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Аннотация
Всей степи сердце, Улданмай, город, выросший между плоскими холмами Халедана. Что скрывают за собой его резные ворота, глиняные стены?


Сердце степи


1. Розовый праздничный халат

Дождь в степи - благая воля духа Рэх, что отжимает влагу из туч. Проходит он в мокрых серых одеждах над травами Халедана, наполняются озёра чистой водой, оживают травы и поднимаются яркими пятнами усталые от жары цветы. А потом в озёрах этих отражается чистое небо, и из-за синевы кажется, будто озёра эти и есть осколки его, отколотые молниями откуда-то с краешка.
Дождь закончился. Отгремели над степью удары копыт Отца Коней, отсверкали взмахи небесной нагайки его погонщика Лоон Куд, взмыли в небо пёстрые жаворонки.
Бусина за бусиной скользили на иголку. Алай тихонько сидела над розовым нарядным халатом, пришивая их по намеченному узору. Ох и разозлится Мулга, если не успеть! А успеть-то как? До озера Тэвран всего ничего осталось. Бусины мелкие, в седле не поработаешь, а в повозке трясёт. Увидит Мулга, что не готов халат, да прищурится, а за этим прищуром добра не жди. "Смотри, Охар, - скажет. - Нерасторопная какая твоя Алай. Ты бы поторопил её. Как я буду на торгу в старом халате? Стыдно! Что скажут-то? Что хас Охар жадный, для жены наряды жалеет".
Алай вздохнула, перекусывая нитку. Ничего не жалеет отец для жены - ни нарядов, ни украшений. Сладко извивается Мулга в его руках, и весь хасэн по ночам их любовь слышит. Как тут жалеть?
Только вот не его руками создаются те наряды. Когда он четыре весны назад вдовую Мулгу из Така-хасэна брал, сестра над этими нарядами сидела, спины не разгибая. Пришивала медные пластинки, блестящие, как чешуя, и в чешуе той Мулга у озера Тэвран на свадьбе сестры и танцевала потом под восхищённые восклицания толпы. Извивалась, гибкая, как сияющая змея-медянка, всем упругим телом, и главы других хасэнов на отца смотрели с завистью.
Теперь черёд Алай пришёл Мулгу украшать, пока та дремлет бездельно под шорох дождя по траве. Ох и повезло же... Тридцатую весну Мулга разменяла тогда, и такое счастье выпало: хас Охар замуж взял, да ещё и с сыном в свой хасэн принял.
Алай покосилась на Тура, который сидел у дальней стены, прилаживая оперение к стрелам. А это уже ей самой повезло. Сестра замуж вышла, а теперь её, Алай, очередь. Ждёт своего часа в сундуке красный халат, отороченный мехом лисы, да золотой нитью расшитый. Страшно, как страшно! Вдруг отец воспротивится? Скажет, мол, Тур мне теперь как сын... Да и выдаст её за какого-нибудь жениха из их брачного хасэна.
Тур улыбнулся ей, покосившись на спящую Мулгу, и от сердца отлегло. Отец его и впрямь как сына любит. Не откажет. Тур Мулгу попросит, а та уж найдёт способ уговорить мужа. Нет. Всё получится у них.
- Тур! Иди к нам! - крикнул Самат из-за дальнего шатра. - Давай тренироваться!
- Пойдёшь смотреть? - подмигнул Тур, упруго вскакивая на ноги.
Алай радостно кивнула. Одно удовольствие смотреть, как двигается гибкое, загорелое тело Тура, когда поднимает он деревянный меч, отражая удары Самата или других парней.
- Иду! - откликнулась она, ссыпая бусины в кожаный мешочек и затягивая шнурки.
Утар тоже вышла к ним из шатра, где сидела за починкой своих сапог.
- Опять поединок? - Она улыбнулась и села на траву рядом с Алай. - Как не надоест...
- Смотрите! - крикнул Тур, с разворота отбивая меч Самата. - Ы-ы-ых!
Деревянный меч вылетел из руки Самата, он нахмурился и потёр запястье.
- Ты силён, - сказал он недовольно. - Сильнее меня. А ну, давай ещё раз! Покажи мне, как ты это сделал?
Утар ещё какое-то время понаблюдала за схваткой парней, потом встала и протянула руку Алай.
- Пойдём. Мужские дела оставим мужчинам. Нам ужин пора готовить. Разведёшь огонь?
- А ты что, боишься руки замарать? - с доброй усмешкой спросила Алай, оглядывая светлый халат Утар, подол которого сестра высоко подбирала, шагая по влажной траве. - Для кого наряжаешься?
Утар пожала плечами и немного смущённо отвела глаза. Девушки дошли до очага Расу-хасэна, где Нарэн раскатывала тесто, а Мулга крошила мясо для ужина.
- Аха-дада, подать тебе оол? - спросила Алай, доставая небольшой котелок из повозки. - Могу разогреть тебе обед.
- Давай оол. Поем с сыном, когда вернётся, - сказала бабушка, качая головой, отчего белые нити бусин на её расшитой шапке колыхнулись.
Мотыльки, что спрятались от дождя в шатре, летели к очагу и кружились над ним. Алай высыпала травы в молоко и медным черпачком добавляла в котелок крупную соль из мешка.
- Справной хозяйкой будешь, - сказала Нарэн, глядя, как плавно помешивает Алай пряный солёный напиток черпаком с длинным черенком. - Повезло Адат-хасэну.
Алай прикусила язык. Не нужно тёте знать о том, что они собираются с Туром сделать. Слыханное ли дело, обычай нарушать? Он брат её сводный теперь, но кто же виноват? Сердцу не прикажешь. Придут к отцу и в ноги упадут - мол, разреши, хас Охар, неразумным детям твоим пожениться. Крови-то общей у них с Туром нет.
- Что-то ты притихла, девочка, - заметила бабушка Аха. - Чем ближе к озеру, тем меньше слов из твоих губ вылетает. Для мужа бережёшь? Мужу не слова твои нужны будут. Прибереги их на потом, когда дети подрастут.
Щёки Алай расцвели лёгким румянцем, незаметным в сумерках, и отблески огня помогали скрыть смущение. То, что она его обняла за шатром в холодную ночь полнолуния Гэб... Нельзя было этого делать. Так нельзя. Сначала - красная лента вокруг ладоней, потом - объятия. Нельзя гневать Мать Даыл, что смотрит за порядком в степи. Иначе добра не жди.
- Повезёт, - кивнула она, подавая бабушке пиалу оола. - Обязательно кому-то повезёт.
Вечер наползал на степь синим войлоком, расшитым звонкими хрустальными бусинами звёзд. Растущая Монд выставила коричневатые рога, такие же, как были на праздничном головном уборе Утар. Надо бы достать и свой, почистить серебряные звенящие подвески. Вон, Утар уже свои украшения начистила. Так и посматривает всё время на Кут, не поднимет ли та свои золотые уши, не повернёт ли чуткую морду в сторону степи, учуяв ещё один хасэн. Любит сестра перед парнями покрасоваться.
- Я пойду, - сказала Алай тёте, подавая пиалу с оолом. - Спрошу отца, не голоден ли.
Смирная Бус паслась за шатрами. Алай порхнула туда в надежде увидеть Тура, но его не было там. Она вздохнула, но сразу улыбнулась. Совсем скоро он обнимет её, и никто не скажет им дурного. Она шлёпнула Бус по шее и ловко запрыгнула на неё, держась за холку и прядь гривы.
- Йет, йет! - воскликнула она, сжимая бока Бус. - Йет!
Кобылка не спеша развернулась и потрусила к югу.

2. Серебристые бусины

Отец дремал в седле на своём вороном мерине. Ох, Мулга, Мулга...
- Отец, ты хочешь поужинать? - спросила она тихонько, а потом, когда он открыл глаза, повторила вопрос громче.
- Да. Поехали.
Бус тихо шагала рядом с мерином. Алай запела негромкую песню в такт её шагам, поглядывая на отца.
- Твоя мать пела её, - сказал он, когда их лошади уже подходили к шатрам. - И ты будешь петь её своим детям. Выберешь лучшего жениха из Адат.
Сердце Алай на миг замерло от мысли о предстоящем разговоре с отцом. С тех пор, как пять вёсен назад умер дед Сур, и отец стал новым главой хасэна, он сделался ещё молчаливее и угрюмее, пока не женился на Мулге. Но и теперь слова он находил лишь для новой жены, будто при виде Алай горе своё вспоминал. Аха-дада говорила как-то раз, что больно уж Алай на мать свою похожа, и это Охару покоя не даёт.
Женщины как раз закончили стряпню. Тур и Охар сидели на ковре, ожидая, пока им подадут ужин, Аха-дада качала удручённо головой, отчего подвески и бусины на войлочной шапке звенели.
- Обезлюдел наш Расу-хасэн, - сказала она, ожидая, пока Охар разрешит ей сесть за ужин. - Мужчин двое... куда годится? Сын, послушай мудрые слова, оставь Тура в нашем хасэне.
Алай замерла, не веря своим ушам. Тур перевёл взгляд с дада на Охара, потом на Алай.
- Ты говоришь разумные вещи.
- Так поступи мудро. Договорись с Урда, у них сейчас нет брачных договоров. Думаю, времени достаточно утекло... Отдай им Алай, а они нам дадут невесту для Тура и жениха для Утар.
- Я подумаю, - нахмурился отец. - Я бы послушал твой совет, если бы мы уже не были должны невесту.
Алай стояла в унынии, перебирая в голове бусины мыслей. Адат-хасэн ждёт невесту от её семьи, но, может быть, к ним пойдёт красавица Утар? А Туру не придётся искать жену, потому что она станет ею, она, Алай!
Охар и Тур доели и встали, дада кивнула остальным женщинам на ковры. Алай взглянула на котелок с рисом и мясом и шагнула было к нему, но Тур показал ей глазами на вход в шатёр. Она тихонько вышла наружу.
- Что, Тур? - шёпотом радостно спросила она, оглядываясь.
- Хотел посидеть с тобой. Ты целый день головы не поднимала, я хотел твоё лицо увидеть.
- Сейчас темно, - хихикнула Алай. - Не разглядишь ты меня! До завтра подожди, хорошо? Мне нужно халат закончить для Мулги. Как тут голову-то поднять... Боюсь отца разозлить.
- Хочу обнять тебя, - сказал Тур, протягивая руку.
- Подожди, подожди... Нельзя! - прошептала Алай, отстраняясь.
- Ладно. Давай тогда просто посидим.
Мерцал синий войлок звёздными бусинами, и трава что-то шептала, так тихо, что и не услышишь.
- Я пойду, Тур. Застанут меня с тобой - накажут. Не будем спешить.
- Останься. Твой будущий муж остаться тебе велит, - нахмурился Тур, но тут же улыбнулся. - Ну ладно. Так и быть.
- Чуть-чуть совсем осталось, - улыбнулась ему Алай.
- Алай! - позвала из-за шатров Мулга. - Где ты?
- Тут, тут! - зайцем взметнулась Алай из высокой травы, из-за шатров, и выбежала к мачехе.
- Котёл почисти, пока Утар посуду оттирает.
Алай вздохнула. Ну вот и опоздала... Съели всё.
- Ты есть не стала, - заметила ей Утар, передавая пучок травы. - Смотри, тощей станешь, чем мужа радовать будешь?
- Уж кому беспокоиться, - подняла на неё глаза Алай. - Ты же мою долю и съела!
Утар захихикала. Алай бросила в неё пучком травы.
- Только об одном и думаешь, - весело сказала она. - Ты гладкая стала, как куропатка откормленная.
- Будто ты о замужестве не думаешь, - задорно подмигнула Утар. - Я же вижу, как ты притихаешь, когда дядя Охар о женихах говорит!
Алай и теперь притихла. Незачем Утар знать. Не время ещё. У Священного озера и узнает. Там, где духи не допустят несправедливости.
Седовласый, в серых одеждах дух Рэх снова вымыл степь под утро, и сверкающие бусины росы искрились на солнце, капали с прибитых дождём трав. Отец с Туром уехали к табуну. Аха-дада сидела со своей трубочкой на войлоках и кожах разобранного шатра посреди бродящих всюду овец и смотрела, как разбирают второй. Дым улетал в небо, кузнечики яростно пытались перетрещать друг друга в нагревающемся воздухе.
Кут с высунутым языком бродила вокруг повозки, но вдруг остановилась, подняла голову, навострила уши к югу. Волкодавы тоже подняли тяжёлые морды и повернули носы к ветру.
- Ещё хасэны, - рассмеялась Мулга, закрепляя тороки вокруг тюков за седлом своей лошади. - Мы в этот раз сильно к северу взяли.
- Как думаешь, кто там? - спросила Нарэн, глядя в сторону пологих холмов.
- Я съезжу, мама? - живо обернулась к ней Утар.
Нарэн кивнула. Утар пригладила волосы, спешно запрыгнула на своего конька и во весь опор поскакала вперёд, только косички затанцевали за спиной.
- Ох и резвая, - покачала головой Аха-дада. - Нарэн, смотри за дочерью. Как бы не натворила чего.
- Не натворит, - улыбнулась Нарэн. - Охар вчера сказал, жениха ей присмотрит. Она успокоится, как замуж выйдет.
Алай несла два угла толстого войлока, когда услышала эти слова, и руки вздрогнули.
- Вздрогнула-то что? - смешливо глянула на неё Мулга, которая с другой стороны войлок держала. - Тебе-то вообще выбрать позволят. Твоё счастье. Мне даже посмотреть не дали, когда выдавали.
Алай опустила глаза. Ничего. Она уже выбрала.
- Халат скоро будет готов? - спросила Мулга, ровно опуская войлок на кипу других. - Идти совсем немного.
- На повозке доделаю.
- Уж постарайся.
- Это Хада-хасэн! - воскликнула раскрасневшаяся Утар, подлетая к ним. - Мама, я поеду? Там Салэр, и Харс, и остальные!
- Езжай, куропаточка, - кивнула ей Нарэн.
Алай сидела в трясущейся повозке, вздыхала над гранёными бусинами и слушала, как заливисто хохочут девушки и парни из Хада, обмениваясь новостями с товарищами, которых давно не видели. Больше всего хотелось кинуть розовый халат Мулги в угол и пойти к ним, но прищурится Мулга, и отец нагайку из-за пояса вынет... Нет.
Иголка подхватывала серебристые бусины и ныряла в ткань. Как Кут, когда выныривает в прыжке из высокой травы, а потом скрывается в ней, легкая и тонкая.
- Хо!
Алай вздрогнула. Серебристые бусины посыпались из плошки с коленей на войлоки.
- Тур... - прошептала она, хватаясь за голову. - Что же ты наделал... Я их рассыпала... Напугал зачем?
- О... Не подумал! - весело отозвался Тур, глядя, как Алай осторожно собирает бусины в деревянную плошку. - Брось это! Иди к нам. Всё равно мать с женщинами из Хада едет. Там у Рудэт сын родился в прошлом месяце. Они в повозке над ним кудахчут. Иди к нам, там весело! Мы скачки будем устраивать. У Ул-хаса, говорят, испытание для воинов такое. Будем тренироваться!
- Не могу я... закончить нужно. Мать твоя ругать будет, - вздохнула Алай, прислушиваясь к смеху.
- Пойдём! Давай, не серди меня! - нахмурился Тур.
- Пожалуйста, подожди хотя бы, пока я эту часть закончу, - попросила Алай жалобно. Не хватало ещё будущего мужа сердить. - Вот, видишь? Немного осталось.
- Заканчивай и приходи, - кивнул ей Тур.
Нетерпение заставляло иголку дрожать. Алай сидела над халатом и чуть не плакала. Она выйдет замуж за Тура. Он станет хасом Расу, и все невестки и зятья будут слушаться их. Никогда не заставит она невестку сидеть над нарядом для неё, Алай, не отпуская к друзьям! Никогда!

3. Ещё хочешь?

- Ты скоро там? - Тур подъехал на своей лошадке к повозке. - Пойдём же!
Алай закрыла глаза и пару мгновений подумала, потом решительно встала, свернула халати пересыпала оставшиеся бусины в мешочек. Ничего. Ещё полтора дня пути. Она успеет.
Она спустилась под пристальным взглядом Мулги, отвязала Бус и махнула ребятам.
- Поехали! - крикнула она, с радостью глядя на Кут, которая снова навострила уши. - Смотрите, там ещё кто-то! Йет, Йет!
К вечеру они встретили ещё три хасэна, идущие вместе. Алай радостно здоровалась с друзьями, которых так давно не видела, приветствовала старых знакомых, слушала грустные и весёлые новости.
- Мы едем в Улданмай после торга, - гордо сказал парень из Гыдар-хасэна, подъехав поближе. - Твоя сестра родила сына. Я уже сказал хасу Охару. Он рад.
- Второй сын! - воскликнула радостно Алай. - Слышишь, Утар, у меня ещё один племянник!
Она обернулась на Утар, но та не слышала её, снова занятая высоким, статным Уканом из Оладэ.
Алай вздохнула. Оладэ в этот раз не был их брачным хасэном, но парень был вполне хорош собой, и Утар смотрела на него голодной лисицей, шагая рядом на своём гнедом коньке.
- Поехали в степь, - сказал Тур тихонько, подъезжая поближе. - Наперегонки. Разомнёшься! Полдня согнувшись сидела.
Алай ахнула. Выдул дух Выы из головы мысли о халате Мулги. Что же будет теперь?
- Тур, нет! Я забыла... Мне вернуться надо, - прошептала она. - Пока ещё не совсем темно!
- Завтра дошьёшь! Поехали!
Она поколебалась пару мгновений, но он глянул на неё хмуро.
- Йет! - воскликнула она, направляя кобылку налево, к югу. - Йет!
Ветер путался в косичках, забирался в рукава и за пазуху. Алай пыталась обогнать Тура, но он, смеясь, направил свою лошадь наперерез Бус.
- Я выиграл! Поехали. Я хочу есть.
Она развернула разгорячённую Бус и направилась к шатрам, которые расставляли за холмом рядом с небольшим озерцом. Бежал как-то по степи Отец Коней, спасаясь от хлёстких ударов небесной нагайки, да и оставил такие отпечатки, не пересыхающие даже в жару в конце июля, как сейчас. Отражением неба наполняли их дожди, и птицы слетались, измученные жарой, к кустарникам и невысоким деревцам, окружающим, точно ресницы, эти голубые глаза степи.
Утар, Алай и девушки из других хасэнов привычно разносили блюда и миски, следуя правилам старшинства, сначала мужчинам, а потом и дада, которым те позволили сесть на ковры поодаль. Позже хасэ вынули свирели, свистки, умтаны с лошадиными головами на грифах, а хасу Оладэ принесли большой короб с его ягетом.
Алай сидела как на иголках, пока они настраивали инструменты. Идти надо, и поскорее. Она и так замешкалась. Зачем только отвлеклась... Но и сердить Тура негоже.
Когда наконец зазвучала мелодия, и все начали подпевать, она встала и тихонько покинула шатёр. Неудобно при светильничке работать, но что уж поделать? Сама виновата. Остаётся надеяться, что Мулга не будет ругать за израсходованное масло.
Повозка тихо и одиноко стояла за шатрами, закреплённая оглоблями на тюках. Алай зажгла светильник от очага, залезла внутрь, завесила пологом от насекомых и устроилась в уголке, с грустью слушая, как парни состязаются в пении.
- Алай!
Тур откинул полог и сунул голову в повозку. Алай вздрогнула, но в этот раз успела подхватить плошку с бусинами, улыбнулась и махнула рукой.
- Иди, посидишь со мной, - шепнула она.
Он поднялся внутрь и улёгся на войлоке в другом углу.
- Красиво выходит, - кивнул он на халат. - Тебе тут не темно?
- Темно, - тихо сказала она, подхватывая иглой очередную бусину. - А что делать? У меня день, чтобы закончить. Ну, тут работы как раз на день и осталось. Твоя мать будет довольна. Смотри!
Она осторожно отставила миску с бусинами,  встала и накинула халат, не продевая руки в рукава. Вышитые бусинами лепестки цветов заискрились в свете масляного светильника, и Алай даже губу прикусила. Как же красиво выходит!
- Ох и красавица моя будущая жена, - сказал Тур, любуясь на неё. - Поцелуй-ка меня.
- Ты что, нельзя! - испугалась Алай. - Мы клятв не сказали! А что если духи разгневаются?
- Ты меня не любишь? - спросил Тур, нахмурившись. - А то, что я разгневаюсь, тебе не страшно? Или ты забыла, что мы друг другу обещали?
- Люблю, - сказала Алай. - Я помню. Все два года помню. Но что если...
Тур шагнул к ней и схватил за плечи. Алай вздрогнула и застыла, не в силах пошевелиться от страха и радости. Он поцеловал её крепко, потом отпустил.
- Видишь? - сказал он. - Не хлестнуло тебя небесной нагайкой за это. Ещё хочешь?
Алай шарахнулась от него, чуть не уронив светильник, стоящий на полу.
- Нельзя так, Тур! - шепнула она, скидывая халат Мулги. - Неправильно это.
Тур рассмеялся, сел обратно на войлок и смотрел, как она, краснея, заканчивает расшивать очередной лепесток.
- Ладно. Я пойду, - зевнул он. - Того и гляди, засну тут.
- Не надо засыпать... Ругать будут, - испугалась Алай. - Или ещё подумают что...
Она сидела, кусая губу. Тревожно было из-за того, что он сделал, и радостно одновременно. Она опустила работу и вспоминала его красивое, гордое лицо, его тёмную косу, а из шатров доносилась песня, и ночная птица туу изредка вскрикивала у озерца.
- Я с ног сбилась тебя искать. - Утар вскочила в повозку, качнув её, и Алай схватилась за плошку. - Ну что, как работа?
- Плохо. Надо торопиться...
- Ты не закончила ещё? Там Кут опять учуяла... Завтра будет шумно, - улыбнулась Утар.
Алай кивнула ей и вернулась к работе. День пути, и уже торг...
И свадьбы.
Она посидела, пока бусины перед глазами не начали расплываться, потом задула светильник и ушла в шатёр, накрылась стёганым покрывалом и слушала, как в где-то очень, очень далеко воют маленькие степные волки, заставляя волкодавов всех хасэнов поднимать головы и напрягать обрубки ушей.

4. Почти готово

- Алай, Алай! - трясла её за плечо Утар, и Алай вынырнула из странного сна, в котором плыла по шумной реке красных и белых огней. - Там Адат-хасэн ночью подошёл.
- Что же они ночью-то идут, - сказала Алай, стряхивая остатки сна и слегка ёжась от мысли о неизбежной и такой неловкой встрече с женихами.
- Боятся к свадьбам не успеть, - хихикнула Утар.
Алай посмотрела на неё и прищурилась.
- А ты, смотрю, принарядилась, - весело сказала она, глядя на сверкающие подвески на шапке сестры. - Что, понравился тебе Укан?
Утар смутилась и резко отвернулась, взмахнув косичками, потом спрятала лицо в ладони.
- Не бойся, я не выдам.
- Пойдёшь смотреть на женихов? - тихо спросила Утар, выглядывая из-за пальцев. - Их трое. Я уже видела.
А что на них смотреть-то? Проку в этом нет. Она уже выбрала. Два года назад, у озера, когда они на торгу были. Смотрели друг на друга... "Красивая ты, как луна", - сказал ей Тур. Она покраснела тогда и глаза спрятала, а он в лицо ей заглядывал. "Хочу, чтобы ты моей женой стала", - сказал он, трогая пальцем подвеску на её расшитой шапке. Она молчала, а потом кивнула, и Тур её рукав потрогал. Так и договорились.
- Я лучше пойду халат заканчивать. Завтра приедем уже. Мулга спросит - халат где? Что я отвечу-то...
- Глупая ты... Поговорила бы хоть с ними. Тебе выбрать дадут...
Алай вздохнула. Надо бы, конечно, из вежливости познакомиться. Всё же брачный хасэн. Нехорошо, если Утар туда замуж пойдёт и попрёки слышать будет за невежливость старшей сестры, хоть и двоюродной.
- Ладно. Пойдём, умоемся, - вздохнула она, потягиваясь и хватая халат.
Мулга, конечно, всё ещё спала. И ведь ни слова ей отец не скажет... Вот бы тоже так. Ну, Тур ласков с ней будет. Красавицей её зовёт, а весной на торгу серьги подарил. Алай их, конечно, спрятала, чтоб никто дознаваться не стал, откуда подарок. Доставала иногда и тайком перед бронзовым зеркалом Мулги примеряла. Ничего. Скоро наденет их, не таясь, и никто дурного не скажет.
На озерке было много народу. Один берег уже вытоптали кони, подходящие к водопою, а на втором девушки стирали бельё. Парни огородили верёвками круг для состязаний и выходили попарно друг против друга, кто с деревянными мечами, кто на кулаках.
- Вон те, - сказала Утар, толкая Алай локтем в бок. - Смотри, смотри! В синем, Дас, и те двое рядом с вороной лошадью. Ох, выросли как... Сколько мы их не видели? Три весны, да?
Алай присматривалась к парням издалека. Дас был выше остальных на ладонь, и волосы у него были очень тёмными, почти чёрными. Она помнила его: на прошлом осеннем торгу он очень ловко стрелял, расщепляя следующей стрелой древко предыдущей. Он ещё тогда немного хвастался, но Алай всё же не превзошёл. На последней стреле промахнулся.
Парни и девушки подходили к ним, приветствуя, и пересказывали новости и сплетни. Алай улыбалась всем и шутила, пока Нарэн не позвала её стирать.
- Ну что, приглянулся кто? - спросила тётя. - Который?
- Даже и не знаю, - улыбнулась Алай, про себя тяжело вздыхая. - У меня же есть ещё время?
- Скажи Охару спасибо. Не будь он таким гордым хасом, не дал бы тебе выбирать. Они все хорошие. Урус мой таким был, когда мы женились, да будет его Перерождение скорым.- Взгляд Нарэн стал печальным, и Алай вздохнула.
- Мне нужно закончить халат Мулги. Я пойду, наверное.
- Ох, а ты не закончила? Плохо. Накажут тебя. Ну ладно, иди тогда.
Алай сидела в повозке, откинув верх и полог, и вокруг неё летала приставучая муха.
- Ты зачем с ними говорила? - спросил Тур, резко запрыгивая в повозку. - Это что такое ты делаешь?
Алай дёрнулась, подхватывая мисочку с бусинами. Игла слетела с нити и упала куда-то на пол.
- Ох, напугал, - улыбнулась она, пытаясь глазами найти иголку. - Тур, помоги. Игла упала.
- Ты почему с ними пошла говорить? - повторил Тур, и она беспокойно взглянула ему в лицо. - Ты забыла, что мне обещалась?
- Прости... - виновато промолвила Алай, шаря по полу повозки. - Тур, поможешь? Не могу найти.
- Ладно, - сказал он и опустился на четвереньки рядом с ней. - Сюда, что ли, упала?
- Вон туда... Да. Где-то тут.
Он нашарил иглу под войлоками и передал ей. Алай перехватила её покрепче и надела на нить.
- Спасибо.
- Не делай так больше.
- Прости. Я из вежливости...
Он нахмурился и вышел. Алай улыбнулась. Вот как ревнует! Даже отец Мулгу так не ревнует. Ох, скорее бы озеро!
После стирки и обеда хасэны сняли шатры, и Алай помогала складывать войлоки в повозку, потом села на них и продолжила работу, с сожалением прислушиваясь к голосам и смеху верховых. Ох, Мулга, Мулга... Любит Мулга красивые наряды...
Аха-дада устала. Она спешилась и перебралась к Алай в повозку, в уголок. Сначала дада ехала молча, посматривала, как снуёт иголка Алай, подхватывая мелкие бусины, а потом прилегла и завела песню про красавицу, которая в ночь к любимому ускакала, а теперь вернуться не успевает. Ох и накажет красавицу отец...
Дада пела с закрытыми глазами. Алай подхватила мотив, напевая без слов, и звучание степи, звонкое, многоголосое, смешивалось с их песней, а запахи травы и пыли заполняли пространство, как вода заполняет котелок - плотно, без зазоров, целиком.
Сзади Тур и Охар гнали баранов. Пыль поднималась от иссушенной земли, повозка вздрагивала на кочках, два огромных окованных металлом колеса подпрыгивали, качая плошку на коленях Алай.
- Ну как, закончила? - спросил Тур, подъезжая к повозке. - Мы там игру затеяли. Пойдём к нам. Или хотя бы в степь прокатимся.
- Не могу. Ещё три цветка осталось. До ночи бы управиться...
- Пойдём! А то горбатая станешь, столько сидеть-то. И так Мать Даыл росту не дала...
- Прости...
Он нахмурился и развернул лошадь. Алай вздохнула. Она посмотрела на дада, спящую в уголке, и отложила халат.
- Подожди! - крикнула она Туру, догоняя его на Бус. - Подожди. Только мне вернуться надо будет.
- Йет! - крикнул Тур. - Йет, йет!
Стремительный галоп по высокой траве был как полёт. Кут бежала справа, золотой искрой выныривая из травы и снова скрываясь в ней.
- Возвращаться пора, - сказала Алай, глядя на горизонт. - А то не успею.
- Ну, завтра закончишь!
Алай с сожалением вздохнула, потом посмотрела на его радостное лицо и подъехала поближе. Тур огляделся по сторонам и взял её за руку.
- Будешь от меня скакать на свадьбах - не поддавайся, - сказал он, сжимая пальцы.- Я сам догоню.
- Конечно, догонишь, - улыбнулась Алай. - А вот стреляю я лучше тебя!
- Ты неплохо стреляешь. Но хвастать этим не стоит.
- Прости... Прости. Поехали обратно. Мне нужно закончить.
Бисеринки, мелкие, серебристые, ловко подцеплялись на иголку, и на халат садились, будто крошечные серебристые росинки на траву на излёте весны. Ой, красиво как... Только времени всё меньше. Не успеть. Зря она с Туром поехала.
- Всё, расставляем, - сказал отец, заглядывая в повозку. - Мать спит? Пусть спит.
Алай прикусила губу. Придётся ночью со светом сидеть. Опять не поест толком...
Шатры расставили, и дым костров и очагов поднялся в небо. Где-то плакал ребёнок, и ещё двое громко и задорно смеялись. Между шатрами ходили парни и девушки, желая друг другу приятной трапезы и спокойной ночи, а Алай сидела у порога шатра и всё нанизывала и нанизывала бусины на нить.

5. Озеро Тэвран

- Эй, вставай!
Она открыла глаза. Утар тормошила её за плечо.
- Что...
- Ты заснула прямо на пороге. Я ложилась, а ты всё сидела... Тур об тебя споткнулся впотьмах, ты не проснулась. Хорошо, светильник не уронила во сне, а то быть беде. Ох, Алай!
Она с ужасом закрыла рот рукой. Алай глянула и обмерла. Золотистый лисий мех на рукаве... Как же так...
- Ты опушку сожгла, - прошептала Утар. - Об светильник, наверное... Что делать-то...
- Хорошо, не сам халат... Мех сменить можно, а вот вышивка... Надо найти мех. Где Тур?
- С Уканом дерётся.
- Ладно. Мех быстрее найти надо, Утар. Мы к полудню подъедем к озеру. Мулга захочет халат надеть, надо успеть. Мне ещё вышивку закончить надо!
Хасэны постепенно просыпались. Женщины шли доить кобылиц и коров, разводили огонь в очагах и кормили младенцев, сидя на порогах шатров.
- Ну что? - спросила Утар на дальнем конце стойбища.
- Всех обошла. У Алым есть мех, но она не отдаст просто так. А денег нет! На украшение менять не хочет.
- Алай... Твой халат... На нём же опушка...
Алай вскинула глаза на Утар. Её свадебный халат с мехом лисы...
- Я не могу. Утар, плохо это. Это к несчастью, готовые свадебные одежды трогать.
- К несчастью будет, если тебя нагайкой дядя Охар огреет! Пойдём быстрее! Я отпорю, а ты бусины оставшиеся пришьёшь!
Руки дрожали, и сыпались бусинки на пол. Дурная примета - халат свадебный пороть. Ох, дурная...
- Готово! - шепнула Утар, показывая отпоротый от халата Мулги сожжённый мех. - Доставай свой халат, я отпорю... Заканчивай вышивку.
Утар починила рукав халата и торопливыми пальцами расправила мех.
- Вот. Смотри, Алай, не отличить. Пойдём есть.
- Не отличить. Утар, я не успеваю. Я тут останусь. Закончить надо. Ничего не успела!
Алай чуть не плакала над розовым нарядом. Теперь у неё нет свадебного халата. Может, палёный мех этот пришить? Рукав правый, заметно будет, когда она ладонь на ладонь Тура положит.С левым поменять… Ох, работы сколько!
От запаха еды сводило нутро, но Алай лишь нахмурилась.
- Поднимаемся! - крикнул один из хасов громко, и остальные подхватили. - Поднимаемся!
Алай закрыла глаза. В повозке она ещё медленнее работать будет. Что же делать?
- Ты всё сидишь, - сказал Тур, вытирая рот после еды. - Когда уже закончишь?
- Прости, - сказала Алай, не открывая глаз. - Не успеваю.
Если бы не мех этот, который она по хасэнам искала, то сейчас бы гораздо меньше работы оставалось.
- Поднимаемся! - крикнул Охар. - Алай, разбираем шатры. Почему мешкаешь?
- Сейчас, сейчас, отец...
Он ушёл в свой шатёр, и вскоре оттуда вышла заспанная Мулга. Она убирала волосы с румяного спросонья лица и улыбалась сонной счастливой улыбкой Охару, разбиравшему их небольшой шатёр.
- Ну, всё, - сказала Аха-дада, глядя, как последний войлок ложится в повозку. - Помогите забраться. Ноги болят.
Алай изо всех сил пыталась работать скорее, но какое там скорее, когда бусины так и норовят выскочить на каждом ухабе.А ухабов становилось всё больше -столетиями ездили хасэ к озеру Тэвран,проходя по одному и тому же пути, и копытаконей месили раз за разом глинистуюпочву на дороге, в которую сливалисьтропки и стёжки, сходясь к ней, словножилклиста - к черенку.
- Приехали! - крикнул кто-то, и хасэны отозвались согласным радостным гулом, доносившимся со всех сторон. - Вон озеро!
Алай чуть не заплакала. Всю дорогу провести над халатом, и не успеть! Она выскочила из повозки под встревоженным взглядом Ахи-дада и побежала вперёд, догоняя отца.
- Ты несёшь мне халат? - спросила Мулга. - Молодец. Давай.
- Прости... - прошептала Алай. - Мулга, я не успеваю...
- Не успеваешь? - промурлыкала Мулга. - Ты хочешь сказать, я перед Така-хасэном в старом халате появлюсь? Чтобы снова Удыс на меня с презрением смотрела? Охар!
Алай закрыла глаза. Ну вот и всё.
- Алай!
Тур подъехал сзади, спешился и подошёл, наклоняясь к её лицу, но тут Охар развернул лошадь к Алай. Она снова зажмурилась, успев только заметить, как Тур отскакивает в сторону, и как плетёная кожаная змея со свистом несётся к ней.
Руки обожгло нестерпимой болью. Алай рухнула на дорогу, согнулась, прижала к себе кисти и глядела невидящими глазами на отца, который развернулся, уезжая вперёд.
- Вставай. - Тур протянул ей руку.
Алай встала и медленно побрела к своей повозке под тревожным взглядом Нарэн, которая сидела на передке, подобрав поводья. Села в уголок и тихо заплакала от обиды, потом подняла халат, и, глотая горькие слёзы, продолжила работу.
- Хэй! - Утар внезапно окликнула её, и Алай вздрогнула. - Мулга спрашивает, скоро ты? Говорит, устала ждать.
- Сейчас... Сейчас. Вот.
- Успела?
- Утар, я тут сбоку немного схитрила. Не так густо нашила. Скажи, очень видно? Боюсь я.
- Ничего не видно, - утешила её Утар. - Сильно болит? - кивнула она на руки Алай.
- Болит. Отнесёшь?
- Отнесу. Иди, отпросись погулять. Тур уже ушёл, и я сейчас пойду.
Алай спустилась с повозки и тихонько прошла в деревянный сруб, в котором они всегда останавливались, приезжая к озеру. Он стоял довольно близко к торгу, потому-то Мулга и не хотела в старом халате показываться. Увидит кто, потом по всем хасэнам молва пойдёт, что жалеет Охар нарядов для жены. Стыдно-то как!
Торг уже развернулся. Парни, которые отогнали их табун на южное пастбище, размеченное верёвками, вернулись за деньгами, и Аха-дада сидела на сундуке, удручённо качая головой и ворча.
- Мужчин мало. Позор. Чужих нанимаем. Алай, ты сходила к озеру попросить удачи?
Алай помотала головой и прошла к сундуку. На отца она не обижалась. Он за дело её наказал. Не успела вовремя. А вот на Мулгу обида была, и она ела нутро потихоньку, пока Алай свой испорченный свадебный халат в сундук запихивала.
Этот приезд к озеру должен был быть радостным. Они с Туром должны были подойти к отцу и попросить разрешения пожениться, но теперь она, Алай, стоит тут с красными полосами на руках, отец зол на неё, а Тур вообще на торг ушёл.
Серебряные подвескина праздничном уборе нежно позвякивали,она натирала их кусочком ткани, пытаясьвернуть блеск. Они покачивались в тактдвижениям Алай, пока она надевалаприличный праздничный халат. Слежался.Не успела ни встряхнуть, ни складкирасправить. Тоже обидно...

6. Кони Таох

Алай шла по торгу, вдоль повозок, рядами стоявших вдоль протоптанных дорожек, и улыбалась, встречая знакомых. Из деревянных домов, подобных их убежищу, сложенных из простых брёвен, одноэтажных, без стёкол и дверных створок, доносились восклицания и хохот, а за повозками кто-то играл на умтане, и мелодия была светлой.
Пару раз между рядами мелькнул отец, направлявшийся к пригорку, на котором в большом длинном доме договаривались о свадьбах. Ох, как сердце стучало у неё! Будто кто-то сжимал его рукой, сильно-сильно.
Она купила сладостей на пару грошей, что завалялись в кармане штанов, шла и жевала сушёную засахаренную тыкву.
- Здравствуй, Алай! - окликнул её Дас сбоку. - Пойдёшь смотреть коней? Тут один торговец привёз коней Таох. Представляешь, через весь Фадо вёл! Такие только у Ул-хаса!
Алай распахнула глаза и бросилась к нему. Таохейские кони! Лучшие в мире! У них на торгу!
- Пойдём! Пойдём!
Толпа была плотной, протиснуться к верёвочной загородке, в которой стояли пять прекрасных лошадей, удалось с трудом. Никогда ещё Алай лошадей таких не видела: тонконогие, гибкие, они будто понимали, насколько красивы, и двигались так, что невозможно было оторвать взгляд от их сильных тел.
Торговец, очень темнокожий, высокий, большеглазый, рассчитывался с главой Адат-хасэна, и Дас округлил глаза.
- Отец всё-таки покупает таохейскую кобылу! - восхищённо сказал он. - Смотри, вон ту, серую! Прости, Алай, но я пойду к нему... Хочу посмотреть!
- ...Дорого, - удручённо говорил Духэр, оглаживая кобылу по шее, когда Алай подошла к нему вслед за Дасом. - Ну, оно того стоит. Они привычны к жизни в пустыне. В степи должны хорошо себя чувствовать. Зимой, правда, придётся южнее уходить... Или попону шить. Лисью, - усмехнулся он, с удовольствием ведя рукой по лоснящейся шкуре кобылы.
- Ты озолотишься, - улыбнулся один из его собеседников. - Эта связь между хасэнами даже сильнее брачных клятв будет. Те пять лошадей, которых продали вчера, уже породнили купившие их хасэны.
Алай вдруг заметила в толпе Тура. Он смотрел на лошадей с горящими глазами и переговаривался с парнями из Куд-хасэна, но толпа вокруг была слишком густой, и она не стала подходить. Да и боязно как-то было - мало ли, увидит кто, догадается.
- Прогуляемся? - Утар выскочила откуда-то с Уканом, радостным и бодрым, и схватила Алай за рукав. - Пойдём, пойдём! Бери Бус, бери лук! Пойдём же!
Алай с весёлым удивлением смотрела на них, заражаясь этой бесшабашной удалью.
- Давай! - воскликнула она. - Хочу веселиться!
Правый берег, на котором заключались свадьбы и проводились свадебные пиры, был пока не очень людным. Вода в озере не успела покраснеть, и пока на местах праздничных шатров стояли небольшие палатки. Тут, как всегда, предлагали посмотреть щенков хэги и волкодавов, а вокруг палатки, в которой устроился ловец охотничьих птиц, собралась большая толпа.Алай проехала мимо, глядя на привязанныхк насестам птенцов в искусно вышитыхкожаных шапочках, и направськ широкому вытоптанному полю, на которомиигры.
- За Ул-хаса! - кричали парни, размахивая деревянными мечами. - За Халедан!
- Хэй, Укан! - крикнул Самат, завидев их. - А ну, иди сюда, покажи, годен ли ты в воинство Ул-хаса? Сумеешь побороть меня?
- Давай только без деревяшек, - поморщился Укан. - Как честные бойцы, на кулаках.
- Да что б ты понимал! - воскликнул Самат. - Говорят, если прийти в войско Ул-хаса, умея владеть деревянным, тебе сразу сталь дадут!
- Я с тобой поборюсь, - сказал Тур, соскакивая с лошади за спиной Алай. - Давай, Самат, ещё разок!
- Пойдём стрелять, - сказал Укан, махая на них рукой. - Пусть себе воюют.
Алай кивнула, завела лук за колено и натянула тетиву, рассматривая мишени и ловя щекой ветер. Краем глаза она поглядывала на Тура, и наконец встретила его взгляд. Тур упруго переступал на слегка согнутых ногах, прикрываясь небольшим круглым щитом, отслеживая движения Самата, и подмигнул ей.
- Хэй! - окликнула её со смехом Утар. - Твоя очередь!
- Да, да! - крикнула Алай, подбегая к отметке и поправляя перчатку.
Она прицелилась. Стрела вошла красный центр мишени, и Укан присвистнул.
- Даром что невелика, стрелы мечешь в облака! - засмеялся кто-то за спиной.
- Давай вторую! - воскликнула Утар, глядя, как парни собираются за их спинами. - Покажи-ка всем!
Алай улыбнулась и подняла лук. Она снова прицелилась, ощущая порывы ветра на шее сзади, и приготовилась стрелять.
- А-а-а-а-а-а!
Истошный крик боли хлестнул её по затылку. Стрела сорвалась, улетела в небо,и Алай развернулась, с ужасом глядя, какСамат падает, хватаясь за ребро, каклетит в сторону отброшенный Туром меч,и как Тур вытягивает руки, пытаясьподхватить Самата.
- Ты ополоумел? - крикнул Самат. - Так нельзя!
- Прости!
Алай кинулась к ним, но Самат уже вставал, кривясь от боли.
- Не буду с тобой больше драться... По крайней мере, пока не заживёт, - буркнул он. - А это кто?
Алай обернулась. Из-за холма спорой рысью к ним приближались два всадника, ведя за собой ещё трёх навьюченных лошадей. Женщина, принадлежность которой к какому-либо народу было невозможно определить, и огромный хасэг со странно густой бородой подъехали к верёвочной ограде, и вид мужчины очень не понравился Алай.
- Кто стрелял? - спросил он, вытягивая руку со стрелой.
Алай обмерла. Она смотрела на халат незнакомца, порванный на груди, и сердце бешено колотилось в ушах. Хорошо, что на излёте... Не ранила. Только одежду порвала.
Она протянула лук Утар, зажмурилась и шагнула вперёд.
- Я, - тихо сказала она.
- Ты мне одежду порвала, - сказал бородатый, недовольно глядя на свой халат на груди.
- Я зашью... - пробормотала Алай, открывая глаза. - Пожалуйста, прости. За спиной закричали, и я дёрнулась.
Мужчина дёрнул за завязки халата, и, скомкав его, кинул Алай.
- Какой хасэн растит таких невоспитанных дочерей? - недружелюбно поинтересовался он.
- Расу-хасэн, - ответила Алай, сгорая от стыда. - Прости.
- К вечеру зайду, - сказал мужчина, трогая лошадь. - Камайя, давай там. За мной.
- Слушаюсь, - тихо сказала женщина, опуская голову.
Они уехали, и Утар беспокойно подбежала к Алай.
- Что делать-то будешь? - спросила она, оглядываясь на спины незнакомцев.
- Зашью поскорее, пока отец не прознал, - тревожно пробормотала Алай, шагая к Бус. - Вот и поиграли, называется. И кто под руку сказал... "В облака"...
Она прошла через молчащую толпу парней и девушек, и, садясь на лошадь, услышала шепотки и и шушуканье за спиной.

7. Вода розовеет

Бус шагала через торг. Ей уступали дорогу, и Алай ехала, кусая губу. Если отец прознает, что она подстрелила кого-то, даже случайно, он накажет. Сколько раз говорил он ей: "Держи глаза открытыми".
- Хэй! - окликнул её Тур, догоняя на своей лошадке. - Ты к семье? Я на торг съезжу пока.
- Да... Всё равно мне теперь до вечера сидеть, - сказала печально Алай, рассматривая дыру в ткани.
Она доехала до дома и спешилась, хлопнув Бус по крупу. Нарэн выметала занесённые внутрь листья, травинки и сор, а Мулга расстилала толстые войлочные постели в одной из пустых комнат. Розовый халат переливался и сиял серебристыми бусинами. Алай невольно залюбовалась на движения мачехи. Тур взял красоту от матери. Его движения были такими же ладными и плавными, что на лошади, что в упражнениях с мечом.
Она покопалась в сундуке и достала цветные нитки. Штопкой тут явно не обойдёшься. Алай вздохнула. Ничего. Будет вышивка. Вышивкой вещь не испортить.
Стежки обережного знака выпукло ложились на ткань. Тёмно-коричневый халат был хорошо покрашен, и Алай развернула его, осматривая швы и подбивку. Неплохо сшито. В каком хасэне, интересно, его шили? Она бы поучилась у этой мастерицы.
"Тан Дан". Небо над степью, под которым Мать Даыл обитает на земле, присматривая за ней, будучи ещё и самой землёй. Колесо Вечной Повозки, обод, соединяющий все жерди шатра, без которого всё рассыпается, без которого не будет купола. Крест в круге, четыре стороны света, четыре слоя мира - корни Великого Древа Эн-Лаг, его ствол, прорастающий незримо в мире людей, ветви, куда удаляются души, когда завершается оборот их колеса в этом рождении, и то, что над ними, над ветвями, что колышет их, переплетая, заставляя двигаться. Хороший оберег. Бородатый не должен обидеться.
- Это что у тебя? - спросила Мулга, присматриваясь к работе. - Откуда?
- Один из парней на играх порвал, - сказала Алай, сворачивая халат. - Я обещала зашить.
- Крупный, видно, паренёк. Ты убери, чтобы ещё что не испортилось, - повела плечом Мулга. - А то ещё деньгами отдавать придётся. Сейчас-то всё равно не вернёшь. Ужин пора готовить.
Алай кивнула, убирала халат в сундук и повернулась на радостный оклик Утар.
- Алай! - кинулась та ей на шею, стискивая. - Алай! Ты не повериишь!
- Ты такая радостная, будто сам Отец Коней тебя на спине катал, - улыбнулась недоуменно Алай. - Что случилось?
- Просто послушай! Послушай! Оладэ дают за меня выкуп! Укан меня замуж берёт!
Утар рыдала, слёзы счастья стекали по её щекам. Она вытирала их рукавами и прикладывала ладони к лицу, румяному и счастливому. Алай обняла её и прижалась лбом к виску сестры, искренне радуясь за неё, но потом замерла. Значит, Адат-хасэн невесту не получит. Придётся им деньги возвращать, когда Алай с Туром отцу признаются. Недоволен будет отец...
Она разделывала баранью ногу, поглядывала, как Утар с Нарэн чистят овощи, которые купили на торгу, и кусала губу. Адат потребует невесту или деньги, а отец очень неохотно расстаётся с деньгами. Но если Тур попросит, он, конечно, не откажет. Он Туру никогда не отказывает.
Нарэн и Мулга всё обсуждали жениха Утар и то, как эта хитрая лисица его окрутила. Даже Аха-дада что-то довольно бормотала про хорошее родство. Что же о них с Туром будут говорить после признания? А говорить будут...
За ужином отец был весел. Алай всё ждала, пока мужчины закончат есть, чтобы поговорить с Туром. Наконец он отставил миску в сторону и показал глазами на дверь.
- Тур, нам надо подойти к отцу... Утар уходит в Оладэ. Вода в озере розовеет, завтра начнутся...
- Погоди... Я не сказал тебе главную новость, - радостно перебил её Тур. - Охар покупает таохейского жеребца! Я попросил его, и он согласился, - широко улыбнулся он. - Он сказал, что и сам хотел, когда увидел их на торгу.
Алай замерла в восторге. Ничего себе! У них будет таохейский жеребец!
- Правда, нам придётся продать значительную часть табуна. Очень уж дорого. Но это окупится!
- Когда мы пойдём к отцу? - тревожно спросила Алай, заглядывая ему в глаза. - Тур, он может повести меня выбирать, и после этого всё будет гораздо сложнее устроить!
- С утра и пойдём, - сказал Тур, радостно хватая её за руку, но Алай отдёрнула её.
- Не надо... увидят! - прошептала она.
- Я пошёл, меня ждут. - Тур махнул рукой за ограду, откуда его окликнули друзья.
Алай вздохнула, проводила его глазами и вернулась в дом.
- Ты опять не поела, - сказала Утар, когда они мыли посуду. - Без тебя всё съели.
- Я отвлеклась.
- Смотри, а то станешь похожа на убывающую луну. Кому такая девушка понравится? - рассмеялась Утар.
Алай легла спать, пожевав хлеба, который Нарэн принесла из соседнего дома, где была печь. Снился ей красивый таохейский вороной конь, который фыркал и обнюхивал её, а ещё небо и белая птица, парящая в нём.
С утра её разбудило ржание. Она выглянула в окно и ахнула. Тур сидел на рыжем жеребце, похожем на ожившее пламя. Вот каков, наверное, Отец Коней, когда он является душам умерших, увозя их на высокое небо над степью, в ветви Великого Древа Эн-Лаг!
Посмотри, каков я! - воскликнул Тур, красуясь на жеребце. - Вот этот конь мне под стать! Я назову его Далсах - пламенный ветер!
Охар стоял и любовался на Тура, будто тот и вправду был его сыном. Ох, жаль, умерла мама, наследника так и не родив. Будет ему Тур единственным сыном. Жаль. Сила мужчины - в сыновьях.
- Они горячие, но покорные, - кивнул ему Охар. - Иди, покатайся. Потом приведи сюда, я тоже поезжу. А пока я пойду о свадьбе Алай беседовать.
- Хорошо! - крикнул Тур, выезжая за невысокую ограду.
Ох, как вздрогнула Алай. Неужели Тур забыл? Он же сказал - завтра!
Она выбежала из дома, но огненно-рыжий круп тонконогого жеребца уже удалялся в толпе других лошадей под крики "йет, йет".
- Займись пока обедом, - сказал Охар, оглядываясь на неё. - Мулгу не тревожь. Пусть спит.

8. Ненаглядная

Он ушёл с золотистой Кут у ноги, напевая какую-то бодрую песенку и крутя в руках нагайку. Алай вернулась в дом и нашла Утар разбирающей свои серебряные украшения.
- Счастливая ты, дочь, - приговаривала Нарэн, причёсывая её. - И Мулга счастливая. Пожелай счастья Алай, пусть правильным будет её выбор. Как тебе повезло, Алай! Вот бы всем девушкам выбирать позволяли!
Алай помешивала оол под ворчание Ахи-дада, вздыхая. Она нарезала свежую сладкую тыкву, разложила её на подносе и вышла наружу, к Бус, пытаясь найти взглядом рыжую искру на холмах.
- Поедем, прокатимся?
Она вздрогнула. Дас подошёл со спины, и Алай с облегчением рассмеялась.
- Ты чего вздрогнула? Натворила дел, и ждёшь, что духи придут наказывать? - так же рассмеялся Дас.
- Нет. Поехали, - кивнула Алай, запрыгивая на Бус. Может, встретят по дороге Тура. - Какая красавица, - кивнула она на серую кобылу. - Загляденье.
- Отец так и назвал - Сойха. Ненаглядная. Погляди, какая стать, - сказал Дас, оглаживая серую в едва заметных яблоках шею кобылы. - Она не идёт, а будто танцует! Он сказал, чтобы я заботился о ней, как о жене. Но о жене я буду заботиться, конечно, больше, - улыбнулся он, косясь на Алай, которая отвела взгляд. - Я слышал, ты сегодня подстрелила человека на играх? Говорят, это вроде какой-то ваш родственник.
- Родственник? Я не знаю такого. Дас, ты не видел Тура?
- Он вроде на площадке скачет. Поедем к озеру, попросим удачи?
Алай кивнула, любуясь на Сойху. Та выступала так плавно, так гордо, что, казалось, действительно танцует.
У озера они спешились, не доезжая до воды, чтобы не разгневать его душу, вернее, души тех сбежавших влюблённых, чьей кровью оно, по легенде, окрашивалось в начале каждого августа. Алай подняла голову на пик Хале, что возвышался над ними, охраняя от западных ветров священное озеро Тэвран. Низкие облака над ним были похожи на белый козий пух из Телара, который Оладэ-хасэн продавал так дорого на торгу.
- Вода уже почти красная, - сказал Дас, протягивая ей руку. - Не тревожь берег. Я подержу. Можешь дотянуться?
Она кивнула, хватаясь за его руку. Его пальцы слегка дрожали и были прохладными. Алай наклонилась над водой, рисуя на поверхности оберег семейного очага. Дас внимательно смотрел на то, что она изображает, и улыбнулся.
- Подержи меня тоже, - сказал он, не отпуская её пальцев. - Не хватало ещё в священное озеро нырнуть.
Алай держала его, пока он тянулся до того места, где вода уже была красной, и смотрела, как он рисует такой же знак на воде. Ей стало немного неловко. Она рисовала оберег, думая о Туре, а Дас - думая о ней.
- Мне пора, - сказала она, когда Дас встал, придерживая её пальцы.
- Я провожу.
Алай неловко отвела глаза. Она хотела поехать на площадку, к Туру, но теперь придётся ехать домой. Ладно. Поедет чуть позже, когда Дас уедет к себе.
Сойха мягко переступала, выгибая шею. Ненаглядная! Вот бы ходить так же ладно... Мулга так двигается, даже когда не знает, что на неё смотрят. Как-то в Хасэ-Даге Алай видела кошку на торгу, и навсегда запомнила те её движения. Плавные, но уверенные.
- До встречи, - сказал Дас, глядя, как она слезает с Бус, шлепком отправляя ту пастись за дом. - Смирная она у тебя.
- Отец говорит, покорность красит, - улыбнулась Алай.
- Ну... наверное, - пожал плечами Дас. - Увидимся.
Алай помахала ему вслед и зашла в дом. У очага, в первой комнате было пусто, а из дальней раздавались голоса.
- А вот и она, - сказал отец, показывая на Алай. - Ты точно не в обиде, хас Харан?
Алай вздрогнула, и по телу пробежали мурашки от ужаса. Перед ней стоял бородатый, и, оказывается, он был хасом. Она стреляла в главу рода! Ох, Мать Даыл, сохрани от беды...
- Не в обиде. Пускай халат мой вернёт, - бросил бородатый.
Алай подошла к сундуку, краем глаза глядя на Тура, который стоял рядом с Мулгой и Охаром. Утар, немного бледная, сидела в уголке, рядом со спящей Ахой-дада.
- Вот он, - сказала Алай, доставая свёрнутый халат. - Я починила.
Мулга вдруг шагнула и уставилась на открытый сундук, потом ахнула.
- Охар! - воскликнула она, показывая пальцем на халат. - Охар, она сожгла лису!
- Ты испортила свадебный халат? - тихо спросил Охар, вытягивая нагайку из-за пояса. - Ты знаешь, сколько стоит этот мех? - Он показал в сундук, на опалённую опушку, лежавшую с краю.
- Я починю... Прости! - прошептала Алай, зажмуриваясь, успев только увидеть, как летит к ней чёрный плетёный хвост плети.
- Отдай, - одновременно сказал Харан, поворачиваясь к ней.
Боли не было. Она открыла глаза. Харан стоял перед ней, протянув руку за халатом, и на огромной кисти вспухал красный след.
- Я дочь наказывал. Зачем под руку встал? - нахмурился отец. - Извиняться не буду. В общем, у меня столько нет. Могу дать серебром. Вон, видишь браслет? - Он ткнул пальцем на руку Алай, и бородатый поморщился. - Есть ещё много.
- У вас есть конь, - удивлённо сказал Харан, показывая за окно. - Он стоит гораздо больше.
- Так, - сказал Охар. - А ну, женщины, прочь. Мулга, останься.
Алай отвела взгляд от полосы на руке бородатого и вышла во двор с Утар и Нарэн.

9. Видеть её не хочу

- Пойдём скорее, - бормотала Утар, утягивая её за дом. - Слушай, Алай, ты знаешь, кто это?
- Нет. Первый раз вижу.
- Он из Хайар... Хайар!
Алай кивнула.
- Да, я помню Хайар. Дилат была обещана в их хасэн. Но их же осталось двое, и оба вроде были женаты. Они не приходили за невестами...
- Это старший, - тихо сказала Утар, бледнея. - Он вернулся. Это ему она была обещана, понимаешь?
- Она ведь уже четыре года замужем... Подожди... Подожди, - пробормотала Алай. - Почему он пришёл?
- Дядя Охар его случайно встретил на торгу. Я так поняла, что кто-то увидел их вместе, узнал этого бородатого и напомнил дяде про невесту... Дядя уже не мог ничего сделать. Харан пришёл сюда забрать халат, а Охар предложил ему наши украшения или коней, потому что ты обещана в Адат-хасэн, и другой невесты нет. Харан сказал, что коней у него достаточно, продажей он заниматься не хочет, и лучше, чтоб Охар отдал ему четыре золотых.
- Четыре? За Дилат платили четыре?!
- Да. Слушай, это было десять лет назад. Я так поняла, что этот Харан её и не видел никогда... Это ещё хас Сур ведь договаривался.
- Тут впору за голову хвататься, - беспокойно сказала Алай. - И о чём они ещё говорили?
- Ни о чём. А вот на торгу говорили, что этот Харан ведёт девушку в Улданмай.
- Невольницу? - ахнула Алай. - Они приехали со стороны Фадо...
- Не знаю. Я только поняла, что если бы дядя его на торгу не встретил, то он бы сам и не заговорил о выкупе. Это кто-то из Куд-хасэна напомнил, сказал про честь рода, ну и дядя Охар, как всегда...
- Я знаю, - сморщилась Алай.
Ну вот теперь ещё и это. Мало было золотого за неё в Адат-хасэн, теперь ещё четыре этим Хайар.
- Хэй! - Тур выскочил из дома, счастливый, довольный, радостный, и вскочил на Далсаха. - Йет, йет!
Алай удивлённо поглядела ему вслед, и Утар, проследив за её взглядом, растерянно развела руками.
- Весёлый, - сказала она недоуменно.
Радостные иголочки закололи в животе Алай. Она развернулась и тихонько, чтобы не спугнуть затаившееся счастье, пошла к дому. Навстречу ей вышел угрюмый бородач, а за ним - Охар.
Она зашла в дом и наткнулась на недружелюбный взгляд Мулги, и от этого взгляда сердце переполнилось радостью. Тур сказал им! Она была готова к этому взгляду, когда Мулга узнает, что придётся отдавать деньги Адат.
- Не лезь под руку, - сказала Мулга презрительно. - Видеть тебя не хочу.
Алай тихо, чтобы не попасться под её гнев, прошла в дальнюю комнату, отодвинула свои войлоки в самый уголок и забралась с головой под одеяло, глупо улыбаясь.
Сон был красивый - лепестки яблонь падали на землю, розоватые, нежные, и ровным слоем покрывали всё вокруг, росли, как сугробы, и сердце отчаянно щемило от нежности.
- Иди свой халат чини, - сказала Мулга, швыряя ей тряпицу.
Алай спросонья еле поймала тряпицу, потом удивлённо развернула её. Мех золотой лисы, ровно столько, чтобы восстановить второй рукав! Вот как боится Мулга опозориться - даже в свой сундук залезла, лишь бы пересудов избежать!
- Да не злись ты на неё, - ворчала дада в соседней комнате. - Всякое бывает... Всякое.
- Видеть её не хочу, - прошипела Мулга.
Мех был чуть красивее, чем на левом рукаве. Золотая лиса, ещё более редкая, чем серебристая... Она положит правую ладонь на ладонь Тура, и алая лента опутает их руки, а потом она обнимет его, и наконец никто не будет гневаться на них или говорить дурное.
Она осторожно клала стежки, стараясь как можно ровнее приладить мех к рукаву, потом радостно вынула всё своё красное праздничное нижнее платье и тщательно проверила, нет ли на вещах пятен. Сердце замирало, когда она представляла, как Тур улыбается ей, говоря клятвы над красной водой.
- Ты есть не собираешься? - спросила Утар, заглядывая к ней. - Мулга на тебя злится. Может, принести сюда еду?
- Давай, - кивнула Алай, осторожно подцепляя мездру. - Смотри, красиво как!
- Очень. Сверкает...
Алай накинула халат и покружилась по комнате. Ярко-красная ткань мерцала золотыми нитками среди серых некрашеных стен простого сруба, и от этого казалась ещё наряднее.
- Вода покраснела, - сказала Утар, прикусывая губу. - Охар сказал, сегодня вечером будем с Уканом клятвы приносить. - Она разрумянилась и приложила ладони к щекам, закрывая глаза. - Алай, я так счастлива! И тебе счастья желаю!
Хлопоты у очага заняли почти весь остаток дня. Женщины резали мясо и тушили его с рисом и оранжевыми измельчёнными корешками майхо, отчего рис становился похож цветом на шерсть Далсаха. Они катали крутое тесто из муки и воды с добавлением крепкого быуза и погружали его полоски в кипящее масло, поливая потом мёдом и посыпая толчёными орехами, и лепили почмы с бараниной из такого же теста. Отец заглянул в дом и сразу же ушёл, так что Алай даже окликнуть его не успела, не то что спросить, когда же её свадьба. Под неприязненным взглядом Мулги она притихла, выполняя всё, что та говорила ей, и на сердце было радостно, будто в степи майским днём, когда холмы окропляются красными лепестками распустившихся цветов ондэг.

10. Счастье Утар

Мулга грузила еду на лошадь, а Аха, Нарэн и Алай кружили с прощальной ласковой песней вокруг Утар, преплетая её косы по-особому, помогая ей завязать тесёмки красного нижнего платья, обнимая её нежно и желая счастья в новом хасэне. Они вывели её наружу и шли через весь торг, провожая песней, и другие женщины откликались, вплетая разноцветные ленты своих голосов, пронзительно и трогательно, будто вспоминали и свою молодость, и дни своих свадебных клятв. Со всех сторон по торгу шли ещё девушки, провожаемые матерями, сёстрами, тётками и бабушками, песни сплетались в такт их шагам, летя в пестроте торга, а мужчины кланялись им навстречу и вслед, потому что священен день свадьбы и день рождения наследника, и не зазорно в такие дни поклониться женщине, а, напротив, почётно, и сама Мать Даыл оберегает её в это время.
Алай в толпе заметила Даса и улыбнулась ему с неловкостью. Не хотелось говорить ему ничего пока... Он расстроится. Он глядел на неё с широкой улыбкой, потом помахал рукой. Нет. Пусть пока не знает.
Она сидела у шатра Оладэ-хасэна, слушая поздравления молодым, пока тоо-хас не прислал мальчишку.
- Оладэ следующие, - сказал тот, привычно вытягивая чумазую ладонь.
Укан положил ему в ладонь серебряную монету, и Охар слегка скривился.
- Не кривись, Охар, - рассмеялся Укан. - Наш хасэн обширен. Твоя племянница не будет ничем обделена.
Утар сидела, краснея, и поглядывала на него.
- А где твой зять? - со смехом спросил хас Нарыс у Охара. - Всё никак не угомонится?
Алай поискала взглядом Тура, но его не было. Нарыс увидел выражение лица Мулги и махнул рукой.
- Ладно, - сказал он. - И не такое случалось. Не дуйся, хасум Мулга. Тебе вредно тревожиться.
Алай ошалело перевела взгляд на Мулгу. До неё вдруг дошло осознание того, почему мачеха так долго спит по утрам.
- Да, ей вредно, - сказал Охар, гладя жену по плечу. - Такая радость! Надеюсь, это сын, и не последний.
- Ну, ты ещё не так стар, - ухмыльнулся хас Нарыс. - Тебе же и пятидесяти нет. Ул-хас Бутрым старше, а вон, поди, войско собирает... Чего вздумал на старости лет.
- Дело его. Я стар уже для такого. Тур вон всё рвётся. С другой стороны, а вот попадёт в воинство Ул-хаса... Почёт какой! И жене почёт, за воином замужем быть. Как в преданиях старинных...
Алай слушала его с замиранием сердца, сдерживая счастливую улыбку. Будет воином её Тур, обязательно будет! Он смелее всех, и красивый, и сильный!
Укан встал в сопровождении отца, а Охар пошёл вслед за Утар.
- Можешь пойти посмотреть, - сказала Нарэн, вставая. - Пойдём... Послушаем их клятвы.
У плоского утёса над красной водой, рядом с уступом, на котором приносили клятвы, стояла эным с бубном, приготовив колотушку.
- Сын Оладэ-хасэна берёт в жёны дочь Расу-хасэна. Обменяйтесь клятвами, - сказал тоо-хас, явно уставший от количества церемоний. - Прошу, дети.
- Клянусь оберегать эту женщину, как руку свою, давать ей пищу и защиту, пока не остановится моё сердце и не уйдёт моя душа в ветви Великого Дерева Эн-Лаг, - сказал Укан на одном дыхании, повернув голову к Утар.
- Клянусь слушать этого мужчину, как своего отца, и быть ему во всём покорной, пока не остановится моё сердце и не уйдёт моя душа в ветви Эн-лаг, - радостно отозвалась Утар.
Она положила правую ладонь на поднятую левую ладонь Укана. Тоо-хас ловко обернул и опутал их алой лентой, затем кивнул эным-дада. Та подняла бубен, закрыла глаза и завела низким горловым голосом песню на дэхи, и от слов древнего языка хасэ, обещающих воссоединение любящих душ в следующих жизнях, мурашки бежали по коже.
Укан увёл Утар обратно к шатру. Нарыс поставил на ковёр большой кувшин быуза. Алай села, радостно глядя на Тура, который присоединился к пиру, пока она была у озера. Уже совсем скоро она так же будет наливать ему левой рукой быуз в стаканчик и подносить к губам, а потом он возьмёт из мисочки в её руках щепотку оранжевого праздничного риса, и будет так же ласково смотреть на неё... Какой же он красивый!
Мулга зло посмотрела на Алай, и та опустила глаза. Главное, чтобы не стала изводить невестку непосильными поручениями. Мулга, как свекровь и одновременно жена хаса, станет чуть ли не выше Тура, и Алай должна будет слушаться её, как и его самого. Ничего. Она потерпит. Это небольшое неудобство по сравнению с тем, что они с Туром больше не будут скрываться.
Стемнело. Укан встал, чтобы увести молодую жену в шатёр, и Нарыс жестом показал присутствующим за столом не балагурить, как это обычно происходило при таком "провожании". Алай с благодарностью и уважением посмотрела на него. Утар и так пылала румянцем...
- Посуду прибери, - бросила Мулга. - Мы пока ещё посидим. Потом спать иди.
Алай вежливо кивнула. Девушка из Оладэ помогла ей скинуть с плошек недоеденное и забрала те, что принадлежали Оладэ-хасэну, а остальные Алай сложила и завязала в тряпицу. Под весёлый смех пирующих она вскинула узелок на плечо и направилась к небольшому озеру, где мыли посуду и стирали.
- Пойдёшь со мной? - спросила она у девушки, что помогала ей.
- Позже помою, чтоб два раза не ходить, - хихикнула та. - Свадьба же! На свадьбе кто наказывает? Можно и полениться!

11. Счастье Алай

Алай шагала к маленькому озеру по пологим холмам, размышляя. Нет, лучше не лениться. Как прищурится Мулга, как вынет отец нагайку...
- Я провожу. - Тур из с улыбкой вышел темноты, и Алай вздрогнула. - Ну что ты опять трясёшься? Даже овцы и то посмелее.
- Ты пришёл мне помочь? - спросила Алай, поднимаясь на очередной холм.
- Воины не моют посуду, - рассмеялся Тур. - Это женское дело. Ещё предложи мне ребёнка тебе родить.
Алай смущённо тёрла миски пучком травы с песком и споласкивала их в озерке, выливая грязную воду на песок в одном па от края воды.
- Прости, - сказала она тихо. - Я правда глупость сказала.
- Увидеть тебя хотел, - сказал Тур, и сердце застучало у Алай прямо в ушах. - Давно не видел. Скучала?
- Скучала, - кивнула Алай, косясь на него. - Поможешь отнести до дома?
- Пойдём.
Он шёл молча, упруго шагая, и толстая тёмная коса раскачивалась из стороны в сторону по его спине. Наутро после свадьбы она причешет его волосы, заплетёт косу и принесёт ему сапоги... Сердце замирало от предвкушения, и в кончиках пальцев трепетали маленькие иголочки, хрупкие, тонкие. Алай подняла руку и коснулась его рукава. Тур остановился и удивлённо повернулся к ней.
- Ты впервые дотронулась до меня сама, - сказал он с улыбкой. - Алай, я не ожидал.
- Прости. - Она покраснела и опустила глаза. - Пойдём.
- Я пойду обратно, - сказал он, доведя её до края торга. - Отсюда сама дойдёшь.
Алай кивнула ему, и он ушёл, заглянув ей в глаза в полумраке.
Кут встретила её на пороге, виляя хвостом так неистово, что всё её хрупкое тело извивалось. Алай присела и обняла её. Кут радостно взвизгнула, умывая её тёплым мокрым языком, и потом, когда Алай нырнула, раздевшись, под покрывало, устроилась рядом с ней золотистым проблеском воплощённого счастья во мраке комнаты.
Сквозь сон Алай слышала, как возвращаются остальные, как ворчит Аха-дада на Охара, и как тот беззлобно огрызается. Она сонно улыбнулась и позволила ветру сна нести её на холм следующего дня.
- Готовься, сегодня твоя свадьба, - сказала Мулга, теребя её за плечо. - Иди помойся, и я причешу тебя.
- Но...
- Ты хочешь, чтоб я тебя помыла? - переспросила Мулга, и в голосе было что-то, от чего побежали мурашки по коже.
- Нет! - тихо воскликнула Алай. - Я быстро!
Холодная вода озерка расцвечивала кожу красными пятнами. Девушки, которые мылись рядом, хохоча, окатывали друг друга водой из кадушек, смывая мыльную пену. Алай радостно приветствовали, и, как только она разделась, сразу же встретили ледяными брызгами озёрной воды.
- Ах... - У неё на миг перехватило дыхание, и она схватила свою кадушку, зачерпывая воду. - Ах ты...
Наплескавшись и нахохотавшись вдоволь, они вытирались и одевались, подшучивая друг над другом.
- Счастья нам всем, - сказала тихо Лудым, и остальные подхватили её слова. - Счастья нам всем!
Алай шла, слушая, как позвякивают серебряные подвески на её расшитом уборе. Жаворонки уже давно почистили серебро своих горлышек и взмыли вверх, растворяясь в пронзительном утреннем небе, не тронутом перьями облаков, обещающем жаркий день. Она поглядывала на Хале, за которым до самого Фадо тянулась горная гряда, и представляла, как взмывает над степью, подобно этому жаворонку, и песня рвётся прямиком из её сердца.
Она стояла, и Мулга прочёсывала её тёмные гладкие пряди от самой макушки до середины бёдер, потом туго заплела косы и вынула из сундука тяжёлые праздничные серьги.
- Это вернёшь, - сказала она, протягивая их Алай. - А это тебе подарок на свадьбу.
Мулга протянула ей витой браслет в виде змеи с глазами из самоцветов, и Алай ахнула. Браслет был так искусно выполнен, что змейка казалась почти живой.
- Мулга... - восхищённо выдохнула она, делая движение, чтобы обнять ту, но Мулга слегка отстранилась, заслоняя живот.
- Иди готовить.
Алай с улыбкой кивнула и выпорхнула на кухню, где Нарэн с красными глазами резала мясо.
- Вот и тебя замуж выдаём, девочка наша, - плакала она, вытирая глаза рукавом. - Счастья тебе желаю!
Алай несколько раз выглядывала в окно, заслышав ржание Далсаха, и Тур подмигивал ей, проезжая мимо.
- Не отвлекайся, - сказала ей Мулга, нарезавшая полоски теска для медовых сладостей. - Давай, не ленись.
Радость охватывала Алай с ног до головы. Снаружи шумел торг, и доносились запахи навоза, сена, ароматных масел и даже благовоний Фадо, дыма трубок дада и хасов, раздавались мелодии флейт и свирелей, блеяние овец и мычание мелких степных коров, которых разводили на юге, где зимы не такие холодные.
Она торопила время, уговаривая солнце быстрее двигаться по небу и прося у него прощения за эти мысли. Будь рядом Утар, было бы проще, но Утар была со своим мужем в своём новом хасэне. Надо будет навестить её с утра... Если Тур отпустит.
Щёки слегка разрумянились. Алай вынула из сундука красное нижнее платье и штаны, скинула блёклое повседневное и быстро переоделась, потом вдела в уши тяжёлые серьги, что дала ей Мулга. Тяжёлые, но роскошные. Как, наверное, красиво! Жаль, не посмотреть. Но Тур сказал, что она похожа на луну, значит, она и правда красива.
- Пойдём, девочка моя, - сказала Аха-дада, заглядывая в комнату.
Алай ступила за порог, и Аха с Нарэн завели песню, а Мулга подхватила её. На этот раз на лошадке были нагружены кроме блюд для праздничного пира ещё и жерди их лёгкого шатра. Песня окутывала мир, и те, кто подхватывал мелодию, словно передавая из рук в руки, улыбались и кланялись. Алай шла, гордо развернув плечи, шагая, как кошка, как Сойха, плавно и уверенно.

12. Красная лента

Охар помог поставить шатёр. Женщины расставили угощение на ковре и уселись вслед за Охаром и Туром по их знаку.
- Ты третья, - шепнула ей Нарэн за праздничным столом, когда Алай, краснея, прятала глаза от Тура и остальных. - Счастья тебе, девочка.
Наконец мальчик прибежал к их шатру. Охар сунул ему медяк, вставая.
- Иди, - сказал он, и Алай поднялась, краем глаза глядя, как Тур с Мулгой и Нарэн тоже поднимаются.
Она шагала вперёд, с радостным замиранием сердца глядя на красную воду озера. Тоо-хас улыбнулся, приветствуя её, и перевёл глаза на Охара.
- Хас Охар, пусть жених поторопится, - сказал он с вежливой улыбкой.
Алай обернулась на Тура, но он стоял у неё за спиной и только кивнул.
- Ну что же ты... - прошептала она, подзывая его глазами, но он удивлённо нахмурился.
Алай вдруг почувствовала, как тысячелетняя огромная глыба, на которой она стояла, слегка шатается у неё под ногами. Она всматривалась в лицо Тура, и он опустил глаза.
- Отец... - прошептала она тревожно, переводя взгляд на того.
- Сейчас он придёт, тоо-хас, - сказал Охар, оглядываясь. - Вон он.
Алай судорожно вздохнула, глядя, как Дас выходит из толпы.
- Но почему?! - тихо воскликнула она, и вдруг заметила знакомое движение руки отца к поясу.
- А ну встань как полагается! - прошипел тот, медленно вытягивая из-за пояса нагайку. - Опозоришь - убью!
Алай резко отвернулась, безнадёжно глядя в красную воду озера. Ну вот и всё. Счастье закончилось. Сейчас их с Дасом поженят, и...
Она зажмурилась. Будущий муж шагнул и встал рядом с ней. В ушах гулко звенело отчаяние, перемежаясь со стуком сердца.
- Сын Хайар-хасэна берёт в жёны дочь Расу-хасэна, - бодро сказал тоо-хас. - Обменяйтесь клятвами.
- Клянусь оберегать эту женщину, как руку свою, давать ей пищу и защиту, пока не остановится моё сердце и не уйдёт моя душа в ветви Великого Дерева Эн-Лаг.
Алай стояла, зажмурившись, и сердце сжалось так, будто сейчас разорвётся. Тур! Почему?!
Она услышала знакомый звук ногтя по плетёной рукояти нагайки, и шум в ушах стал невыносим.
- Клянусь слушать этого мужчину, как своего отца, и быть ему во всём покорной, - прошептала она. - Пока не остановится сердце моё и не уйдёт душа моя в ветви Эн-лаг.
Она подняла правую ладонь, и он потянул за рукав, укладывая её на свою руку. Алай распахнула глаза. Она помнила пальцы Даса, и это были не они. Эта рука была такой мозолистой и широкой, что горло перехватило от ужаса внезапного подозрения, а потом осознания.
Бородатый стоял рядом и угрюмо смотрел себе под ноги. Хайар! Алай дёрнула было руку, но тоо уже ловко обмотал ладони красной лентой и завязал узел.
Всё. Теперь конец.
- Хасэг ал тэрду кама инэш лоо, - затянула эным в одеянии, украшенном перьями, ударяя в бубен в такт шагам Алай, которая брела, не видя ничего, привязанная красной лентой к этому страшному незнакомцу с мозолями на ладони.
Он довёл её до шатра и сел, увлекая за собой.
- Счастья тебе, девочка, - сказала Нарэн, усаживаясь напротив.
Алай сидела, ничего не видя перед собой. За что, за что, за что, Мать Даыл? Неужели за один поцелуй так наказываешь ты теперь?
Охар, довольно качая головой, поставил между блюдами с едой большой кувшин быуза, потом махнул Алай. Она левой рукой неловко налила хмельное в серебряный стаканчик почти до самых краёв, как пил обычно отец, и привычно протянула ему, но спохватилась и повернулась к Харану.
В горле стоял ком. Харан взял стаканчик из её руки и пригубил быуз, потом поставил на ковёр.
- Не люб быуз? - удивился Охар. - Лучший купил. Чистый. Пей! Праздник же!
- Люб. Весь вечер впереди, - угрюмо сказал Харан. - Охар, я же сказал, давай без церемоний. Я бы так забрал. Мне не горит. Жениться в любом стойбище можно. Сейчас тоо повсюду.
- А что тянуть? - спросил явно довольный Охар, которому Мулга налила быуз. - Что люди скажут?
- Разное люди скажут. Всегда найдут, что сказать, - ухмыльнулся Харан, почёсывая свободной рукой бороду.
- Про Алай не скажут. Она кроткая и покорная, как овечка, - сказала Мулга.
- Да я уж заметил, - хмыкнул Харан. - Да уж.
Алай протянула руку за мисочкой и положила туда праздничный рис из котла, потом поднесла Харану. Это всё было каким-то неправильным сном, который всё никак не заканчивался. Харан взял щепотку риса и съел, а вторую протянул ей. Алай открыла рот, и он положил туда рис, потом достал из кармана какую-то тряпицу и обтер пальцы.
- Я с вами пойду, - сказал Харан, прищурившись, и Алай, которая сидела, косясь на него, слегка шарахнулась. - Что это она? - нахмурился Харан. - Ты чего? - Он повернулся к Алай, гдядя ей в лицо. - Болит что?
- Науку отцовскую помнит, - мурлыкнула Мулга.
Харан цыкнул зубом и потянулся за жареной бараниной.
- Понятно, - сказал он. - Воспитанная, значит. Хорошо. Так я о чём. До Улданмая я с вами иду. Не вплотную. В половине ранда примерно. Если она меня выведет из себя - отправлю к вам. Я люблю тишину. Лошадь даёшь за ней?
- Даю. И всё, как договаривались. Я же дал овец... Шатёр дам. Этот, - показал он назад. - К первому сыну справите свой уже. Она не выведет... Она тихая и спокойная. Послушная. Я воспитал.
- Надеюсь.
- Я думал, ты будешь к нам захаживать, истории интересные расскажешь. А ты вон как задумал, - с явным облегчением сказал Охар. - Ну, нас туда много идёт. Скучно не будет. У Бутрыма справным воинам, говорят, всегда место у костра найдётся.
- И зачем же он собирать их начал? - заинтересованно спросил Харан.
- Спроси Тура, он туда рвётся.
Алай опять вздрогнула. Харан слегка шевельнул ладонью, которая уже вспотела, как и её, и она с ненавистью покосилась на его странную бороду.
- Мы ещё с ним потолкуем, думаю, - сказал он, вставая. - Давай, шевели ногами.

13. Первая брачная ночь

Алай встала, пошатываясь, и зашагала за ним на восток, слыша, как перешёптываются, смеясь, за спиной Мулга и Охар. В голове билось непонимание и отчаяние. Привязанная рука затекла, кочки больно били по пяткам, потому что она всё время спотыкалась, бредя мимо празднующих хасэнов, и огни светильников мигали, расплываясь, на коврах между блюдами с праздничным угощением.
Наконец на самом краю огромного стойбища Харан свернул к шатрам, расставленным внутри небольшой ограды. Внутри мохнатыми кочками лежали дюжины полторы овец, а рядом ходили привязанные лошади.
Харан нырнул в один из двух шатров, увлекая Алай за собой. Полог закрылся. Они оказались в темноте, слегка разбавленной светом звёзд через откинутый войлок крыши. Он повернулся к Алай и потянул за кончик красной ленты, стянул её с ладоней и сжал руку в кулак. Алай, которая напряжённо смотрела вниз, заметила это движение и шарахнулась, наступая на что-то, лежащее на полу.
- Эй! - раздался женский голос. - Совсем...
- Камайя! - хрипло воскликнул Харан.
- Прости... - пролепетала женщина. - Ты...
Харан коротко и шумно выдохнул, развернулся и вышел из шатра, а женщина, подхватив одеяло, выскочила за ним.
- Зачем ты... - донёсся до Алай её голос.
Наступила недолгая тишина, потом раздался шлепок кисточек нагайки по телу, и женщина ахнула, а Алай дёрнулась.
- Пойдём потолкуем, - сказал Харан, и наступила тишина.
Алай стояла в шатре, не понимая, что происходит и что ей теперь делать, но довольно скоро Камайя вернулась, на миг приоткрыв проём в лунный свет и ветер в травах, и сердце Алай заныло, заныло яростно. Она была готова расстаться со свободой незамужней жизни ради Тура, но не ради этого незнакомца со страшной бородой, который зачем-то привёл её в шатёр к своей невольнице...
- Спать ложись, - устало сказала Камайя, швыряя ей войлок, свёрнутый и перевязанный бечёвкой.
Алай развязала концы бечёвки и разложила войлок с другой стороны шатра, настолько маленького, что даже опорного столба в нём не требовалось. Она скинула халат и поджала ноги, накрываясь им, и в тишине снаружи раздавались то шаги лошадей, то тоскливый крик ночной птицы туу.
- Алай!
Она открыла глаза. Через щель в пологе в шатёр лился утренний свет, и в проёме, подсвеченная им, стояла Утар. Алай кинулась к ней, запахивая халат, и чуть не сбила с ног.
- Ну что же ты так рыдаешь, - сказала Утар испуганно. - Я пока тебя нашла, пол-становища обошла.
- Ты... Ты знаешь, за кого меня выдали? - всхлипывала Алай. - Знаешь?
Утар отвела глаза и вздохнула.
- Мне Укан сказал ночью.
- Откуда он вообще взялся, этот Харан?!
- Ну, про него разное говорят, - с сомнением в голосе сказала Утар. - Говорят, он на каторгу попал за убийство.
- Но как он сюда-то попал? За убийство - это же...
- Сбежал, наверное. Мне откуда знать, Алай? Он же убил человека. Значит, и там мог...
Алай закрыла лицо руками. Убийца, каторжник... Мать Даыл, Отец Тан Дан, чем провинилась перед вами дочь ваша Алай?
Её рыдания разбудили наконец Камайю. Та вышла, недовольно ёжась и запахиваясь в халат.
- Ты чего рыдаешь? - спросила она, положив руку на плечо Алай.
Та заполошно оглянулась на второй шатёр, внезапно вспомнив, что Харан говорил про любовь к тишине. Плохо, плохо... Такой рукой, как у него, один раз оплеуху отвесит - и отлетит душа на спине Отца Коней в ветви Вечного Дерева...
- Я пойду, - тихо сказала она, всхлипывая. - Прости.
Она нырнула в шатёр и сидела на своём войлоке, пока Камайя шестом снаружи откидывала отдельный войлок для проветривания.
- Тут всегда по ночам так холодно? - спросила та, заходя внутрь. - Там, где я жила, погода очень мягкая.
- Да. До сентября днём очень жарко, а ночами всё холоднее. Выы за ночь выдувает солнце из травы. А потом и дни постепенно холодают. Но ты не бойся. Мы к юго-востоку пойдём. - Алай вспомнила, как Тур стремится побыстрее попасть в Улданмай, в воинство Ул-хаса Бутрыма, и в носу защипало. - Ты мёрзнуть не будешь. Камайя, а ты откуда?
- Издалека. Харан вроде сказал, ты тихая, - прищурилась она, и Алай слегка отодвинулась. - Не болтаешь.
- Прости... - тихо сказала она, подбирая колени к подбородку.
Камайя внимательно смотрела на неё, потом мотнула головой и вздохнула.
- Иди лучше выгони овец.
Алай посмотрела на свой праздничный халат, расшитый золотыми нитями и отороченный дорогим мехом. Она накинула его, пригладила волосы и вышла наружу, где за оградой, поодаль, всё ещё стояла взволнованная Утар.
- Тебе бы вещи забрать, - сказала она, глядя, как Алай, подбирая подол, перешагивает через овец в ограде. - У них есть повозка?
Алай помотала головой, потом огляделась ещё раз. Две верховые лошади и три вьючных. Негусто. Шестнадцать овец...
- Я слышала краем уха, его братья в Улданмае служат, у Ул-хаса, - сказала Утар, оглядываясь на торг. - Там, говорят, справным воинам почёт и деньги.
- Справным воинам? - горько переспросила Алай, вспоминая Харана и его огромное неповоротливое тело. - Утар, не утешай меня. Это воля отца. Отдал меня ему - значит, судьба моя такая. Кто же против воли хаса идёт?
Утар вздохнула. Остаток пути они проделали молча.

14. Ты обманул

- Алай! - воскликнул Тур с порога, и сердце заколотилось, как бешеное.
- Не хочу говорить с тобой, - сказала она, отворачиваясь.
- А ну, иди со мной, - нахмурился Тур, под удивлённым взглядом Утар отводя Алай за угол. - Ты что такое говоришь?
- Ты предал меня, - сказала Алай, пытаясь не смотреть в его красивое лицо. - Ты обманул!
- Я не обманывал! Я сам не знал! - воскликнул Тур. - Он не обижал тебя?
Алай молча покачала головой, не поднимая глаз.
- Я ждала, что ты подойдёшь ко мне и встанешь рядом. А ты смотрел на меня... Смотрел и ничего не сказал даже, - тихо проговорила она.
- Мать меня удержала, - сокрушённо признался Тур. - Она сказала, что ты знаешь...
- Я не знала! Я думала, ты сказал отцу!
- Я и сказал! И он ответил - всё хорошо, я не откажу тебе! - воскликнул Тур, крепче сжимая её рукав. - Я уехал радостный, потому что он не отказал мне!
- Значит, он передумал, - прошептала Алай. - Почему он передумал?
- Я не знаю... Не знаю. Алай, мы что-нибудь придумаем. Поцелуй меня!
Алай шарахнулась от него, чуть не споткнувшись.
- Так нельзя... Я уже наказана за тот поцелуй... И за то, что дотронулась... - прошептала она, пятясь. - Не надо. Я боюсь...
- Не бойся! Мы доедем до Улданмая, и я стану воином. Я приду к самому Ул-хасу и скажу, чтобы тебя передали мне в жёны! Он не откажет такому воину! Смотри, каков я!
Он гордо расправил плечи и задрал подбородок. Алай снова почувствовала укол в сердце.
- Я верю тебе, - сказала она, снова отводя глаза. - Я буду ждать этого.
Она шла от него, будто на плечи ей взгромоздили весь гребень Хале. С хасом не спорят. Охар - хас Расу. Если Тур станет воином... Нет. Не "если". Когда Тур станет воином. Когда это случится, он может попросить ярлык на создание своего хасэна. Ему не откажут. Он станет хасом и вызовет на честный поединок Харана. Он победит, и Алай станет его.
Утар встретила её тревожно у крыльца, заглядывая в глаза.
- Алай, тебе не стоит говорить с ним. Он неженатый... Из другого хасэна. Мало ли, что твой муж подумает, если узнает.
- Подумает? - невесело усмехнулась Алай. - А он умеет?
Утар прикусила губы и помолчала немного.
- Тебе не стоит так говорить о нём. Мало ли, услышит кто... Ему донесут... О нём разное говорили на торгу. Знала бы я, что тебя ему отдадут - слушала бы не вполуха. Прости.
- Да я понимаю. Ты только на Укана и смотрела.
- Хочешь, тайну открою? - хитро покосилась на неё Утар. - Мы с Уканом два года назад условились. Представь себе... Он почти накопил на выкуп за меня, и тут такая удача... Если бы дядя не купил Далсаха, Оладэ не захотели бы с нами породниться. А теперь у Укана деньги остались. Он сказал, что это нам задел на будущее. Он хочет пряности возить из Телара, когда хас Нарыс его до дел допустит.
- Хорошо же вы прятались два года, - прошептала Алай, вспоминая, как Укан смотрел на Утар на весеннем торгу и неожиданно всё понимая. - Я бы и не подумала...
- Ты-то куда смотрела? - с грустной улыбкой спросила Утар. - Почему не заметила?
Алай пожала плечами, заходя в дом. Что толку сейчас об этом говорить?
Она переоделась в повседневное и свернула красное нижнее платье. У Харана нет повозок, значит, придётся перекладывать вещи в кожаные тюки. Ну, что уж...
- Готова? - заглянула к ней Утар, глядя, как Алай вынимает из ушей тяжёлые праздничные серьги Мулги. - Пойдём, помогу. Потом мне в хасэн надо... Мы к вечеру снимаемся. Хорошо, что вместе идём. Веселее будет.
Камайя встретила их недовольным взглядом.
- Умеешь рис запаривать на воде? - спросила она у Алай.
- Не на молоке?
- Господин ест рис на воде и тушёные овощи, - сказала Камайя.
Алай грела воду в тяжёлых раздумьях. Утар права. Лучше помалкивать. Этот Харан так смотрит, того и гляди как сложит кулак, да и вышибет дух... Тогда не о ком будет Туру просить Ул-хаса Бутрыма.
- Готово?
Она вздрогнула и шарахнулась, выдернутая из своих мыслей голосом Харана. Он нависал над ней, угрюмый и мрачный, как громадный кусок заледеневшей скалы, и от его присутствия волосы на затылке поднялись дыбом.
- Да... господин, - сипло пролепетала Алай, косясь наверх, на его бороду. - Подать, господин?
Он молча стоял на пороге шатра в ожидании, почему-то не садясь к очагу. Алай подала ему плошку риса с овощами и юркнула за шатёр, подальше от его ненавидящего взгляда.
- Подала еду? - окликнула Камайя, выглядывая из второго шатра. - Иди сюда, рубашки надо починить. Можешь взять на холм.
Алай сидела на холме, пришивая завязки к рубашкам Харана. Она внимательно осматривала следы неоднократной починки, с удивлением замечая, что в боковых швах они были не единожды вырваны прямо с клочками ткани и усердно пришиты обратно. Срывал, небось, в гневе с себя эти рубашки, и топтал... Камайя, видимо, и пришивала. Часто, наверное, ей нагайкой достаётся...
Она вздрогнула, и по коже пробежали мурашки. Сидеть тихо. Помалкивать. Он так ударит, что просто красным следом не отделаешься, это уж точно.
Где-то совсем рядом всхрапнула лошадь. Алай вскочила. Рыжий жеребец, гордо выгибая шею, шагал к ней по высокой высохшей траве, неся на спине Тура.
- Поехал после обеда размять его, - сказал Тур, разворачивая плечи. - Хочу искупать. Пойдёшь со мной?
Алай помотала головой, тревожно глядя вниз, на шатры, которые Камайя с Хараном разбирали, перевязывая жерди и скатывая войлоки и кожи.
- Уходи лучше, - прошептала она, глядя, как Харан навьючивает тюки на лошадей.
- Да что он мне сделает, - рассмеялся Тур, презрительно глядя на Харана. - Он же неповоротливый и старый.
Харан остановился и смотрел наверх, на них с Туром. Алай стало не по себе. Она встала и и направилась вниз, к ограде.
- Господин сказал, что если этот сопляк ещё раз сюда подойдёт, он ему ноги переломает, - шепнула Камайя, седлая лошадь. - Будь осторожнее.
Алай кивнула, холодея. Только этого не хватало.

15. Над вами потешаются

Хасэны, многолюдные и не очень, один за другим складывали шатры. Движение начиналось с края стойбища, постепенно распространяясь в середину. Торг ещё стоял, шумный, яркий, и на правом берегу всё ещё ставили свадебные шатры, но ощущение неизбежного расставания с озером уже витало над холмами.
Камайя забралась в седло, накинула плащ с капюшоном и натянула длинные рукава по самые кончики пальцев. Алай косилась на неё, недоумевая, но та ничего не сказала, просто тронула лошадь и направила её на юго-восток, в низинку между холмами, над которой между двух жердей трепетали на длинной верёвке привязанные цветные обрывки тканей, как клочки чьих-то красочных полузабытых снов.
- Сколько нам туда ехать? - спросила Камайя, когда Харан согнал их овец в общее стадо.
- С этими овцами - месяца полтора, а то и больше. Без них было бы быстрее, - сказал он, угрюмо глядя на цветные метки на спинах животных. - Они проходят в лучшем случае десять рандов в день.
- К середине сентября будем там?
- Может, и позже.
- Если бы ты не взял эту...
Харан свирепо глянул на Камайю, и она потупила взгляд.
- Ты как разговариваешь с мужчиной? - рыкнул он, заглядывая ей под капюшон. - А?
Алай вжала голову в плечи, а Камайя осадила лошадь.
- Прости, господин. Я забываюсь.
- Вон, учись у моей жены, как подобает вести себя женщине, - ухмыльнулся он недобро. - Молчи и глаз не поднимай, поняла?
- Поняла, господин, - тихо сказала Камайя. - Прошу простить.
Холмы сменялись холмами, озёра медленно проплывали мимо. Хасэны направлялись на юго-восток, переходя реки, останавливаясь для отдыха в тени редких рощ, окружавших озерца, и Утар, подходя к Алай во время стирки, обеспокоенно расспрашивала её, но Алай нечего было ответить.
- Он тебя воспитывает? - спросила Утар как-то на привале, и Алай помотала головой.
- Ни разу не бил. Но я тихонько сижу. Он не принимает меня в шатре. Я с ним почти не разговариваю. Только "подай", "убери", "зашей".
- Не принимает в шатре? - изумилась Утар. - Значит, о вас правду...
Она осеклась, прикусив губы, и Алай покосилась на неё.
- О нас болтают? - спросила она, чувствуя, как лицо начинает печь горьким стыдом. Какой позор!
- Да. Над вами... потешаются, - нехотя сказала Утар. - Парни смеются над ним. Говорят, он немощный и старый. Может, он больной? Ему же двадцать было, когда он на каторгу попал. Он не старый...
- Я не знаю, - сказала Алай, опуская голову. - Я этому рада. Не хочу, чтобы он меня трогал.
Утар сидела молча, рассматривая носки своих сапог, потом кивнула.
- Да. Он больной, наверное. Самат сказал, что кто-то видел, что он ложкой ест. Наподобие тех, какими больных кормят.
Алай тоже кивнула. Ложка у Харана была, и он после каждой еды споласкивал её и убирал в карман, а ещё постоянно обтирал пальцы и рот после еды какой-то небольшой тряпкой.
- Говорят, на каторге люди заболевают рудничным кашлем, - поморщилась она. - Он там девять вёсен был... Может, он болен. Я только не понимаю, зачем он женился тогда?
- Ну как же! Чтобы люди не болтали, - удивилась Утар.
- Но они всё равно болтают, - горько сказала Алай, срывая травинку. - Я готова была к пересудам о себе. Ветер в степи гуляет, не переставая. Но не к таким. Не к таким.
- Ты бы почаще заезжала. У нас весело. Ты что-то совсем загрустила. Мы едем-то в ранде от вас, если не меньше. Неужели не отпустит? Месяц почти сторонишься уже.
- Не знаю. Мне страшно спрашивать. Я по большей части по холмам езжу или в шатре сижу.
- Ну ты приезжай. Там парни игры устраивают и сражаются.
Алай кивнула, и Утар уехала в свой хасэн, но ветер занёс это семя в душу, и белые робкие корешки потихоньку крепли в сердце.
- Можно, я съезжу к отцу? - спросила она у Харана через пару дней, не поднимая глаз.
Он долго молчал, потом хмыкнул и махнул рукой. У Алай от радости мурашки пробежали по коже. Наконец-то она увидит Тура, и не издалека, как было несколько раз за это время, а вблизи, и даже поговорит с ним!
Нетерпение Алай передалось смирной, кроткой Бус, и та сама поднялась в спорую рысь.
- Ты приехала! - радостно окликнула её Утар. - Поехали к остальным!
Ох, нелегко было ехать навстречу взглядам, нелегко. Особенно почему-то неловко было перед Дасом. Но он смотрел дружелюбно, хоть и с грустью, а вот многие девушки прятали смешки, поправляя завязки халатов.
- Я об этом говорила, - сказала Алай тихонько. - Видишь? Вот этого я боялась.
- Ты ни в чём не виновата, - сказала Утар твёрдо. - Отец Небо через хаса Охара дал тебе в мужья этого мужчину. Ты поклялась быть ему покорной. Разве его вина, что он болен или увечен? Подними голову. Ты выполняешь свой долг. Твой хас так распорядился. И ты теперь хасум. Жена хаса. Помни это. Или ты слышала где-то, чтобы жёны оставляли одряхлевших или ослабевших мужей?
Алай выпрямилась, чувствуя, как щиплет в носу. Она могла бы быть замужем за молодым воином, красивым и стройным, если бы не... Нет. Волю хаса не оспаривают. Это всё равно что спорить с Тан Дан, Отцом Небо, или Матерью Даыл. Отец так решил, так оно и будет, пока Ул-хас не пересмотрит это решение по праву старшинства.

16. Для других и так сгодится

Тени облаков пегими пятнами скользили по иссушенным буро-коричневым холмам. Одна из эным обходила хасэны с бубном, упрашивая духа Рэх пригнать дождевые облака, чтобы напитать высохшие травы и усмирить песчаные бури, неожиданные для этого времени года.
- Чем-то прогневали, видать, духа Выы, - причитала она, когда от очага Расу ей поднесли холодный оол. - Что-то неправильно сделали. Мстит Выы, насылая песок и пыль.
- Неудачно это, - вздохнула Утар, провожая глазами эным. - День твоего рождения через пару дней.
Алай мотнула головой. Горьким был этот день, как слёзы отца, потерявшего тогда жену и надежду иметь сына от неё. Может, подарит Мулга ему мальчика? Сила мужчины - в сыновьях.
- Глянь... присматривает, - вдруг шепнула Утар, осторожно показывая глазами на шатры.
Алай подняла голову и вздрогнула. Там, в отдалении, стоял Харан с лошадью в поводу, о чём-то беседуя с отцом. Тот крутил в руках нагайку, и Харан с усмешкой качал головой.
- Не знаю я, что делать, - призналась Алай, опуская глаза. - Я его боюсь. И Камайя тоже. Он рыкнет на неё, она и опускает глаза. Что будет-то, Утар?
- Ничего. Не трогает тебя - и ладно, - беспокойно сказала та. - Не гневи Мать Даыл... Праздновать-то будем?
- Как отец с мужем решат.
Утар ушла чинить сапоги Укана, а Алай, украдкой осмотревшись и убедившись, что Харан уехал, пошла на площадку, где парни устраивали поединки на деревянных мечах. Она затерялась в кучке девушек и стояла, наблюдая, как Тур ловко отбивает удары противников, перекатывается по земле или отпрыгивает в сторону.
- О, Алай! - махнула ей Сэгил из Куд-хасэна. - Давно тебя не видела. Пришла проведать отца?
Алай кивнула, не отводя взгляда от взлетающей косы Тура, тёмной, блестящей. Харан даже не заплетал волосы, так и ходил неряшливо, со спутанными длинными космами, слишком светлыми для хасэга. И кожа у него была немного светлее, не такая, конечно, как у девушек, которые от солнца береглись, но всё же. Она поморщилась. И хорошо, что он не трогает. Противно.
Тур подмигнул ей, и она покраснела слегка, пряча глаза. Парни устраивали состязание в стрельбе, и она радостно сбегала за луком, притороченном к седлу Бус.
- Разойдись! - крикнула она, целясь.
Перед глазами встало лицо Харана с её стрелой в руке, и лук дрогнул, но она усилием воли одёрнула себя.
- У-у-у-у! - одобрительно загудели парни, когда вторая стрела расщепила первую. - Приезжай завтра! Поедем на зайцев!
Она радостно кивнула, представляя скачку по степи с золотыми хэги, и то, как беркуты будут стремительно скользить с неба, завидев в траве степных зайцев. А может, и Тур на Далсахе поедет с ними...
Неприятный холодок пробежал по спине. Слова Харана пришли на ум, те, которые передала Камайя. Как бы не навредить Туру...
На следующий день она снова отпросилась у Харана, и снова тот махнул рукой, недовольно поморщившись.
- Починишь мне вечером рубашки, - хмуро сказал он ей в спину, и Алай радостно кивнула, взлетая на Бус.
Она летела по густой, иссохшей от жары траве, догоняя и перегоняя тени облаков на склонах пологих холмов, и степь пела вокруг неё. Обнимала её Мать Даыл запахами своих трав, и оберегал Отец Тан Дан, накрыв сверху чистой голубой ладонью.
- Хэй! - кричал Тур громко, и её сердце заходилось от радости в галопе. - Хэй!
Сэгил ехала рядом с ним, любуясь на Далсаха и на серую Сойху Даса. Сердце Алай сжимали холодные пальцы ревности, когда она видела тот же восхищённый взгляд, направленный и на Тура.
- Она так смотрит на тебя, - сказала она Туру на привале, когла они умывались из небольшого озерка, спрятавшегося под склоном крутого холма.
- Я сказал ей про нас, - пожал плечом Тур. - Сказал, что буду с ней ездить, чтобы меня не заподозрили. Ей тоже кое-кто нравится, - махнул он рукой на остальных ребят. - Не выдавай её, ты поняла? - нахмурился он.
Алай горячо закивала.
- Ты здорово придумал, - улыбнулась она. - Так нас точно не заподозрят!
- А то! - рассмеялся он, гордо поднимая подбородок.
Алай подняла было руку, чтобы коснуться его рукава, но одёрнула себя. Хватит с неё наказаний. Всего ничего осталось до Улданмая. Ул-хас не откажет справному воину. А с Ул-хасом спорить - всё равно что Отцу Небу перечить.
На обратном пути она всё же с лёгкой ревностью глядела, как вьётся вокруг её Тура Сэгил. Как смеётся она, как косы поправляет. Ну, конечно, видно было, что притворяется. На Даса посматривала, делая вид, что Сойху разглядывает. Но это она, Алай, правду знает, а для других и так сгодится. Главное, чтоб Харан не прознал.
- Харан, я это не умею, - показала Камайя на зайцев, притороченных к седлу Бус. - Скажи жене, пусть научит меня.
- Ты слышала её? - буркнул Харан, сморщившись. - Научи. Шкуры оставь на правилках. В Улданмае выделаем.
Алай пожала плечами, усаживаясь с ножом на пороге шатра. Она подробно показала Камайе, как снимать шкурку с зайца, как скоблить мездру тупым ножом. Камайя с некоторой брезгливостью, немного удивившей Алай, повторяла за ней, и наконец она не выдержала.
- Камайя, ты никогда не скоблила шкур? - спросила она, косясь на невольницу. - Чем же ты занималась до того, как... - Она замялась, не зная, как спросить.
- А тебе на что это? - вскинула бровь Камайя, и тон её был довольно дерзким. - Покажи лучше, как вот тут скрести.
Харан ходил мимо, глядя на них, и Алай не решилась спрашивать ещё, а вечером Камайя вышла к огню и долго о чём-то шепталась с Хараном, как всегда.
- Она с тобой, - сказал Харан в день рождения Алай, показывая на Камайю. - Будет с тобой ездить. Учи её вежливости.
Алай растерянно кивнула. Только этого не хватало. Как же теперь с Туром поговорить?

17. Не разобрался

Камайя следовала за ней тенью, шаг в шаг, внимательно следя за всем, что делала и говорила Алай, и это усиливало растерянность. Лишь к вечеру она уехала ненадолго, по-видимому, обратно к Харану, и Тур наконец смог подойти.
- Я не приготовил тебе подарка, - сказал он виновато.
- И не надо. А то этот заподозрит, - кивнула Алай.
- Хочешь прокатиться на Далсахе? - предложил Тур. - Как тебе такой подарок?
Алай радостно закивала. Тур подвёл ей рыжего, и она залезла в седло, всем телом ощущая упругую бодрость Далсаха.
- Можешь покататься до того холма и обратно, - сказал Тур. - Только нежно. У него мягкий рот, и он не знает нагайки. Я берегу его.
Облако, рыжее закатное облако несло Алай по степи. Лишь раз довелось ей ехать такой мягкой рысью, на иноходце, которого отец продал потом торговцу из Фадо. Нет, Далсах шёл мягче. Она сидела, положив ладонь на его гибкую шею, глядя между острых подвижных ушей. Как Тур нахваливал таохейских коней на рыси... Говорил, неутомимы они, и несут всадника до самого горизонта - и ещё дальше.
Она с сожалением развернулась у холма и вернулась к шатрам, спешилась, передала поводья Туру и вздохнула.
- Он просто чудесный.
- Да, он чудесный. На нём как на грозовой туче. Каждый удар его копыт небесной нагайкой бьёт по земле. Но он идёт так мягко, будто на облаке сидишь. А как слушает поводья! Я понимаю, почему за него пятьдесят золотых просили.
Алай чуть не прикусила язык.
- Пятьдесят? - прошептала она, чувствуя, как горло слегка сдавило. - Отец отдал за него пятьдесят золотых?
- Да, и он стоит каждого гроша из них, здоровья его ногам! С кобылой из Адат-хасэна у них будет прекрасное потомство!
- Пятьдесят? - снова переспросила она.
- Алай, ты всё ещё тут? - спросила Камайя, подъезжая. - Прощайся с друзьями. Хас Харан говорит, поздно уже.
Алай нехотя залезла на Бус и вернулась к шатрам Расу. Весь следующий день она вспоминала рысь Далсаха, стоившего пятьдесят золотых, пока старенькая Бус тихонько шагала по палящему солнцу мимо пересыхающих озёр.
- Беда будет, - сказала эным Тулыс ещё через день, прячась с Ахой-дада в тени шатра. - Впервые осенью так. Даже холодные росы ночные трав не увлажняют. Беда. Прогневали мы чем-то духов.
- Иди помогай, Алай, - позвала Мулга из тени другого шатра. - Сейчас мужчины от табуна приедут, а мне нехорошо.
- Я помогу, - отозвалась Камайя, которая плела в тени тороки для седла из кожаных полосок. - Пойдём, Алай.
Они раскатали тесто для почмы с бараниной и накрошили мясо для начинки. Алай с некоторой ревностью смотрела, как ловко управляется Камайя с готовкой.
- О, готово? - спросил Тур, спешиваясь у шатров. Рядом с ним шла Сэгил, и Алай сжала челюсти.
- Да. Почти.
- Ты радостная, - заметила Сэгил, подходя к котлу. - Что такое?
- Давно почму не готовили. Вот и радуюсь.
- Ну, хоть чему-то в жизни порадуешься, - вдруг хихикнула Сэгил, косясь на Камайю.
Алай нахмурилась, но ничего не сказала, лишь поймала в ответ такой же хмурый взгляд Тура.
- Придержи язык, девочка, - сказала Аха-дада, подходя к котлу. - Тур, там скоро Охар приедет?
- За мной ехал. А, вон он. Положи нам пока. Есть хочу. Подавай и мне скорее.
Алай положила четыре проваренных кармашка почмы в миску и пошла к шатру, куда направился отец, спешивший укрыться от жары.
- Возьми, отец, - сказала она, подавая ему миску.
- Сейчас Харан приедет. Дрова везёт.
Ну вот, ещё и его не хватало. Дрова... Она вернулась к очагу, где Аха-дада что-то выговаривала недовольной Сэгил и Туру, и уставилась на отвар, в котором плавали кармашки из теста с мясом.
- Харан едет? - тихо спросила Камайя, кивая на холм.
- Да. Дрова...
Жестокая, жестокая боль обожгла её руку. Всё потемнело, и она застыла, хватая ртом воздух, сгибаясь, прижимая к себе запястье, по которому пришёлся удар нагайки Тура.
- Ты решила меня разозлить? - прошипел он. - Я голодный! Я сказал, подай мне еду!
Алай отшатнулась, глядя на ужас в глазах Камайи и на удручённое лицо Ахи-дада.
- Ты что творишь! Она мужа ждёт! - воскликнула Камайя, резко шагая к Туру и занося кулак. - Он выше тебя! Он хас!
- Э! - воскликнул Тур, пятясь. - Я тебе слова не давал, рабыня! Не зли меня!
Камайя сжала челюсти и опустила глаза, отступила и спрятала руки за спину.
- Иди отсюда, девочка, - сказала Аха-дада Сэгил, что стояла, замерев, и с ужасом смотрела на Камайю. - Давай, давай. И ты, Тур, иди... Погуляй, проветрись.
Алай уняла наконец боль, стиснув запястье, наполнила миску, вытерла слёзы и пошла к коврам, куда как раз подъезжал Харан. Она поклонилась, подавая ему еду, потом развернулась и пошла обратно, держась за обожжённое запястье.
- Ты что придумала? - сказала она Камайе. - Поднимешь руку на мужчину - руки лишишься! Ох и несдобровать нам теперь... Что же ты натворила!
Казалось, Камайя скрипнула зубами, но почти сразу она вздохнула и опустила взгляд.
- Прости. Но он не муж тебе. Почему ударил?
- Не разобрался, - сказала Алай, вспоминая, как злобно смотрел на неё Тур.
Это всё Сэгил виновата. Не удержала язык за зубами... Аха на неё разгневалась, ну и Туру заодно досталось. Вот и сорвался. Как тут не сорваться, когда тебя при всех бабушка распекает? Любой мужчина рассвирепеет.

18. Я был неправ

Есть совсем не хотелось. Она вернулась в их с Камайей шатёр и улеглась на войлоках, пытаясь сдержать жгучие слёзы обиды, но получалось плохо. Было жарко, и даже жаворонки с кузнечиками притихли в иссушающем мареве.
- Хэй! Алай!
Она резко вскочила, разглядев очертания Тура в проёме. Он поманил её наружу, но она обиженно отвернулась к войлочной стене.
- Прости, - прошептал он. - Я извиниться хотел. Ну выйди, а?
Сердце стукнуло невпопад и радостно замерло.
- Я хотел попросить прощения за то, что ударил тебя. Я был неправ.
- Я не в обиде, - сказала Алай, выходя наружу. - Я тоже была неправа.
Она глянула на него и отшатнулась. Левая половина его красивого лица распухла и заплыла огромным кровоподтёком, хорошо различимым при свете лун.
- Что... Как? - прошептала она, отдёргивая протянутую было руку.
- В табун полез... Копытом получил, - махнул рукой Тур. - Я скучаю. Так долго тебя не видел, а дада начала ругаться. У меня, понимаешь, взыграло... Как у жеребца по весне. Прости.
Алай стояла, чувствуя, как кружится голова, а в животе всё трепещет от счастья. Она всё же подняла руку и коснулась его лица, стараясь не потревожить опухшую половину.
- Я тоже скучала, - сказала она мягко. - Думала, ты забыл меня.
- Как забыть тебя? - спросил Тур, шагая к ней и тоже гладя её по щеке. - Не могу я.
Он шагнул к ней вплотную и вдруг поцеловал её, потом погладил по шее и плечу, и скользнул рукой ниже, второй рукой обнимая за талию.
- Что ты делаешь? - в ужасе спросила Алай, отступая на шаг и отталкивая его руку. - Тур!
- Хочу быть с тобой. Хочу порадовать тебя так, как не радует твой муж. Не мешай.
Алай на миг замерла, но тут же шарахнулась от него, чуть не споткнувшись о кочку.
- Нет, нет! - пробормотала она. - Так нельзя! Уходи!
- Останься! - воскликнул Тур. - Я сказал, останься!
- Так нельзя! Я замужем!
- Замужем? Ты хоть знаешь, для чего твой так называемый муж взял тебя? Он везёт тебя Ул-хасу, чтобы продать и получить за тебя золото! Как думаешь, почему он бережёт тебя, для чего? Он месяц не прикасается к тебе, хоть над ним все потешаются! Какой мужчина это стерпит? Он продаст вас обеих и получит золото!
- Это неправда... неправда, - прошептала Алай, мотая головой.
- Правда! Пока ты нетронутая, тебя могут купить задорого и отправить оттуда в Телар, как степную диковинку!
- Нет...
- Да! Проверь сама, коль не боишься! - яростно воскликнул Тур. - Он говорил об этом на торгу! О том, что везёт девушку Ул-хасу! Попробуй прийти к нему как жена, и сама всё увидишь! Раз он муж тебе, как ты утверждаешь!
Он резко дернул плечом, развернулся и зашагал прочь, злобно топая. Алай стояла, спрятав лицо в ладони, и не хотела верить, но почему-то верила.
Он не бьёт её, чтобы не испортить товар.
- Эй! Ты с кем там? - высунулась Камайя, по-видимому, разбуженная их разговором. - Давай в шатёр.
- Уговариваю духа Рэх послать дождь и прекратить жару, - сказала Алай, и губы были будто чужими.
- Ну и время ты выбрала, - поёжилась Камайя, запахиваясь в покрывало. - Тут у вас по ночам как у нас в конце ноября.
Алай вернулась в шатёр и улеглась на свой войлок. Харан действительно нуждался в деньгах, и Утар слышала это. Он не хотел заниматься продажей коней. И он действительно вёз Камайю в Улданмай, она сама не отрицала этого. Правда, она не была юной. Она была лет на семь старше Алай, а двадцать пять - уже приличный возраст. За такую невольницу много не выручишь. Значит, он решил продать и её, Алай, и именно поэтому так расстроился, что отец настоял на заключении брака у озера, где его освящают духи. Но что какие-то законы для убийцы? Что ему месть духов? Отправится его душа после смерти в тело какого-нибудь навозного жука, и всё. Страшное наказание!
Тур прав. Он прав. Птица туу кричала из травы, из холодной росы, и крики рвали душу. Отец отдал её этому бородатому чудовищу. Но... Но что если это всё же неправда?
Туу кричала и кричала, и каждый крик раскачивал мысли то в одну, то в другую сторону. Алай встала и шагнула из шатра, босиком, в мокрую ледяную росу на траве.
Полог приветливо пустил её внутрь, в темноту, освещённую растущей Гэб, что заглядывала через откинутый войлок крыши. Харан спал. Алай пару мгновений стояла в нерешительности, потом вспомнила пальцы Тура на своей шее, зажмурилась и дёрнула за завязку халата.
Коричневый, окрашенный корнем мэйхо халат скользнул на пол, и кожа покрылась мурашками от ужаса, но она усилием воли отогнала этот страх и потянула за завязки рубашки, потом развязала поясок штанов. Харан шевелился во сне. Она сморщилась, унимая заходящееся сердце, нагнулась и нырнула к нему под одеяло.
Харан вздохнул во сне, потом поёрзал. Она прижалась к его спине. Стыд обжигал щёки изнутри. Он поёрзал ещё, потом попытался перевернуться на другой бок, и тут рукой наткнулся на Алай.
Он замер на мгновение, как и Алай, потом осторожно поднял руку, завёл за спину и коснулся её, ощупывая, и тут же дёрнулся, отодвигаясь на край постели.
- Ты... - прошептал он, потом встал, поднял халат и швырнул ей. - Оденься.
Он резко развернулся и вышел. "Йет, йет" - донеслось снаружи.
Алай безжизненно сидела на постели, даже не пытаясь двигаться. Значит, это правда.
Она оделась, вяло пихая руки в рукава рубашки, и ушла в их с Камайей шатёр, шаркая ногами по стылой осенней ночной росе.

19. Раздели со мной пищу и кров

Эным ходила кругами, еле переставляя ноги. Девчушка из Далым-хасэна ходила за ней, пытаясь заслонить от солнца тканым навесом на шесте, но жаркий ветер не считал это помехой, бросая горсти пыли в эным со всех сторон.
- Духи гневаются на нас, - сказала ей вторая эным, помоложе, передавая пиалу с оолом, который весьма условно можно было назвать холодным. - Надо принести в жертву барана.
- Или того, кто согрешил, - усмехнулась первая эным. - Девочка, иди в тень. Тебе ещё жить да жить. Я уж найду, куда заползти.
Алай сидела у шатра Расу-хасэна, прячась в тени и вытирая слезящиеся глаза. Конечно, это песок. От песка они слезятся, и больше нет причин. Она так и сказала отцу, когда встретила его днём, когда он шёл с Туром в Куд-хасэн.
- Воды привезите, - сказала Аха-дада из шатра у неё за спиной. - Оол жирный. Жарко.
- Там есть в шатре. Я принесу, - сказала Камайя, которая сидела, обмахиваясь, под навесом у очага.
- А я привезу ещё, - сказала Алай, решительно вставая. - Камайя, дай бурдюк. Я съезжу к озеру.
- Ты в своём уме, в такую жару ехать? - осведомилась Камайя, вглядываясь в её лицо. - Или ты уже перегрелась?
- Нет. Вода закончится скоро, а до вечера далеко. - Алай перехватила бурдюк, брошенный Камайей, и шагнула к Бус, но остановилась. - Аха-дада, скажешь отцу, что я взяла Далсаха?
- Алай, не делай этого! - повернулась к ней Камайя. - Тут достаточно воды до завтра! Не бери этого коня!
- Бабушка хочет пить. Далсах родом из пустыни, а я привычна к жаре, - пожала плечами Алай. - Хочешь, возьми Бус и поезжай со мной. Я там ещё и искупаюсь.
- Сохрани меня высокие небеса. Я останусь здесь.
Алай отвязала Далсаха и перекинула лямку большого бурдюка через плечо. Она ехала под палящим солнцем по прожаренной хрустящей траве до приметного сухого куста, а там спешилась и подняла большой дорожный мешок, лук и стрелы. Пять золотых из тайника Харана, одежда, серьги, подаренные Туром, и подарок Мулги - браслет-змея. Она продаст его на юго-западном стойбище и перезимует там, а весной отправит весточку Туру с одним из хасэнов, что будут уезжать в летнюю откочёвку.
Она вскочила на Далсаха и поправила за спиной лямку наплечного мешка. Она будет беречь съестное и есть всё, что можно подстрелить и съесть, а ещё у ближайшего глубокого озера сделает древко для остроги. По такой жаре её до вечера не будут искать, тем более зная, что она собиралась искупаться.
Жаркий ветер бросался ей в лицо. Она ехала на запад, в сторону озера, потом взяла чуть южнее. Травы вяло шелестели, изнурённые, измотанные солнцем. Где же ты, дух Рэх, почему не пригонишь тучи, не отожмёшь их влажной длиннопалой рукой над измученной степью?
Ни облачка. Ни единого облачка на всём широком выцветшем небе... Далсах устал и шёл вяло, и она не понукала его. За ней не отправят никого до вечера, а ночью в темноте и подавно не найдут. Она будет идти всю ночь, и роса скроет её след от Кут.
Через некоторое время Далсах ускорил шаг, и она отпустила поводья, доверившись его чутью. Он вышел к небольшому озерцу, заросшему кустарником, которое спряталось в тени холма, и, по-видимому, благодаря этому не пересыхало. Алай уселась в тени, глядя, как жадно пьёт Далсах, потом набрала воды в бурдюк и снова забралась ему на спину.
- Йет, - тихо сказала она, глядя ему между ушей, туда, где марево колебало горизонт над охристой травой.
Он шагал и шагал, упруго, будто не замечая жары, потом вдруг поднялся в рысь и призывно заржал. Алай пыталась уловить запах дыма очага в ветре, что бросался ей в лицо, но ничего не почуяла.
- Тебе показалось. - Она хлопнула Далсаха по шее и вдруг разглядела в мареве над травами тёмную точку.
Алай тёрла глаза, вглядываясь. Точка росла, и она соскочила с Далсаха, в ужасе притягивая его за поводья к земле.
- Ложись, ложись, милый!
Наконец он послушался и улёгся в горячую траву за склоном холма. Алай сидела рядом с ним, успокаивая, шёпотом уговаривая не ржать больше, а он непонимающе косился на неё и порывался встать. Она всё гладила его, прикидывая, скоро ли проедет мимо этот путник, так некстати встреченный посреди степи.
Травы зашуршали, и откуда-то издалека раздался переливчатый свист.
- Ичим, ко мне! Стамэ! - крикнул путник, и тут же из травы выскочила большая мохнатая собака, белоснежная, но с одним рыжим ухом. - Ичим!
Алай замерла, мысленно умоляя собаку вернуться к хозяину, а та шумно обнюхивала её, дружелюбно махая белоснежным пушистым хвостом, в котором застряли цепкие семена степных трав.
- Ты от кого прячешься?
Незнакомец возвышался над ней, загораживая солнце, и она заслонила глаза рукой.
- Да хранит тебя Отец Тан Дан и Великая Мать Даыл. Раздели со мной пищу и кров.
- Хранят тебя высокие небеса, - отозвался незнакомец. - Кров? Я бы и не прочь, вот только крова не наблюдаю. Дай своей лошадке подняться. Я не трону и не обижу тебя.

20. Пожар в степи

Алай встала, удивлённо глядя на него. Эту вежливую фразу она уже слышала как-то от заезжего торговца, который рассказывал об Арнае.
- Ты арнаец?
- А по мне не видно? - спросил незнакомец, сверкнув зубами из-под капюшона плаща. - Я Рик. А тебя как зовут, прелестная кочевница?
- Я... Алдан, - сказала она, развязывая заплечный мешок. - Как, помогает? - с улыбкой спросила она, показывая на плащ.
- Не особо. Я как огарок свечи плавлюсь на этом солнце. О, у тебя есть вода?
- Там, чуть восточнее - озеро. Можешь набрать ещё, если будешь проезжать. Давай бурдюк, перелью тебе.
Рик сел в тени своего коня, жадно приникнув к горлышку бурдюка.
- Мне говорили, что тут жарко, но я не ожидал, что настолько, - сказал он, развязывая плащ. - В Ровалле, в пустыне, и то менее кровожадное солнце.
- Ты бывал в Ровалле? У нас частенько про пустыню истории рассказывают, когда кто-то жалуется на жару.
- Моя мать оттуда. Я в детстве часто там гостил зимой.
Он жевал вяленое мясо, потом протянул кусок Алай, и та вежливо кивнула, украдкой разглядывая лицо Рика.
- Не бойся, можешь посмотреть, - широко улыбнулся он, заметив её взгляд. - Я привык.
Он повернулся в профиль, потом прямо посмотрел на неё. Цвет его кожи был похож на слегка пережаренную корочку лепёшки, но глаза были светло-карими, и тёмные брови, взлетавшие к вискам, точно крылья чёрной птицы, придавали лицу слегка хищное выражение, которое, впрочем, моментально исчезало, стоило ему только улыбнуться.
- Не пугайся. Эти брови, как мне говорил дед, достались мне от прадеда, а тому - от его матери. Они очень хорошо подходят, чтобы пугать ими маленьких племянников, когда те не хотят ложиться спать, - расхохотался он. - Куда держишь путь?
- На восток, - неопределённо махнула рукой Алай, заворожённо следя за движениями его гибких длинных пальцев.
- Твой хасэн отпустил тебя? - удивился Рик, поднимая хищную бровь. - У тебя дорогой конь. Почти как мой, - снова улыбнулся он. - Тебя проводить, быть может?
- Нет, я сама доберусь. А ты куда едешь?
- В Улданмай. Я должен был встретиться с другом по дороге, но обстоятельства задержали меня. Скоро вечер. Ты собираешься идти ночью?
- Собиралась. Но я почти не спала этой ночью, и теперь уже не знаю, стоит ли.
- Я тоже хотел идти ночью, и тоже не спал. Ичим всю ночь лаял на степных волков и не дал мне выспаться. Да, бедовая ты голова? - Рик потрепал Ичима между ушей, и тот взметнул белым хвостом облако сухой пыли. - Ладно, Алдан... Я, пожалуй, поеду. Мне перечислили столько ориентиров, что приходится сверяться с бумажкой. Следующий - камни пути на юге отсюда. Будь осторожна, в воздухе пахнет грозой, а ещё мне говорили, что тут рыскают бедовые люди.
- Бедовые люди? В степи? - изумилась Алай. - Откуда?
- Кто же их знает, откуда они берутся. Люди говорят, у вас неспокойно. Держи наготове нож. Степные волки - не самое большое зло.
Он показал пальцем за спину, на небольшой тючок, притороченный за седлом, и Алай с удивлением увидела длинные ножны, закреплённые на нём.
- Правила приличия и здравый смысл говорят мне, чтобы я проводил тебя, но я не буду настаивать, - сказал он, залезая на лошадь. - Я тут гость. Удачи тебе по дороге. Надеюсь, ты достигнешь своей цели.
- А ты - своей, - сказала Алай, провожая взглядом круп его тёмно-гнедого красавца.
Ичим обнюхал её и унёсся за хозяином, который забрал вправо, на юго-восток, напевая какую-то песенку. Алай уселась в траву, отпила из бурдюка и откинулась назад, на свой мешок, удивляясь этой встрече. Кого только не приводит степь на путь твоего коня, говорила как-то Аха-дада. Арнаец посреди степи...
Становилось чуть прохладнее. Солнце почти нырнуло за холм. Далсах бродил, пощипывая траву. Птицы негромко щебетали. Ещё чуть-чуть полежать так, наслаждаясь стихшим ветром, а потом ехать, закутавшись в одеяло. Она повернулась поудобнее, устраиваясь на мягкой части мешка, и ненадолго прикрыла глаза.
Что-то тревожное гналось за ней, разевая зубастую пасть, и неровные оранжевые зубы хватали её за пятки. Холод сковал руки и ноги. Алай открыла глаза и сразу же вскочила на ноги. Этот запах... Дым!
Ослепительный взмах небесной нагайки хлестнул по земле за спиной, и она обернулась. Стена дыма шла на неё, подгоняемая порывами ветра, и перед стеной, спасая свои крохотные жизни, все живые создания степи бежали, летели, прыгали, преследуемые оранжевыми зубами жаркого пламени, жадного, слизывающего траву до самой земли.
- Йет! - крикнула она, подхватывая мешок и кидаясь к испуганному Далсаху, тревожно ходившему на другом конце верёвки. - Йет! Йет!
Он кинулся вперёд, и сползший лук бил его по бедру. Где-то за спиной громыхало. Алай оборачивалась, чтобы понять, в какую сторону уходить от дымной страшной стены, что преследовала её, и забрала левее, заостряя угол, надеясь обогнать, обогнуть. Ветер порывами кидал искры вперёд, травы трещали, и за стеной гремели удары копыт Отца Коней, преследующего пожар. Огонь шёл быстро. Казалось, пламя вот-вот настигнет её, схватит копыта Далсаха, поглотит их обоих, растворив в едком дыму.
- Йет! - крикнула она, посылая рыжего вперёд, под ещё более острым углом к страшной дымной стене.

21. Драгоценный мой

Он прижал уши и рванул вперёд, ещё быстрее, и сзади, слева, трещало, а спереди ветер обдавал холодом лицо и шею.
- Алай!
Она вздрогнула, потому что в треске горящей травы и раскатах грома ей послышался голос, зовущий её по имени.
- Алай!
Не показалось... Он пришёл за ней!
- Тур! - крикнула она, стискивая бока рыжего. - Я тут!
- Йет, йет! - кричал он. - Йет!
Он вылетел из темноты ей наперерез, на ходу поливая рубашку водой из бурдюка, сунул мокрую ткань ей в руки и накинул верёвку на шею Далсаха.
Вот и всё. Ей конец. Алай схватилась за луку седла, прижимая мокрую ткань к лицу, и перед глазами была чернота, такая, наверное, через которую душа проходит, перемещаясь между мирами, когда летит на спине Отца Коней в ветви Эн-Лаг.
Харан скакал впереди, не оглядываясь, ведя Далсаха за собой, и она закрыла глаза, слушая грохот за спиной и испуганные крики мышей и зайцев, бегущих позади.
Сзади её преследовало пожирающее мир пламя, а впереди скакал человек, которого она ограбила и от которого пыталась сбежать в степь.
- Хэйо! - осадил он лошадь на рысь.
Где-то позади, совсем рядом, полыхнула молния, оглушая Алай. Крупная капля упала ей на лоб, за ней ещё одна, потом ещё несколько обожгли ледяными точками макушку и руки, а потом стена ливня накрыла их, догоняя оставшуюся сбоку стену дыма и огня, затаптывая её, шипящую, заглушая, прибивая к земле искры.
Харан больше не осаживал лошадь. Он ехал, не оборачиваясь, и в какой-то миг из-за холма показались знакомые шатры. Алай сидела, ослепнув от холодного ливня и страха, и дрожала всем телом, рыдая в отчаянии.
Тур бежал к ней от шатров, протягивая руки. Она тяжело перекинула ногу через седло и спрыгнула на землю, пошатываясь, шагая к нему, шепча его имя. Струи дождя затекали за шиворот, мокрыми пальцами хватали уши, стекали в сапоги. Тур пробежал мимо неё, всё так же протягивая руки, и по её лицу будто хлестнули плетью.
- Драгоценный мой! - причитал Тур, оглядывая, ощупывая Далсаха. - Пойдём... Пойдём скорее в шатёр... Проклятье...
Харан схватил Алай поперёк живота и потащил куда-то. Сейчас убьёт, подумала она отстранённо. Как овцу. Она украла его золото.
Он тащил её, тяжело дыша, потом перехватил, закидывая на плечо, и припустил ещё быстрее, вбежал в шатёр и стряхнул на пол, запахивая кожаный полог.
Алай колотило. Она стояла, теряя разум от страха и холода. Он бросился к мешку, зажигая ещё один светильник. Сейчас достанет нож и...
Харан набросил ей на голову большое полотенце и дёрнул за завязки халата, отбросил его в угол, так же дёрнул завязки рубашки, чуть не оторвав их, в два движения стянул с неё штаны, приподнял её, схватив поперёк тела, стряхивая их с неё, и откинул кучу мокрой одежды ногой. Он нагнулся и схватил одеяло, набросил на плечи Алай и вытащил из-под него косы.
Ноги Алай подкосились. Она рухнула на толстый войлок его кровати. Харан тёр полотенцем её голову, потом потянул за ленты, распуская косы, с которых капала вода, и растрепал мокрые пряди, безуспешно пытаясь просушить их.
- Что же ты творишь... - шептал он, яростно вытирая её голову полотенцем. - Что же ты творишь...
Полотенце пропиталось водой. Он обтёрся им сам и откинул в кучу мокрой одежды на полу, выдернул ещё одно полотенце из мешка, встал на колени перед ней и вновь тёр её лицо и волосы. Она сидела молча, глядя в пол, на который капало с его волос, и тряслась, то ли от холода, то ли от леденящего душу страха. Вдруг он резко рванулся к ней, и Алай отшатнулась, но Харан лишь схватил её и прижал к себе, гладя по мокрой голове и стискивая руками.
Алай сидела, зажмурившись, сжав одеяло на груди, и через всё нутро натягивалась какая-то болезненная струна, от которой щипало в носу и распирало в груди. Она съежилась в комок, вцепилась в одеяло и зарыдала, упираясь лбом в его грудь, он сидел и гладил её по мокрой голове, а шум дождя снаружи всё усиливался.

Было темно. Алай открыла глаза, подтягивая одеяло на плечах, и слушала раскаты грома где-то вдалеке, а ещё мерный стук капель с края кожаного полога у порога.
В шатре было пусто. С востока, со стороны Расу-хасэна, слышались какие-то возгласы. Она поднялась, роняя одеяло, и тут же оранжевая стена огня и дыма лизнула её память, сгоняя сон.
Вещи на полу были сырыми. Она стиснула зубы и сунула руку в мешок Харана, вытащила оттуда одну из рубашек и накинула её, потом снова замоталась в одеяло и шмыгнула наружу, в рассветную стылую промозглость.
Камайя с удивлением взглянула на неё, потом приподнялась на локте и протёрла глаза. Алай выдернула из своего мешка нижнее платье и штаны и быстро переоделась, завязала тёплый халат и вытащила пару сухих сапог.
Она выскочила наружу, глядя на уже еле различимую вдалеке спину Харана, который шёл за Туром к шатрам Расу, несколько мгновений мучительно колебалась, потом припустила за ними, и дурное предчувствие душило её.
- Харан! - крикнула она. - Тур!
Они не останавливались. Алай неслась за ними по мокрой траве, подбирая подол халата, проваливаясь в небольшие ямки, до краёв наполненные водой, и ветер доносил запахи пожарища с юго-запада, подгоняя её вперёд.

22. Встань и смотри

- Иди обратно, - сказал Харан, не оборачиваясь, стряхнув её руку, когда она попыталась удержать его за рукав. - Вернись.
- Для чего? Пусть смотрит, - презрительно проговорил Тур, продолжая шагать к очагу. - Будет впредь наукой.
- Тур, что ты...
- Встань и смотри! - крикнул Тур, вскидывая руку и тыкая пальцем в неё, потом в Харана. - За твой проступок наказание взял! За кражу! Ты мне коня чуть не испортила!
Харан стянул рубашку, глядя в землю. Красивое, гордое лицо Тура исказилось ненавистью. Тёмной змеёй нагайка скользнула у него из-за пояса. Он размахнулся. Харан сжал челюсти.
Взмах нагайки словно распорол ей сердце. Перед глазами всё почернело. Выпущенной из лука стрелой Алай метнулась вперёд.
- Нет! - крикнула она, вцепляясь в руку Тура. - Не смей! Меня бей! Я виновата!
- А ну остановись! - Охар выскочил из шатра, разбуженный шумом, и гневно шагал к ним. - Ты как посмел руку на хаса поднять, сопляк?
Оплеуха была такой, что Тур отлетел в сторону, и Мулга, которая выскочила за Охаром наружу, ахнула, вскинув руки к щекам.
- Он сказал, её наказание возьмёт! - крикнул Тур, с искажённым дикой болью лицом хватаясь за багровую, опухшую щёку, по которой пришёлся новый удар. - Она коня моего украла и чуть не испортила!
- Оставь его, Охар, - сказал Харан, глядя, как тот направляется к Туру с явным намерением отвесить ещё оплеуху. - Алай его коня украла. Пусть накажет меня за неё, а я уж с ней сам потом разберусь.
- Я, хас Охар Расу, прощаю Алай кражу коня из моего хасэна, - сказал Охар, злобно глядя на Тура. - Я в своём хасэне тоже потолкую немного. Ступайте. Ты в обиде на этого сопляка, хас Харан?
Харан помотал головой, натягивая рубашку, потом положил свою громадную ладонь на плечо Алай и повёл обратно по мокрой траве. Она шагала, спотыкаясь, и всхлипывала от страха, облегчения, жалости и чего-то ещё, что не могла распознать или определить.
Четверть ранда по траве, в которой всё ещё хлюпало от ночного ливня, казалась четырьмя. Харан подтолкнул её к шатру, и Алай шагнула туда, пригнувшись на входе, а он зашагал дальше, к своему. Почему? Что он делает? Зачем?
- Что у вас там происходит? - недовольно буркнула Камайя, накрываясь кучей халатов. - Уймитесь уже. Дайте поспать по-человечески.
- Прости, - пробормотала Алай, заползая под своё одеяло и подтягивая колени к груди. - Камайя, почему он это делает?
- Делает что? - спросила Камайя, до носа натягивая одеяло. - Может, дашь поспать? Всю ночь носитесь туда-сюда. Надоели - сил нет...
Алай подтянула поближе валик из свёрнутого войлока и лежала так какое-то время, но спать не хотелось. В голове билась безумная мысль. Тогда, когда отец воспитывал её у озера, случайно ли Харан протянул руку за халатом? Перед глазами стояло его исполосованное зажившими шрамами от бичей тело и бугристое клеймо убийцы на плече сзади.
Она вышла из шатра, кутаясь в покрывало, и пошла к шатру Харана.
- Можно? - спросила она около полога.
- Уходи.
Холодная роса пропитывала кожу сапог сверху, на сгибе, куда она по невнимательности не нанесла пропитку с воском, и мокрая мездра раздражала кожу.
- Но Харан...
- Уходи!
Алай поколебалась немного, потом откинула полог и шагнула внутрь.
- Ты оглохла? - спросил он, нахмурившись. - Я сказал, поди прочь.
Он сидел, прилаживая наконечник стрелы к древку, на своём войлоке. Куча её одежды так и валялась у стены. Алай сделала ещё два шага и села прямо перед ним.
- Зачем ты делаешь это? - спросила она, глядя ему в глаза. - Почему ты пошёл за ним?
- Жалко денег стало, - криво ухмыльнулся Харан, отводя взгляд. - Попортит тебе лицо - сколько за тебя дадут?
Алай опустила голову и закрыла глаза ладонями. Это было почему-то мучительнее, чем если бы Тур всё же хлестнул её нагайкой.
- Это неправда, - пробормотала она приглушённо. - Обманывать плохо. Плохо. Мать Даыл наказывает за обман.
- Кого? - воскликнул вдруг Харан, вскидывая руку со стрелой, так, что наконечник отлетел в стену и глухо упал на пол. - Кого? Может, того сопляка, который обменял тебя на лошадь? Того, кто бил тебя и пытался уложить в траву прямо у моего шатра в отместку за удар по его самодовольной харе... К которому ты продолжала ходить, развесив уши? Или тех, кто предаёт свою кровь, а потом живёт как ни в чём не бывало? Хочешь правды? Вот тебе правда! Я сказал ему, что он может продать лошадь! Отдать деньги обоим хасэнам, которым Охар должен невесту, а сам жениться на тебе... Потому что я увидел, как ты смотришь на него! Знаешь, что он сказал на это? "Девушек много, и будет ещё больше, раз у меня такой конь. А Далсах - один такой. Охар, он окупится! Оставь его в хасэне, а всё остальное решай сам". Они бьют тебя и продают за золото! Охар даже тогда мог отдать тебя тому молодому парню, Дасу, а не мне, каторжнику, но он решил сберечь деньги! Я видел, как он стоит, как мучительно размышляет, как бы сэкономить, и сказал, что беру тебя за золотой, а три прощаю! Как думаешь, какая мысль пробежала на его лице? Облегчение! Не отвращение, не негодование, что его дочь достанется такому, как я, а облегчение! Я уже тысячу раз пожалел, что поддался этому порыву. Каждый день я жалею об этом! Я расторгну этот брак, как только мы доберёмся до Улданмая, и ты пойдёшь, куда захочешь. А теперь иди! Ступай прочь! Не хочу тебя видеть! Пошла! Иди отсюда, смирная овца, пусть тебя стригут дальше! У меня своих забот хватает!

23. Опять ты?

Алай сидела, сжав челюсти, вспоминая всё, что говорил ей Тур, и всё, что он делал, и негодование поднималось в ней, билось в ушах, кончиках пальцев и горле.
- И куда же ты предлагаешь мне вернуться? - тихо, но свирепо проговорила она, не поднимая глаз. - К Мулге, которая ненавидит меня? К отцу? К Туру, который бросил меня под дождём, а сам в шатре обтирал коня своей рубашкой, причитая над ним?
- Это не моё дело. Я в пастухи не нанимался. Я овец ем, а не пестую, - жёстко отрезал Харан, скрещивая руки на груди. - Ступай.
- Не смей называть меня овцой! - крикнула она, сжимая кулаки. - Не смей!
- Ты такая безвольная, что даже на оскорбление ответить не можешь. На что ты вообще годишься?
- Я вгоню стрелу тебе в глаз, а второй расщеплю её, если ты хоть раз ещё посмеешь назвать меня овцой! - крикнула Алай, замахиваясь на него. - Ты поклялся оберегать меня!
- Я бы оберегал, если бы тебе нужно было это! - заорал Харан, стискивая её руки до боли, такой, что она побледнела. - Уйди от меня!
Он оттолкнул её запястья, и она выбежала из шатра, задыхаясь, и кинулась в свой. Камайя сидела, вывернув сапог и обирая его от летучих семян трав, которые прицепились к мездре.
- Убей его уже и успокойся, - печально сказала она. - У меня голова болит и спину ломит от этих проклятых тощих войлоков, а тут ещё ваши вопли. Нож дать?
- Нельзя убивать! - крикнула Алай, сжимая кулаки. - Нельзя! Нельзя поднимать руку на мужчину! На хаса! На мужа!
- Орать на него тоже нельзя, но, тем не менее, ты орёшь, - сморщилась Камайя. - Просто прикончи его уже. Иди.
- Он гонит меня, - сказала Алай, шагая туда-сюда по шатру. - Он обозвал меня овцой и выгнал.
- А кто ты, если не овца? Вы тут все упёртые, как бараны. Вцепились в свои традиции и сидите на них, как на протухших яйцах, - злобно сказала Камайя, выворачивая сапог обратно и снимая второй. - Тебя прилюдно бьёт какой-то мелкий сопляк, а ты ещё выговариваешь мне, что на него нельзя поднимать руку! Он глумился над твоим мужем, увидев на торгу, как тот ищет тебе мех для твоего халата, чтобы эта змея Мулга не шипела на тебя лишний раз, а ты мне выговариваешь? Это мужчина, по-твоему?! Разуй глаза! Он жениться хочет на Сэгил своей, а ты всё за ним бегаешь! Бегай дальше, пусть он, как Ул-хас, с гаремом живёт! Молодец! Все вы тут молодцы! Слушай дальше своего скупого отца, готового удавиться за грош, бегай за этим сопляком, хоть всю себя ему подари, только, умоляю тебя, уйди отсюда! У меня от тебя скулы сводит!
Алай ещё крепче сжала кулаки и стиснула зубы, разворачиваясь, и ветер порывами вздымал пряди волос, выбившиеся из кос.
- Опять ты? - заревел Харан, вставая со своей постели и шагая ей навстречу. - Сколько ты ещё будешь мучить меня? Зачем пришла?
Снаружи раздался лай собаки, и Харан вдруг весь напрягся. Он кинулся к большому мешку, вытаскивая оттуда что-то тёмное и длинное, и метнулся наружу с такой прытью, что Алай еле успела отшатнуться, перед тем, как кинуться за ним.
- А-а-аррр! - заорал он, отбрасывая ножны в траву и размахиваясь широким прямым мечом шириной не меньше ладони.
Навстречу ему летела тёмная тень, и в обеих руках у неё сверкали клинки, длинный и короткий.
- Паде! - крикнула тень, скидывая капюшон. - А ну, иди сюда, кетерма!
Алай ахнула, бросаясь к ним. Рик! Рик и Ичим, который подбежал к ней, виляя хвостом...
- Стойте! - крикнула она, пытаясь бежать, но её халат сзади ухватила Камайя.
- Ты совсем сдурела - в драку лезть? - прошипела она, оттаскивая Алай. - Когда драка, надо за шатёр, колонну или под стол! И не высовываться!
- Они же... убьют друг друга! - пискнула Алай, глядя, как Рик отскакивает из-под замаха Харана, и широкий меч разрубает травяную кочку. - Они...
- Хэй! - крикнул Харан, держа меч в пальце над плечом Рика, в то время, как кончик узкого клинка того упирался ему в грудь. - Ты, отрыжка больного барана! Ты мне чуть халат не порвал!
Алай дёрнулась, но Харан неожиданно опустил меч и шагнул к Рику, обнимая того и хлопая по спине так, что тот издал неопределённое восклицание.
- Дружище! - воскликнул Рик, потом перевёл взгляд на Камайю. - Кам! А это...
Он смотрел на Алай, и она смущённо улыбнулась.
- А это его жена, - едко сказала Камайя, подталкивая Алай вперёд. - Этот бородатый женился. Законно. На этой вот девочке.
Рик стоял, и его красивые подвижные брови мелко двигались, составляя полную картину того, каким путём движется его мысль.
- Я встретил её на пути сюда, - сказал он, убирая шпагу и кинжал в ножны. - Алдан, ты...
- Алай. Меня зовут Алай.
- А ну-ка, друг, пойдём, потолкуем, - сказал Рик, нахмурившись. - И ты, Кам. Давай, давай.
Алай стояла снаружи, глядя, как насекомые, поднятые в воздух бодрыми прыжками и выпадами Рика, возвращаются в мокрую траву.
- Да ну, - донеслось из шатра. - Никто...
Алай тихо подошла поближе и присела у стены, прислушиваясь.
- С чего ты взяла, что она дикая? - спросил Рик.
- Они тут все дикие, Рикад, - сказала Камайя. - С тех пор, как твои предки тут проходили, ничего не поменялось.
- Поменялось, - хмыкнул Харан. - Старый хрыч собирает войско.

24.У вас тут весело

- Собирает или собрал? Степь большая... Пока он соберёт их под свои знамёна, могут годы пройти. Сколько ему? Пятьдесят шесть? На сколько его ещё хватит?
- Рикад, всё так, как предполагал Бато. Нельзя быть безрассудными.
- Ты, дружище, помолчал бы, - удрученно протянул Рик. - Кой чёрт тебя угораздило жениться сейчас? Подождал бы весны, как я. Когда всё это закончится.
- Это вышло случайно… Я погорячился. Её отец привёл меня в бешенство, и я сделал глупость. Когда придём в Улданмай, я расторгну брак. Она найдёт там себе жениха по ней.
- Он влюбился, - сказала Камайя. - Он влюбился, как мальчишка. Видел бы ты, как он смотрит на неё, когда она отворачивается. Женился на этой маленькой птичке, а сегодня орал на неё вместо того, чтобы поцеловать, когда она пришла к нему. Два раза пришла.
Алай сидела зажмурившись, спрятав в ладони пылающее лицо. Что она говорит...
- Что ты несёшь! Ты забываешься! - тихо воскликнул Харан.
- Взрослый громадный мужчина, а лепечешь, как дитя, - вздохнула Камайя. - Хуже неё, честное слово.
- Вы всё ещё про эту Ал... птичку? - переспросил Рик. - Я встретил её в степи, и не сказал бы, что она дикая или лепечет, как дитя. Она показалась мне разумной, хоть и необразованной, у неё вполне приятный звонкий голосок, и она вежливая. Да ещё и умелая швея, судя по качеству её одежды, которая лежит на полу твоего шатра, Харан. Как ты мог даже не поцеловать жену после того, как раздел? Ты будто не читал знаменитый теларский трактат об искусстве любви!
- Глянь, ты вогнал его в краску, - хмыкнула Камайя. - Я не знаю, что нам дальше делать с этой неграмотной дикаркой, которую он прикормил. Она вообще не вписывается ни в какие планы.
- Смотри, - сказал Рикад, и все замолчали.
- Что там, Ичим? - весело спросила Камайя. - Что там, за стеной, которую ты так усердно обнюхиваешь?
Алай зажала рот рукой и встала настолько тихо, насколько ей позволили мягкие кожаные сапоги. Она юркнула в их с Камайей шатёр, плотно закрыв полог, и смотрела наверх, на ослепительно чистое небо, разделённое на четыре части крестовиной обода.
- Ты чего убежала? - спросила Камайя, заглядывая к ней. - Что уж теперь. Иди к нам.
Следуя за Камайей, Алай вошла в шатёр к Харану и села у входа, там, где лежал Ичим.
- Зачем она тут? - спросил Харан, нахмурившись. - Камайя, что за своеволие?
- Прошу прощения, господин. - Камайя изящным движением руки заправила за ухо слегка вьющуюся прядь волос. - Забываюсь.
Рик хмыкнул, потом ещё раз, и расхохотался.
- У вас тут весело, - сказал он, качая головой. - Я думал, море травы - это скучно.
- Смотря какой травы, - хихикнула Камайя, поглядывая на Харана. - На островах Ласо, как рассказывал один мой друг, из листьев кое-какого растения варят зелье, пробуждающее восприимчивость. Говорят, человек, приняв его, может увидеть своё прошлое и будущее.
Алай смотрела на них, пытаясь понять, что происходит.
- Руан уже на месте? - спросил Рикад, вдруг становясь серьёзным.
- Я не виделся с ним. Я задержался в пути из-за неё. - Палец Харана указывал прямо на Алай, и она вздрогнула под его угрюмым взглядом.
- Он хочет сказать, что не пожелал разлучать жену с семьёй, которая ей дорога, и мы плелись за всеми хасэнами, глотая пыль отар и табунов, - перевела Камайя Рику, и тот понимающе кивнул. - Ты тоже задержался.
- О... Я ждал корабль из Ровалла, и один из моих визитов несколько... затянулся, - сказал Рик, оправляя манжет рубашки. - Мне пришлось ждать другой корабль. Показывал там разные опыты в местном сэйнане. В общем, провёл время с пользой. Не смотри так на меня, Харан! Каждый раз этот осуждающий взгляд! Я нравлюсь девушкам, почему бы не порадовать кого-то из них... Или нескольких. Не моя вина, что мы с братом такие... Привлекательные, - подобрал он подходящее слово, изобразив изящный жест. - Я вернусь на родину и женюсь, и буду верен клятве не вынужденно, а по собственному выбору. Не то что здешние дети. - Он осторожно показал взглядом на Алай.
Харан нахмурился, и у Алай невпопад стукнуло сердце.
- Ладно. - Камайя потёрла лицо. - Алай его жена и втянута в это. Думаю, будет нелишним хотя бы поинтересоваться её мнением по поводу происходящего. Алай, что ты думаешь насчёт клятого воинства, которое собирает старый хрыч Бутрым?
- Давай без таких оценок, - поморщился Рикад. - Всё же она дитя этой степи. Дитя Отца Тан Дан и матери Даыл...
- Вижу, ты неплохо подготовился, - хмыкнул Харан. - Я и то не сразу вспомнил. Девять лет прошло, а я будто чужой тут.
- Ты и есть чужой, - пожал плечами Рикад. - Я могу поклясться, что ты так и не смог перебороть себя и отказаться от ложки.
Харан хмыкнул, и Алай заинтересованно уставилась на него. Он поймал её взгляд и угрюмо сжал челюсти.
- Думаю, теперь нам нет смысла следовать за этим обозом? - Камайя махнула рукой на восток. - Можем идти более коротким путём. Нас же не будут силой заставлять забрать овец? У нас нет повозок. Рикад, ты можешь перегрузить часть своего хлама на наших лошадей.
- Это не хлам, - оскорбился Рик. - Это мои вещи! Некоторые из них крайне дороги мне. Я, между прочим, на родину возвращаюсь после того, как здесь закончим.
- Ладно, ладно! - Камайя закатила глаза, и Харан глянул на неё так, что Алай обмерла, но та лишь рассмеялась. - Перегрузи… свои вещи на чалую.
- Я есть хочу, - сказал Рик, вставая. - У вас тут есть что поесть? Осточертело вяленое мясо.
- Разогрей гостю рис, - буркнул Харан, обращаясь к Алай. - Ступай.

25. Он продаст меня

Алай, раздираемая любопытством, шмыгнула наружу и развела огонь в открытом очаге. Из шатра Харана доносились его хмурые восклицания и смех Камайи, и она пыталась вслушиваться, но ничего не разбирала.
- Любопытство поедает? - Рикад подошёл к ней сбоку, и Алай подскочила от неожиданности. - Ты зачем от мужа сбежать пыталась, Алай? У вас же наказывают за это.
Алай вздрогнула, вспомнив, как он рванулся к ней и обнял, и как сидел, согревая, пока она не заснула.
- Я… Я не понимаю его, - тихо сказала она, доливая воды в котелок и вешая его на огонь. - Мне страшно. Мне сказали, что он везёт Камайю в Улданмай. А потом мне сказали, что он… Что он и меня продаст.
Рикад оглянулся в поисках чего-то, на что можно было сесть, не промочив штаны. Алай с любопытством разглядывала его кожаную безрукавку с высоким воротом поверх сероватой рубахи и внимательно следила за его гибкими, упругими движениями. Наконец он взял один из своих кожаных тюков, кинул его на сравнительно сухие кочки и уселся сверху.
- Он не продаст тебя. - Рикад достал из кармана кусочек замши и принялся полировать ногти. - За это можешь не волноваться. Он напялил шкуру отталкивающего, угрюмого одиночки, но сияние его золотого сердца ею не скрыть. Мне прямо-таки обидно, что ты этого не видишь. Разве он обижал тебя хоть раз?
- Нет, - тихо сказала Алай, подавая ему плошку с рисом. - Только смотрит так… И Камайя… Рик, он же ведёт её к Ул-хасу? Или это тоже ложь?
- Алай, как вышло, что ты за полтора месяца пути с ними только и узнала, что их имена?
Она глянула на него искоса и с удивлением обнаружила, что Рик посмеивается.
- Неужели страх настолько ослепил тебя? Ладно. Это не моё дело, - сказал он, доставая ложку из кармана. - Не смотри так. Я не ем руками. Тебе придётся привыкать. Харан тоже вряд ли вернётся к этому вашему обычаю.
- Он расторгнет наш брак в Улданмае, - пожала плечами Алай. - Мне незачем привыкать.
Рикад опустил ложку, глянул на неё недоуменно, потом рассмеялся, почёсывая ухо лежащего рядом Ичима.
- Алай, если ты этого хочешь — дело, конечно, твоё, но лично я буду весьма опечален, если ты бросишь моего хорошего друга и вернёшься в свой хасэн. Под его чёрствой коркой бьётся нежное обиженное сердце, покрытое старыми рубцами. Осмелюсь попросить тебя не делать этого.
- Мне всё равно некуда возвращаться, - тихо проговорила Алай, опуская голову и вспоминая Сэгил с Туром, представляя их смешки за спиной, взгляды и разговоры. - Мне некуда идти. Я вынуждена теперь оставаться с ним и надеяться, что он не выкинет меня, как только мы приедем в Улданмай.
- Ты можешь украсть моего коня и снова сбежать, - улыбнулся Рикад, обтирая ложку тряпицей. - Я куплю себе другого и не буду обижаться. Спасибо. Было вкусно. Можно оол?
- А ну, бродяга, рассказывай, что там в Арнае творится. - Камайя подошла к ним и села с Риком на тюк. - Мне тоже оол, пожалуйста, - сказала она Алай.
- Камайя! - зарычал Харан от шатра.
- Да, да… - раздражённо проговорила Камайя, вставая. - Покоя нет от тебя, господин. Твоя смирная невольница слушает тебя.
- Нового — почти ничего, - пожал плечами Рик, косясь на свирепо зыркающего на них Харана. - Камил дурит, Бато в растерянности. Старый хрыч решил поразвлечься напоследок. Отправил комиссию в сэйнаны со строгим наказом найти нарушения, а какие — и сам не знает. Я привёз тебе газеты из Ордалла, правда, они устарели почти на полгода, да и о дворцовых делах там мало.
- У Бато слишком мягкий характер, и он слишком молод, чтобы управлять страной. А Камил — слишком стар, - сказал Харан, садясь на пустой кожаный тюк напротив Рикада.
- Мягкий характер Бато для нас не недостаток, а преимущество. - Рик поднял пиалу с оолом на трёх пальцах и рассматривал орнамент на стенках снаружи. - Ему действительно всего двадцать пять. И со временем он станет куда твёрже. Крейт Риго взошёл на престол в двадцать шесть и правил сорок лет. Я много раз читал его жизнеописание и так и не понял, какой добрый гений подсунул ему ту актрису, первую женщину за долгую историю Второго Рода, которая думала не только о нарядах и драгоценностях. Эх, родился бы мой прадед в то время… Он бы нашёл, о чём потолковать с крейтом. Харан, почему ты не разрешаешь им садиться? - показал он на Алай и Камайю. - Никто не видит.
- Чтоб не расслаблялись, - сказал Харан, поджимая губы. - Камайя и так ведёт себя неподобающе. Она пререкается со мной.
- Ладно, Камайе не положено. Но жене-то сесть почему нельзя? Ты хас, твоё слово непререкаемо.
- Я ей не запрещаю. Пусть делает, что хочет, - сказал Харан, не глядя на Алай. - Я вообще её тут не держу. Какая она мне жена? Я сказал, это было ошибкой.
Алай похолодела, наверное, потому, что представила, как с позором возвращается в Расу-хасэн, и как глядит на неё весёлая Сэгил, выходя с утра из шатра Тура. Она развернулась и побрела в их с Камайей шатёр, запинаясь о траву и кочки, и Ичим весело бежал рядом с ней, вывалив большой розовый язык и виляя белоснежным пушистым хвостом.
- Да что же вы творите, - донесся до неё удручённый возглас Рикада. - Харан, разуй глаза!
- Я достаточно видел, - сказал Харан. - Тебе своих дел мало, Рик?
В шатре она упала на войлок и расплакалась. Всего несколько недель назад казалось, что мать Даыл благоволит ей, вознаграждая за послушание. И вот где она оказалась теперь...

26. Птица туу

Ичим сидел рядом, потом улёгся, положив голову на лапы, и Алай протянула руку, гладя его между ушей. Пёс был красив, как сугроб, на который случайно пролили несколько ложек красителя с майхо, и рыжее ухо лишь подчёркивало белизну его шерсти.
Было очень любопытно, о чём говорят у очага, но обида и уязвлённое самолюбие не давали вернуться. Алай лежала, стискивая зубы и сжимая кулаки, и ярость охватывала её, когда она вспоминала угрюмое, слега брезгливое лицо Харана. «Какая она мне жена»? Отец Тан Дан, без сомнений, наказал бы её втройне за такие свирепые мысли о хасе, муже, мужчине, если бы Мать Даыл уже не сделала это, отдав её судьбу в руки этого бородатого урода, который женился на ней непонятно зачем, а теперь хочет бросить её одну. Одну, потому что к этому змеёнышу Туру она в хасэн тоже не пойдёт. Нежное обиженное сердце? Что несёт этот странный Рикад? Какое там вообще сердце?
Мысли догоняли и перегоняли одна другую, перемешиваясь, как табуны четырёх хасэнов, поднимая пыль, что мешала дышать, сбивая сердце с ритма ударами копыт.
- Есть будешь? Уже темнеет, - сказала Камайя, откидывая полог. - Целый день тут сидишь.
- Неграмотная дикарка? - спросила Алай, глядя в пол.
- А! - вспомнила Камайя после недолгого молчания. - Да. Я так назвала тебя.
- Почему же ты интересуешься моим мнением насчёт воинства Ул-хаса? - Алай подняла глаза на Камайю, и та заинтересованно наклонила голову к плечу. - Зачем тебе это?
- Любопытно. Просто любопытно. Тебе восемнадцать, а в этом возрасте уже обычно бывает сформировано какое-то мнение об окружающем мире. Как воинство Ул-хаса вписывается в эту картину?
- Быть воином почётно. У нас есть легенды о древних битвах. Воинов всегда ждёт слава.
- Я так и поняла, - насмешливо кивнула Камайя. - Приказ Ул-хаса отменяет наказ всеблагого Отца Небо не поднимать руку на людей.
- Ул-хас и есть воплощение воли Отца и Матери. Он их старший сын! Он хас над всеми хасами.
- Ты считаешь, Отец Небо повелел Бутрыму собирать молодых парней и отправлять их на смерть? - спросила Камайя, вглядываясь в лицо Алай. - Быть может, ты тоже искренне считаешь, что закончить свою жизнь, не дожив и до двадцати пяти - великая честь?
Алай смотрела на неё внимательно, потом пожала плечами.
- Почему ты говоришь, что Бутрым отправит парней на смерть?
- А для чего он войско собирает? - горько воскликнула Камайя. - Чтоб молодые парни вроде твоего красивого и тупого Тура имели возможность несколько раз в день покрасоваться друг перед другом, звякая железяками?
- Я не знаю, - пожала плечами Алай. - Это мужские дела. Женщинам негоже в них лезть.
Камайя сцепила пальцы на шее сзади и подняла глаза к крестовине шатра, к голубому небу.
- Я поняла. Поняла. Очень разумно с твоей стороны притвориться, будто тебя не касается это. Мир сразу кажется безопаснее, уютнее, не так ли?
- Чем кипишь, Кам? - спросил Рик, заходя к ним и садясь на постель Камайи.
- Успокой меня. Успокой меня, Рикад. Мне плохо от тупости этих людей, - пробормотала Камайя, закрыв лицо руками. - Я не ожидала, что это будет так сложно. Я готова взорваться.
- Бум! Вот и конец пришёл твоей хвалёной выдержке, - улыбнулся Рикад, глядя, как она топчется по шатру, такому маленькому, что пространства хватало на несколько шагов туда и обратно. - Ты же ехала сюда с Хараном. Неужели не привыкла?
Алай отвернулась к стене. Ей неприятен был тон, которым Камайя говорит о ней и обо всех хасэ.
- Харан? Харан может сколько угодно притворятся одним из этих вонючих неотёсанных невежд. Но он всё же другой. Посмотри на это дитя! Посмотри! Она с совершенно непробиваемым лицом утверждает, что убивать сотни молодых парней, потому что так повелел один человек, возомнивший себя великим - это почётно! Славная судьба, та катараме!
Это было невыносимо. Алай встала, сжимая подол халата, и вышла из шатра.
- Мы слишком долго жили в мире, - донеслось ей вслед. - Кам, в любом народе можно всколыхнуть древние инстинкты, если знать, как правильно…
Синий войлок ночи, расшитый серебряными бусинами звёзд, тихо полз из-за холмов, с востока. Он закрывал светло-синюю ткань на западе, укутывая степь, и дыхание Выы, духа ветра и звука, становилось всё холоднее. Алай шла, вспоминая сказания о том, какая слава и почёт доставалась воинам давно ушедших вёсен, таких далёких, что души тех воинов, наверное, уже сотни раз вернулись в ветви Эн-Лаг и спустились обратно в степь. Птица туу протяжно кричала из травы вдалеке.
Она остановилась, оглядываясь. Впереди были огни Расу, Куд и других хасэнов, а позади виднелся очаг Хайар, не такой яркий и крупный. Куда она идёт? Ей не рады ни там, ни там.
Туу надрывалась, терзая душу. «Идэ-э-э-э, идэ-э-э-э», - стонала она из травы. «Знай свой путь», - говорила эным из Мосым-хасэна. Куда идти, когда путь потерян во мраке, и Мать Даыл скрылась за войлоком ночи?
Становилось холоднее. Холод подталкивал к шатру, но оттуда доносился голос Рикада и восклицания Камайи.
- Харан, можно войти? - спросила она возле полога его шатра.
- Уйди.
Алай закрыла глаза, ощущая холодное дыхание Выы на шее, потом развернулась и пошла за шатры.

27. Камни пути

Жеребец Рикада поднял голову, увидев её. Тёмно-гнедой, он чёрной тенью бродил, привязанный на длинной верёвке. Алай потрепала по голове Ичима, подхватила из-под навеса свой мешок, который так и не развязала, и закинула за спину.
- Йёт! - тихо сказала она, залезая на Бус и с сожалением глядя на гнедого красавца. - Йет, Бус.
Лошадка не спеша рысила на юг. Ветер доносил запахи пожарища, будоража память воспоминаниями. Если не можешь найти путь - найди камни пути, говорила другая эным. Она найдёт путь. Эти странные люди, которые так странно ведут себя и говорят… Эта женщина, которая рассуждает о мужских делах… Муж, который прогоняет её прочь.
Мысль о Харане будто внезапно подлила в душу кипящей воды. Как он посмел обзывать её овцой?
- Йет! - воскликнула она, стискивая бока Бус.
Камни пути стояли на высоком холме. На востоке уже желтела полоса, когда Алай увидела их, эти древние пирамидки из неожиданно гладких камней, и один, камень Силы Духов — в центре, большой светлый валун, влажный от росы и потому потемневший. Она спрыгнула в мокрую траву, из которой поднимался туман, и, ёжась от холода, пошла к вершине, развязывая и расплетая косы.
Выцветшие ленты, мокрые от росы, что были привязаны к камням пути до неё, в большинстве своём уже истрёпались под ветром, снегом, дождями и пыльными бурями, но одна, ярко-красная, выглядела совсем новой, и Алай вспомнила, что Рикад говорил о своём намерении проехать тут. Она встряхнула свою ленту и повязала на соседний камень, потом зажмурилась. Мать Даыл, укажи путь! Отец Тан Дан, заслони своей синей ладонью!
Она открыла глаза, и на миг показалось, что она уже стояла так когда-то, мечтая вернуть то, что потеряла. Бус негромко всхрапнула и навострила уши, раздувая ноздри.
- Хэй, что там? - Алай хлопнула её по шее, вглядываясь в горизонт.
Из-за холма послышалось негромкое ржание другой лошади. Алай насторожилась и потянула поводья.
- Хэй!
Мужчина спускался с пологого холма верхом на рослой лошади, и за седлом был приторочен дорожный мешок. Алай напряжённо вглядывалась в незнакомца, а он - в неё.
- Что юная дочь степей делает одна ночью так далеко от своего хасэна? - спросил незнакомец, спрыгивая с коня. - Я не трону тебя и не обижу. Откуда ты? Давай-ка я провожу тебя до ваших шатров.
- Я ниоткуда, - горько сказала Алай, глядя на концы красной ленты, вяло вздрагивающие от слабых порывов ветра. - Я неприкаянный дух Дээт, и у меня нет шатра в степи. Мою душу унесло ветром.
- Складно говоришь, - улыбнулся мужчина. - Как звать-то тебя?
- Алай.
- А я Руан. Возвращаюсь вот в Улданмай.
Алай растерянно моргнула, вспоминая, что уже слышала это имя. Мужчина был очень крупным и высоким, и очень широким в плечах. То ли светлые, то ли седые волосы его были заплетены в косу на манер мужских причёсок хасэ, только более короткую.
- Будет тебе встреча, - неожиданно для себя сказала Алай, подражая интонации эным, с которой вдруг заговорили духи. - Мать Даыл позволила увидеть… Иди отсюда на северо-восток. Вижу… Ви-и-и-жу-у-у… Рыжее на белом… Облако, парящее над степью…
Мужчина очень удивился. Алай прикусила губу, сдерживая смех.
- Ты слишком юна для эным, - хмыкнул он. - Разделишь со мной трапезу? Если меня действительно ждёт эта встреча, то, наверное, стоит подкрепиться.
Алай кивнула, с любопытством разглядывая его лицо, освещённое восходящим солнцем. Он был загорелым, но брови и пробивающаяся щетина были светлыми и отдавали в рыжину под золотыми рассветными лучами.
- Как хасэн отпустил тебя? - спросил он, разламывая большой край хлеба и протягивая ей половину. - Ты юная девушка, и ездишь одна. На этой лошади ты даже не уйдёшь от погони.
- Меня не отпускали. Меня выдали замуж за незнакомца, но муж выгнал меня. - Алай зажмурилась, чувствуя, как от злости на Харана печёт щёки и щиплет в носу. - Не хочет меня видеть. Вообще. Это позор для женщины, но ему всё равно. Он выкупил меня у родителей задёшево, и сделал это якобы из жалости, желая мне добра, потому что отец бил меня. Он хочет расторгнуть брак. Я говорю тебе это, потому что вижу тебя в первый и последний раз, и мне не так стыдно, но всё же стыдно. Но если это останется тут, - Алай показала на грудь, - оно сожжёт меня изнутри.
- Знаешь, мой прапрадед был хорошим человеком, - сказал Руан, немного помолчав. - Он завёл добрую традицию раз в год приезжать в Рети и выкупать там преступников, тех, что были образованными или попали на каторгу по поклёпу или ложному доносу. Он и сам в своё время угодил на эту каторгу по смехотворной причине. Это семейное предание, в некотором роде. Чтобы выйти оттуда, ему даже пришлось жениться заочно. Сто двадцать пять лет подряд кто-то из нашего рода изымает из оборота деньги и приезжает в Рети, а потом возвращается с одним, двумя или тремя парнями, мужчинами или стариками, и помогает им устроится в жизни, выправляет документы, находит дело. Это наша родовая клятва. Я тоже выкупаю людей. Из жалости. Ради добра. Меня там боятся, знаешь, почему?

28. Степь укажет путь

Алай помотала головой и откусила ещё хлеба, недоуменно рассматривая его довольно дружелюбное лицо.
- Я езжу туда уже очень много лет. Ещё мой дед пустил слух, будто выкупает людей, чтобы издеваться над ними. В таких обстоятельствах всем понятно, почему я возвращаюсь каждый год, и надсмотрщики, конечно, поддерживают эти слухи. Нами запугивают, угрожая отдать на растерзание «этим палачам», и это помогает избежать убийств за мизерный шанс выйти на свободу при моём появлении. В основном все после освобождения клянутся молчать, но некоторые, потерявшие веру в людей, устраивают попытку побега, и, естественно, она всегда успешна. Пара моих людей в таком случае занимается судьбой этого несчастного, и потом мне докладывают, как складывается его жизнь. Может, муж отталкивает тебя, потому что не хочет разрушать твою веру в то, что он так ужасен? Чтобы не лишать возможности в дальнейшем воссоединиться с тем, кто тебе по-настоящему дорог?
Мысль о Туре больно хлестнула по сердцу его чёрной нагайкой.
- Тот, кто был мне дорог, променял меня на таохейского коня, - резко сказала Алай, вытирая рот рукой. - У меня не осталось никого. Отец меня продал. Я раньше считала это чем-то… в порядке вещей, но, когда дело коснулось меня самой, меня это… Меня это разозлило. То, что он отдал меня этому…
- Муж обижает тебя? - Руан немного напрягся. - Бьёт? Он хасэг?
Алай вздохнула и сидела молча какое-то время.
- Хасэг. Он не бил меня. Он закрыл меня от хлыста, спас от пожара, когда я ускакала с его деньгами на украденном у другого хасэга коне, и пошёл получать за меня пятьдесят плетей, когда обокраденный пришёл за справедливостью.
- Знаешь, как я выбираю, кого выкупать, если выбор слишком сложен? - спросил Руан, внимательно глядя на неё. - Я указываю на самого слабого и немощного, того, который выглядит наиболее жалко. Девятнадцать из двадцати каторжников, что стоят рядом, с облегчением вздыхают, а один закрывает глаза и шагает вперёд, предлагая взять его вместо того бедолаги. Всё потому, что надсмотрщики очень изобретательны в описании того, чем я якобы занимаюсь с выкупленными. Совесть не позволяет ему стоять в стороне и смотреть, как более слабого отправляют на мучения.
- И ты выкупаешь его?
- Обоих, если получается. Люди с совестью там не выживают долго. Многие принимают наличие совести за слабость характера и во внешнем мире, что уж говорить о каторге.
Алай снова помолчала, потом оперлась на камень пути за спиной, глядя, как солнце играет в росе.
- Я так мало знаю об это мире, - сказала она, проследив глазами за жуком, который полз по травинке, а потом раскрыл жёсткие надкрылья и прогудел в воздухе до следующего высокого стебля.
- Откуда вам знать? Ваш образ жизни отвергает знания, - нахмурился Руан. - Вернее, их получение. Наши люди приходили в ваши зимние стойбища на юге, но из этой затеи ничего не вышло. Я лично видел, как страницами учебной книги разжигали очаг. Это уму непостижимо.
- Я не жгла учебные книги. Я умею читать, - так же нахмурилась Алай. - Меня научили как раз в зимнем стойбище. В стойбище Вайдар лежит учебная книга, очень старая, и зимой от нечего делать некоторые дети и сами берутся за неё.
- Прости. Я не об этом. Детям степи бывает сложно понять истинную стоимость вещи, в которой они не имеют личной заинтересованности. Вот коней они ценят, да.
Эти слова больно укололи. Алай опустила взгляд на свои сапоги, на край кожаного мешка, на котором сидела.
- Ладно, - сказал Руан, вставая. - Мне нужно поторопить напророченную тобой встречу. Дел ещё достаточно, а ещё тебя надо проводить.
- Не надо, я сама доеду. - Алай тоже встала, встряхивая мешок.
- Я не могу оставить юную девушку на её пути. Ты едешь к югу? Там небезопасно.
- Я не знаю, куда я еду. Оставь меня моей судьбе. Не упоминай меня, хорошо?
- Встречи в степи - это встречи в степи, - сказал Руан, с улыбкой глядя на неё сверху вниз. - Ваш обычай таков. Я, в свою очередь, прошу тебя молчать о том, что рассказал тебе. Степняки крайне редко попадают на каторгу. Вряд ли мой рассказ когда-то долетит до Рети, и, тем более, вряд ли в него поверят там, но всё же.
Он вытащил из мешка шнурок и повязал на один из камней. Алай кивнула, забираясь на Бус.
- Паде! - сказал Руан, и его крупная вороная кобыла направилась на север.
Просохшие под осенним солнцем холмы стелили шелковистый ковёр под ноги Бус, которая тихо шла, унося Алай на юг. Камень пути укажет дорогу.
В середине дня она наткнулась на гряду небольших холмов, похожую на костяшки пальцев сжатой в кулак руки. Она спешилась у этих курганов, вершины которых время уже немного изгладило, и обошла несколько деревьев с северной стороны, довольно старых, оставляя под каждым небольшой кусочек мяса и сушёного творога. Отец как-то рассказывал, что этому обычаю — сажать деревья у курганов — чуть больше века, но сейчас было удивительным думать о том, что раньше было иначе. Деревья давали тень путникам, и те благодарили хасэн, что посадил их, оставляя подношения у кургана. Несколько цветных лент на нижних ветвях деревьев развевались на ветру. Алай достала свою ленту и подъехала поближе. Это были не курганы Расу, но она и не принадлежала теперь Расу. Она принадлежала степи. Степь рассудит. Укажет путь.

29. Куропаточка

Бус напилась из небольшого озерка, что лежало чуть восточнее. Алай умылась и набрала воды в бурдюк, поела немного вяленого мяса и заплела волосы.
- Йет!
Степь ложилась под копыта Бус, холмы вздымались и опадали перед ней, как мерное дыхание Матери Даыл. Она придёт в один из южных хасэнов, пути которых не пересекаются с северными, и останется там. Станет частью другого рода.
Двое всадников вылетели из-за холма так неожиданно, что она даже не успела испугаться.
- Хэйо! - крикнул один. - Кэбай, смотри-ка!
- Откуда ты к нам, куропаточка? - весело спросил второй.
- Я еду на юг, - сказала Алай, поправляя мешок на плече. - Ваш хасэн стоит неподалёку?
- Ага, - кивнул первый. - Пойдём к нам. Отдохнёшь с дороги.
Второй, которого он назвал Кэбаем, вдруг глянул на неё так, что у Алай мелькнуло и тут же исчезло какое-то невнятное, нехорошее подозрение, но она лишь поморщилась. В степи закон един для всех - странника накормить, обогреть, приветить, и не неволить, если он решает покинуть гостеприимный хасэн. С чего кому-то нарушать обычай?
- Или ты торопишься? - спросил вдруг Кэбай, и что-то в его тоне опять показалось Алай неприятным, настораживающим.
Всадники спокойным шагом подъехали к Бус, ставя лошадей по обе стороны от неё, и Алай стало неожиданно по-настоящему страшно. Так близко подъезжать не принято!
- За мной едет мой муж, - сказала она, прикрывая отчаяние от внезапного осознания происходящего смущённой улыбкой. - Надеюсь, у вас хватит съестного и на него. Он очень крупный мужчина.
- Хватит, хватит на всех, - сказал Кэбай, хватая Бус под уздцы и косясь на первого всадника, который оглаживал длинные усы, разглядывая Алай. - Муж, да? За тобой едет? Поехали, расскажешь ещё занятных историй.
Алай вцепилась в поводья, и страх ледяной волной захлестнул её. «Оставь меня моей судьбе», - сказала она Руану.
Кэбай вёл покорную Бус, а второй всё оглаживал свои усы.
- Приехали, - сказал он за очередным холмом. - Слезай.
- Мой муж не найдёт нас за этим холмом, - сказала Алай, сжимая поводья. - Я лучше вернусь и встречу его.
- Нет нужды, - усмехнулся Кэбай. - Удус, езжай, встреть её мужа… Я пока познакомлюсь поближе с нашей гостьей. А потом и ты познакомишься.
- А что не наоборот? - недовольно уставился на него Удус. - Она сейчас всё тебе расскажет, а мне, значит, мужа встречать? Не много на себя берёшь?
- Слышь, ты! - крикнул Кэбай. - Не забывайся! Станешь главным - рот будешь открывать!
- Да пошёл ты, - пробормотал Удус, направляя лошадь за холм.
Алай сжала поводья так, что пальцы заболели. Кэбай спешился и протянул ей руку, облизывая губы.
- Слезай.
Алай зажмурилась, сжимая пальцы ещё сильнее. Сердце стучало в ушах.
- Беги! - раздался истошный крик сзади. - Беги!
Алай вздрогнула и обернулась. Из-за холма во весь опор скакал Удус, а за ним — Харан, и внутри вдруг всё перевернулось.
- Харан! - крикнула она. - Я тут!
- Бросай её, беги!
- Йет, йет! - крикнул Харан, пришпоривая лошадь.
- Удус! - заорал в ужасе Кэбай, взлетая на коня. - Нет!!!
Алай обмерла. Как в каком-то кошмарном, жутком сне, в котором невозможно убежать от преследующей тени, Харан нагнал Удуса и вдруг вытянул руки к нему, хватая за голову, приподнимая над седлом. Одно короткое, мощное движение — и Удус обмяк, вылетая из седла, медленно, медленно падая в траву, как тряпичная кукла, с неестественно вывернутой шеей, открытыми глазами глядя прямо в небо.
- А ну, стой! - хрипло крикнул Харан, пролетая мимо Алай. - Стоять!
Он сунул руку к поясу, но Алай не смотрела. Она смотрела на обмякшего Удуса, который лежал с открытыми глазами, глядя в голубое небо над степью, и моргал всё медленнее и медленнее.
Раздался вскрик и глухой удар об землю. Алай дёрнулась, с ужасом поворачиваясь. Харан спешился и нагнулся, вытаскивая нож из шеи Кэбая, лежащего в траве.
- Ты цела?
Он подбежал к ней, обтирая нож тряпицей, и стащил с Бус, осматривая со всех сторон, потом схватил и прижал к себе так крепко, что рёбра Алай слегка хрустнули.
- Харан… - прошептала она, вцепляясь в его халат. - Харан… Они хотели…
- Я знаю. Я спросил, не видел ли этот… тебя, а он накинулся на меня с ножом, - сказал Харан, убирая руки. - Поехали, пока остальные не вернулись.
- Остальные? - переспросила Алай, оглядываясь.
- Шесть чашек, - сказал Харан, указывая на землю у костра. - Поехали.
Бус шла по степи рядом с лошадью Харана. Алай смотрела на его спину, на всклокоченные волосы, слишком светлые для хасэга, потом подъехала вплотную и протянула руку, хватаясь за полу его халата.
- Ты их…
- Обоих, - сказал он, поворачиваясь к ней. - Если не поторопиться, нас догонят ещё четверо. Отпусти мою одежду.
- Ты сам едешь медленно, - сказала Алай, пытаясь прогнать из памяти обмякшего Удуса, который, лёжа на ладони Матери Даыл, смотрел в бесстрастную чистоту Отца Тан Дан. - Мы уже уехали достаточно далеко. Зачем ты поехал за мной? - отчаянно спросила она, дёргая его за халат. - Кто тебе сказал?
- Ичим. Отпусти халат.
Она ехала молча, не разжимая пальцев, и он тоже молчал. Птицы взлетали из высокой травы в нескольких па перед ними.

30. Зачем ты подстрелила этого ястреба?

- Тут курганы моего хасэна, - сказал вдруг Харан.
Алай подняла глаза. Курганы, у которых она привязала свою ленту.
- Я сейчас вернусь, - сказал он, спешиваясь. - Жди тут.
Она спрыгнула с Бус, обогнула курганы и подошла к нему. Харан сидел, скрестив ноги, перед одним из курганов, в тени дерева.
- Мне сказали, ты послушная, - сказал он, не глядя на неё.
Алай села рядом. Он молчал.
- Мне некого слушать. Я слушала своего хаса, но он продал меня. Я слушала своего мужа, но он прогнал меня. Я одна. Я не принадлежу никому. Кому мне быть послушной?
Он продолжал молчать. Алай подняла глаза на него, на его странную густую бороду.
- Ты не обязана кому-то принадлежать, - сказал он наконец, поворачиваясь к ней. - Человек не обязан принадлежать кому-то. Ты человек.
- Очень одинокий теперь человек.
- Мы приходим в этот мир поодиночке и уходим из него по одному.
Алай смотрела на него, на его бороду, и в груди билось что-то большое и щемящее, а перед глазами лежал Удус, и синяя ладонь Тан Дан ловила его последний взгляд.
Она встала, глядя за горизонт, туда, где плоские холмы граничили с небом.
- Между тем и другим - долгий путь.
- Ты ещё найдёшь того, кто пойдёт рядом с тобой, - усмехнулся Харан. - Пусть твой путь будет прямым и простым, Алай. Пусть Отец Тан Дан освещает его тысячами звёздных светильников, и Мать Даыл приводит к твоему костру во тьме ночи лишь добрых и надёжных людей.
- Я завязала свою ленту на камнях пути, - сказала Алай, закрывая глаза. - Попросила указать путь. Он привёл меня сюда. Там на дереве — вторая моя лента. Степь вывела меня к курганам твоего хасэна. Куда бы я ни шла, степь возвращает меня к тебе. Не езди больше за мной. Не надо мешать судьбе. Вот. - Она порылась в мешке и вынула со дна серебряный браслет, подаренный Мулгой на свадьбу. - Он не стоит того, что отдали за меня, но больше у меня ничего нет. Заяви о расторжении брака, когда будешь в Улданмае. Я ухожу на юг. Не хочу больше встречаться с Расу или тревожить тебя, куда бы ты ни направлялся. Прощай, Харан. Не держи обиды. Путь твой путь тоже будет прям и прост.
Харан не взял протянутый браслет. Он сидел, не шевелясь, глядя на курган. Удлиняющаяся тень дерева показывала на восток, а солнце катилось к холмам. Алай пожала плечами, затянула тесёмки мешка, забросила его за спину, потом залезла на Бус и направила её на восток, чтобы обогнуть то место, где на неё напали бедовые люди.
- Не уходи. - Он догнал её в три мощных прыжка и стоял, вцепившись в стремя, глядя в землю. - Не уходи.
- Почему? - воскликнула она, чувствуя, будто не хватает дыхания, и как нестерпимо почему-то щиплет в носу.
- Тебе не обязательно уходить, чтобы вернуться.
- Харан… - тихо сказала она, и почти сразу же он стащил её с седла, прижимая к себе, вжимаясь лицом в макушку.
- Не уходи, - повторил он, стискивая её ещё крепче.
Под пальцами были выпуклые стежки оберега, что она вышила, подстрелив Харана на торгу у озера Тэвран, а глубже, за оберегом, за рубахой, билось его сердце. Дух Выы холодил обнажённые плечи, пытался пролезть между её пальцами и рубцами на его коже, уносил над шелестом травы короткие выдохи, растворял их в звуках степи, в криках птицы туу. Не было сверху тёмно-синего войлока, расшитого холодными серебряными огнями, и не было снизу стылых ночных ладоней Матери Даыл, но было лишь ласковое лицо Харана и его тёплые огромные руки, тихие шаги Бус где-то неподалёку и нежные слова, что он шептал на её губах, от которых сердце заходилось жарким галопом за рёбрами, в такт его сердцу.
- Мне кажется, я видела это во сне, - прошептала Алай, глядя в небо, с которого две растущие луны смотрели на них с Хараном, лежащих в густой траве. - Только я не могу вспомнить, когда. Кажется, будто очень, очень давно.
- Может, ты подсмотрела чужой сон? - спросил Харан, переплетая свои пальцы с её. - Я иногда видел чужие сны.
- Видел?
- Да. Мне давно ничего не снится. Почему ты такая маленькая? Твоя ладонь — как половина моей.
- Мама родила меня до срока. Я с тех пор не очень выросла. Но я не маленькая. Это ты огромный. Почему ты такой?
- Смешение кровей даёт иногда такой рост... Моя бабка была родом из Арная. Ты не знала?
Алай покачала головой.
- Я почти ничего не знаю о тебе. Даже твой хасэн никто не упоминает.
- Тебе не страшно больше?
- Ты не сделал мне никакого зла.
- Я делал много зла другим. - Он накрыл её халатами, подгрёб ближе к своему боку и осторожно поцеловал. - И сделаю ещё немало. А ещё я нарушил одну из собственных клятв. Теперь я не знаю, что делать дальше. Мой путь был прям и прост, а теперь его конец теряется за холмами. Зачем ты подстрелила этого ястреба, Алай? Этот полёт должен был быть последним. Ты сбила его в последнем рывке. Украсила символом домашнего очага на груди... Закрыла глаза узорчатым клобучком. Посадила в своём шатре и кормила с руки. Как взлететь ему для последней охоты?
- Ты пугаешь меня, Харан.
Он вздохнул и приподнялся на локте.
- Поехали в хасэн, Алай. Незачем тебе мёрзнуть тут.
Ичим весело выбежал им навстречу от шатров. У очага сидели Камайя и Рикад с Руаном. Они встали навстречу, но Харан жестом показал им не беспокоиться.
- Я очень хочу спать, - призналась Алай, глядя, как Харан безуспешно пытается развязать тесёмки рубахи в боковых швах, а потом раздражённо дёргает их. - Подожди… Я помогу тебе.
Он стоял, почти упираясь головой в потолок шатра, и смотрел, как она ловко развязывает четыре пары завязок.
- Я привык к другим рубахам, которые завязываются тут, - показал он пальцем на шею.
- Как у Рикада?
- Да. Мне в тех удобнее. Когда я закончу тут дела, мы уедем отсюда, хорошо? Поедешь со мной, Алай?
- Поеду.
- Ты даже не спрашиваешь, куда.
- А это важно? - спросила она, сворачиваясь у его бока.

31. Так обо мне сказали

«Беги! Беги!» - кричал Кэбай, и глаза его были такие бешеные, что страх сжимал горло.
- Тише, тише! - Харан гладил её по голове, и волосы цеплялись за мозоли на его ладони. - Алай… Маленькая… Тише… Всё хорошо.
Она сидела, пытаясь успокоиться, отогнать страшный сон, в котором так отчётливо слышался хруст шеи Удуса.
- Ты попал на каторгу… - Его ладонь застыла на её волосах, и она теснее прижалась спиной к его животу. - Ты убил человека?
- Так обо мне сказали, - тихо проговорил он после долгого молчания. - Ты хочешь знать?
Она кивнула. Он сел у Алай за спиной, обхватывая её руками.
- Мы поехали в Фадо с весеннего торга у озера. Улкету было шестнадцать, а мне - двадцать. Отец сказал, что договорился о невестах для нас, но они ещё юны. Им было по пятнадцать. По дороге к нам прицепился Накар… средний брат. Мы заночевали в постоялом дворе у тракта. Накар всё подначивал нас с Улкетом, чтобы мы подкатили к местным служанкам. Мол, неопытный мужчина с женой - это худшее, что может быть в её жизни. Я ушёл спать. Пропустил его слова мимо ушей. Он остался с Улкетом. Напоил его чем-то крепким… С утра Улкета не было в комнате. Я пошёл искать его и обнаружил на сеновале с одной из служанок. Я не один прибежал. Был ещё и парень-конюх. Видимо, это была его сестра или родственница… Конюх схватил вилы. Накар кинул в него пустой бадьёй, а Улкет толкнул, и он упал с сеновала на нижний этаж, в конюшню. Девушка убежала, подняла крик. Улкет начал плакать. Все сбежались, и два стражника схватили Улкета. Накар посмотрел на меня и сказал, что убийца - я. Я не стал отрицать.
- И ты… Девять вёсен на каторге?!
- Нет. - Харан наклонился и поцеловал её в плечо и шею, щекоча бородой и упавшими вперёд волосами. - Полтора года. Я пытался сбежать. Меня высекли и привязали у входа, чтобы стращать новоприбывших. Натирали рубцы перцем, чтобы орал пострашнее.
Алай резко развернулась, обхватывая его рёбра и осторожно, кончиками пальцев, прикасаясь к рубцам.
- Болит? - спросила она.
- Бывает. Перед грозой. Меня там нашёл Руан. Он тогда приехал со своей этой байкой о том, что лекарю нужны… материалы для изучения, за использование которых он не попадёт на виселицу. Я думал, что мне недолго осталось. Он выбрал какого-то паренька лет пятнадцати на вид. Сказал, что тот годится. Я сказал, что на мне и то больше материала для изучения, чем на том доходяге. Надсмотрщик стукнул меня, а очнулся я уже в телеге по дороге к порту Мадви. Надо мной с хищной улыбкой нависла страшная женщина с какой-то бутылью. Дохляк-паренёк спал в другом углу. Ну, потом-то я понял… Чем занимается Руан. Выполнял его поручения в Ордалле. Такие, о которые он не станет мараться. Он человек в целом порядочный. Алай, что ты делаешь?
Он ощупал бороду, которую она ловко заплетала в косички, и хмыкнул.
- У дочки Руана, Этелир, была такая кукла с длинными волосами. Она раньше постоянно заплетала косы этой кукле.
- Повернись, Харан. - Алай отделила пряди по бокам его лица и вытащила из лежащего рядом пояса с карманами пару шнурков.
- А это ещё зачем?
- Мне было щекотно, - сказала она, заплетая и перехватывая шнурками его необычно мягкие волосы.
- Когда я делал так? - спросил он, осторожно опуская её на войлок, и она с улыбкой кивнула, расправляя пальцами косички, в которые заплела его бороду.
Ичим сунул морду за полог шатра, впуская резкий утренний свет и обжигающе свежий воздух. Алай сонно тёрла глаза, и голова была тяжёлой после долгого сна. Белая морда с любопытством тыкалась ей в руки, а пушистый хвост подметал застеленный простым ковром пол шатра.
Алай встала, оделась и откинула полог, ругая себя за то, что так поздно проснулась, потом вернулась к Харану и подтянула ему на плечи одеяло. Он, не просыпаясь, накрыл её руку ладонью и что-то тихо пробормотал во сне. Очень хотелось залезть обратно под одеяло и прижаться к нему, но она вздохнула, и, поправив волосы, шагнула наружу, в серое утро.
Снаружи, у очага, Руан с Рикадом разделывали барана. Камайя кивнула Алай как ни в чём не бывало и отвернулась, махнув рукой на большой кувшин молока.
- Сестра твоя принесла, - сказала она, снимая со столба навеса котелок. - Оол свари ему. Голодный небось.
Руан и Рикад о чём-то негромко переговаривались. Алай размешивала соль, поглядывая на Руана, которого ещё не видела при свете дня.
- В нём столько кровей намешано, - улыбнулась Камайя, заметив её взгляд.
- Камайя, а зачем Харан ведёт тебя в Улданмай?
- А что?
Алай внимательно и серьёзно посмотрела на неё, потом опустила взгляд в котелок с оолом, где в белом кобыльем молоке крутились мелкие частицы трав.
- Он сказал что-то про последнюю охоту. Меня напугали эти слова.
- Наверное, он имел в виду, что это последнее поручение Руана, - пожала плечами Камайя. - Он у тебя вообще угрюмый и молчаливый.
Слова «он у тебя» почему-то вызвали лёгкий румянец на щеках Алай, и она ещё усерднее стала размешивать содержимое котелка. Камайя усмехнулась, завязывая мешочек с рисом.
- Снимай оол. Рис надо ставить. Овощей нет. Как вы тут выживаете-то? Рехнуться можно. Горстка риса, молоко да мясо. Всё воняет бараниной, шатры, одежда, постель… Волосы. Это потом ведь вымоется? - слегка раздражённо спросила Камайя, перекидывая вперёд свободные пряди серых волос и обнюхивая их. - Хотя откуда тебе знать… Ты-то тут с рождения. Наверное, и не замечаешь уже. Ох, высокие небеса.
- Избалованная и изнеженная, - раздельно проговорил Руан, указывая пальцем на Камайю. - Капризная. Слишком требовательная. Смотри на Алай и учись, как женщины тут ведут себя.
- Таких женщин тут полная степь, - лукаво улыбнулась Камайя, поправляя волосы. - В любом хасэне по три, а то и больше.

32.Ты задаёшь очень много вопросов

Алай несла оол Харану и пыталась понять, кто же такая Камайя. Она не была похожа на невольницу. Ну, только если поначалу, там, у озера. Алай видела как-то раз невольниц на торгу, пару лет назад, когда один торговец решил попытать счастья со своим «товаром» у степняков. Уставшие, вымотанные дорогой девушки и женщины, привезённые кораблём из Рети, прошедшие весь Фадо, стояли, безучастно склонив головы, опустив взгляд, а хасэ недоуменно переговаривались. «Что проку с этих девушек?» - спросил наконец кто-то из толпы, и его поддержали другие. - «Они измождённые и уже явно были с мужчиной. За твою цену можно съездить к Ул-хасу и попросить разрешение на вторую жену… Взять чистую, справную мастерицу из уважаемого хасэна, породниться с хорошими людьми...»
Торговец тогда замялся, не зная, что ответить. Трёх дешёвых девушек у него всё же выкупили, причём, как видно, из жалости, да лекарку, белую, пышнотелую, благословлённую Матерью Даыл на чадородие крупными, упругими бёдрами, забрали не торгуясь. Остальных же он увёл обратно в Фадо, и девушки, судя по их ничего не выражавшим лицам, уже давно не имели ничего против ни такой судьбы, ни какой-либо иной.
- Харан, - тихо позвала она, ставя пиалу с дымящимся оолом рядом с его постелью. - Будешь оол?
Она села на колени перед его войлоками и осторожно гладила его по большой голове, по мягким волосам, которые так и норовили запутаться.
- Ты сама-то поела? - спросил он, поднимая голову. - Садись. Выпей хоть это.
- Там рис на воде тебе варим, - сказала она, поднимая пиалу. - Мужчины барана разделывают. Поем ещё. Харан, а кто такая Камайя? Она же не из Фадо.
Харан подождал, пока она поставит пустую пиалу на землю, потом приподнялся и легко пересадил её к себе под бок.
- Не говори с ней об этом. Она безродная.
- Безродная?
- Да. Её Руан выкупил. В Рети, вокруг рудников, есть поселения. Надсмотрщики тоже люди… бывает, - горько усмехнулся он. - Там выращивают свиней и овец для них, в этих поселениях. Они туда уходят в недельный отпуск раз в пару месяцев. Иногда прихватывают рабов, из тех, знаешь, которые послушные. Там же как оно… Голодно очень. И те, кто совести не имеет, за лишний кусок начинают надсмотрщикам помогать. Некоторые совсем звереют. Люди там меняются…
Он помолчал какое-то время, потом положил руку ей на колено и вздохнул.
- В общем, в тех селениях достаточно женщин. Их привозили и морские разбойники, и кутарцы. Да и Фадо присылал преступниц. От их связей с каторжниками рождаются дети. Мальчишки идут работать в рудниках и получают возможность выкупиться. Хотя, конечно, это удаётся одному из сотни. Для этого нужно иметь такую силу духа… Несгибаемую. А вот девочки… у них судьба другая. Дед Руана, Арве, когда приехал впервые туда, ужаснулся. Руан говорит, с тех пор и пошёл обычай в их роду ещё пару девчонок прихватывать оттуда. В основном, конечно, малышек берут. Которые не насмотрелись на то, что их ждёт.
- И матери отдают их, думая, что безумный лекарь будет… - Алай сморщилась и схватилась за горло.
- Нет, нет. К ним приходит женщина из приюта в Ордалле. Рассказывает, что дитя получит образование и шанс устроиться в жизни. Кто-то верит, кто-то - нет. Их выбор. Но Кам к нему попала в восемь.
- Но зачем ты везёшь её… Для чего?
- У неё поручение. Алай, не впутывайся в это. Я заберу тебя отсюда, когда мы доделаем здесь наши дела. Мир менялся, а хасэ стояли в стороне. Слишком долго стояли. Иди, поешь. Или хотя бы выпей ещё оола. Нет, подожди. - Его дыхание слегка сбилось, и пальцы Алай замерли в его волосах. - Подожди. Останься ненадолго.
Серое утро, разделённое на четыре части, тихо повисло над шатром.
- Можно, я съезжу к Утар? - спросила она, обнимая его за шею. - Я скучаю по ней.
Он вздохнул и крепко прижал её к себе. Алай вытянулась и закрыла глаза.
- Езжай. Только поешь сначала. Ты такая хрупкая, что я боюсь сломать тебя.
- Я не хрупкая. Ты хочешь, чтобы я стала похожей на луну? - рассмеялась Алай, распутывая пальцами его волосы.
- Я не хочу, чтобы ты мёрзла зимой.
- С тобой рядом не холодно. Ты же не оставишь меня? - Алай встревоженно приподнялась, заглядывая в его лицо. -
- Несколько дней назад ты боялась, что я подойду к тебе, - хмыкнул Харан, притягивая её обратно к себе. - Что изменилось, маленькая?
- Я закрыла уши и глаза и начала слушать и видеть сердцем. - Алай встала, завязывая своё нижнее платье, и на миг сморщилась, вспомнив, как двигались красивые губы Тура, когда он говорил ей красивую ложь. - Пожар в степи сжёг овечью шкуру, а душа овцы ушла с теми двумя в ветви Эн-Лаг. Надеюсь, они возродятся не скоро, и пройдут весь путь заново. От насекомых и рыб.
- Надеюсь, они начнут свой Круг Перерождений с мизейо.
- Мизейо?
- Существа, которые меньше самых мелких насекомых. Полвека назад один из дальних родственников Рикада сделал увеличительное устройство. Оно позволило увидеть их. Там, откуда родом Рикад, лекари пытаются найти средство для борьбы с ними. Они доказали, что мизейо вызывают болезни.
- Я думала, Рикад из Арная, - удивилась Алай.
- Да… И оттуда тоже, - улыбнулся Харан, поднимаясь и расправляя рубашку, аккуратно сложенную рядом с постелью. - Пойдём. Ты задаёшь очень много вопросов. У меня не хватает слов, чтобы отвечать на них.

33. Вот это и злит

- Ты приоткрыл мне шатёр, в котором лежат сокровища, но сразу же задёрнул полог, - сказала Алай, завязывая тесёмки его рубахи, пока он стоял, разведя руки в стороны, чтобы не мешать ей. - Дилат в детстве так дразнила меня. Говорила, что узнала кое-что интересное, и потом хихикала, когда я ходила за нею и выспросить пыталась.
- Прости. Я не дразню. Я не мастер говорить. Можешь расспросить Рикада. Он любит, когда его слушают.
- Готово, господин, - сказала Камайя, показывая на котелок с рисом.
Алай кивнула, подошла и наполнила плошку для Харана.
- Я поем и поеду, - сказал Руан, глядя, как Рик сноровисто помешивает в плоской сковороде шипящие мелкие кусочки баранины. - Меня там люди ждут. Рик, ешь побольше, ты совсем отощал. И так мелкий…
- Я не мелкий, - осклабился Рикад, поднимая хищную бровь. - Я соразмерен. Во мне повышенная концентрация мыслей и страсти. За это меня и любят женщины.
Харан угрюмо смотрел на него, потом покачал головой.
- Я промолчу, - сказал Рик, любуясь на свои ногти. - Ты теперь женатый человек, и прошлое - в прошлом. Но тебе ли осуждать?
- Ах ты… - заревел Харан, свирепея. - Убью!!!
Алай отпрянула от него, но в следующий миг он кинулся на Рика, занося кулак, и она, не особо понимая, что делает, вцепилась в полу его халата.
- Харан! Стой!
Земля вылетела у неё из под ног и полетела назад. Она взметнула вторую руку и схватила плотную ткань, чтобы не упасть, и перед глазами мелькала трава.
- Харан, стамэ! - крикнула Камайя. - За тобой жена реет знаменем милосердия!
- Алай! - Харан остановился и метнулся к ней, упавшей в траву. - Маленькая! Я не заметил тебя! Я не навредил тебе?!
Алай слегка обиженно поднялась, хватаясь за его пальцы, и поскакала на одной ноге за слетевшим сапожком.
- Коленкой ударилась, - сказала она, отряхивая халат и забирая у Харана обувь. - Хэй! Харан! Поставь меня!
- Прости, - сказал Харан, усаживая её на ковры. - На. Ешь.
Он вручил ей миску с рисом и бараниной, которую туда добавила Камайя, и сел рядом.
- Я не могу… Не полагается, - сказала Алай, пытаясь отдать ему миску. - Хас и муж…
Она слегка дёрнулась, глядя, как свирепеет его лицо, и покорно склонилась над миской, торопливо кидая в рот рис и жирное мясо.
Рик вернулся, тяжело дыша, и сел напротив Харана, насмешливо глядя на него.
- Тебе меня не догнать. Ты неповоротливый, как слон. Пока ты бежишь десять па, я пробегаю двадцать.
- Зато мне одного удара хватит, чтобы пришибить тебя, - сказал Харан, и Алай заметила, как его кулак снова сжимается.
- Харан! - тихо воскликнула она, хватая его за халат. - Пожалуйста!
- Пусть играют, - хмыкнула Камайя. - Застоялись.
Руан покачал головой, потом махнул всем рукой и забрался на свою большую вороную кобылу.
- Я поехал. Не торопитесь. Приезжайте вместе со всеми. Пока в спешке нет нужды. Паде!
Он скрылся за холмами. Алай сидела, с нарастающим любопытством глядя на оставшихся, особенно на Рикада, который самодовольно поглядывал на Харана, посмеиваясь над ним. Слова Рикада слегка царапали изнутри. Что он имел в виду, говоря про осуждение?
- Ты хотела съездить к Утар, - сказал Харан, забирая у неё плошку. - Камайя поедет с тобой. Сейчас. А мне нужно потолковать с приятелем. - Он прищурился, и Алай сжала ткань его халата в руке. - Не бойся. Ты слышала. Он быстро бегает.
Бус тихонько шагала к шатрам Расу. Алай оглядывалась на оставшихся наедине Рикада и Харана, напряжённо смотревших друг на друга.
- Не переживай. Они так много лет дружат, - махнула рукой Камайя. - У Харана сложности с тем, как бы выпустить избыточную бодрость, а Рик умеет его раззадорить.
- Камайя, а что Рикад говорил про… прошлое? - робко спросила Алай, которой всё не давали покоя те его слова. - Про осуждение?
- Ну, ты не дитя, должна понимать, - нахмурилась та. - Он взрослый мужчина. Надеюсь, ты не думаешь, что он хранил свою честь для будущей жены?
Алай сильно смутилась. Она смотрела на истёртую луку, на прядку гривы Бус, на засаленные поводья в пальцах и край старенького потника, что выглядывал из-под седла. Было очень, очень странно, что несколько дней назад он действительно пугал её, а теперь она едет, терзаясь от ревности к его прошлому.
- И… И что…
- Ох, небеса. У него была связь с девушкой. Она была катьонте в доме, куда Руан его пристроил поначалу.
- Катьонте?
- Ну, служанка. Она там с ним возилась, эти его шрамы мазала. Ну, видимо, увлеклась, - хмыкнула Камайя. - И ещё одна потом была… Вдова мясника. Может, и ещё были, но про тех двух я точно знаю. Ты ревнуешь, что ли? - удивилась она. - Да ну, брось. Это у него от одиночества лишь было. Как у тебя сейчас к нему. Одиночество и благодарность за заботу.
- Ты ошибаешься, - сказала Алай, стискивая поводья. - Ты права, но ошибаешься.
- Да неужели, - усмехнулась Камайя. - Скажи мне ещё, что я в свои двадцать восемь людей не знаю.
- Двадцать восемь? Я думала, ты младше.
- Я от солнца берегусь. Солнце пагубно на кожу влияет, - пожала плечами Камайя. - В Ордалле я пользуюсь снадобьями, чтобы морщины не появились раньше срока, но снадобья быстро портятся, поэтому тут я в первозданном виде… Приходится прятаться под плащом. А вот ты выглядишь и ведёшь себя ровно на свой возраст.
- Тебя будто злит это, - с удивлением сказала Алай, вглядываясь в её лицо.
- Нет. Не это. Меня злит, что ты, как юный иррео на тёплом камне весной, заберёшься ему на плечи и отправишься в собственный полёт, как только обсохнут и расправятся твои крылья, а он останется на земле, печально провожая тебя глазами.
- Не заберусь.
- Ох, в восемнадцать все так уверены во всём! Вот это и злит, - резко сказала Камайя. - По-настоящему.
- Прости. Не хотела тебя разозлить.
- Алай! - Утар бежала к ней, подбирая полы халата. - Ты приехала!
Алай спрыгнула и обняла сестру, вдыхая запах мэйхо от её одежды.
- Мы рис приготовили. Пойдём! И ты, Камайя!

34. Из муравья - верблюда

Женский шатёр большого, многолюдного Оладэ-хасэна был просторным, насколько это позволяли расписные опорные столбы в центре, у очага. Над углями, на толстой решётке с ножками, томился в крупном котле оол, в который, помимо обычных, явно добавили каких-то ароматных теларских приправ.
- Хас Нарыс сказал, раз на несколько дней остановились, поставим и его, - щебетала Утар, увлекая их внутрь. - Проходи, проходи!
Алай с восторгом оглядывала узорчатые ковры на полу, позолоченные линии в узорах на опорных столбах, меховые покрывала на толстых войлочных матрасах, набитых шерстью и соломой.
- У вас тут роскошно, - сказала она, под настороженными взглядами нескольких девушек и женщин присаживаясь на один из войлоков и принимая мисочку риса из рук Утар. - Не замять бы!
Утар улыбнулась. Покрывало, которое Алай осторожно отогнула, чтобы не помять случайно, было бархатным, а края украшала широкая вышивка мелкими бусинами и плоскими металлическими кругляшками, которые мерцали на свету, как роса в траве ночью, когда светильник из шатра выносишь.
- Сэгил болтает, что ты сбежать пыталась, и твой этот тебя чуть не убил, - прошептала Утар в самое ухо Алай, подсаживаясь совсем близко. - Тур сказал, чтобы никто не ходил туда к вам, но мне было страшно за тебя, и я сходила с утра.
- И любопытно, - уточнила Алай, глядя, как розовеют щёки Утар. - Страшно и любопытно.
- Да, - призналась та. - Я испугалась, когда из-за шатра вышел этот темнокожий… Но конь у него! Отец Коней, не меньше! Алай! И второй, загорелый, беловолосый. Что это за люди?
- Просто приятели Харана, - пожала плечами Алай. - Заехали погостить. Опять обо мне болтают?
- Сама же говоришь, ветер не стихает. Сегодня одно носит, завтра другое… Сэгил такое плетёт…
Алай нахмурилась и обхватила себя за локти. Когда же закончится эта болтовня про неё?
- Она говорит, что… Прости. Говорит, что твой Харан как мужчина немощен, поэтому издевается над тобой.
Кровь прилила к щекам. Алай сжала пальцы.
- Какое её дело? - злобно прошептала она, сморщившись. - За собой пусть следит! За своим мужем!
- Говорят, твой муж иноземца в шатре привечает, - напевно произнесла вдруг Оттаэй, поднимая голову от вышивки. - Правда ли это, Алай?
- В своём шатре он лишь меня привечает, - с милой улыбкой так же певуче откликнулась Алай, и движения рук всех присутствующих женщин над работой замедлились или вовсе остановились. - А в хасэне у нас, действительно, гость иноземный. У него таохейский гнедой конь, такой сильный и гибкий, как ивовый прут, а с места слетает, подобно стреле, выпущенной из лука.
- Говорят, он темнокожий арнаец? - полувопросительно сказала Дэуб, расчёсывая волосы маленькой дочери. - Занятные, верно, истории рассказывает.
- Очень занятные, - призналась Алай, улыбнувшись и ей. - За каждой трапезой что-то интересное… Иногда аж на месте сложно усидеть, так занятно!
Одна из девушек тихо ахнула, а ещё одна покашляла.
- Так он тебе за трапезой сидеть с ними разрешает? - спросила Оттаэй недоуменно. - А нам…
- Я же говорила, ложь это, - хихикнула Рубэл из Куд. - А то я Сэгил не знаю. Ну, воспитал пару раз, наверное… А она, как всегда… Из муравья - верблюда. Так, Алай?
Алай кивнула. Сказать, что ни разу нагайку не достал - не поверят ведь.
- От нас до других хасэнов - не больше половины ранда. Могли бы и сами заехать, раз любопытно. Или вас не отпускают? - нежно и звонко протянула Алай, и Камайя, молчавшая до этого мгновения, еле заметно покашляла.
- А и правда, любопытно, - сказала Билым, оглядывая остальных. - Мне интересно было бы послушать. Не всё же байки Сэгил про тебя слушать.
Алай краем глаза уловила движение снаружи.
- Чем это я тебе не угодила, Билым? - поинтересовалась Сэгил, переступая низкий резной порожек. - О, и ты тут, Алай. Приятно видеть тебя в добром здравии. Надеюсь, не кашляешь? Осенними ночами под дождём ездить опасно, хотя, раз нечем больше ночами развлечься... У меня есть мазь со змеиным ядом, можешь грудь намазать. Хорошо помогает. Правда, красные следы остаются от неё, но тебе-то, наверное, без разницы. Кто увидит?
- О, спасибо за заботу, - сказала Алай, скромно глядя на неё. - Меня муж вылечил. А свой яд прибереги для коня Тура. Он о нём так заботится, ночей не спит. Заболеет Далсах - не хватит тебе места в шатре мужа… Лучше бы не болел.
Сэгил нахмурилась, но подруга, что шла рядом с ней, по-видимому, дёрнула её за рукав.
- Садись ко мне, - спешно сказала Дэуб. - Сказал Тур, когда ваша свадьба?
- Как в Улданмай приедем, так и свадьба, - улыбнулась Сэгил, язвительно глядя из сумрака шатра на Алай. - Подарки мне богатые обещал!
Камайя косилась на Алай, явно пытаясь по лицу той прочитать её мысли, но Алай лишь улыбнулась ей.
- Душно тут. - Она поставила пустую мисочку на ковёр и встала. - Душно и тошно. Утар, пойдём наружу.
Она встала и вышла, слушая тишину за спиной.
- Неужто сына подарит? - с удивлением прошептал кто-то из оставшихся в шатре.
- Он же не мужчина, - подала голос Сэгил, не пытаясь даже говорить тише. - Откуда сыну быть?
- Да ну тебя, Сэгил, - одёрнула её Билым. - С чего ты взяла-то? Видела глаза её? Она, видно, счастлива с ним. Ласковый, говорит. Не обижает. Не лезь к ней! Чем она задела-то тебя?

35. Пустое это

Алай шла к краю стойбища, грустно посмеиваясь.
- Алай, зачем ты обманываешь? - спросила Утар, обгоняя её и хватая за рукав. - Они же теперь будут спрашивать, когда дитя родится…
- И ты туда же? - Алай остановилась и взяла её за руки. - Всё правда, Утар. Всё. Я Мать Даыл о счастье просила, и она мне дала его.
Редкие кустики травы, покрывавшие низинку, шелестели под ветром. Утар долго глядела на пальцы Алай на своих рукавах, потом подняла глаза.
- Так он…
- Он здоров, Утар. Он нежный очень… Ни разу не обидел. Помнишь, я говорила? Он не бьёт. Даже не ругал ни разу. Я деньги его забрала и у Тура коня украла, сбежала, в пожаре чуть не сгорела… А он на руках принёс в шатёр и ни слова не сказал, только вытирал и обнимал. Слепа я была, Утар, понимаешь? Это я его обижала. Он уходил есть в свой шатёр, чтоб я не ждала, пока он закончит, а сразу садилась, за горячее. И ложкой он ест, чтобы рук не пачкать и не обтирать потом об халат. Знаешь, как от него пахнет приятно? Он не больной. Он в другом краю жил. Там обычай другой...
- Но он же убийца! Каторжник! Это-то правда?
Выы обдал холодным дыханием шею и уши. Взгляд Удуса в синий купол неба, окровавленный нож в шее Кэбая.
- Какой бы ни был, он муж мой, Утар. Тан Дан распорядился так через волю моего отца. Не на что мне роптать.
- Знаешь, Алай, тут Сэгил намекала, что ты к Туру неровно дышишь, - прошептала Утар, смущённо почёсывая висок. - Её, конечно, слушать никто больше не будет, я уверена, но она так говорила об этом…
- Пустое это, - уверенно сказала Алай. - Выы в лицо пыль кидает, не видно ничего. Кажется, будто человек идёт навстречу, а сморгнёшь — сухое дерево обломанное торчит. Поняла?
Утар смотрела ей в глаза, потом кивнула.
- Ты нарочно меня там оставила, Алай? - спросила Камайя, раздражённо шагая к ним по траве. - Змеиное гнездо, клянусь высокими небесами. Думала, в Ордалле сплетничают женщины, но тут… Кошмар какой-то. Поедем, может быть?
- Поедем. Утар, приезжай ко мне, раз любопытно. Подруг бери. Прекращать пора эти слухи нелепые.
- А муж-то разрешит?
- Я попрошу. А что отказывать-то?
Алай ехала обратно по невысокой траве, глядя на мохнатые уши Бус. Сэгил болтает, значит… Неужто ревнует? Ладно. Какое теперь дело до них?
- Ты молчаливая сегодня, - сказала она Камайе, которая понуро примостилась в седле на своей саврасой некрупной кобылке. - Девушки расстроили?
- Да. И они тоже. Ах они черти! - вдруг воскликнула Камайя, прищуриваясь и вытягивая шею. - Допрыгались!
- Йет! - крикнула Алай, стискивая бока Бус.
Харан стоял у очага, прижимая к плечу тряпицу, а Рикад сидел и зашивал штаны.
- Как вы умудрились-то! - Камайя соскочила с лошади и кинулась к Рикаду. - Вот обалдуй! Сильно ранил?
- Да чиркнули друг друга слегка, - буркнул Харан, здоровой рукой обороняясь от Алай, которая пыталась посмотреть его плечо. - Алай! Оставь это!
- Покажи! - Алай пыталась дотянуться до тряпицы, но его рука была длиннее, и она заплакала в отчаянии. - Харан!
Он на мгновение замер, моргая, глядя на её слёзы, потом сморщился и притянул к себе.
- Не плачь. Алай, это царапина! Да что же ты будешь делать… Алай, я обработал уже… Всё хорошо! Это Рику досталось.
- Уйди, женщина! - Рикад отбивался от Камайи, которая пыталась стянуть с него штаны. - Я тоже обработал!
- Дай посмотреть! Может, шить надо!
- Не дам!
- Я по бедру его задел, - сказал Харан, вытирая слёзы Алай платком. - Зашьёшь мои вещи? Всё пропорол, баран пережаренный. В шатре лежат.
Алай кивнула, глядя, как Рикад, хромая, бегает вокруг очага от свирепо покрасневшей Камайи.
- Конечно, задел! Как мельница крутился! - выкрикнул Рикад, отмахиваясь от Камайи. - Откуда только прыть такая!
- Деревянные вам нужно, - сказала Камайя, рывком стаскивая с Рика штаны. - Как этим мальчишкам… Чтоб не резали друг друга. Хотя тогда сотрясение устроите друг другу… Какие, к чертям, вам мечи? Ох, Рик, тут шить надо. Вы бы ещё пращи взяли! Или дубинки!
- Отстань от меня! - Рик прикрывался руками от Камайи, натягивая рубашку на некоторые части тела, которые она безжалостно открыла дневному свету. - Никакого «шить»! Само заживёт!
Камайя поджала губы и выпрямилась. Рикад отвернулся, суетливо подбирая штаны и заправляя в них рубаху.
- Так нельзя с мужчинами… - яростно бормотал он. - Позор… Какой позор!
- Я, считай, гватре, - пожала плечами Камайя. - Во всяком случае, что касается обработки таких ран. Если у тебя начнётся нагноение — я не смогу помочь. Придётся пить местные травы, кипячёные на бараньем жиру. Ты хорошо промыл? Надо бы зашить...
- Нет! Я перевяжу заново. И больше не сдирай с меня штаны. Это не лезет уже ни в какие рамки, Камайя. Даже в Валдетомо женщины себя так не ведут!
- Пойдём, хотя бы перевяжу как следует!
- Валдетомо? - тихо переспросила Алай у Харана, завязывая кончики чистой тряпицы вокруг его плеча. - Что это?
- Родина Рика, - улыбнулся Харан, - Вторая. Пусти. Рубашку возьму.
Алай стояла, глядя ему вслед. Как дети малые… Ох, Харан…
- Поможешь завязать? - Он вышел в незавязанной рубашке и развёл руки. - У тебя ловкие пальцы.
- Я пришивала завязки к твоим рубашкам и думала, что ты свирепый, - сказала она, с улыбкой затягивая последнюю пару тесёмок. - Что ты срывал рубашки в порыве гнева и топтал их.
- Было дело. Но я не свирепый. - Он осторожно коснулся пальцами её подбородка, и сердце гулко застучало в груди. - Я не обижу тебя. Прости за злые слова, что я говорил тебе.

36. Пусть ничего нас не связывает

Алай вскинула руки ему на шею и потянулась к нему. Он обхватил её, приподнял и поцеловал, глянул ей за спину и поцеловал снова, потом осторожно опустил на землю.
- Харан, - прошептала она, тяжело дыша. - Нет… Не отпускай...
- К нам гости, - хмуро сказал он, прижимая её к себе. - Налей оол, жена.
Алай обернулась. Тур спешился с Далсаха, слегка брезгливо глядя на них.
- Добрый день, хас Харан Хайар, - сказал он неохотно. - Пришёл извиниться за то, что случилось недавно.
Харан махнул рукой на очаг, и Тур следом за ним уселся под навесом. Алай откинула тряпицу с котелка и наполнила пиалу оолом.
- Хас Охар сказал прийти? - хмуро спросил Харан, глядя, как Алай несёт ему оол.
- Хас Латым, - неохотно сказал Тур, ёрзая на тонком ковре, разостланном на кочках, которые явно были не главной причиной его неудобства.
- Дочь за тебя не хочет отдавать, пока ты со мной в ссоре? - хмыкнул Харан, протягивая руку за пиалой.
Алай будто напоролась на острый камень на дне мутного озера. Пиала выскочила из её рук, кувыркаясь, и оол, разлетаясь на крупные белые капли, скользнул в воздух с жирных стенок.
- Алай! - Харан рванулся к ней, хватая за руки. - Маленькая! Не обожглась?
- Прости… Прости. На тебя не попало?
- Нет...
- О, у нас гости! - Рик шёл, прихрамывая, из своего крошечного шатра в сопровождении Камайи, и та, увидев Тура, скривилась. - Я Рик. Приятно познакомиться.
Тур с любопытством оглядел Рикада, потом перевёл взгляд на его ногу.
- Я Тур из Расу. Поранился?
- Барана разделывал… - Рик задрал подбородок, глядя на Харана, и тот еле заметно подался вперёд. - Упёртого.
- Харан… - Алай шагнула вперёд, заметив, как его кулак сжимается. - Я налью тебе оол…
- И мне, - сказал Тур, без стеснения разглядывая Рика. - В общем, зла не держи. Погорячился я. Говорят, юность безрассудна…
Алай снова чуть не выронила пиалу, услышав начало поговорки. «Юность безрассудна, старость бесчувственна»… Нашёл, что болтать!
- Спасибо, жена, - сказал Харан, ставя пиалу и показывая Алай на ковёр рядом с собой. - Камайя, подай гостям.
- Слушаюсь, господин, - проворковала Камайя, изящным движением перехватывая черпачок, и Алай на миг показалось, что он сейчас полетит прямиком в Тура. - Как скажешь, господин!
- Я не держу на тебя зла, - сказал Харан, обнимая сидящую рядом Алай за плечи. - Твой конь здоров?
- Здоров, милостью Лоон Куд. Про твою жену спрашивать не буду, - хмыкнул Тур, со странным выражением глядя на огромную ладонь Харана на плече Алай. - Твоё воспитание явно ей пошло на пользу.
Алай стало мерзко от его слов, но пальцы Харана слегка сжались на её плече, и она незаметно придвинулась чуть ближе к нему, краем глаза отмечая, что в глазах и на щеках Камайи разгорается пламя.
- И правильно, - угрюмо кивнул Харан, прижимая Алай к своему боку. - Знаешь, как говорят… Чужими жёнами интересоваться — жизнью своей не дорожить.
Выражения его лица Алай не видела, но испуг, который вдруг промелькнул на красивом лице Тура, она заметить всё же успела. Камайя передала Туру пиалу с оолом, низко поклонившись, и вид у неё был весьма свирепый.
- Прошу, молодой господин, - процедила она так едко, что слова её, попав в оол, могли бы убить на месте, как яд красной гадюки.
Рик с интересом наблюдал за происходящим, почёсывая рыжее ухо Ичима. Тур допил оол, поглядывая на Харана и пригревшуюся у него под боком Алай, и гибким движением вскочил на ноги.
- Ну, распрями мы больше не связаны, так что поеду я. Здоровья ногам ваших коней. Хас Харан, можно твою жену на пару слов?
Алай обмерла. Харан наклонился, заглядывая ей в лицо, и погладил по плечу.
- Пойдёшь, Алай? - тихо спросил он.
Алай кивнула. Она дотронулась кончиками пальцев до его руки на своём плече и встала.
- Распря нас не связывает, - негромко сказал Тур, слегка презрительно глядя на неё, когда Алай подошла к нему на несколько шагов. - Пусть и ничего другое не связывает.
Она стояла, недоуменно моргая, а он смотрел на неё, потом поднял бровь и закатил глаза, и тут Алай поняла. Мать Даыл! Какой позор…
Она метнулась в шатёр, почти не видя ничего перед собой, и сунула руку в мешок. Серьги, что он подарил ей, лежали у дна, завёрнутые в тряпицу, и словно обожгли ей руку, когда она достала их и сжала в кулаке. Она выбежала наружу, сгорая от стыда за него, и торопливо сунула тряпицу в его протянутую ладонь.
Харан подошёл к ней со спины. Тур, который начал было разворачивать серьги, глянул на него и сунул их в карман.
- Йет! - крикнул он, вскакивая на Далсаха, и, косясь на гнедого, который ходил за шатрами, ускакал к стойбищу.
Алай стояла, и стыд жёг щёки. Она проводила взглядом круп Далсаха, развернулась и направилась к шатру. Харан шёл за ней.
- Что это было? - спросил он, усаживаясь на войлок и протягивая к ней руки. - Что он забрал?
- Просто обними меня, хорошо? - Алай уселась к нему на колени, и уши горели. - Какой позор… Харан, он дарил мне серебряные серьги… Как же стыдно!
- Не плачь. - Он гладил её по голове, прижав к себе. - Брось это в пыль. Забудь. Хочешь другие? Золотые. Только не плачь… У меня душа рвётся от твоих слёз.
Алай сжалась в комок, вцепившись в его рубашку, и помотала головой.
- Не хочу… Только рук не убирай.
- Не уберу, - сказал он, целуя её шею под косами. - Не уберу.

37. Пусть река унесёт

Дни становились холоднее. Туман пропитывал войлоки шатров, и по утрам холодные пальцы духа Выы ощупывали лицо Алай, когда Харан выходил из шатра, а потом возвращался, растирая полотенцем лицо и влажные волосы у лба.
- Ты снова кричала во сне, - сказал он в очередной раз, присаживаясь на постель рядом с Алай. - Опять те…
Она кивнула, обхватывая его руку.
- Я не помню днём… а ночью они приходят. Он сидит на лошади и приглаживает свои усы, а потом падает, падает, и хватает меня за ногу, а я падаю с ним…
- Прости, маленькая… Я привык к этому… Я был вне себя. Надо было как-то по-другому. Но у меня перед глазами было, как…
- Не надо, Харан. Пусть сон уйдёт. Сколько нам ещё до Улданмая?
- Нарыс говорит, там впереди в дневном переходе уже первые отары и табуны.
- Харан, мне нужна твоя помощь, - сказала Камайя снаружи.
- Сейчас. - Харан поцеловал Алай и встал, впуская в шатёр холодное дуновение Выы. - Что там?
- Мне не нравится, как заживает рана Рикада. Я говорила, что надо зашить, но…
Голоса удалялись, а Алай сидела, расчёсывая волосы, и, чтобы отвлечься от дурного сна, напевала песенку, которой научил её Рикад в один из предыдущих вечеров. «И слышать за спиною лишь скрип родных ворот...» Он рассказывал о Валдетомо, где он родился и провёл первые десять лет жизни, как о самом прекрасном месте в мире, а Харан чуть позже лишь пожал плечами на её вопрос, правда ли, что такие места существуют. «Все считают место, где прошло детство, хорошим. Если детство было счастливым», - сказал он, а потом помолчал немного и попросил не говорить с Камайей о её детстве. «Там страшно», - отвечал он на расспросы о Рети. - «Лучше поцелуй меня».
- Алай, подойди, - крикнул Харан, и она быстро сунула ноги в сапожки и выскочила, накидывая тёплый халат.
- Мне нужны травы, которыми у вас ускоряют заживление ран, - сказала Камайя, со встревоженным видом смачивая повязку водой, которую она кипятила и хранила потом в плотно заткнутой бутыли. - У него слишком долго заживает рана на бедре. Рик, почему ты не обрабатывал? Не дал зашить?
- Я молодой. На мне всё заживает, как на кошке! - Рикад старался говорить бодро, но видно было, что он слегка струхнул. - Это ведь пройдёт?
- Надеюсь. Иначе твои мысли и страсть сконцентрируются ещё больше, если ты уменьшишься на одну ногу.
Лицо Рикада резко приобрело серый оттенок, а в глазах заплескался страх.
- Вот никогда ты не слушаешь, - бормотала Камайя, капая на рану прозрачной жидкостью из другой бутыли, от которой шёл просто-таки оглушающий запах хмельного. - Говорила я, зашить надо! Обрабатывай, онса влек!
- Почему все гватре злые такие? - возмутился Рикад, судорожно вцепившись в войлок. - Ты даже не гватре, а всё равно злая, как дело касается моих царапин!
- Я съезжу в Адат, - торопливо сказала Алай, глядя, как покрывается злыми розовыми пятнами нежное, светлое, невозмутимое лицо Камайи. - Жена хаса Духэра знает травы, а ещё я поищу какую-нибудь эным…
- Две ладони в длину… Я сама виновата. Надо было попросить Харана скрутить и подержать тебя или подмешать тебе сонное зелье. И зашить, пока ты тихий, - раздалось за спиной, когда Алай садилась на Бус.
- Если ты сотворишь такое, клянусь, я отомщу тебе. Даже не вздумай…
Улануг сидела у порога шатра с маленьким сыном у груди и душераздирающе зевала.
- Здравствуй, хасум Алай, - сонно сказала она, и Алай вдруг почувствовала переполняющую её гордость за это звание. - Прости. Спать хочется. Младшие зубами мучились.
- Мать Даыл благословила тебя, - улыбнулась Алай, глядя на играющих в шатре малышей. - Хасум Улануг, мне травы нужны, которыми раны лечат. У меня только от кашля.
- Рикад?
- Да. Откуда знаешь?
- Хромал вчера. Сейчас принесу. - Она передала младенца Алай, ушла к повозке и вернулась с мешочком. - В Улданмае, говорят, теперь лекарей достаточно. Разросся он сильно. Чего теперь только нет.
- Мы давно там не были, - пожала плечами Алай. - Я не помню его. Да и на юге года три как не зимовали. Спасибо, хасум.
- Не за что. Если это не поможет — лекари там помогут, - улыбнулась Улануг, забирая малыша у Алай. - Молоко возьми… Девушки надоили.
Алай шла, обхватив двумя руками большую кадушку с молоком, а Бус брела позади. Плохо будет, если Рик охромеет, а уж если ноги лишится… Он вроде бы ничем не выделялся особо, ни ростом, ни впечатляющей силой, но девушки на него слетались прямо как осы на сахарный арбуз. Алай не раз силилась понять, что же они находят в нём, но безуспешно.
- Доброе утро.
Голос Сэгил вырвал её из размышлений. Молоко плеснуло вверх, но осталось в кадушке.
- Доброе утро. - Алай с вежливой улыбкой повернулась к Сэгил. - Здоровья ногам твоего коня.
- И твоего, - усмехнулась Сэгил, с лёгким презрением оглядывая Бус. - Так и не подарил тебе муж на свадьбу ни коня, ни серебра?
Алай слегка скрипнула зубами, но тут же застыла, не успев придумать достойный ответ на колкость Сэгил. В ушах той были серебряные серьги, очень, очень знакомые.
- Я пойду, - сдавленно сказала она, разворачиваясь в строну очага Хайар. - Молоко что-то скисать начало. Того и гляди, пропадёт…
Сэгил фыркнула ей вслед. Алай шла, и уши пылали от стыда. Она поставила кадушку под навес, накрыла тряпицей и поставила котелок с водой на очаг, потом села рядом, крутя в руках мешочек с травами, и попыталась выкинуть из головы позвякивание серебряных серёг в чужих ушах.
- Это тоже на молоке? - страдальческим тоном спросил Рикад, который вышел и уселся у очага, придерживая раненую ногу.
Алай показала ему на котелок с водой и прислонилась к тюку.
- Утро только началось, а ты уже выбита из колеи, - сказал Рикад, внимательно глядя на неё. - Что случилось?
- Тур подарил нам с Сэгил серьги. По очереди, - грустно усмехнулась Алай. - Сначала мне, теперь ей. Истинный сын Охара, хоть и не родной. Сэкономил-то как… Харану только не говори. Расстроится. Я сейчас посижу немного и забуду.
- Не скажу, - покачал головой Рикад. - Отпусти это. Пусть река унесёт.
- Снова сегодня поедешь девушек развлекать?
- Нет. Посижу, попью ваши омерзительные снадобья.
Алай с укором посмотрела на него, доставая сушёный творог и мясо из мешка, и лицо Рикада приняло такое страдальческое выражение, что ей стало немного смешно.
- Да, да. Терпи уж. - Камайя подошла к ним и хотела сесть, но осталась стоять, поймав угрюмый взгляд Харана, проверявшего тюки. - В Улданмае будут тебе и овощи, и крупы.
- Очень надеюсь на это, - жалобно сказал Рикад, кидая в рот шарик творога. - Очень.


38. Кам.Пережить это время

Саврасая кобылка вышагивала по высокой траве. В четверти ранда впереди поскрипывала, подскакивая на кочках окованными в металл колёсами, повозка одного из бесчисленных хасэнов, родовые имена которых Камайя уже отчаялась запомнить. Ветер не стихал ни на минуту, ни ночью, ни днём, лишь меняя направление и силу, но, тем не менее, не выветривал из волос запах баранины, которым пропиталось всё — шатры, войлоки, одежда, даже верхний слой кожи.
Она покосилась на Харана. Он ехал, не сводя глаз со спины Алай. Её длинные толстенные косы, совершенно не подходящие к соразмерному, гибкому, но маленькому телу, будто взятые от девушки раза в два крупнее, змеились по рыжему халату из-под расшитой маленькой шапочки. Истинное дитя степи, эта его маленькая птичка! Под ветром и дождём, в палящий зной и в рассветном тумане снуёт от очага к шатрам, от шатров к ближайшему озеру за водой, стреляет куропаток и зайцев, скачет без седла на своей престарелой Бус…
- О чём задумалась, Кам? - Рик с улыбкой догнал её и хлопнул по плечу. - Не грусти. Осталось недолго.
- Твои слова звучат неоднозначно, - улыбнулась Камайя. - Предпочту понимать их в том смысле, который мне наиболее приятен. Остальное пусть смоет прилив. У нас есть ещё время не думать.
- Я бы не сказал. - Рик кивнул вперёд, и за крупами табунов показались первые шатры. - Только если совсем чуть-чуть.
Улданмай. «Всей степи сердце», юное, живое, забившееся на юге Халедана всего полтора века назад, набирающее силу. «Нам нужны свои люди в степи», - сказал меглейт Бато, и Руан поднял бокал красного вина. «Несомненно», - кивнул он, оглядывая высокие полки с книгами. «Думаю, крейту Камилу необязательно об этом знать, туадэр Руан?» - Бато склонил голову к плечу, и Руан снова кивнул, поглядывая на Камайю. - «Мы просто должны быть в курсе дел… Многое легче предотвратить, чем исправить».
- Ты готова?
Камайя кивнула, натягивая рукава халата на пальцы и прячась в капюшоне.
- Не переживай, смотрят на меня, - усмехнулся Рик, косясь на одну из местных девушек, щёки которой сразу зажглись румянцем.
- Прикрути фитилёк страсти, раненый повеса, - хмыкнула Камайя. - Тут с этим строго.
- Завидуешь? - Рикад сверкнул зубами и тут же стёр улыбку с лица, спохватившись. - Прости. Прости, Кам. Я иногда забываю…
- Не надо об этом, - оборвала его Камайя.
- Прости.
Слова его не трогали струн, но словно стукнули в блестящий гулкий корпус мендере, и тот слегка дрожал. Все ехали молча, Камайя смотрела то на свои пальцы, сжимающие поводья, то на крохотную ладошку Алай, сминающую полу халата Харана.
- Ладно. Это будет трудное время, но я переживу. Переживу и отпущу на ветер, - улыбнулась она наконец. - Рик, я не грущу. Где стоит Руан?
Хасэны, что шли впереди, потихоньку разъезжались направо и налево, занимая огороженные частоколом площадки с воротцами. Харан махнул рукой Рику и уехал за Расу-хасэном, потом вернулся, и Алай снова ухватила его халат. Ветер колыхнул тёмно-русые волосы Харана, качнул две его косички по бокам лица, которые теперь каждое утро заплетала ему Алай, и захолодил шею Камайи.
- Хэйо! Стамэ!
- Руан! - крикнул Рикад, и его гнедой мотнул головой, испугавшись. - Где твои шатры?
- Прямо под стенами, - сказал Руан, подъезжая к ним и оглядывая Камайю. - Это поразительно. Смотрите.
Они выехали на холм.
Камайя смотрела во все глаза.
Огромная крепость на холме, песочно-желтоватые стены, широкие двустворчатые ворота, окованные металлом, и внешний город ниже на склоне, разросшийся вокруг, с домами, вылепленными из такой же глины. Двух- и трёхэтажные строения с узкими окнами, кое-где надстроенные деревом, дорога, выложенная обожжёнными кирпичами. Целый город.
- Я думала, тут просто стойбище, - ошеломлённо сказала она. - Это же глина?
- Глина с травой, сверху штукатурка, а внутри - кирпичи. Крепче камня, - сказал Руан, придерживая лошадь. - Вон там, у стены, шатёр моих людей. Ставьте свои рядом. Тебе надо прийти в себя с дороги и помыться, Камайя. Рикад, что с твоей ногой? Ты всё время хватаешься за неё.
- Поцарапал.
- Он не поцарапал. - Камайя покачала головой, подавляя в себе желание стукнуть Рикада по шее. - У него рана не заживает. Надо найти лекаря, Руан.
- Я сам разберусь, что мне делать, - огрызнулся Рикад, поправляя штанину. - Займись своими делами, женщина.
- Я знаю тебя двадцать лет, и с каждым днём ты умудряешься раздражать меня всё больше. - Камайя поджала губы, вспоминая его выходки, и глаза сами собой недобро прищурились. - Дело твоё. Только если всё обернётся плохо, ты лишишься не только ноги, но и того, что повыше.
- Руан, найди мне лекаря, - беспокойно проговорил Рикад, оглядываясь на неё. - Пусть меня осмотрят.
- Найду и пришлю. Езжайте к шатрам и обратитесь к Буну или Айтеллу, - хмыкнул Руан. - Я поеду, прогуляюсь по городу. Интересные дела тут творятся… Потом расскажу.
Между близко стоящими шатрами тянуло дымом и запахами стряпни. Лошади спускались с холма под стылым ветром, норовившим залезть под капюшон. Бун бежал им навстречу, и странно было видеть его знакомое веснушчатое лицо среди золотистых и бронзовых лиц хасэ.
- Хэй! Добрый день, кирья… - Он осёкся. - Камайя. Харан, рад видеть. А это…
- Это моя жена, - сказал Харан, снимая Алай с седла. - Где Ермос?
Лицо Алай было испуганным и растерянным. Харан прижал её к себе и гладил по голове.
- Не бойся, маленькая, это свои. Это Бун, Ермос и Айтелл. Они с Руаном. Его катьонте… слуги.
Камайя устало кивнула Буну, показывая на саврасую и на вьючного мерина, привязанного за ней.
- Я пойду отдохну. Займись, пожалуйста.

39. Кам.Очень долгий путь

Шатёр, конечно, слегка вонял бараниной, но был просторным, а внутри разместилась добротная деревянная мебель. Камайя с любопытством обошла вдоль стен, рассматривая тонкую резьбу на комодах и сундуках, потом осмотрела опорные столбы в центре, расписанные киноварью и золотом, а ещё дорогой синей краской, и одобрительно хмыкнула, устраиваясь на мягком матрасе.
- Смотрю, ты освоилась. - Руан зашёл, отряхивая сапоги у порога, и сел на соседнюю высокую и узкую кровать. - Отдохни тут, но спать будешь с женой Харана. Я не буду ставить тебе отдельный шатёр.
- Я знаю, - сказала Камайя, и слова были острыми на языке и горькими, как пепел. - Сюда принесут воду?
- Да. Девушки придут… Тебя не потревожат. Тебе скоро принесут еду. Отдыхай.
Он улыбнулся ей и вышел. Камайя осталась одна. Она лежала, глядя в голубые высокие небеса через дымовое окно в крыше, разделённое на четыре части крестовиной обода.
- Госпожа, купаться, - тихо окликнула её девушка, и Камайя проснулась. - Госпоже принесли купель. Позволь помочь.
Камайя кивнула и встала. Девушка ловко развязала её халат, затем нижнее платье и штаны. Обнажённая кожа покрылась неприятными мурашками. Тёмно-серые вьющиеся пряди из распущенной причёски упали на грудь.
Вода была тёплой, но недостаточно тёплой, чтобы унять дрожь.
- Нужно погорячее, - сказала Камайя другой девушке, которая стояла сзади, расчёсывая её волосы. - Вы из гарема?
- Да, госпожа. Такие красивые волосы, - восхищённо выдохнула та, снимая с очага ковшик с кипятком. - Тулым просит отодвинуть ноги, вода очень горячая.
Девушка выглядела бойкой и сообразительной, и Камайя улыбнулась ей.
- Тулым, останься после купания… поможешь мне расчесать волосы после мытья, - сказала она, поднимая ноги на край купели. - У вас есть жёсткие щётки для пяток? Я проделала очень, очень долгий путь.
- Конечно, госпожа, - прощебетала третья, самая юная служанка, доставая из корзинки жёсткую мочалку.
Вода остывала, и небольшой брусок мыла, пахнущий земляникой, сделал её непрозрачной, похожей на жидкий опал, один из тех, что она носила на пальцах. «Твоя кожа такая же чистая, как эти опалы», - сказал ей кир Улдар на балу. Она скромно улыбнулась, и он коснулся незаметно её руки, а потом касался её глазами, пока она танцевала с Кадамом танец «Три жемчужины». Семь лет прошло, а те опалы на пальцах до сих пор перед глазами.
Она вытянула руки перед собой и долго рассматривала пальцы, вспоминая драгоценности, что носила когда-то, а служанки неистово тёрли её пятки, сдирая ороговевшую кожу, как память о долгом, долгом пути в эту дикую степь, полную горькой полыни, пепла старых пожарищ, плачущую голосами степных волков каждую ночь, размеченную камнями пути на плоских холмах.
- Госпожа, вода остыла, - тихо сказала Тулым, разворачивая большое полотенце. - Госпожа желает, чтобы Тулым осталась?
- Желает.
Полотенце пахло благовониями, и дым таких же благовоний поднимался и улетал к вечереющему небу, сменяясь холодным колючим воздухом сверху, из круглого отверстия в куполе.
- Тулым, поешь со мной, - улыбнулась Камайя, глядя, как служанка провожает глазами кусочки жареной птицы с овощами. - Пожалуйста, не робей.
Тулым для вида помялась, но, видя улыбку Камайи, бодро подсела с другой стороны небольшого резного столика.
- Сколько тебе лет? - доброжелательно спросила Камайя, глядя на нежные пальцы девушки, блестящие от жира. - И давно ты тут служишь?
- Мне семнадцать, госпожа. Я из Удэ-хасэна. Мой брат смотрит за лошадьми в конюшне Ул-хаса.
- Как живётся тебе в гареме?
- Хорошо, госпожа. Я служу в шатрах наложниц господина Нады.
- Младший сын Ул-хаса Бутрыма?
- Да, госпожа. У него шесть наложниц, и я помогаю в их шатре.
- Не обижают?
- Ну, если не ошибаться, не обижают. Я же не невольница, - улыбнулась Тулым. - Мне и монетки дают. Спасибо, госпожа, - расплылась она в широкой улыбке, восторженно глядя на серебряный, который Камайя сразу же положила перед ней. - Спасибо!
- Господин Нада ласков со своими наложницами? - спросила Камайя, отрезая маленьким ножичком ломтик сладкой тыквы. - Как тут вообще с девушками обращаются?
- Господин Нада ласковый… - Тулым замялась, но блеск ещё одного серебряного разрешил её заминку. - Мужчины хорошие. А вот улсум, что гаремом заправляет - это беда. Уж как она наложниц в строгости держит! Ну, конечно, кроме жён. Улхасум Гатэ, правда, очень плоха…
- Старшая жена?
- Да. И видит плохо. А вот младшая, хасум Йерин… Она всем гаремом заправляет. Говорят, она ворожея. Приворожила Ул-хаса. Говорят, это она Гатэ попортила, чтобы под ногами не мешалась… Только про то говорить нельзя. Накажут.
Камайя сидела, хрустя тыквой, и разглядывала гладкое юное лицо Тулым в отсветах огня. Ворожея! Какая чушь… Наверняка частые роды подорвали здоровье. Слыханное ли дело — восьмерых родить…


40. Кам.Эным-дада

Дым благовоний, похожих на теларские, плыл по шатру, колебался над пламенем свечей, и глаза Тулым сверкали, как два тёмных топаза в бронзовой оправе изящных узких век. Из соседних шатров долетала тягучая, однообразная мелодия умтана, а с другой стороны - вскрики эным, обходившей шатры с бубном, чтобы отогнать духов, неизбежно, по преданиям, появляющихся в местах скопления такого количества хасэ. Внезапно что-то внутри задрожало, как струна умтана под смычком, и Камайя тряхнула головой, отгоняя неожиданную мысль — а что если всё правда?
- О, ты ещё тут, - сказал Руан, тяжело шагая в шатёр. - Парни спать собираются, да и мне пора. Завтра рано вставать. С утра поговорим. Ступай тоже спать. Тут ещё воду вынести надо. А ты держи. - В протянутую ладонь скромно потупившей взгляд Тулым опустились несколько медяков.
- Спасибо, щедрый господин, - тихо сказала та и исчезла за порогом.
Камайя накинула плащ и вышла наружу, под холодное звёздное небо, синее, бескрайнее, раскинувшееся над шатрами, над плывущим к нему ароматным дымом и над глиняными стенами Улданмая. Ичим лежал у небольших ворот и поднял голову, услышав её.
За спиной тихо переговаривались парни, выплёскивая мыльную воду из купели. Камайя шла, размышляя над словами Тулым о ворожбе Йерин. Она шагнула к маленькому шатру, откинула полог и сразу отвела взгляд, пятясь, торопливо опуская на место толстую кожу, простёганную с пахучим войлоком. Гамте. Надо было окликнуть… Перед глазами стояло хрупкое, гибкое тело Алай, обвившей ногами Харана, её пальцы в его волосах и блики огня на её спине.
Неловко морщась, она отошла подальше от шатра. Как неудобно вышло! Вряд ли они заметили её, конечно, но всё же…
Умтан замолчал. Из дальних загонов слышалось тихое ржание кобылиц. Тоска и одиночество накатили холодной волной, холоднее, чем вода в бухтах Ордалла в декабре. Ворота тихо скрипнули, выпуская её, и Бун сказал что-то напутственное вслед, но Камайя не расслышала его. Легенда о духе Дээт, потерявшем свой род, пришла на ум.
- Твой путь непрост.
Голос был хриплым. Камайя вздрогнула и обернулась. Эным, увешанная перьями и нитками бусин и бисера, смотрела на неё, опустив бубен и колотушку.
- Доброго вечера тебе, эным. - Камайя поклонилась в пояс, как было принято при встрече с местными заклинательницами. - Здоровья ногам твоего коня.
- Тьма в твоей душе смешана со светом, - сказала эным, подходя на шаг ближе к Камайе, и та вдруг почувствовала, как по спине и ногам пробежали мурашки. - Ты запуталась и заблудилась. Я знаю, что ты ищешь, но ты сама не знаешь. Ты спрятала своё желание в глубине, и а сверху насыпала курган, но так нельзя.
Камайя грустно усмехнулась.
- Эным-дада, что ты знаешь обо мне? - спросила она, доставая монетку.
- То, что ты не хочешь показывать, - сказала эным, отводя её руку. - Ты видела истинное, но не поверила.
- Истинное?
- Да. Новые сплетения узора, который должен повторяться вновь и вновь.
Камайя улыбнулась, недоуменно морщась, но палец эным указывал на шатёр за её спиной, и она зябко поёжилась.
- Что ты имеешь в виду?
- Ты много училась. Ты перевернула очень много страниц и прочитала очень много слов, но не всё можно выразить словами. Не всё можно рассмотреть через увеличительное устройство. Нельзя противится рукам, которые вплетают твою нить в узор.
- Ты так говоришь, будто моя судьба - в чьих-то чужих руках, - сказала Камайя, которую перестала забавлять эта беседа. - Это действительно пока так, но моя цель - независимость, и скоро я обрету её. Я действую по своей воле. То, что ты называешь истинным, - Камайя кивнула в сторону шатра, - это зов плоти. Все живые существа следуют древнему зову тела. Но тело подчиняется разуму.
- А разум - воле. Твоя воля настолько сильна? Сильнее воли духов? - Эным, по-видимому, наоборот, забавлялась. Во всяком случае, её улыбка была весёлой. - Люди часто путают причину и следствие, голод и жажду, свет и тень… Короткий путь и правильный. В любом случае, я благословляю тебя. Буду просить за тебя духов.
- Что за философские измышления? - изумилась Камайя, вглядываясь в лицо эным, густо раскрашенное цветной глиной. - Эным, уважаемая, о чём ты вообще говоришь?
За спиной послышался шорох. Она обернулась. Харан со светильником ушёл в большой шатёр Руана.
- Эным…
Камайя повернулась, но увидела лишь спину той между соседними шатрами. Не бежать же вслед, на самом деле… Ладно. Эным, как и прочие «близкие к миру духов», любят производит впечатление. Ради пары монет…
Камайя пожевала губу, нащупывая пальцами серебряный. В Ордалле, да и, наверное, во всём Арнае, гадалки предлагали свои услуги за приемлемую плату, и предсказания их были размыты и применимы буквально к каждому. Ещё дядя Рикада добавил к собранию книг сэйналона длинное исследование на эту тему, где перечислил все методы, которыми подобные люди воздействуют на рассудок своей публики. Но серебряный лежал в кармане нетронутым, а слова про множество страниц и слов были, в общем-то, верными…
Она осторожно шагнула в шатёр и села на свой матрас, стараясь не шуршать сеном. Алай спала, улыбаясь во сне, и Камайя невольно тоже улыбнулась. А может, Алай и правда сделает Харана счастливым.


41. Руан.Подарок должен сиять

Утро было ясным и прозрачным, как родники в лесу, и таким же холодным. Бун о чём-то ругался с Ермосом снаружи, и Руан почесал густую щетину на щеке, нашаривая сапоги под кроватью.
- Чего не разбудили, черти? - спросил он, выходя из шатра. - Полейте.
- Прости, кир Салке, - сказал Бун, медленно наклоняя изящный медный кувшин с длинным тонким носиком. - Ермос опять храпел во сне. Прости. Я как раз собирался.
- Побриться мне приготовь. Сегодня идём подарок вручать Ул-хасу. Вычисти гнедого как следует.
Ермос бросил быстрый взгляд на Айтелла, который чистил Ашну у ворот, и этот взгляд от Руана не укрылся.
- Не вздумайте пить, пока меня не будет, - предупредил Руан, вытирая волосы полотенцем. - Учую - лично выпорю.
- Да мы ничего такого…
- Я сказал.
Бун подал помазок и миску с пеной. Руан густо намазал левую щёку и поправил зеркало в руке Буна, натянул кожу и провёл лезвием по щеке.
- Поправь после, - сказал он, поморщившись. - Затупилась.
- Будьсделано, кир, - кивнул Бун.
- Где Харан? - Руан стряхнул пену с лезвия и посмотрел на Ермоса, поднимавшего войлоки для проветривания.
- Ушёл на торг. За овощами.
- Тоже мне, травоядный, - хмыкнул Руан, вытирая остатки пены полотенцем. - Ладно. Полей-ка. Айтелл, оставь лошадь в покое, до дыр протрёшь. Если нечего делать - хвост заплети красиво. И займись гнедым. Подарок должен сиять.
Он встал и снова сполоснул лицо. Чистая вода из носика кувшина лилась в желтовато-серую пыль. Каждая капля моментально покрывалась этой пылью, подскакивая, а потом падала на землю уже каплей грязи.
- Нашли лекаря для кира Рикада? - спросил он Ермоса, глядя, как Рикад подходит к воротцам, пытаясь беречь левую ногу.
- Нашли лекарку хорошую. В гареме служит. Дорого берёт.
- Приглашай. Рикад, доброе утро. Где бродил?
- Да город рассматривал. Интересно стало, как стены устроены. Толстые, однако, - улыбнулся тот. - Прочные, наверное. Харан там за мной идёт.
- Отлично. Бун, скажи его жене, что она может занять очаг в большом шатре. Приглядите, чтобы никто посторонний в ворота не ходил.
Руан вернулся в шатёр, где Ермос уже застелил постели, оставленные на проветривание, и сидел, глядя, как Алай с помощью парней ставит на очаг большой котелок и засыпает туда рис. Маленькая, как птичка пасси. Куропаточка. Как Харана угораздило жениться на такой? Илтэн была такой же хрупкой, правда, ростом чуть повыше.
Воспоминания о жене больно резанули память. Она лежала в гостиной, в золотом солнечном луче, и нежные, холодные золотистые пальцы были переплетены на груди, чуть выше чрева, в котором так и осталось их нерождённое третье дитя. Их мальчик.
- Руан…
Камайя подошла и села рядом, тревожно глядя на него. Руан прокашлялся.
- Где остальные? - спросил он, глядя на Алай.
- Сейчас придут. Что с твоим лицом? Ты бледный.
- Побрился.
- Я серьёзно.
- Думал о том, что Алай лучше будет в Валдетомо. Когда мы закончим тут. Муж у неё громадный.
Камайя прикусила губу и опустила глаза. Руан покачал головой. Она тоже помнила. Помнила, как десять лет назад он в кровь сбил руки об стену дома, проклиная себя, высокие небеса и весь мир за то, что не увёз жену к сроку родов в Валдетомо, где могли бы спасти и её, и дитя.
- Рассказывай, - сказал Рикад, подставляя один из сундуков поближе к кровати.
Харан сел на пол, скрестив ноги, и выжидающе уставился на Руана.
- В общем, тут всё сложнее, чем я думал. - Руан задумчиво пожевал губу. - У нашего старины Бутрыма гостят интересные люди. С одной стороны, это Вайшо, который тут уже много месяцев отирается, а с другой - Свайр и Гарной с Реоймом, наши кутарские друзья.
- Посол Фадо и одновременно кутарцы? - Рик поднял бровь. - Интересная похлёбка.
- Да. Именно. Я немного побеседовал с каждым из них. Особенно меня беспокоит позиция Фадо. Они заинтересованы в создании этого воинства Бутрыма, потому что рассчитывают, что хасэ в обмен на помощь с оружием стройными дисциплинированными колоннами пройдут к северо-западному побережью, так же организованно сядут на корабли в Кутар и там истребят, так сказать, змею в яйце.
- Но арнайские кутарцы не оставят это так, - тихо сказала Камайя, сжимая виски. - Между ними хоть и была вражда, но если на Кутар нападут, все арнайско-кутарские осёдлые общины поднимутся. А с ними ещё и арнайские роды, что успели породниться с пришлыми… Хоть и севас, но даже вилы в озлобленной руке…
- Зришь в корень, - Руан удручённо кивал. - Как всегда.
- А что с Кутаром?
- Придурок Ивае счёл, что с поддержкой Халедана он сможет наконец исполнить мечту предков и разгромить Фадо. Натравить хасэ на мирные приграничные деревни Фадо, ближайшие к Хале и озеру Тэвран, подождать, пока собранное войско отправится туда, а самому напасть на пресловутое северо-западное побережье.
- Но тогда Фадо запросит поддержки союзников… то есть Арная, - нахмурилась Камайя, и Рик кивнул. - Мобилизованные в Арнае двинутся к северному побережью, которое, как ты сказал, будут грызть кутарцы…
- А кутарские осёдлые общины на севере Арная окажутся теперь уже перед выбором, воевать против своих, хоть и дальних, родственников, или поддержать страну, которая чёрт знает сколько лет назад выкроила им кусок земли на севере, наплевав на родство.
- В восемьсот тридцать третьем. Двести семьдесят четыре года назад, - сказал Харан, качая головой. - Эта война старше, чем грязь.

42. Руан.Они приходят по ночам

- Это уже давно не война, а какая-то древняя соседская тупая склока, - буркнула Камайя. - Вот утихло же всё… Сэйнан там открыть хотели, в этом клятом Кутаре...
- Если дать Фадо наш скойн из Валдетомо, всё закончится довольно быстро, - тихо сказал Рикад, барабаня пальцами по колену. - Бум - и готово… Дать им снаряды со скойном… Вооружить передних пистолями…
- Замолчи, - оборвала его Камайя, свирепо хмуря брови. - У нас не было задачи поубивать кутарцев…
- А какая, собственно, теперь у нас цель? - поднял голову Рикад. - Мы выяснили, что всё сложно. Бутрым-таки пытается собирать войско, кутарцы, как всегда, жаждут крови, хоть все и считали, что они угомонились, Фадо желает мести за годы грызни на севере…
- Мы пока ничего не выяснили. - Руан смотрел на его хищные брови, сдвинутые к переносице, такие же, как у его отца и деда, и на Харана, который бросал тревожные взгляды на Алай. - Я знаю только то, что мы успели к самому началу представления. Политика туадэр - избегать кровавой резни там, где можно обойтись малой кровью.
- Руан, на троне - старый хрыч Камил. - Рикад сидел, почёсывая бровь. - Он уже беззуб и не навредит ни сэйнанам, ни сэйналону, но следом за ним на трон взойдёт жирный никчемный слюнтяй Лум. Он достаточно умён, чтобы понимать, что туадэр стали соперниками для официальных потомков рода крейтов, но слишком туп, чтобы сотрудничать с нами. Если он, как его папаша, потребует от преподавателей сэйнанов, чтобы их ученики перед каждым занятием пели восхваляющие песни, меня это не удивит ни вот на столько. - Он сощурился и поднёс к носу щепотку чего-то невидимого. - Если мы сейчас уедем и оставим всё как есть, этот прекрасный огонёк на фитиле прибежит к большой бочке со скойном и... Бум! - он махнул руками, чуть не заехав в лицо Харану. - Официальный род Эр докажет свою несостоятельность перед лицом всего Арная, и туадэр будут совершенно непричастны к тому, что наступит эпоха Третьего Рода.
- Если это случится, Бато не видать трона как собственных ушей, - покачала головой Камайя. - Ты это знаешь, знаешь, но твоя любовь к «бум» ослепляет тебя. Да, он побочный сын Камила, но после Алты было ещё три крейта, которые… любили направо и налево. У каждого из этих побочных родов есть сторонники, которые в мутной воде восстания не погнушаются…
- Почему ты так боишься? - Рикад вскочил и пнул сундук, на котором сидел. - О-а-а-а-а! Почему? Небеса, как же больно! С нашим оружием и нашими людьми мы посадим на трон кого хотим, хоть Бато, хоть лошадь жены Харана!
Руан поднял взгляд на маленькую пташку Харана. Она стояла над котлом с рисом, бледная, и вслушивалась в их разговор.
- Иди сюда, Алай, - сказал он, укоряя себя за то, что вообще позволил ей присутствовать. - Милая, сядь и скажи, что ты думаешь по поводу того, что услышала.
- Вы убиваете людей? - спросила Алай, с ужасом глядя на Харана. - Что такое скойн? Почему надо убивать кутарцев?
- Скойн - это то, что делает «бум», если его поджечь. Мы не убиваем людей. Мы иногда мешаем особо кровожадным людям убивать других. - Руан смотрел на её тонкую шею и вспоминал Илтэн, смешливую, задорную. - Ты слышала про сэйнаны? В Арнае есть заведения, где учат всех желающих. Грамоте, ремеслу, основам сложных вычислений... Мы, туадэр, стояли у истоков этого начинания, и поддерживаем его всеми силами. Тьма идёт об руку со светом, сила оборачивается слабостью, знания могут помогать и вредить, в зависимости от того, в чьих руках находятся. Понимаешь, Алай? Власть меняет людей. Она развращает их. Имея власть над кем-то или чем-то, сложно удержаться, чтобы не злоупотребить ею. Не ударить жену, когда окружающие не порицают это, не собрать молодых парней, посулив им славу, почёт и награбленное добро, а ещё юных вдов той земли, которую они очистят от мужчин… Если им повезёт. Меньше повезёт, если они останутся калеками. - Он показал на Рикада, и тот нахмурился. - А бывает, они остаются удобрять собою ту землю, которую шли покорять. Я видел тренировочное поле на северной стороне. Несколько сотен молодых усымов, и я слышал, что Бутрым надеется собрать по меньшей мере три тысячи. Для начала. Это займёт время - степь большая. Но вы, хасэ, не умеете убивать. Разучились за века покоя... Юных воинов нужно будет учить. Знаешь, куда их поведут? В Озёрный Край, раздробленный, беззащитный. А тамошние люди схватятся за топоры и вилы. Мужчины и женщины выйдут защищать свои дома и детей. Ты знаешь, как кобылицы защищают жеребят…
Алай кивала, рыдая, и Руан осёкся. Конечно, она теперь считает его злодеем. Интересно, а рассказывал ей Харан что-нибудь про свои «поручения»? Алай любит его, любит неистово, и это видно в каждом её взгляде и движении, но выдержит ли её разум понимание того, что её любимый убивал, и не один раз?
- Я понимаю, о чём ты говоришь, - всхлипнула Алай, вцепившись в руку Харана, который сел у неё за спиной и гладил по голове. - В сказаниях не так написано, но я видела… Когда Харан в степи… Тех двоих... Они приходят по ночам!
Вот оно что. Пташка маленькая… Значит, она видела его таким. Ничего. Олем Самита лечит словами. Она прогонит «тех двоих» из её снов.
Гамте. Он уже думает о том, как отвезёт их в Валдетомо. Молодец, по-другому не скажешь. Размяк, раскис.

43. Руан.Я ждал, пока прибудет подарок

- Ладно, - сказал он, вставая. - Теперь нужно вручить подарок. Эй, Ермос! - крикнул он, подходя к выходу из шатра. - Как там гнедой? Сияет?
- Даже жалко с ним расставаться, - вздохнул Рикад. - Он как котёнок оказался.
- Что поделать. - Руан удовлетворённо кивал, глядя на блестящую, лоснящуюся шкуру гнедого. - Хотя было бы интересно посмотреть, как он в Валдетомо оденется к зиме… Таохейский длинношёрстный. Хм.
- В долине им потребуются тёплые конюшни и попоны. Они почти не обрастают, - покачал головой Рикад. - Только если скрещивать с местными, но там как повезёт.
- Ну, помеси - тоже неплохо, - ухмыльнулся Руан, поправляя косу. - Иногда выходит интересно.
Рикад расхохотался так, что Камайя, стоявшая рядом, вздрогнула.
- Не жалко отдавать? - спросила она Руана, заглядывая ему в глаза.
- Жалко. Очень. От сердца отрываю. Ну, говорят, тут условия хорошие. - Он тяжело вздохнул. - Ладно. Пойду, прогуляюсь по городу. Осваивайтесь пока. К вечеру готовьтесь.
Руан шагал по улицам, мощённым глиняными кирпичами, чувствуя себя немного неловко из-за роста. В Ордалле он возвышался над толпой на ладонь, тут же, в Улданмае, - на голову. Попадались навстречу, конечно, и гиганты вроде Харана, широкоплечие, более светлокожие, но средний рост хасэ был гораздо меньше, чем жителей Ордалла или Валдетомо.
А вот это воспоминание было светлым. Родная долина, золотые склоны, холодное упругое течение Фно меж каменных арочных опор древнего моста, поросших зелёным налётом, у скотоводческих дворов.
- Господин Руан? - Свайр прищурил свои раскосые глаза, узкие, как кутарские корабли, грабившие прибрежные деревни Фадо. - Рад встрече.
Руан встрече рад не был, и Свайр раздражал его своей привычкой кидаться под ноги, вот как сейчас, но, тем не менее, вежливость - не то, чем стоило пренебрегать в текущих обстоятельствах.
- Ты уже больше месяца тут, и всё ещё не побывал на пиру у Ул-хаса? - едко спросил Свайр.
Уж кому бы не знать, ты, чёрт полулысый, подумал Руан, глядя на искусно замаскированную лысину Свайра, отлично видимую с высоты его роста.
- Я ждал, пока прибудет подарок, - сказал он вслух, слегка пожимая плечами. - Представителю древнего и знатного рода, такого, как мой, негоже являться с пустыми руками.
- Конечно, лучше поздно, чем никогда, - широко и неискренне улыбнулся кутарец, одёргивая скверно сидящий на нём халат. - Надеюсь, твой подарок не испортился в дороге.
- О, напротив, только похорошел. Свобода и свежий воздух пошли ему на пользу, - так же широко улыбнулся Руан, расправляя плечи.
Это, как всегда, подействовало: Свайр слегка попятился, вежливо прижимая руку к груди по кутарскому обычаю, что в его исполнении было больше похоже на жест кухарки, которая услышала на базаре страшную сплетню про соседку. Руан кивнул ему и пошёл дальше, рассматривая символы, что украшали стены домов, выдавленные в глине и застывшие, а после раскрашенные цветными красками.
В толпе вдруг мелькнули рыжеватые косы. Руан остановился, потрясённый, и поискал глазами девушку с волосами почти как у Илтэн, и даже увидел её затылок, но, конечно, это была незнакомая женщина. Как же ещё. Она была гораздо выше Илтэн, да и кожа её была светлее. Гамте. Это место пробуждает воспоминания.
- Господин желает купить сладости? - мальчонка подбежал к нему с засахаренной тыквой на палочках, но Руан покачал головой.
- Ты знаешь ту женщину в зелёном? - спросил он неожиданно для себя.
- Какую? - мальчишка повертел головой, потом пожал плечами. - Господин, не изволь гневаться… Тут женщин много. Спасибо! - Его плоское лицо осветилось улыбкой, когда большие волосатые пальцы Руана протянули ему медяк.
Внутренняя часть города, обнесённая ещё одной стеной, была открыта, но у ворот стояли два стражника. Они кивнули, узнавая Руана, и он шагнул за стену, разглядывая растущие ввысь с каждой следующей улицей строения. Что побудило старейшину Артай-хасэна полтора века назад начать строительство на месте одного из стойбищ? Веками ведь кочевали, таскали за собой шатры на лошадях и этих странных верблюдах, которые так и не прижились в Ровалле, в тамошней пустыне.
Два уборщика в неприметных халатах, выметавшие навоз с середины улицы, кивнули ему. Из здания слева слышалось ржание: тёплая конюшня для таохейских лошадей, отапливаемая зимой, просторная… Ноги твоего коня - залог твоего выживания в степи, но эти кони были роскошью. Когда глаза тянутся к роскоши, за ними тянутся и руки, а сердцем овладевает алчность. Что владеет сердцем Бутрыма? Страх смерти? Страх не остаться в памяти потомков? Одиночество? Его непроницаемое, упитанное лицо не говорило ровным счётом ничего о том, что было в душе степняка, и Руан пока не пытался понять его побуждений. Одна надежда была на то, что подарок вызовет расположение к дарителю и откроет двери в мужской шатёр. Возможно, в итоге всё даже обойдётся без крови.
Глиняные стены домов, слепленные вручную, ласкали взгляд мягкими скруглениями углов, арочными окошками разного размера и пропорций, похожими на бойницы и широкими, будто сплющенными. Навстречу Руану провезли повозку с помоями в бочках два парня в серых халатах прислужников, вежливо кивая ему. В молодости это раздражало: появившись в каком-то месте, он из-за роста и примечательной внешности моментально отпечатывался в памяти всех, кто видел его, но потом, слегка повзрослев, Руан понял, что это дар Высоких небес. Пока на него было обращено внимание присутствующих, за их спинами другие люди, совершенно обычные внешне, мило толковали с катьонте, «по ошибке» забредали в другие комнаты, на время заимствовали бумаги из кабинетов. Кир Салке Руан, чьи предки удачно наладили связи с югом, любивший путешествовать, ведший праздную жизнь и соривший деньгами…
Купола шатров восточной четверти стойбища, раскиданные кучками по степи, радовали глаз правильными, соразмерными очертаниями. Руан дошёл до верхней части улицы у внутренней стены и смотрел на горизонт, потом повернулся и оглядел сердце города. Внутренняя часть, в отличие от вольготно раскинувшейся внешней, ощущалась более тесной. Видно было, что начавший её строительство хас Артай-хасэна сдерживал размах своего воображения, а может, не рассчитывал на такое развитие событий и рост города. Ул-хас, ну надо же!

44. Руан.Хас Харан Хайар

Руан шёл обратно, скользя взглядом по толпе, неосознанно выискивая тёмно-русые, в рыжину, косы, потом одёрнул себя. Навстречу шла эным-дада, и он подозвал её, вынимая монетку.
- Какие новости, дада?
- Твой подарок благословлён духами, господин, - сказала эным, качая нитями красных бус на шапке. - Спасибо за монету. Говорят, птицы летят высоко, а это - к ясному небу, но пусть небольшой дождь не затуманивает твой взгляд. Хочешь, я благословлю и тебя?
- Меня радует картина, что я вижу за твоими словами. Я прав?
- И да и нет. - Эным опустила глаза на свои причудливо украшенные сапоги. - Пиры не всегда насыщают и дарят радость. Некотрые оставляют горькое послевкусие. Быуз опьяняет, дурманящий дым туманит разум, а жадно проглоченный кусок может застрять в глотке и привести к беде. Будь умерен, и зло не коснётся тебя.
- Спасибо за совет. Благослови лучше моего друга. Он ранен, и рана скверно заживает.
- Благословение твоего друга да осенит тебя, - сказала эным, чертя пальцем на левой ладони Руана обережный знак. - Пусть тебе не встретится фальшивого золота и поддельных монет. Ступай.
Пусть пророчества дада и были похожи на утренний туман в долине, но они иногда напоминали о чём-то важном, случайно упущенном, заставляли посмотреть с другой точки зрения, задуматься, или просто представляли собой светлое напутствие. Руан никогда не упускал возможности спросить у заклинателя про свою судьбу, будь то коричневый южанин, гадающий на костях животных, кутарец с символами, вырезанными на каменных кубиках, или гадалки с ветхими картами, изображавшими правителей, шутов, жизнь и смерть. Это увлекало. Было забавным искать совпадения, скрытый смысл, а потом находить подтверждения словам «говорящих с тем, что невидимо».
Напутствие было добрым. Руан шёл, расправив плечи, и наслаждался пестротой халатов, разбавлявшей однообразие песочных стен над коричнево-бурыми холмами. Рябая, как увешанные лентами нижние ветви Второго Древа в рудниках Рети, толпа вывела его за ворота, и он вернулся к ограде шатров, отмечая, что из большого поднимается в небо дым.
- Где Харан? - спросил он у Рика, который лежал на кровати, прикрывшись одеялом.
- С женой уединился. Кам ушла, чтобы не мешать.
- А ты что?
- Лекарка приходила. Сделала мне повязку с какой-то мазью. Говорит, всё не так плохо. Там Алай готовила… почма вкусная.
Руан открыл по очереди крышки котелков. Ровные квадратные кармашки почмы белели в густом отваре с красивыми медальонами жира.
- Вкусно. - Руан отставил пустую тарелку, вытер рот платком и залез в сундук за большой тетрадью. - Бун привёл в порядок твой парадный костюм?
Рикад кивнул, и Руан сосредоточился на записях.
- От Ул-хаса прислали парня, - сказал Ермос, заглядывая в шатёр, когда начало вечереть. - Пир там уже. Кир Руан, я помогу одеться.
- Ну что, вперёд, - хмыкнул Рикад, вставая из-за дорожной доски для дэйрто. - Ермос, мы не закончили партию. Не убирай.
- Там всё готово? - Руан махнул рукой в сторону. - Иди лучше проверь гнедого. Причеши ещё раз.
- Слушаюсь.
Руан стоял, оглядывая Рикада в его парадной куртке, расшитой серебром. Тот широко улыбнулся в ответ на этот взгляд и махнул рукой на город.
- Ну что… Поехали!
Стражники у ворот внутренней части вежливо кивнули им, уважительно поглядывая на расшитые куртки и хорошие сапоги, нещадно натиравшие ногу Руана. Эх, надо было разносить в дороге.
- Ты чего хромаешь, кир? - спросил его с ехидной улыбкой Рикад, заметив, как Руан припадает на правую ногу, пальцы которой поджал. - От меня заразился? Лекарка завтра придёт, попроси примочку сделать. Животворящую, - хмыкнул он, косясь на Руана.
- Заткнись, чёрт коричневый, - тихо сказал Руан, переступая через высокий резной порог и проходя по широкому коридору со стенами, выложенными мозаикой. - Любуйся лучше. Погляди, как мастера работали.
Слуга со светильником открыл перед ними ещё одну дверь, впуская в круглый большой зал, шумный, ярко освещённый факелами, свечами и огнём очага в центре, в каменной чаше. Блеск расшитых золотом халатов ударил по глазам, и Руан, поклонившись, покосился на Харана. Тот шарил глазами по сидящим в цветных подушках хасэ, а потом взгляд его остановился и заострился. Музыка притихла.
- Кир Салке Руан, кир Пай Рикад, Харан Хайар, - сказал слуга, кланяясь перед Ул-хасом, восседавшим на деревянной подставке.
- Хас Харан Хайар, - громко уточнил Харан, не меняя направления взгляда. - По праву родового старшинства.
Руан закрыл глаза. Упёртый болван. Ведь предупреждал же его…
Бутрым неожиданно рассмеялся и протянул руку Харану. Тот уверенно зашагал вперёд и остановился, низко кланяясь, перед возвышением, на котором сидел Ул-хас.
- Слышишь, Накар? Твой хас вернулся. Встань и поклонись. Место уступи. Пшёл, баран.
Рикад, стоявший по левую руку, еле слышно кашлянул. Тихая мелодия умтана из угла почти заглушила этот звук. Руан с тревогой смотрел, как Накар с краснеющим лицом спускается с помоста и кланяется перед старшим братом, а потом удаляется на ковры, предназначенные для менее знатных гостей.
- Ку-уда? - хрипло спросил Ул-хас, глядя, как Харан разворачивается, чтобы вернуться к Руану. - Место освободилось. Садись.
Уступить место среди приближённых впервые увиденному хасэгу?! Ладно Накар, который был молод, но занял место отца, когда тот скончался, но вот так? Руан с ужасом вглядывался в Бутрыма, не веря тому, что только что видел, и тут понял. Ул-хас был пьян! Он напился до их прихода, и в прошлый раз, когда Руан мельком видел его, он тоже был под действием хмельного! Отсюда этот странный блеск в глазах и порывистые жесты…
Харан сидел, как ни в чём не бывало, на месте брата, и угрюмо смотрел в подушки. Бутрым махнул рукой. Юная служанка вскочила с ковра у другой стены и подбежала к Харану со стаканчиком быуза. Тот сжал челюсти, потом поклонился Ул-хасу и выпил быуз одним глотком. Руан поморщился. Отказаться было нельзя, и избавиться от напитка тоже не представлялось возможным. Гамте. Ладно. Придётся присматривать за ним. Пьяный Харан утраивает силу и теряет разум. А ему явно будут наливать ещё.
- Мы пришли не с пустыми руками к великому Ул-хасу, - сказал Руан, оглядывая присутствующих, и возгласы стихли. Девушки, сидевшие за музыкальными инструментами у одной из стен, опустили смычки и свирели. - Мой подарок, единственный в своём роде, привезён из Арная, и Ул-хас, как истинный знаток роскошного, уверен, поймёт его ценность. Прошу дозволения привести его сюда, Ул-хас Бутрым.
- Дозволяю. - Бутрым лениво махнул рукой. - Удиви меня.
Руан кивнул Буну, ожидавшему за порогом, и тот кивнул в ответ.
- Заводи! Девушки… Играйте «Полёт над степью».
Смычки согласно поднялись над умтанами, свирели прижались к губам, и пальцы нависли над струнами полосатого гулкого ягета. Руан стоял, глядя на лица сидящих в подушках, ловя их выражения. За спиной послышался перестук копыт по каменному полу, и, одновременно - согласный выдох восхищения.
- А вот и мой подарок, - сказал Руан, наслаждаясь эффектом, отступая в сторону под пронзительный крик хищной птицы, что начинал мелодию «Полёта над степью» .

45. Кам.Полёт над степью

Зал был предсказуемо круглым, и гнедой, поводя ушами и косясь на огонь светильников, шагнул внутрь. Пляска отблесков пламени на стенах слегка мешала сосредоточиться, а дым благовоний, плывший слоисто над головами присутствующих, щекотал ноздри.
Восторженные тихие возгласы, слившиеся в единый одобрительный гул, слегка отрезвляли.
- А вот и мой подарок, - сказал Руан, давая гнедому дорогу.
Умтан издал пронзительный вскрик хищной птицы в небе над степью, а следом - ржание лошади, и ягет вступил, задавая ритм бешеной скачки в летней траве, что ещё не потеряла зелёный цвет.
Камайя расстегнула плащ. Ткань цвета густой тёмной крови скользнула по крупу гнедого, и тонкий костюм, расшитый мелкими золотистыми брызгами по красной двухслойной вуали, колыхнулся, повторяя очертания гибкого тела. Она спрыгнула с гнедого, и Руан отвёл его чуть подальше, давая ей место.
Крик хищной птицы повторился. Тонкие руки сплетались и расплетались под звуки ягета. Дым плыл, дурманя, и прямо перед ней хасэг в расшитом халате, не отводя жадных глаз от угадывающихся под красной тонкой тканью контуров тела, схватил кусок жирной баранины и сунул в рот, измазав подбородок. Камайя повела бёдрами, потом ещё раз, а потом быстрее, быстрее, стремительнее, и тысячи крошечных блестящих кружочков мелькали, а те, что покрупнее, нашитые на широкий пояс, звенели, вспыхивая искрами огня. Её тело извивалось, как гибкое тело ящерицы. А вот и Бутрым. Небеса… ну и рожа. Бёдра неистово двигались, дрожали золотистые брызги на ткани, и она вдруг взлетающим языком пламени прыгнула в сторону, стремительно, гибко, без разбега, вверх, почти сворачиваясь в кольцо, доставая пятками до затылка, и волнистые волосы взлетели, укутывая её пеленой дыма.
На пол. Она - жаркий ветер, что спрятался в траве, дрожа, но поднимается, поднимается, тревожа росу. Руки - продолжение тела, они вплетаются в музыку, в этот дым, связывают натянутые взгляды степняков, сидящих перед ней, и их пальцы, блестящие от жира, сжимаются, замедляются. Бутрым пронёс кусок мимо рта. Он что, пьян? Ритм ягета стучал в груди, и тело упруго, порывисто прогибалось, без единой ошибки воспроизводя заученные, выверенные, отточенные, доведённые до совершенства движения. Бутрым подался вперёд, ощупывая взглядом то, что мелькало под тонкой пеленой двойной красной вуали, пытаясь разглядеть, но костюм был не так прост.
«Ты - пламя. Ты - ветер. Танцуй!» Она танцевала, и взгляды скользили, привычно, знакомо, только Харан опустил глаза, как всегда. Жирные подбородки, жирные пальцы, пятна вонючего бараньего жира на потных халатах, подошвы расшитых сапог в богато украшенных подушках… Степные дикари. Чей-то взгляд отчаянно жёг кожу. Музыка таяла, и пламя иссякало, гасло. Два гибких извива, и снова на пол, угасая, утекая, успокаиваясь… Всё.
Тишина была долгой, потом кто-то хрипло прокашлялся. Камайя встала, склонив голову, и Руан набросил ей на плечи плащ. Она покосилась на него, и он еле заметно одобрительно кивнул.
- Подарок твой хорош, - хохотнул Бутрым, опрокидывая в себя ещё стакан быуза. - Отведите в мои покои. Конь прекрасный. Поставить на конюшню!
Две девушки торопливо просеменили к Камайе, подхватывая её под руки. Она шла, расправив плечи и опустив голову, под жгущим шею взглядом, от которого кожу свербило.
- Госпожа, пройди сюда, - сказала одна из служанок, показывая на резную дверь.
Камайя шагнула внутрь и поморщилась. Несло кислятиной и несвежим, потным бельём, а ещё чем-то сладковатым, незнакомым, цеплявшим обоняние и маслянистым. Из-под кровати торчал край чего-то, напоминающего ночной горшок, и смрад подтверждал предположения. Гамте. Может, попросить девушек прибраться? Почему он спит на грязном?
- Кто распоряжается покоями Ул-хаса? - спросила она, стараясь не морщиться от брезгливости. - У него есть личные слуги в покоях?
- Есть, госпожа. Ул-хас Бутрым не любит, когда его беспокоят или трогают его вещи.
Девушки вышли, и она, застегнув плащ и подобрав его длинные полы, бросилась к окну, открывая ставень и стеклянную створку. Тепло от полукруглого очага у стены быстро уходило, но вонь тоже уменьшалась. Она вытащила прядь волос и сунула под нос. Земляника… Ароматное мыло из Валдетомо на несколько дней оставляло в волосах запах ягод и лесных трав. В дороге, в шатрах, пропахших бараниной, это бы всё равно не спасло, и Камайя надеялась, что хотя бы в относительно большом городе не будет вони, перебивающий нежный аромат чужой родины, но тут тоже воняло - другим бараном, пьяным, нечистоплотным, с пальцами, измазанными жиром, на который налипли оранжевые зёрна риса, похожие на мерзких личинок.
Она откинула покрывало с кровати и встряхнула одеяло. На пол посыпались какие-то крошки. Простыня даже в свете очага была грязной. Камайя закрыла глаза и сглотнула. Пятьдесят шесть лет… Пьянство, обжорство, нечистоплотность.
Благовония! Тут должны быть благовония!
На столике в углу стояла закрытая курильница. Камайя кинулась к ней. Есть! Дымок поднялся в воздух, и Камайя бросила уголёк обратно в очаг, пристроила щипцы к стене и закрыла ставень. Было холодно, но в это покрывало закутываться вовсе не хотелось.

46. Кам.Радуй меня

Минуты текли, очаг потрескивал. Она представила похожий очаг в небольшом доме на юге Арная, в эйноте у моря. Гулять тёплыми вечерами по обрывистому берегу, собирая травы, с большой лохматой собакой, возвращаться в свой дом, листать газеты и листки сплетен, а зимой перебираться в Ордалл, в общий дом бесед на улице Венеалме, помогать Одосу с составлением плана занятий сэйналона… Сидеть до утра с чашкой ачте за разговорами с преподавателями, а потом, позже, когда серебристый иней тронет виски, уехать в Валдетомо и посвятить оставшееся время изучению тамошних сказаний, причудливых, временами тёмных, странных, как те, что рассказывала бабушка Ро в Рети, пока к ним не приехала Кэлантай в своих белых одеждах, подчёркивавших её тёмную коричневую кожу, с  сияющими серьгами и причудливо уложенными совершенно седыми волосами. «Знаешь, что ждёт её тут? - спросила она у матери. - Та же жизнь, которая была у тебя, твоей матери и бабки, и у всех девочек, рождённых здесь. Ты хочешь этого для неё?» Мать плакала весь день, а потом, к вечеру, накинула длинное платье и взяла её за руку. Кэлантай стояла у повозки, в которой сидело четверо каких-то людей, и дала матери десять золотых, а серьги сияли в закатном свете, будто пылая. Мать снова плакала, потом поцеловала Камайю в макушку и ушла. Откуда-то сбоку подошёл огромный человек, молодой и при этом будто седой, почти в два роста Камайи, и она заплакала от страха, но он взял её на руки и осторожно усадил в повозку, а потом дал ей яблоко какой-то просто невероятной величины, полосатое, по вкусу похожее на мёд, и она жевала его, пока гигант что-то тихо говорил Кэлантай, а та расчёсывала густые, свалявшиеся в тугие шнурки темно-пепельные волосы Камайи, спутанные, мягкие, как дым.
- Госпожа, Ул-хас идёт. - Служанка засунула голову в дверь и тут же скрылась.
Камайя встала, надевая улыбку, будто украшение. Она скромно сложила руки спереди, тряхнула волосами, перекидывая их за спину, и выпрямилась. Подарок должен сиять.
Ул-хас ввалился в комнату, еле держась на ногах. От него несло так, что Камайя задержала дыхание, с трудом справляясь с собой, но тут же улыбнулась ещё шире. Бутрым не заметил её. Он прошёл к кровати и тяжело сел на неё, потом лёг, с трудом забросив ноги в сапогах на покрывало. Камайя стояла, и с каждым мгновением улыбку становилось всё сложнее удержать на лице.
- Э-э-э… Ты… Радуй меня, - хрипло пробормотал Бутрым, тыкая в неё пальцем.
Заметил. Чёрт бы его побрал прямо тут. Камайя скользнула к нему, стянула сапоги и поставила их на пол у кровати, потом нагнулась, чтобы развязать халат. На груди было большое жирное пятно. Не смотреть… Не думать. Побережье Арная, шелест травы на каменистых обрывах, солёное дыхание моря… Ароматный венок на волосах и дорогой ачте, который пахнет лепестками яблони.
Великий Ул-хас всхрапнул, и она остановилась, откидывая полу, чтобы добраться до внутренних завязок.
- Ул-хас Бутрым, проснись, - позвала она, теребя его двумя пальцами за борт халата. - Как же радовать тебя, когда ты… спишь?
Его рука безвольно упала, свешиваясь с кровати, и Камайя сжала кулаки. Кетерма! Пьяный кретин!
Она развязала и распахнула халат и рубаху, благодаря спасительный полумрак, потом дернула за верёвочку штанов и отшатнулась. Нет. Нет. Пусть спит. Пусть спит. У всего есть предел, и она достигла своего.
Камайя схватила плащ, одновременно накидывая на Ул-хаса тяжелое покрывало. Надо уговорить его помыться, иначе она не сможет. Нет. Как же его жёны… Это какой-то кошмар.
Она свернулась в уголке, на полу, на подушках, выбрав те, которые были почище, и накрылась плащом.
Утро началось с боли в шее. Сон был рваным, и ей вспомнилось, как посреди ночи снаружи вдруг истошно заблеял баран, а потом, чуть позже, где-то вдалеке кричал петух. Она встала, разминаясь, и прошла мимо кровати, на которой храпел великий Ул-хас, повелитель Халедана. В утреннем свете его редкая косица и усы смотрелись ещё более жалко, а дряблые щёки свисали к ушам. Как же он довёл себя до такого состояния? Отец Алай был всего на несколько лет младше, и, видимо, жизнь в седле и постоянные нагрузки не давали ему одряхлеть раньше времени, но Бутрым...
- Ул-хас отпустил госпожу? - спросила служанка, стоявшая под дверью.
- Отпустил. - Камайя потёрла шею рукой и кивнула девушке. - Куда теперь?
- Пойдём, госпожа, - улыбнулась служанка. - В шатёр наложниц. Улсум Туруд желает тебя видеть.
Она провела Камайю по коридору, потом по переходу с открытыми арочными окнами и вывела в огромный двор, в котором стояли три шатра.
- Смотри, госпожа, - сказала она, показывая глазами на шатры. - Синий принадлежит хасум Йерин, в сером - служанки, а ты теперь в том, узорчатом.
- И много там нас? - спросила Камайя, кусая губу. - И где Улхасум Гатэ?
- Ты третья. Улхасум Гатэ живёт в покоях. Она плохо переносит холод и слаба здоровьем.
Ну конечно, слаба здоровьем. Всего пятьдесят один год, а уже почти не видит. Рожать каждые полтора года. Восемь детей за двенадцать лет…
- Мой сундук перенесли?
- Несут, госпожа. И подарки от Ул-хаса принесут скоро.
Она шагнула в просторный шатёр. Две женщины сидели за вышивками на красивых резных кроватях, тихо переговариваясь, и встревоженно повернулись ей навстречу.
- Здравствуйте. Моё имя - Камайя. - Она поклонилась, осторожно рассматривая их лица.
- Здравствуй. Анар, ты не перепутала? - спросила женщина постарше, удивлённо глядя на Камайю. - Это к нам?
- Да, госпожа Далэй. Это подарок Ул-хасу. Вчера гости из Арная преподнесли.
- Невольница? - спросила вторая, темноволосая, совсем молоденькая.
- Нет. Она госпожа из Арная, мне так сказали.
Женщины переглянулись, потом старшая подняла бровь.
- Камайя, ты была у господина?
- Да. Только что из его покоев, - спокойно ответила Камайя, унимая желание добавить к слову «покои» несколько кратких и ёмких определений.

47. Кам.Он сильный мужчина


Женщины снова переглянулись, но ничего не сказали. Камайя еле заметно пожала плечами и села на одну из двух незанятых кроватей.
- Улсум Туруд! - воскликнула служанка, и женщины поспешно встали, оправляя богато расшитые халаты.
Камайя последовала их примеру, запахивая плащ на груди, и слегка потупила взгляд, рассматривая поджарую хищную женщину в остроконечном головном уборе, которая зашла, поджав губы, в сопровождении служанки.
- Здравствуй… госпожа, - процедила Туруд, разглядывая её острыми глазками. - Говорят, ты знатная. Здесь это не важно. Правила едины для всех. Великий Ул-хас дал тебе другое имя?
- Нет, улсум.
- Если не даст, будешь носить своё. Ткани, что пришлют, я заберу на платье тебе. Без сопровождения можешь ходить по двору. Ремесло знаешь?
- Вышиваю, шью, тку, валяю шерсть…
- Тебе принесут нитки.
Туруд смерила её презрительным взглядом и вышла. Камайя вздохнула и вернулась на кровать.
- Познакомимся? - предложила она, видя, как женщины поглядывают на неё, и те с облегчением кивнули. - Расскажете, как оно тут у вас?
- Я Далэй. Это Заар. - Старшая показала рукой на темноволосую девушку. - Как ты попала сюда?
- Ты такая красивая, - восхищённо сказала Заар, рассматривая волосы и лицо Камайи. - Я впервые вижу госпожу из Арная!
- Во мне много кровей намешано, - улыбнулась Камайя. - Меня передали в подарок Ул-хасу как залог дружбы Арная и Халедана.
- И он приказал тебе… - Заар замялась. - Он приказал прийти к нему в покои?
- Да. Я провела ночь в его покоях.
- Но… - Теперь Далэй смущённо подбирала слова. - Как тебе удалось? Хасум Йерин поит его травами, и то, не всегда…
- Далэй, разве можно? - с ужасом спросила Заар.
- Погоди, Заар. Я хочу знать. - Далэй внимательно смотрела на Камайю. - Так как?
- Не знаю. Он сильный мужчина, очень настойчивый, - сказала Камайя. «В своём желании нажраться и заснуть в сапогах», добавила она про себя.
- Ох, да ты ворожея! - с испугом воскликнула Заар. - Далэй, а что если она подарит ему сына?
Камайя содрогнулась от этой мысли. Чтобы такого не случилось, на дне её сундука лежал мешочек с травами, которые нужно было заварить и выпить. Вернее, не нужно, потому что, по-видимому, властелин степи утратил мужскую силу из-за выпивки и обжорства. Ай-яй-яй, какая досада.
Она сидела на кровати, кусая губу и отвечая на любопытные вопросы женщин. Ей в любом случае придётся вернуться в его спальню. Она здесь не за тем, чтобы вышивать в шатре. Она тут, чтобы в страстных объятиях Ул-хаса узнать то, о чём он не расскажет дневным птицам. Но, по-видимому, вся его страсть, о которой говорили в степи - такая же поддельная и фальшивая, как её собственные недавние слова о его силе и настойчивости.
- Ты счастливая. Он звал меня трижды за этот год, но каждый раз засыпал, - удручённо сказала Далэй. - У меня нет трав… Мне уже двадцать шесть… Хасум Йерин сказала, что через год Ул-хас выдаст меня замуж, если я не понесу дитя.
- А всех остальных тоже выдали?
- Да. Ул-хас очень любит хасум Йерин. Он не видит смысла удерживать тут тех, кто ему не понравился.
Ну,всё понятно. Ревнивая вторая жена, родившая двоих младших сыновей, не очень хочет делить своё влияние с кем-то ещё. Интересно бы посмотреть на эту Йерин. Почти ровесница Руана, чуть старше. Как она выглядит в свои годы? Наверное, контраст с пьяницей мужем поистине разителен.
Двое слуг втащили в шатёр тяжёлый ящик с дарами от Ул-хаса. Любопытно, кто выдал эти ткани? Владыка степи наверняка всё ещё дрыхнет в своей вонючей комнате. Камайя отобрала самые красивые оттенки и отложила в сторону, выбрала небольшие лёгкие серьги, остальное оставила в сундуке. Пригодится на подарки слугам. Руан строго следовал принципу - благодари за услугу, и следующую тебе окажут охотнее.
- Девушки, я хочу передать записку подруге, - сказала она, задвинув сундук к кровати. - Через кого можно это сделать?
- Да любого слугу позови. Только они болтают, - улыбнулась Заар. - Если подруге - то ничего. Мужчине нельзя. Высекут и выкинут.
- Нет-нет. Мне подруге.
Она достала из сундука тонкий грифель и бумагу, посидела немного, выбирая наиболее важное, о чём следовало написать, потом вышла к воротам двора.
- С арнайскими гостями приехала моя подруга, Алай, - сказала она слуге. - Передай ей, пожалуйста. А это тебе за неудобства. - В ладонь обрадованного слуги лёг серебряный. - Спасибо тебе.
Она вернулась в шатёр и осмотрела нитки, что принесла служанка. Не самое весёлое занятие на свете, но чем-то надо занимать время. Сойдёт.
Дым благовоний плыл по шатру, пропитывая волосы терпким запахом трав, который смешивался с запахами земляники, и тихая, неспешная беседа ни о чём плыла вместе с ним.
- Хасум Йерин идёт! - воскликнула служанка, и Камайя подскочила от неожиданности.
- Да что ж ты так пугаешь, - проворчала она, оправляя халат и сворачивая волосы за спиной.
- Рада приветствовать новую наложницу господина. - Тон был таким, каким сама Камайя пыталась отравить мерзкого сопляка Тура, который пришёл якобы просить прощения у Харана, а сам глумился над ним. - Надеюсь, Ул-хас остался доволен.
- О, госпожа, не тревожься, - сказала Камайя, не поднимая глаз. - Я постаралась порадовать его.
Йерин замолчала. Камайя смотрела на её унизанные перстнями холёные пальцы, на лисью опушку халата, на расшитые золотом роскошные сапожки.
- Подними голову.
Взгляд младшей жены был вязким, как мёд, и жгучим, как щёлок. От неё пахло цветами и почему-то хвоей. Ровное, довольно светлое лицо хасэ с красивыми скулами ничем не выдавало возраст, а в тёмных волосах под причудливым золотым убором с птицами не было ни одного седого. Чувственные полные губы с чётким тёмным контуром, изящные брови с длинными острыми кончиками - эта женщина была красива и явно осознавала это. Она долго шарила глазами по лицу Камайи, потом перевела взгляд на волосы. Молчание затянулось.
- Госпожа желает, чтобы я станцевала ей? - не выдержала Камайя. Это было похоже на покупку кобылы, разве что в рот ей пока не заглядывали. - Или спела?
- Так ты ещё и танцуешь. - Тон был довольно резок. - Нет. Достаточно. Соблюдай правила. Я присмотрю за тобой.
Она развернулась и вышла, оставив за собой шлейф цветочного аромата.
- Жди беды, - тихо сказала Далэй, не глядя на Камайю. - Раз она сама пришла, надолго ты тут не задержишься.
- В каком смысле? - уточнила Камайя, с подозрением глядя на неё. - Далэй, ты о чём?
- Ты слишком красивая. Туруд ей точно сказала… Куда красивее неё, - так же тихо сказала Заар, возвращаясь к вышивке. - Так уже не раз бывало. Когда, к примеру, из Телара привезли Таолэ, она лишь раз к нему сходила… потом заболела.
- И что потом?
- Ничего. Не вылечили. Очень красивая была.
Камайя сжала челюсти. Так эта змея ядовита. Ладно. С этим тоже надо будет разобраться.
На подносе лежали фрукты и жареная зайчатина с соланумом. Вряд ли Йерин заранее прислала отравленную еду, но вот следующая порция уже может быть с приветом от ревнивой жены. Слуга у ворот, видимо, озолотится на происходящем, подумала Камайя, окуная ломтик золотистого соланума в подливку.

48. Алай.Мне нельзя пить

Алай стояла с кадушкой выстиранного белья под ногами, когда запыхавшийся парень в сером халате примчался от ворот Улданмая с бумажкой в руке.
- Ты Алай? Это тебе от подруги.
Она развернула бумажку и растерянно уставилась на красивую незнакомую вязь, ровную, округлую. Арнайский. Что это значит?
- Руан, тут мне передали письмо, - сказала она, входя в большой шатёр. - Но, кажется, оно тебе.
- Спасибо. Позови Харана.
- Он ещё спит. - Алай слегка покраснела. - Разбудить?
- Да, - неожиданно для неё сказал Руан. - Пусть приходит.
Алай юркнула под полог их с Хараном небольшого шатра. Он спал, подложив ладонь под щёку, и ей стало очень жаль будить его.
- Харан… - сказала она со вздохом, гладя его по бородатой щеке. - Харан, Руан зовёт тебя. У него письмо.
Он заполошно вскочил и сразу же схватился за виски.
- Алай… Я вчера выпил, - сокрушённо сказал он, прижимая её к себе. - Я не мог отказаться. Прости! Я не…
- Всё хорошо, - сказала она, снова краснея и сжимая его руку. - Всё хорошо.
Он слегка отстранился и взглянул ей в лицо. Несколько мгновений она заворожённо смотрела, как его зрачки расширяются, а ещё через одно разделявшее их расстояние в пару ладоней внезапно исчезло, смятое его руками, унесённое его губами на её шее.
- Руан зовёт… - прошептала она, запрокиывая голову. - Харан…
- Подождёт… - Его дыхание было таким же горячим, как ночью, когда он молча вернулся в шатёр, к ней, и она закрыла глаза.
- Я теряю разум от быуза и от твоих губ, - сказал он, стоя с разведёнными руками, пока Алай завязывала последнюю пару тесёмок на его рубахе. - Алай, мне нельзя пить. Ты теперь знаешь, чем это заканчивается.
Алай опустила взгляд. Её уши пылали. Она развернула сложенный на небольшом сундуке кафтан и протянула Харану, пряча глаза.
- Знаю, - сказала она тихо, и он нахмурился, глядя на неё.
- Ты…
- Пойдём, - сказала она, хватая его за пальцы. - Мне и так неловко.
Рикад сидел на сундуке, с интересом глядя на Алай, и та спряталась за спиной Харана.
- В общем, наш великий все-хас - бессильный пьяница, - сказал Руан, разворачивая бумажку, которую держал в руке. Камайя пишет, что он не блюдёт чистоту и не радует жён. Также она пишет, что он потерял человеческий облик. У неё сложилось впечатление, что на его состояние всем, в общем-то, слегка плевать. У меня тоже.
- Ему постоянно подливали вчера, - кивнул Харан. - К концу пира он был в стельку.
- Кое-кто ещё вчера перебрал, - сказал Рикад. - Надеюсь, Алай…
- Заткнись, кетерма, - свирепо рыкнул Харан, сжимая кулак. - За собой следи!
- Рикад, оставь его. - Руан вздохнул, разворачивая вторую бумажку. - Когда там твоя лекарка придёт? У меня палец воспалился после вчерашней прогулки в новых сапогах. Алай, я могу сказать, чтобы она и к тебе…
Алай закрыла лицо. Стыдно, как стыдно! Руан замолчал, удивлённо глядя на её пылающие щёки, потом хмыкнул.
- Я понял. Только не пои его нарочно. Это вредно для его тела.
Алай вцепилась в спину Харана, потому что заметила, как он рванулся встать, но Руан лишь вздохнул. В его в глазах плескалась тоска, и это немного удивило её.
- Ещё она просит передавать ей еду и воду, потому что наложницы Ул-хаса рассказали ей о других красавицах, которые заболевали необычным образом после того, как порадовали нашего Бутрыма или даже просто поспали у него в комнате на полу, как Кам, - сказал Руан, глядя на Алай. - Мужчинам нельзя так просто разговаривать с наложницами, поэтому, на всякий случай, относить будешь ты. Заодно сэкономим на письмах.
- А есть ли ей смысл там оставаться? - спросил Рикад, почёсывая переносицу. - Если он бессилен, вонюч и двух слов связать не может, то это мучение не имеет никакого смысла.
- Да. Именно так. Переждём недельку и заберём её. В текущих обстоятельствах, наверное, получится обойтись без побега. Он вряд ли пригласит её снова, скорее всего, даже и не вспомнит о ней. Йерин, как она пишет, стремится избавиться от девушек, попавших в гарем, оставив для вида двоих, смирных, как овечки, ну и, конечно, Гатэ, которую она не осмелится трогать, как мать наследникаи главную жену. Просто свяжемся с ней и предложим вернуть Камайю якобы для свадьбы с… да какая разница, с кем. Мне ещё нужно по душам поговорить с этими двумя желающими повоевать руками чужих сыновей. Свайром и Вайшо.
Руан стукнул кулаком по колену и нахмурился.
- Просто удивительно, почему в народе до сих пор не ходят слухи о том, в какую непотребную скотину превратился Ул-хас. Алай, это в порядке вещей?
- Он Ул-хас, - пожала плечами Алай. - Если хас даже одного хасэна желает пить или, к примеру, бегать по степи с бараном на плечах, его никто не может осудить. Воля хаса - воля Тан Дан. А Ул-хас - это хас всей степи...
- Да. Я понял. И никто не ропщет. Вот она, сила традиций. - Руан повернулся к Харану. - Тебе нужно сходить в мужской шатёр и посидеть там за оолом. Послушать, что говорят. Я даже не надеялся, что мы так быстро получим доступ туда.
- Всё происходит как-то… глупо, - сказал Рикад. - Руан, надо выяснить, кто, в таком случае, стоит за этим намерением создать войско.
- Ну как - кто? - хмыкнул Руан. - Выходит, Аслэг. Молодой, умный, амбициозный. Ты видел его?
- Тот, на пиру…
- Да. Один из немногих трезвых. Надежда Гатэ. Сын, за которым было семь дочерей… Ему даже не нужно дожидаться кончины старого хрыча. Если он соберёт войско, про Бутрыма никто и не вспомнит. Ему в спину дышат Нада с Баканом, за которыми стоит не Гатэ из далёкого Телара, а уроженка Халедана, Йерин, дочь Соот-хасэна, который ещё более богат и влиятелен, чем Оладэ. Естественно, Аслэг будет стремиться заручиться поддержкой хасэ. Впрочем, это предположение неплохо бы проверить. Алай, собери, пожалуйста, еду для Камайи. Харан поможет отнести. Я запечатаю бутылки с водой, чтобы она пила без опаски.

49. Алай.Не спрашивай больше

Алай вынула листы промасленной бумаги и сложила туда съестного из котелков, стоявших у очага, потом сполоснула пузатые стеклянные бутыли и налила в них воды из бочки, которую с утра Ермос и Бун наполнили из колодца. Она с любопытством следила, как Руан греет над огнём сургучную палочку, а потом прикладывает кольцо-печатку с соколиной головой к расплавленному сургучу на стыке пробки и горлышка бутылок.
Она шла рядом с Хараном, который нёс на плече мешок с едой и бутылками, и тихое счастье переполняло её грудь, пело в её сердце. Она протянула руку, переплетая пальцы с пальцами Харана, и это молчание, окружавшее их, было чище и дороже тысячи слов.
Он шёл медленно, чтобы ей не приходилось бежать, и посматривал на неё искоса. Алай поймала один из этих взглядов и улыбнулась ему.
- О, и тут встретились.
Сэгил. Ну конечно же. Сэгил стояла, насмешливо глядя на них, и из-за спины её выглядывала Рубэл.
- Ну что же ты не поздравляешь? - спросила Сэгил, с некоторой опаской косясь на Харана. - Я замуж вышла. Вчера.
- Поздравляю, - улыбнулась ей Алай. Счастье пело в груди, оно билось между их с Хараном ладонями. - Будь счастлива, Сэгил. Тебе очень идут эти серьги. Правда. Прости, нам пора.
Она шла по улице, залитой солнцем, всей спиной ощущая недоуменный взгляд Сэгил. Всё равно. Всё равно.
- Подожди! - воскликнула Сэгил, догоняя её, и остановилась, словно не зная, что сказать.
- Надеюсь, ты вышла за него не только затем, чтобы досадить мне? - с удивлением рассмеялась Алай. - Мне всё равно. - Она вдруг увидела Тура, который шёл к Сэгил от повозок с овощами, но неожиданно поняла, что ей совсем не хочется смотреть на его лицо, чванливое и презрительное. - Я правда желаю вам счастья.
- Между нами больше нет распри, - гулко проговорил Харан, и Алай почувствовала, как его рука напряглась. - Иди своей дорогой, сын Расу-хасэна.
- А была какая-то распря?
Алай обернулась. Сзади к ним, покачиваясь, подходил какой-то человек, ростом чуть пониже Харана, поуже в плечах, но похожий на него, и она стиснула пальцы мужа. Неужели это…
- Накар, - устало сказал Харан. - Отец Тан Дан в мудрости своей решил послать мне это испытание.
Его голос был чересчур спокойным, а рука начала дрожать. Он попробовал освободить пальцы, но Алай вцепилась в его руку, не отпуская.
- Иди подобру-поздорову, - сказал он брату, очевидно пьяному. - У меня с женой дела в городе.
- Мы с тобой ещё не потолковали по поводу моего места у руки Ул-хаса! - крикнул Накар, краснея. - Что, думаешь, раз вернулся, сразу на всё готовенькое?
Харан мягко перехватил руку Алай, забирая у неё свои пальцы, и осторожно отодвинул её вбок. Она тревожно посмотрела на него, и в тот же момент он зарычал, сжимая кулак, и кинулся вперёд, впечатывая его в ухо Накара, роняя того на кирпичную мостовую.
- Ты, кеймос! - крикнул он. - Я полтора года ждал, что кто-то из вас скажет правду! Я стоял на суде и слушал, как ты лжёшь! Я навёл справки! За девять лет, пока меня не было, ты даже не попытался хотя бы приехать и навестить меня! Не пытался под слово Ул-хаса вызволить брата с каторги!
Его кулаки месили Накара, который безуспешно силился хотя бы просто заслониться, - даже не сопротивляться, - а лицо было страшным, страшным. Алай закрыла глаза руками и тихо заплакала.
- Харан! - тонко всхлипнула она. - Остановись!
Он замер, потом бросил на неё безумный взгляд. Она рыдала, вытирая слёзы рукавом, и кинулась к нему, оттаскивая его от вяло шевелившегося Накара.
- Вы все видели! Он его кинулся убивать! - крикнул Тур, показывая на Харана. - Этот человек чуть не убил брата!
- Ты бы помалкивал, парень, - сказал кто-то из толпы. - Ты хоть знаешь, кто это? Этот бородатый - хас Хайар-хасэна, он вхож в мужской шатёр Ул-хаса. Если брата бил - так тот, значит, заслужил. Смотри, живой. Вон, шевелится.
Харан подобрал мешок, вынул носовой платок и шёл, тяжело шагая, к воротам внутренней части, вытирая руки. Алай бежала за ним, всхлипывая, и наконец у самых ворот он остановился.
- Харан!
Алай не хватало слов. Ей было больно и горько, а ещё очень, очень страшно. Он шагнул к ней, прижал к себе, отрывая от земли, и долго стоял так, уткнувшись носом ей в шею.
- Зачем ты его…
- Я ехал убивать его, - хрипло пробормотал он, сжимая её крепче. - Поклялся, что положу жизнь, но отомщу. Я хотел убить его, чтобы полтора года пыток не пропали зря, но теперь я не могу. Теперь у меня есть семья, и я не могу подвести тебя. Я клянусь тебе, что не сделаю такой глупости.
Она оглянулась на толпу, собравшуюся над Накаром, которого поднимали на ноги, одёргивая его одежду, и обхватила шею Харана руками.
Его пальцы были в крови. Она шла, вытирая их носовым платком, но вокруг ногтей оставались тёмные каёмки.
- Отнесём и пойдём к колодцу. - Харан махнул рукой, указывая на несколько зданий, чьи стены образовывали собой ограду. - Ты была тут? Это… дворец Ул-хаса.
- Нет. Вернее, я не помню. Мы много раз зимовали на севере, а на юг давно не заходили. Очень много лет.
- Как тебе?
Алай озадаченно молчала. По рассказам Рикада она представляла дворец чем-то… более впечатляющим.
- Я понял, - сказал Харан. - Да. Дворец в Ордалле впечатлит тебя куда больше.
- Ты хочешь… уехать в Ордалл?
- Я хочу уехать отсюда. Я завязал ленту на камнях пути, думая о тебе, и теперь часть моей души тут. Я смогу вернуться. И ты. Если захочешь.
- Я не оставлю тебя, - сказала Алай, сжимая его палец. - Эным у озера связала наши души, а я отдала тебе своё сердце, когда оно открыло глаза.
- Моё ты пронзила своей стрелой ещё до этого, - усмехнулся Харан, стучась в ворота. - Я подожду тебя тут.
Алай перехватила у него мешок и прошла за слугой дальше, к другим воротам, удивляясь, зачем нужно столько оград и заборов. Она с нетерпением ждала Камайю, и наконец та вышла, радостно улыбаясь ей.
- Я тоже рада тебя видеть, - сказала Алай, когда Камайя разжала неожиданные крепкие объятья. - Я собрала тебе еды… Там вода в бутылках, опечатанных.
- Расцелуй за меня Руана. Это же его идея? - с восторгом сказала Камайя, перекидывая лямку мешка через плечо. - Ты в крови?!
- Харан встретил брата…
Камайя ахнула и зажала рот рукой. Алай тревожно посмотрела на неё.
- Он побил его… Накар жив.
- Слава Высоким небесам, - Камайя прижала ладонь к груди. - По тем крупицам, что я слышала от него в пути, я думала, от этого мерзавца Накара ничего не останется, если они встретятся!
- Харан теперь вместо него сидит у руки Ул-хаса.
- А, вот оно что. Я очень удивилась вчера…
- Камайя… - Алай было нестерпимо любопытно, и она не удержалась. - Ты написала, что Ул-хас…
- Он воняет, - очень тихо, но страстно прошептала Камайя ей прямо в ухо. - Он не моется месяцами, а его штанами можно отравить колодец. Не спрашивай больше. Мне дурно.
Алай зажала рот рукой. Не моется месяцами…
- Я пойду. Харан ждёт меня. Что тебе принести завтра?
- Что угодно. Я тут надолго? - шёпотом спросила Камайя.
- Руан сказал, на неделю. Он говорит, что смысла в твоём нахождении тут никакого нет.
- Это правда, - сморщилась Камайя. - Прости за неудобства. Просто не хочется… заболеть. Ну, ты понимаешь.
Алай кивнула. Верить в эти истории про девушек ей не хотелось, но, с другой стороны, ревность… Она отравляет душу, а видит ли отравленная душа правильный путь?
Она вернулась к Харану и долго оттирала его пальцы смоченным колодезной водой платком. Он стоял, гладя её по голове чистой рукой, и на душе снова прояснялось, будто муть, поднятая со дна Туром и Накаром, постепенно укладывалась, или, быть может, и вовсе уносилась тугим течением прохладной реки, которая теперь, после рассказов Рикада, так часто снилась ей по ночам.

50. Руан.Скрытые раны опасны

Алай вернулась с угрюмым Хараном, который сразу ушёл в шатёр переодеваться. Руан нахмурился, заметив кровь на его халате, и подозвал её.
- С кем?
- Брата встретил, - тихо сказала Алай, глядя в землю. - Тот пьяный был. Полез. Живой вроде.
- Ясно. Ну, ступай.
Алай ушла. Руан вернулся к Рикаду, который сидел без штанов, разматывая повязку на бедре.
- Никак в толк не возьму, как они там вчера… - Рикад показал глазами в сторону шатра Алай и Харана. - Он же громадный такой. Я уже не выдержал в конце, думал идти её выручать.
- Ты совсем ополоумел? - нахмурился Руан. - Криков боли от стонов страсти отличить не можешь?
- Просто первый раз такое, - хмыкнул Рикад, и тут же сморщился от боли в ноге, на которую случайно положил руку. - Тихо-мирно всё было… А тут…
Руан всмотрелся в его лицо и сложил руки на груди.
- А то я думаю, что ты такой дёрганый стал. Рикад, ты не о том думаешь. Уймись.
- Не могу. Они меня распалили. Через Фадо ехал - держался. Слишком уж там лица непривычные. Пока до Хале добрался - уже присмотрелся. А тут уже и степнячки красотками кажутся.
- К Кам не лез, надеюсь?
- Да ты что… Она мне как брат. Ну, то есть, как сестра. Она же как лезвие ножа...
- Я понял. Рик, не чуди тут. Как маленький, честное слово.
- Я вот думаю… Там наложницы этого старого хрыча… Тоскуют же, бедные. Может, сходить, проведать?
- Ты совсем спятил? - ужаснулся Руан. - Иди, прокатись.
- Не могу. Лекарка придёт скоро. У неё такой голос. Прямо в сердце звенит… Аж по всему телу отзывается. И руки ласковые. Ногти как лепестки сливы, розовые, нежные, и взгляд такой… лукавый. А походка… Ммм… Как шёпот страсти.
Руан едва сдержался, чтобы не наградить Рика оплеухой. Этого ещё не хватало.
- Рикад, я предупреждаю тебя. Хоть пальцем коснёшься местных дев - Весперу скажу.
- Руан! - в ужасе воскликнул Рик. - Лейпон тебя поглотит на месте! Отцу скоро семьдесят! Ты его убить хочешь?
- Интересные дела. Блудишь ты - а убью я?
- Пока он не знает, этого не было, - широко улыбнулся Рикад. - Он в тридцать пять женился, думаешь, сам не гулял до того? Да и никто ещё в претензии ко мне не оставался. Руан, я всё понимаю, но уже десять лет прошло… Неужто у тебя не возникает…
Руан резким взмахом руки оборвал его вопрос, гася вскипающее негодование, и отвернулся. Рикада никак не касалось, возникает у него что-то или нет.
- О. Слышу шаги моего благословения Высоких небес, - сказал с довольной улыбкой Рикад. - Слышишь?
- Я пошёл, - сказал Руан, поворачиваясь к выходу. - Не хочу наблюдать твой похотливый взгляд. Теперь и на гватре засматриваешься. Это ниже, чем дно. Позор.
Он шагнул и растерял слова. Раскосые золотые глаза лукаво смотрели на него, мерцая в дневном свете, змея тёмно-русой, в рыжину, косы ползла вдоль молочной кожи щеки, такой нежной, что, казалось, она светится изнутри, и увлекала его взгляд вниз, к рыжему воротнику зелёного халата, в котором исчезала нежная тонкая шея.
Руан застыл, потрясённый, на пороге. Женщина смотрела на него слегка удивлённо, потом поклонилась и перебросила упавшие на грудь косы назад, за спину. Форма кисти её была настолько совершенной, а движение - столь изящным, что Руан какое-то время просто не мог отвести взгляда от руки, потом всё же скользнул глазами вверх, к ровной круглой родинке на правой щеке и двум совсем маленьким родинкам рядом.
Женщина вежливо улыбнулась ему.
- Господин позволит пройти? - сказала она негромко, и Руан вдруг вспомнил слова Рикада про голос лекарки. Нет. Он не звенел в сердце. Он отзывался гораздо глубже и одновременно гораздо ниже.
Он сглотнул и сделал шаг назад, в шатёр. Женщина опустила тёмные ресницы и прошла внутрь, и он помимо своей воли обернулся, встречая весёлую ухмылку Рикада.
- Гораздо лучше, господин, - сказала лекарка, осматривая рану. - Пусть господин продолжает промывать тем средством, что у него есть, а потом мазать моим средством. Аулун оставит мазь, господин теперь знает, как правильно это делать.
- Лучше, если ты сама намажешь меня своим средством, - сказал Рик. - Щедро и обильно, не жалея. Я боюсь, что не справлюсь с этим делом один. У тебя умелые пальцы. И я бы предпочёл, чтобы ты ещё раз показала, как правильно делать это.
- Да что ж ты делаешь, чёрт пережаренный! - воскликнул Руан.
Лекарка вздрогнула и обернулась, отбрасывая косы за спину.
- Прости его. Он очень болен, - сказал Рикад, весело глядя на Руана. - У него рана на ноге, почти как у меня.
- Господин тоже сражался? - Лекарка закрепила тонкую тряпицу поверх мази и повернулась к Руану. - Аулун просит господина присесть для осмотра.
- С сапогами своими он сражался, - хмыкнул Рик, натягивая штаны. - Спасибо, Аулун. Осмотри его, и тщательно. Он очень нуждается в этом. Не меньше, чем я. Даже больше.
Руан дёрнулся было к двери, но Аулун шла к нему, покачивая бёдрами, и эти движения приковали его к месту.
- Сядь, господин, - сказала она, поднимая золотые глаза на Руана. - Я осмотрю.
Рикад издал неопределённый звук, будто поперхнулся. Руан сорвал с ноги сапог и с силой швырнул в него, целясь в голову. Лекарка опустила взгляд, пряча улыбку, и Руан пропустил из-за этой полускрытой улыбки два вдоха, садясь перед ней на сундук.
Нежные, тонкие изящные пальцы скользнули по его ступне. Аулун надавила и согнула её к себе, и Руан отвёл взгляд от её руки. Мучительно. Это было мучительно.
- Хорошо, что Аулун осмотрела тебя, - сказала она, глядя ему в глаза. - Аулун оставила господину Рикаду заживляющее средство. Оно подходит и для этого случая. Рана господина Рикада чистая, хоть и кажется серьёзной, а эта, скрытая, очень опасна. Её стоит чаще обнажать и проветривать, иначе заживление может затянуться.
Руан сунул руку в карман и вытащил какую-то монету. Глаза Аулун расширились.
- Спасибо, господин. - Она сунула монету в карман, встала и подняла свою сумку с сундука. - Господину Рикаду больше моя помощь не потребуется, а вот…
- Руан, - подал голос Рикад, наблюдавший за ними. - Его зовут Руан.
- Господину Руану может понадобиться моя помощь. Вы знаете, где меня найти.

51. Руан.Сто золотых, и...

Она вышла. Рикад сидел, закрыв лицо рукой, и его плечи весело прыгали.
- Ты облизывал её глазами, кир Салке, - наконец сказал он, отсмеявшись. - Надеюсь, твой золотой окупит её сегодняшний визит.
- Я дал ей золотой? - сморщился Руан, смутно вспоминая профиль орта Атэ на монете, которую он вынул из кармана. - Откуда она?
- Из так называемого дворца. Ты теряешь бдительность, Руан. Когда такое бывало, что к тебе, грубо говоря, в спальню заходит человек, о котором у тебя нет полных сведений? Она принадлежит Йерин. Пару лет назад подарили.
Невольница. Руан стиснул зубы. Подарок младшей жене Ул-хаса.
- Откуда?
- Она с западного побережья Фадо. - Рикад откинулся на кровати, мечтательно глядя в потолок шатра. - Смешанных кровей, как видишь. К ним занесло кутарцев из тех, что до сих пор куролесят. В деревне было двое наших, и кутарцы побоялись в открытую грабить.
- Да неужели.
- Вот тебе и «неужели». Ей, можно сказать, повезло. В общем, без шума, без крика их с другой девчонкой - в трюм, и продали южнее. Несколько следующих лет из её рассказа выпали, подозреваю, почему, а потом она попала во дворец орта и почти десять лет работала там. Там произошла какая-то склока на почве ревности, и ревнивая жена продала её снова. Торговец за каким-то чёртом привёл её к озеру Тэвран, ну и вот. Купили, подарили. Какие бёдра… Этот изгиб! Она похожа на звонкий кувшин из молочного опала с нежно шелестящим букетом из золотых мирабилий. Жаль, мирабилии быстро вянут, если сосуд не наполнять регулярно живительной влагой.
Руан молча встал и подобрал сапог. Змеи её кос вползли в душу, тревожа своим цветом прелых листьев, а три родинки на щеке не давали закончить мысль о ней.
- Как думаешь, сколько за неё запросят? - задумчиво спросил Рикад, поворачиваясь на бок. - Самая дорогая невеста в степи стоит пятнадцать золотых. Юная, нетронутая мастерица из влиятельного хасэна. Сколько может стоить лекарка тридцати с небольшим лет? А? Хотя хорошие лекари тут ценятся. Сто золотых, и её молочно-белые упругие выпуклости лягут в твою хозяйскую ладонь.
Перед глазами потемнело. Руан сделал шаг, потом ещё один, и Рикад гибко вскочил, перепрыгивая на соседнюю кровать, уворачиваясь от его руки.
- Эй! Стамэ! - крикнул он, скривившись от боли в ноге. - Руан! Остановись! Я не подумал…
- Так думай в следующий раз, - хрипло сказал Руан сквозь сжатые челюсти. - Думай, с кем и о чём говоришь.
Он развернулся и направился к выходу из шатра. Ермос отпрыгнул в сторону, а Бун посторонился, подавая поводья Ашны.
- Паде!
Ашна поднялась в рысь, покачиваясь из стороны в сторону. Иноходь её была ровной, плавной, и каждый грош из тех ста пятидесяти золотых, что он отдал за неё киру Лудмо, стократно окупился на дорогах Арная, а потом и Фадо. Нужно будет проиграть этому паршивцу обратно одну из деревень. По-добрососедски.
Он объехал ближайшие шатры, направляясь на север. По дороге навстречу попались гружёные лохматые верблюды, которых вела щуплая девчушка в пёстром халате. Севернее Улданмая они ему ни разу не попадались, и вид их был немного непривычен. Теларские верблюды были мельче, с короткой шерстью и печальными вислыми ушами, а местные, степные, - длинношерстные, почти как коровы в Валдетомо, и подошвы их двупалых ног имели толстый роговой слой. Ещё пара эпох, и они обзаведутся копытами, подумал Руан, глядя, как верблюды медленно переставляют ноги по вытоптанной земле.
Он осадил Ашну на холме, глядя вниз, на огороженное верёвками поле. Несколько десятков парней-усымов вразнобой повторяли движения дюжего хасэга с полутораручным мечом, и ещё столько же, чуть дальше, выстроились очередями к пяти большим мишеням. Бред умалишённого… Какое войско? Мирные, степенные кочевники, вяло торгующие с приграничьем Телара и Фадо, застывшие в своей эпохе, веками избегавшие политики. Аслэгу тридцать с небольшим, он умён и даже, можно сказать, образован, он посещал Фадо, кой чёрт его дёрнул торить новый путь с мечом в руках? Он мог бы пойти по пути просвещения, да, чёрт возьми, просто жить в этом своём так называемом дворце, объезжая подаренных коней и женщин и выдавая ярлыки на родовые имена и вторых жён. Как вообще получилось, что за век с небольшим избираемый общим голосованием Ул-хас получил такую неограниченную власть? В записях туадэра Нелит Конды о степи говорилось, что местное устройство власти чем-то напоминает таковое в Валдетомо, и любой достаточно уважаемый хас мог стать Ул-хасом в результате голосования совета. Хотя… Подковёрные игры, интриги, подкуп, шантаж… Кто знает, что ветер носил по степи этот век. Люди остаются людьми, а золото - золотом.
Сто золотых, и её молочно…
Гамте! Руан сжал бока Ашны. Мечтательная улыбка Рикада стояла у него перед глазами, и троеточие на щеке Аулун трижды стукнуло в его сердце. Сто золотых, и она будет принадлежать ему безраздельно, как Ашна, как шесть из восемнадцати эйнотов туадэр, принадлежащих Нелит, то есть сплочённым родам Пай, Атар и Салке. Почему нет? Нужно выкупить её и отпустить. Он ежегодно платит за людей и увозит их с каторги, давая новый род и свободу.

52. Руан.Серое, белое, чёрное

- Прекрасное зрелище, не правда ли? - сказал вкрадчиво Вайшо, подъезжая сбоку на своём сером мерине. - Здесь полторы сотни будущих воинов, а в степи тренируются ещё две с лишним. С учётом тех, кто сейчас в откочёвке - это восхитительно.
Руан хмуро кивнул, глядя на слаженно переступающих парней, усердно пытавшихся повторить движения наставника.
- Обучение займёт много времени, - сказал он, косясь на гладкие, длинные волосы Вайшо, уложенные волосок к волоску. - Да и собрать всех молодых мужчин степи будет непросто. Воинов кормят пастухи и земледельцы. Если забрать их из хасэнов - эти дела лягут на плечи женщин.
- Старейшие останутся. А степные женщины сильны и выносливы, - улыбнулся Вайшо, обнажая ровные белые зубы. - В отсутствие мужчин они расправляют плечи. Это не запуганные западные неженки, что боятся шума дождя за окном.
- У тебя сложилось превратное представление о женщинах Арная, советник Вайшо, - поморщился Руан. - Наши женщины уже полвека как получили доступ к знаниям. Они имеют право вести дела по доверенности от мужей, как и женщины Фадо, и уж подавно не боятся шума дождя за окном.
- В любом случае, пастухи и земледельцы кормят воина только до тех пор, пока его меч не возьмёт на себя эту обязанность, - сказал Вайшо, наклоняя голову к плечу. - Имена воинов остаются в веках, и через пару сотен лет это становится неважно. Кто вспомнит имена пахарей, что снабжали зерном армии Ястоса и Лао? Кто вспомнит пастухов, что охраняли стада, кормившие воинство орта Давута и его военачальника Хе? Но имена Лао и Хе остались в веках, как имена победителей, и в летописях есть имена тех, кто стоял во главах каждой сотни и тысячи их войск. У каждого из этих парней будет возможность вписать своё имя в историю, а не это ли цель любого мужчины?
- Лао проиграл ту войну. Своё имя в историю необязательно вписывать кровью. - Руан сжал челюсти, едва сдерживая раздражение. - Кровью этих сотен и тысяч, которые неизбежно погибнут. По вашему мировоззрению мир стремится к гармонии и её созерцанию. Вдовы и сироты не будут созерцать. Они будут рыдать.
- О. Я слежу за ходом твоей мысли, - улыбнулся Вайшо. - Проблема в том, что гармония в душе невозможна, пока есть незавершённые дела. Как создать порядок в доме, где на чердаке обитают крысы? Вдовы и сироты сменятся новыми поколениями, которые будут благодарить предков за то, что они наши в себе мужество уничтожить крысиное гнездо. Ужасы войны быстро забываются, и остаётся гордость, воспевание и восхваление, а потом вдохновлённые ими поэты берутся за перо, создавая шедевры. Меня пригласили сюда как представителя страны, которая ещё помнит, как воспитывать истинных мужчин. Кир Салке, на чьей ты стороне?
- Я на стороне Арная, - хмуро сказал Руан. - Я всегда был на стороне Арная. А ты, Вайшо?
- Я на стороне гармонии, - улыбнулся Вайшо, но его лицо оставалось непроницаемым. - Фадо и гармонии. Я рад, что остались ещё на свете те, кто не убивает в себе дух воина, робко поднимающий голову над страницами пыльных книг, что пропитаны духом угасания и тлена. Желаю удачи.
Руан спускался с холма, мрачно оглядывая раздетых по пояс парней. Их движения были не очень ловкими, кроме тех, кто явно занимался уже не один месяц. Новички. Четыре сотни воинов. Всего четыре или целых четыре? Меглейт Бато сразу согласился с тем, что за такими явлениями нужно присматривать с самого начала. Он молод, но явно пошёл умом в свою мать. Руан вспомнил, как отец отзывался о ней. «Лучшее моё приобретение в Рети за всю жизнь». Это ведь отец и Кэлантай советовали присмотреться к Камайе и так же оставить её при себе, а не отдавать в приют в Барфе. Они были чертовски правы. Камайя, расчётливая и рассудительная, хоть и избалованная.
Им же и избалованная, хмыкнул он про себя, направляя Ашну дальше, вдоль стены. Женщина, похожая на клинок, с острым умом и холодным сердцем, способная улыбаться при любых обстоятельствах. Жаль, этот придурок Лум предпочитает совсем юных девушек.Камайя рядом с крейтом могла бы решить множество проблем. «Она холодна настолько же, насколько красива», - сказала как-то Илтэн, когда он спросил жену, почему она не ревнует к юной Кам, которая проводит с ним так много времени. - «Она сверкает бесстрастно». Какое точное и поэтичное описание! Илтэн на всё имела свой взгляд и не боялась его высказывать. Дурак, какой дурак… Надо было настоять на переезде в Валдетомо! Надо было спорить с ней, убедить её… «Я родила двоих, и третьего рожу», - сказала она, смеясь. Если бы это была дочь… Девочки родились хрупкими, как Илтэн, но сын…
Дым поднимался над шатрами. Уши Ашны шевелились, ловя звуки стойбища, яркого, пёстрого. Через пару-тройку недель поднимется ветер, а через месяц выпадет первый снег, и бурое море травы станет белым, как саван. Вороная Ашна, выбирающая из-под снега траву, чёрным пятном будет бродить на этом белом листе, между серых дорог, чёрной чернильной кляксой на чистой странице степи. Здесь, на этой картинке, не должно быть красного. Ни здесь, ни где-либо ещё. На чьей же стороне Вайшо?

53. Руан.Я готов заплатить любую цену

- Где Харан? - спросил он у Буна, подъезжая к шатрам.
- На торгу, - откликнулся Рикад из шатра. - Ты успокоился, Руан? Иди сюда, поиграем в дэйрто.
Камешки ложились на доску с лёгким стуком. Рикад несколько раз хмыкал после ходов Руана, и тот поднял глаза.
- Ты делаешь необдуманные ходы, - пояснил Рикад. - Смотри. Ты мог окружить эту группу, а вместо этого…
- Я понял. Да. Думаю не об этом.
Рикад откинулся на подушку, сцепив пальцы на затылке.
- Нет. И не об этом. Я встретился с Вайшо. Он презирает Арнай и стремление к миру.
- Ничего нового.
- Да. Неужели орт Атэ настолько подпал под его влияние?
- Я думаю, Вайшо действует сам по себе - пожал плечами Рикад, собирая камешки в кожаный мешочек. - Орт Атэ связан с туадэр. Он прекрасно знает нашу силу и так же прекрасно понимает, чем обернётся для Арная конфликт его страны и Кутара. Он бы не полез в это ни при каких обстоятельствах. Зачем правителю Фадо подставлять свою страну? Нет. Только идиот, зная нашу силу, начнёт такое. Атэ не похож на идиота.
- Ты считаешь, что он осмелится предпринимать какие-то действия без ведома орта?
- Он спровоцирует кутарцев на нападение, а потом поставит Атэ перед фактом и предъявит так кстати подысканную армию. Его родовая провинция на севере. Два года назад Кадам гостил у Атэ и умудрился-таки напоить этого нашего Вайшо. Он высказывал очень революционные идеи, будучи пьяным.
- Я помню ту историю. Он до сих пор болтает про цели истинных мужчин, - хмуро усмехнулся Руан. - Вообще это похоже на правду. Он сказал, его пригласили сюда, как человека, в котором не угас дух воина.
Рикад шумно выдохнул, надувая щёки.
- Я тут осмотрел стены и прочее… У меня в мешке есть несколько таких штук, - сказал он, пожевав губу. - Если их правильно разместить и поджечь, вся внутренняя…
- Ты ополоумел? - крикнул Руан, не веря своим ушам. - Если ты тут хоть что-то взорвёшь, я тебя оскоплю! Лично!
- Но это бы решило проблему. Нет хаса, собирающего войско - не будет и войска. Чем дольше мы тянем, тем больше парней тут соберётся. Куда их потом девать? Они будут искать вожака, и они найдут его себе. Или он сам найдётся. Среди них же.
- Ты готов уничтожить несколько семей и всех слуг этого недодворца, чтобы «решить проблему»?
- Ну, некоторых можно заранее вывести, - хмыкнул Рикад. - Тех, чья кожа как белый бархат ложится под жадную горсть.
- Скейла, - хрипло сказал Руан, вставая. - Грязный кеймос. По тебе плачет лейпон.
- Проняло? - весело крикнул Рикад ему в спину. - Будешь знать, как мне выговаривать!
Руан тяжело и бесцельно шагал по улице, глядя под ноги и собирая вежливые приветствия запомнивших его слуг. «Я рад, что остались ещё на свете те, кто не убивает в себе дух воина»… Белый бархат ложится под жадную горсть...
Он поднял голову. Ноги принесли его к обиталищу Ул-хаса и его большого хасэна. Зачем он здесь?
- Господин Руан желает видеть кого-то? - спросил слуга у ворот.
- Нет. Да. Кто распоряжается служанками хасум Йерин?
- Улсум Туруд главная над всеми девушками в услужении Ул-хаса.
- Позови её.
Он стоял, ковыряя щепку на воротах, и наконец к нему вышла женщина, похожая на жердь, с глазами голодной хищной птицы.
- Слушаю тебя, господин.
- Я хотел бы купить девушку. Аулун. Она лекарка.
- Я знаю, о ком ты. Аулун - невольница, и она принадлежит хасум Йерин. Она не продаётся. Она знает травы, и хасум Йерин дорожит ею.
- Я готов заплатить любую цену. - Язык сам выталкивал слова наружу, и Руан не мог удержать их. Золотые глаза косились на него, мерцая, из памяти. - Иди и спроси, уважаемая.
- Я спрошу, господин.
Он стоял и ужасался тому, что делает.
Нет. Это неправильно.
Руан развернулся и зашагал обратно по улице под недоуменным взглядом слуги. Он шагал, глядя на пыль, вылетающую из-под ног, и морщился своим же словам.
- Господин сегодня печален. - Эным-дада стояла и смотрела на него сквозь ряды бусин, которые колыхались надо лбом, прикрывая глаза. - Благословение друга коснулось тебя, но ты бежишь. Куда ты убегаешь? От себя не убежать.
Руан остановился и повернулся к ней, разглядывая карту, нарисованную на её бронзовом лице морщинами. Он вынул золотой, на миг задержав взгляд на горбатом носу крейта Камила, и протянул ей.
- Мои глаза не такого цвета, - сказала эным с улыбкой. - Они побелели от старости. Мне хватит и серебряного. Оставь золото тем, кто тебе дороже золота. Оно тебе ещё пригодится. - Она затянулась из маленькой трубочки, и травы зашипели в чаше.
- Это кому же?
- Твоим друзьям, например, - снова улыбнулась эным, выпуская дым изо рта.
Она посмотрела куда-то за его плечо. Руан обернулся. К нему шёл Харан, и лицо его было напряженным.
- Что случилось?
- Ничего такого, - сказал Харан неловко. - Руан, я могу занять у тебя денег? Мне нужно десять золотых, а у меня с собой четыре.
- Десять золотых? На что?
- Там торговец мехом. Хочу подарить Алай лису на халат и шапку.
- Золотую, что ли? - Харан кивнул, и Руан сунул руку в карман. - На. Держи. Дарю.
Лицо Харана осветилось радостным удивлением. Он сжал ладонь с монетами и шумно выдохнул.
- Спасибо, - сказал он гулко. - Очень благодарен тебе.
- Ну, например, так, - усмехнулась эным, когда Руан повернулся к ней. - В общем, ты найдёшь, как ими распорядиться. Золотая лиса - дорогое удовольствие, да?
- Да уж. Говорят, они редкие, - кивнул Руан. - Гораздо дороже серебристых, и тем более обычных песчаных.
- Очень редкие. Бывает, за всю жизнь и одной не встретишь, - кивнула эным. - На севере их раньше много было, но разве алчных людей остановишь? Истребляют, не ведая, что творят. Ты, смотрю, тоже в рыжину. Откуда это?
- О, - улыбнулся Руан. - Это забавная история. Рассказать?
- Обожаю забавные истории. - Лицо дада скрылось в дыму, но весёлые щёлочки глаз сверкали из-за него. - Расскажи.
- Очень, очень давно на мою родину приезжал человек с головой, которая горела, как пожар. Огонь его чресел тоже был неутомим, - усмехнулся Руан. - Так получилось, что семеро женщин почти одновременно родили от него детей. Восьмерых. И все они были рыжими, как огонь. Мой дед женился на одной девушке из того горящего рода. И вот неожиданно на мне вылезла эта рыжина.
- Вот это гарем, - хохотнула эным, поправляя шапку. - Тот человек был плодовит. Спасибо за историю. Она позабавила меня. Передавай другу моё почтение. Золотая лиса - роскошный подарок. Хотя кому-то больше по вкусу серебряные.
Руан кивнул. Эным забрала серебряный и юркнула в толпу с проворством птички пасси, исчезающей в щели забора.
- Вот, - сказал Харан, показывая две роскошных шкуры. - На воротник и рукава, а это - на шапку.
- Ей будет к лицу, - улыбнулся Руан, глядя, как бережно гладят мех огромные пальцы Харана.

54. Кам.Танцуешь сегодня

Камайя сидела над вышивкой, покачивая ногой,. Осталось совсем чуть-чуть. Пять долгих дней прошли в сонной дымке благовоний под сонные разговоры девушек над вышивками. Смертная скука. Скука, сводящая с ума. Песенку, что ли, спеть?
Однажды юная вдова задумала тушить рагу.
«Ах, как без свежих овощей прожить всю зиму я смогу?»
Спустилась в погребок она, на полках шарила впотьмах,
Лишь вялый там стручок нашла - такой у мужа был в штанах.
Далэй с ужасом подняла голову, и Заар тихо ахнула.
- Вы никогда не слышали песенку про вдову и кабачок? - удивилась Камайя, закрепляя нитку. - Ну надо же. Хотите, полностью спою?
Далэй замотала головой, а Заар прикусила губу.
- Ну, только если…
- Госпожа, я принесла тебе обед, - сказала служанка, шагая через порог.
Служанка была новой. Камайя прищурилась.
- А где Раам?
- Ей нездоровится. Вчера вечером заболела.
Подозрения Камайи подтвердились. До Раам была ещё одна девушка, которая уносила нетронутый обед, состоявший из каких-то совершенно невероятного вида пирожных и жареной в сухарях зайчатины, и она тоже «заболела».
- Спасибо, - сказала Камайя, принимая поднос.
Гамте. Еду нужно куда-то девать, иначе ещё кто-то отравится.
- А та девушка… Которая была до Раам. Она поправилась?
- Лекарка выхаживает её.
Заар и Далэй переглянулись, потом посмотрели на Камайю.
- Йерин не успокоится, - сказала Далэй, когда служанка вышла.
- Я знаю. Меня скоро выдадут замуж, - кивнула Камайя, не вдаваясь в подробности. - Ей недолго меня терпеть.
- Хорошо, что у тебя такие друзья, - сказала Заар. - У меня вообще никого. Одна. Я тоже хочу замуж. Ребёночка…
Камайя пожала плечами.
- Ну, Ул-хас не молод. Вас же не станут держать тут, когда он… Отправится в ветви Эн-Лаг?
- Так нельзя говорить! - отчаянно, с ужасом воскликнула Заар. - Он Ул-хас!
- Больше не буду. - Камайя подняла ладонь в успокаивающем жесте. - Прости. Да. Он хас и наш мужчина. Девушки, тут есть голая земля, куда можно зарыть… остатки от обеда? Где собаки не достанут?
- Есть. Но тебе нужна будет сопровождающая или слуга. Лучше собери в бумагу и передай подруге, когда она принесёт тебе новое.
- Улсум Туруд! - Служанка с бледным лицом шмыгнула в шатёр и юркнула за ширму. - Идёт!
Камайя закатила глаза и встала. Новый красивый халат с вытканными золотыми цветами шуршал, и она замерла.
- Ты. - Палец Туруд указывал на Камайю. - Танцуешь сегодня. Подготовься. Тебя вымоют.
- Хорошо, улсум. - Камайя поклонилась, сказав про себя несколько крепких бранных словечек. - Сейчас же начну готовиться.
Улсум щёлкнула пальцами, и двое слуг поставили на её части шатра большую деревянную купель, а на очаг водрузили большой котёл с водой. Камайя расчёсывала волосы, сидя на кровати, пока служанки готовили купание.
- Опять пир, - тихо сказала Заар, глядя, как Камайя заходит в купель, поднимаясь на резную подставочку. - В прошлом году было меньше пиров.
В прошлом году, видимо, Ул-хас не так мешался под ногами тех, кто его целенаправленно спаивает, подумала Камайя, пока служанки намыливали ей волосы. Если всё так пойдёт, Заар не придётся долго ждать замужества и ребёночка. Жалко девушек. Всю молодость провести согнувшись над вышивками.
- Госпожа, пожалуйста, вытяни ногу, - сказала служанка, доставая жёсткую мочалку.
Волосы сохли быстро. Она расчесала их, мокрые, и сидела у огня, сжимая руками пепельные волны. У матери были кудри. Каким был её отец? Каким был её дед? А прадед?
Какая разница. Это прошлое. Будущее - другое. Но будущее пока не наступило. Сейчас нужно станцевать на пиру и, может быть, ещё раз поспать на грязных подушках у старого хрыча в комнате.
Она наклонилась над сундуком с вещами. В прошлый раз был огненный, кровавый костюм, в этот раз будет вода. Зелёно-голубая седа, гладкая, струящаяся, втекла в её пальцы, и серебряные блёстки мерцали.
- Ох, как красиво, - прошептала Заар, подходя поближе. - Покажи…
Камайя улыбнулась и скинула халат. Рукава длинного платья с высокими разрезами, свободного , струящегося, сами скользнули на руки. Она раскинула ладони. Пришитые на рукавах нити серебристых бус качнулись, как травы, унизанные утренней росой. Она легко подпрыгнула, поворачиваясь в прыжке, и бусины мелькнули в воздухе, разлетаясь, как брызги воды с волос, когда, выходя из моря, трясёшь головой.
- Ох… - Далэй застыла восхищённо, и Камайя опустилась с носочков. - Как ты танцуешь… Неудивительно, что Ул-хасу трав не понадобились… Какая же ты красивая! Ты похожа на птицу в полёте…
- Спасибо, - кивнула Камайя. - Я долго училась. Это действительно сложно, если не учишься с детства. Я училась с восьми лет.
- Хасум Йерин тоже танцевала, говорят. Только, конечно, не так. Так у нас вряд ли кто-то умеет, - вздохнула Далэй. - Я даже тебе завидовать не могу… Слишком красиво.
- Твои вышивки - просто чудо. - Камайя сняла платье и села на кровать, заплетая маленькие косички на висках. - Я не умею так. Каждому своё.
- Каждому своё, - вздохнула Заар, возвращаясь на свою кровать.

55. Кам.Гроза над озером

Камайя сидела над тетрадью, записывая мелкой вязью события прошедшего дня. Событий было немного, как и в предыдущие дни, но буква к букве - будет слово. Буквы и слова складывались так, что становилось понятно: Ул-хас всё ещё жив только потому, что его жизнь выгодна многим. и потому, что тут не принято поднимать руку на хаса. Но никто не запрещает держать его в невменяемом состоянии, потому что ведь в его, в общем-то, воле, к примеру, отказаться от подносимого быуза или этой странной травяной смеси для трубки, которую использовали некоторые особо усердные эным, твёрдо решившие-таки пообщаться с духами. Среди полунамёков обрывающих друг друга на полуслове девушек изредка присутствовал и этот довольно безвредный для здоровья, но слегка дурманящий дым. Всё ясно. На резной подставке сидел мешок для быуза и баранины, а руками его шевелил бодрый и целеустремлённый малограмотный Аслэг, решивший «вписать своё имя в историю». Прекрасные истории про то, что Аслэг присутствует представителем отца на разбирательствах и спорах, уходит и растолковывает тому предмет спора, а потом возвращается и озвучивает решения Ул-хаса, звучали просто смехотворно. Как в это можно поверить? И откуда у Ул-хаса такой авторитет? Воля Тан Дан, чёрт бы её побрал. Скажет хас - прыгай в колодец, - так прыгнут же! Каждый раз она вспоминала нежную, покорную Алай, безропотную и наивную, не смевшую поднять глаза на отца, и её передёргивало.
- Пойдём. - Улсум Туруд с двумя девушками по бокам заглянула в шатёр. - Готова?
- Сейчас.
Камайя быстро развязала нижнее платье и бросила его на кровать, накидывая на голое тело струящееся платье из седы, потом схватила плащ и закуталась в него. Серебряные кружочки, вплетённые в косички на висках, позвякивали.
- Всё?
Она кивнула. Туруд вывела её во двор и провела по открытым переходам, коридорам и лестнице.
- Стой тут. Жди своей очереди.
Туруд приникла ухом к двери. Музыка, звучащая оттуда, стихла, послышалось несколько недовольных возгласов. Дверь открылась. Ряженый вышел из зала, неся под мышкой деревянные кегли для жонглирования, и раскрашенное лицо было угрюмым.
Камайя понимающе кивнула ему. Обидно слышать недовольство выступлением. Как-то раз, когда ей было двенадцать, она вышла танцевать перед гостями Руана, обиженная на весь мир, сердитая, раздражённая, и наделала столько ошибок, что даже неискушённые такими танцами гости из Падена хлопали вяло и мало. Зато дверь в её комнату хлопнула за всех них разом, откалывая кусок штукатурки с откоса. Могли бы и сделать вид…
Тут никто не будет делать вид. Кроме неё самой.
- «Гроза над озером»… Знаешь? - тихо спросила она у девушки с ягетом, придерживая плащ на плечах.
Девушка кивнула и тихо прошептала что-то остальным. Смычки взлетели над умтанами, а флейтистки облизнули губы.
Камайя легко прошла к середине зала, расстёгивая плащ. Он скользнул по гладкой ткани зелёно-голубого платья, и музыка, смешанная с дымом благовоний, вдруг захватила её.
Первые капли дождя падали в дорожную пыль, и этот запах, неповторимый, незабываемый, щекотал нос, шевелил с порывами ветра резные листья летунков и розовые соцветия нокты, обвившей мокрую, пахнущую мелом штукатурку домов на берегу. Пёстрая брусчатка дороги под ногами покрывалась тёмными пятнами, и Камайя дрожала, уворачиваясь от струй, а потом внезапно сама стала водой, стала грозой, и летела над миром, оглаживая его пеленой дождя, свисающего бусинами с распростёртых рук, и волосы дымной тучей летели за ней, сверкая серебряными подвесками, будто крошечными вспышками молний за горизонтом.
Мелодия ускорялась. Одна из флейтисток отложила свирель и взяла бубен, и вот молния расколола небо пополам, лихая, хлёсткая, блестящая. Вихрь дождя и ветра вился, бился вокруг очага, сверкая серебром, струясь потоками гладкой ткани, обнажая ноги до бёдер и тут же скрывая их.
Гроза уходила, дождь замедлялся. Последние крупные капли упали в лужи, создавая пузыри. Камайя замерла, склонив голову, дождалась, пока погаснет биение струны на ягете, и подобрала плащ.
Туруд показала ей глазами на ковёр, где сидели музыканты. Камайя покорно скользнула туда под восторженные возгласы.
- Хорошо танцевала, - еле слышно шепнула ей флейтистка, сидящая рядом.
- Это не просто хорошо… Это настоящая ворожба, - восхищённо откликнулась другая. - Иначе тебя бы не оставили смотреть.
Так это привилегия! Отлично. Камайя вежливо кивнула девушке, предложившей ей тарелочку со сладостями. На стряпне Алай можно сытно существовать, но не более того, и вряд ли кто-то будет травить полный зал гостей ради неё одной.
Она сложила несколько засахаренных фруктов в небольшую тарелочку и тихонько сидела, исподлобья рассматривая приближённых Ул-хаса. Харана сегодня не было, и кто-то опять прожигал её взглядом. Она пригляделась. Бутрым пялился на неё, не отрываясь. Гамте… Вот это вляпалась… А что если он опять потребует его радовать? Интересно, он помылся хоть раз за эти несколько дней? Халат вроде чистый.

56. Кам.Бумажные лепестки

Бутрым пил. Снова. Сидящие позади мальчишки в цветных халатах или служанки с ковра время от времени вставали по взмаху чьей-нибудь руки и подносили быуз кому-нибудь из сидящих на подушках. Двадцать один человек в дорогих одеждах, большинство из них, не считая хрыча - старики, пара мужчин в возрасте Руана, и шестеро молодых.
В середине зала танцевали какие-то девушки. Память срисовывала лица мужчин на возвышении. Двое чаще остальных «угощали» Бутрыма. Надо запомнить их отдельно. Время от времени кто-то вставал и, кланяясь, переговаривался с лениво ворочающимся Ул-хасом, но расстояние и музыка мешали расслышать слова.
Напротив, на отдельном ковре, сидел, по-видимому, посланник Фадо. Руан описывал его именно таким. Вычищенный, вылизанный, с тщательно уложенными волосами, он сидел, явно брезгуя есть руками, поэтому его угощение стояло нетронутым. Ну и глупец. Это могут принять, - и, скорее всего, уже приняли, - за невежливость. Хасэ с подушек посматривали на него и сидящего рядом с ним слугу, закидывая в себя куски каких-то жирных яств унизанными перстнями руками.
Эх, жаль, никак не подобраться поближе. Послушать бы, о чём ведутся речи на таких пирах. Большинство сидящих уже откровенно пьяные, конечно.
Один хасэг вдруг начал заваливаться на бок и грузно упал в подушки. Камайя внимательно смотрела на то, как соседи со смехом возвращают его на место и подливают быуза. Ох, высокие небеса! Ему бы желудок прочистить и выпить трав…
- Госпожа, улсум зовёт тебя, - сказала крохотная служаночка, наклоняясь к Камайе. - Ступай.
Камайя грациозно встала, ощущая на спине и ногах всё тот же прожигающий взгляд Бутрыма, и вышла, заворачиваясь в плащ.
- Красиво танцуешь, - неожиданно улыбаясь, сказала Туруд, и Камайя удивлённо улыбнулась ей в ответ. - Словно дождь в степи.
Её сухое, некрупное загорелое лицо было и правда радостным. Камайя с интересом глядела на управляющую гаремом. Улыбка той была неожиданной, как цветок, вдруг распустившийся на старом удилище, забытом в пыльном углу.
- Спасибо, улсум. - Камайя словно погладила этот цветок, совершенно искренне и очень осторожно. - Я рада, что тебе понравилось.
- Не только мне. Господа оценили. Радуйся! Ты идёшь в покои.
Камайю передёрнуло. Она стиснула зубы. Робкие лепестки сыпались на землю - они были бумажными, и бумага пахла затхлостью и паутиной.
- Улсум, скажи, пожалуйста, а там прибирались? - спросила она, прекрасно осознавая дерзость этого вопроса.
- Конечно. - Туруд повернулась к ней, жёсткая, бесстрастная, и цепким взглядом оглядела её. - Почему ты спрашиваешь? После каждого визита наложницы там прибирают.
Вот чёрт. Лучше бы прибирали перед визитом. Камайя шла, лихорадочно придумывая, как избавиться от приставаний великого, и как уговорить его помыться, если это не сработает. Скорее всего, он опять уснёт. Если не уснёт, она споёт ему колыбельную. А есть ещё один вариант…
- Туруд, а можно попросить в покои кувшинчик быуза? - спросила она с улыбкой. - Говорят, из женских рук всё вкуснее, даже горький быуз.
Улсум посмотрела на неё, подняв бровь, потом всё же кивнула одной из девушек.
- Проходи, - сказала она, открывая дверь перед Камайей. - Сейчас принесут.
Камайя шагнула в покои и удивлённо огляделась. Это была другая комната, не та, куда её привели в первый раз. Тут было чисто и пахло каким-то травяным настоем и полынью.
- А что с предыдущей комнатой? - спросила она у служанки, которая принесла быуз.
Та недоуменно взглянула на неё и вышла, пожимая плечами. Только бы не клопы… Полынью прогоняют клопов. Если в той комнате завелись клопы, то они, скорее всего, уже есть и тут. Зверские твари.
Камайя зажгла светильник и прошлась по комнате. И правда, чисто. Ну и хорошо. И постель свежая. И спелые плоды керме на блюде. Вот это да! Из Телара ведь везли… Оценит ли этот жирный боров, упившийся хмельного, их нежность?
Искушение было слишком сильным. Камайя схватила самый оранжевый керме и с замиранием сердца откусила, вдыхая сладкий медовый аромат. Она ела их в Теларе несколько лет назад, и незабываемый запах сочных плодов был одним из самых сильных впечатлений от того путешествия с Руаном и Кадамом.
Она закрыла глаза, вспоминая торговые ряды Нанкэ, что тянулись на многие ранды от самого порта, и густые леса с полными ряски озёрами. Огромных, просто невероятных комаров, которые, казалось, выгрызали углубления в коже, чтобы напиться крови, хохочущих симио, которые скакали по веткам над их лодкой, и рощи керме, за четверть ранда распространяющие этот аромат.
Курильница в углу стояла холодной. Камайя зажгла её от уголька. Старый хрыч задерживается. Снова придёт пьяный в зюзю и вонючий. Пусть тут пока всё пропахнет травами.
Лежащие на блюде керме манили гладкими оранжевыми боками. Она хихикнула и выплюнула косточки в огонь, одну за другой, как делала в детстве с любыми семечками фруктов. Руан ругал её тогда, увидев. Ну, если он не видел - значит, этого не было. Камайя схватила ещё один керме и плюхнулась на постель. Она посадит дерево керме у своего дома на юге. Интересно, будут плоды дозревать?
- Ты что творишь?! - воскликнула испуганная служанка, заглядывая в комнату. - На кровати ешь?! Как ты…
Она обернулась и скрылась за дверью. Камайя вскочила, сдерживая смех, и спрятала откушенный керме за спиной. Чёрт, руки липкие будут. Да тут что ни твори, хуже не будет. Всё равно Ул-хас через пару недель превратит тут всё в такой же хлев.

57. Кам.Медовые керме

Дверь открылась, и она замерла в недоумении. Мужчина, который шагнул в покои, высокий, весь в чёрном, с чёрной короткой бородкой, был, на первый взгляд, ей незнаком, но в следующее мгновение она узнала одного из двоих, «угощавших» Ул-хаса.
Она пару мгновений смотрела на него, потом стремительно опустила взгляд. Что за чёрт?
- Господину лучше покинуть покои, - сказала она узорчатому ковру. - Если Ул-хас застанет господина в покоях, наложницу высекут и выгонят.
- Что Ул-хасу делать в моих покоях? - спокойно спросил мужчина, обходя её кругом. - Ты ела мои керме?
- Прости, господин.
- Аслэг.
Камайя вздрогнула, чуть не выронив сочный плод. Гамте. Её привели к Аслэгу. Почему? И что теперь делать? Подпоить его, может?
Он шагнул ближе, заложив руки за спину, и наклонил голову, разглядывая её лицо. Кровь бросилась в голову. От него пахло мускусом и пряными травами. Камайя застыла в необъяснимом ужасе, чувствуя, как пот почему-то выступает над верхней губой.
- Что наложница делает в покоях господина Аслэга? - спросила она, сглотнув.
- Ул-хас передарил тебя. Мне. - Он поднял руку и отделил прядь её волос, пропустил её между пальцами и поднёс к лицу. - Ты пахнешь ягодами. И моими керме. Тебе не стыдно?
- Стыдно, господин.
- Аслэг. Как тебя зовут?
- Камайя, господин Аслэг. Налить тебе выпить?
- Я не пью быуз.
Вот те на. Камайя стояла, размышляя, но он был слишком близко, и этот запах сбивал с толку. Почему он так пахнет? Мускус дурманил и разгонял мысли. Думай, думай…
- Господин Аслэг, ты, наверное, устал после пира. Хочешь прилечь? Я спою тебе.
Аслэг недоуменно хмыкнул, потом поднял её подбородок пальцами.
- Ты лисица. Хитрая лисица. Ты не сбежишь от меня, как сбежала от отца. Подними глаза. Что ты задумала?
Камайя подняла глаза. Аслэг был на полторы ладони выше неё. Он стоял, внимательно разглядывая её лицо тёмными, почти чёрными глазами.
- Отдай мой керме, - сказал он, отступая на шаг.
Камайя протянула ему надкушенный плод. Он взял его пальцами за листья и откусил, продолжая рассматривать её.
- Я могу спеть господину Аслэгу… Или станцевать, - сказала Камайя, чувствуя, как под его взглядом кожа будто начинает гореть. - Рассказать историю…
Он бросил подсохшие листики в очаг, вытер руку полотенцем и снова шагнул к ней. Его пальцы легли на её шею.
- Ты правда думаешь, что мне сейчас это интересно? - спросил он недоуменно. - Твои истории? Я видел оба твоих танца.
Камайя выдохнула. От него теперь пахло ещё и керме. Комната слегка плыла, покачиваясь, как её мысли, как её бёдра в танце, и он накрыл её губы своими, сжимая пальцы на шее.
Тонкая седа платья скользнула наверх. Камайя подняла руки, задыхаясь, не понимая, что теперь делать. Губы горели. Кровь бешено стучала в ушах, в груди и животе, а щёки пылали. Прекратить это! Где её хладнокровие? Выдержка?!
Аслэг кинул платье на пол и снова отступил на шаг. Камайя закрыла глаза. Это было мучительно. Всё было не так. Она должна была прийти и хладнокровно сделать то, для чего ехала через две с половиной страны, задержаться ненадолго, а потом получить свою независимость.
Она закрылась руками, опуская голову.
- Что ты делаешь? - удивился Аслэг.
- Прости, господин Аслэг. Мне неловко.
Он подошёл ближе и положил руки ей на плечи. Пальцы скользили по коже, рисуя узоры, двигаясь без остановки, и волоски на теле встали дыбом.
Камайя задрожала. Он словно играл с ней, забавляясь тем, как её тело начинает предательски отвечать на движения его рук, помимо её воли, которой она пыталась погасить незнакомые оглушительные волны жара, что накатывали на неё и не давали дышать. Что же это такое!
- Мне сказали, что ты подготовлена, - тихо сказал он ей в ухо, втягивая носом запах от её волос. - Почему тебе неловко?
- Прости, господин Аслэг, - повторила она, одурманенная запахом его пота и мускуса, медовым ароматом керме и трав. - Ты стоишь слишком близко…
Она скорее почувствовала, чем увидела его улыбку. Его дыхание на шее обжигало, и вдруг мучительная судорога прошла по её телу, выбивая дыхание, а в глазах потемнело.
Аслэг медленно, шумно выдохнул. Его ладонь скользила по её спине, под дымом волос, и сжалась на талии, а вторая спустилась ниже, ниже… Он прижался губами к её приоткрытым губам. Его дыхание пахло керме.
Камайя стояла, будто охваченная пламенем, чувствуя, как жадно его пальцы впиваются в тело, и вдруг руки сами взлетели к его тёмным волосам, гладким, длинным. Его халат шуршал где-то в ногах. Чёртовы завязки…
Мускус, травы, травы, ладонь на её щеке, пальцы на её губах, и его упругая спина, в которую вонзились ногти. «Да?» «Да…» Его волосы вороньим крылом отгородили очаг и всё остальное, всё, всё. Его пальцы на запястьях, его дыхание на губах, на шее, медовые керме и полынь, боль и полёт, его солёная кожа и дым, пойманный в его ладони, спутанный, как сознание, как мысли, неуловимый, как этот миг, как пропущенные мгновения, смятые его пальцами.

58. Кам.Случайность

Простыни слабо пахли мылом. Камайя лежала, свернувшись в комок, и плакала.
- Почему… Почему ты плачешь? - спросил Аслэг, гладя её по голове. - Повернись ко мне.
Он поцеловал её, вытер слёзы и пропустил пальцы сквозь волосы на её затылке.
- Не плачь… Всё пройдёт. Всё пройдёт.
Она помотала головой. Эта боль ничтожна по сравнению с той, которая была в её душе. Она гордилась тем, как безупречно тело слушалось её, оттачивала хладнокровие, выдержку, училась сдерживать бесполезные порывы, но оно предало её, предало, одурманенное этим запахом от него, от его кожи и волос, от его губ. Она лежала в постели незнакомого степняка, одного из тех, кто жирными пальцами закидывал в рот куски баранины, на грязной теперь простыне, и душа надсадно ныла от осознания собственной никчемности.
- Ты лучший подарок в моей жизни, - тихо сказал Аслэг, опуская руку на её бедро. - Коснись меня.
Кончиками пальцев она провела по его виску, заправляя пряди волос за ухо, спустилась к шее и поднялась на плечо, стискивая его, пугаясь того, как пальцы, опережая её мысли или желания, двигаются по его коже, ногтями прочертила путь по предплечью к кисти, к выпуклым венам. Он перехватил её руку и целовал ладонь, глядя в глаза, обхватил ладонями её лицо и прижался лбом к её лбу, щекоча дыханием губы.
- Я не хочу, чтобы ты плакала со мной, - сказал он, плавно скользя ладонью по её коже, потом закрыл глаза и глубоко вдыхал запах земляники от её волос. - Я люблю ягоды.
Его запах заполнял ноздри, заставляя сердце биться чаще, а его пальцы не останавливались ни на миг, не давая ни малейшей возможности сосредоточиться, собраться с мыслями. Тело вдруг снова свело, сжало, обожгло накатившей глухой волной, и Камайя отпустила себя. Бесполезно. Какой смысл сейчас бороться с этим? Всего пара таких ночей, и свобода. А завтра будет новый день, светлый, не опьянённый этим безумным дурманом благовоний и терпкого, чувственного запаха, пропитавшего её собственную кожу, день, не скрытый за пеленой его волос и не заглушённый этим низким бархатным голосом в ушах, перебивающим её мысли на середине, напрочь стирающим их окончания.
Она подняла руки и провела пальцем по его губам, щеке, скользнула в волосы и подалась к нему, чувствуя его напряжение и яростно сдерживаемое желание.
- Я не буду плакать с тобой, - прошептала она, сжимая его плечо. - Не сдерживай себя, Аслэг. С тобой я не буду плакать.
Холодное дуновение октября падало с широкого подоконника на пол и ползло к двери по узорчатым коврам. Широкая ладонь легла на живот Камайи, и она дёрнулась, вырванная из сна, в котором плыла на маленькой лодочке между крошечными островками, которых никогда раньше не видела, по прозрачной, как стекло, воде озера, окружённого соснами.
- Я хочу снова увидеть огонь, что рождает этот дым, - сказал Аслэг, скользя ладонью по её животу и обхватывая пальцами второй руки её шею. - Хочу снова зажечь его.
Под его взглядом щёки вспыхнули. Он не отводил глаза от её губ, и Камайя зажмурилась, выгибаясь со стоном. Нет, нет. Что же это такое?! Её била дрожь, опять, пальцы ног поджались, и она вцепилась в простыню, стискивая плотную ткань.
- Аслэг…
- М? - спросил он, наклоняясь над ней. - Мне убрать руку?
- Нет! Нет!
Пелена чёрных волос погасила осеннее утро за окном, возвращая ушедшую ночь, накрывая Камайю вязким, терпким мускусом, прижимая к постели, развеивая по подушке серый дым того пламени, что горело в ней, снова выжигая мысли. Она запрокинула голову, подставляя шею под его поцелуи, и стиснула его плечи, погружая кончики пальцев в упругие мышцы под гладкой кожей.
- Ты останешься со мной сегодня, - сказал он, распутывая пальцами серые перепутанные волны её волос. - Я не отпущу тебя. Камайя. Что значит твоё имя?
- «Случайность».
Она прикрылась покрывалом, косясь на пятно на простыне, и отвела глаза.
- Ты не похожа на арнайку. У тебя слишком белая кожа и другой разрез глаз.
Камайя посмотрела в его тёмные раскосые глаза, широкие, внимательные, и улыбнулась.
- Ты похож на чёрногривого льва из Телара. Ты видел много арнайских девушек?
- Я много где бывал. Бывал и в Арнае. Мы с братьями ездили в Фадо. К орту Атэ. Побывали и в Димае. Моя мать из Телара. Твоё сравнение мне лестно. Так я лев?
Камайя кивнула, опуская глаза. Неловкость возвращалась. Она лежала в постели хасэга, в которой оказалась по нелепой случайности, и он бесцеремонно разглядывал её, дотрагиваясь до волос и лица.
- Почему тебе вдруг стали неприятны мои руки? - удивился он, вглядываясь в её лицо. - Они радовали тебя всю ночь.
- Мне неловко. - Руан много раз говорил, что в некоторых случаях правда - лучший выбор. - Мне неловко от того, как ты смотришь на меня.
- Ты мой подарок. Ты принадлежишь мне. Я хочу рассматривать тебя. Мне нравится то, что я вижу. Этот дым вокруг твоей головы опьяняет меня и кружит мою.
Его слова больно царапали рассудок, но сладко обволакивали изнутри, и Камайя мучительно собирала мысли, как рассыпанные по подушке волосы, но они выбивались, спутанные, смятые.
- Почему ты краснеешь? Камайя, сколько тебе лет? Почему тебя не выдали замуж в Арнае? Ты потрясающе красива, а твой танец разжигает даже тех, в ком давно погасло всё.
Она вскинула глаза на него, но он рассмеялся.
- Я говорю не про себя.
- Мне двадцать восемь.
Он округлил глаза и провёл пальцами по её щекам, потом по губам.
- Почему тебя прислали моему отцу? Ему обычно присылают юных девушек. Почему этот Руан выбрал тебя?
- Господин Аслэг, - послышалось из-за двери. - Важное дело.
- Подожди тут. - Аслэг накинул свободный чёрный халат и встал, выправляя волосы из-под него.
Он вышел за дверь. Камайя лежала, в отсутствие его голоса и запаха понемногу обретая способность соображать. В общем-то, всё сложилось удачно. Она попала туда, куда нужно, по воле случая. Он явно заинтересовался ею. Ещё пара ночей в его покоях, и можно будет начать осторожные расспросы. Нет, не пара. Лучше пять. Чтобы не вызывать подозрений.

59. Кам.Станцуй мне свой танец

Аслэг шагнул в комнату, и она рванулась от него с кровати. Его лицо было яростным, страшным, а в руке он сжимал мешочек из её сундука. Гамте… они рылись в её вещах! Хорошо, что все записи на арнайском...
- Так вот зачем тебя прислали! - свирепо рыкнул он. - Ещё одна отравительница? Что это? Тоже попытаешься превратить меня в полоумное убожество? Ты подсыпала это в быуз вчера, чтобы опоить меня?!
Камайя съежилась у стены, закрываясь руками и покрывалом. Он подскочил к ней и схватил за плечо, дёрнул наверх и встряхнул.
- Отвечай! - хрипло крикнул он, снова встряхивая её.
- Нет… Нет! - прошептала она. Только бы не убил! - Как бы я спрятала вчера? Меня дарили Ул-хасу… Это… средство, чтобы не зачать… Я не хотела… Он не молод… От мужчин такого возраста рождаются калеки… И у него уже есть сыновья…
Гамте. Гамте! Зачем она сказала это?! Надо было придумать что-то. Сказать, что это от желудка. Почему он пахнет так притягательно?! Это мучительно! Это сбивает с толку!
Аслэг медленно отпустил её, потом развязал мешочек и понюхал содержимое. Камайя стояла, прижав к себе покрывало. Свирепое выражение на его лице сменилось настороженностью, потом он поднял на неё взгляд.
- Так это не яд и не дурман? - спросил он, вглядываясь в её лицо, и Камайя мелко затрясла головой. - Чем докажешь?
- Прикажи принести кипятка… Я заварю и выпью при тебе, - быстро сказала Камайя, глядя на мешочек. - Если я солгала, можешь убить меня. Но я не лгу. Прикажи принести чашку кипящей воды.
Аслэг стоял, недоуменно глядя на неё, потом вдруг фыркнул и расхохотался. Он шагнул к очагу и перевернул мешочек над огнём.
Потрескивая, чернея, искрясь, спасительные травы летели в огонь и превращались в серые и чёрные точки пепла, не долетая до него. Камайя стояла, онемев, охваченная ужасом, и смотрела, как её надежда превращается в пепел, над которым поднимается резко пахнущий дым..
- Держи. - Он отдал ей расшитый мешочек, сверкнув перстнями, и она в ужасе заглянула туда, шаря тревожно пальцами по внутреннему слою из коричневой гладкой седы. Ничего! Ничего не осталось… - Ты не будешь пить это. От меня ты не родишь калеку. Сила мужчины - в сыновьях. У меня три дочери, но я верю, что ты подаришь мне сыновей. Сильных и красивых.
Она стояла, и руки тряслись. В голове бились четыре бранных слова, но Камайя подняла голову, выбирая самую ласковую улыбку из всех.
- Я тоже верю в это.
Аслэг наклонил голову к плечу, потом дотронулся большим пальцем до её губ.
- Это выглядит странно. Это не то лицо, которое я видел ночью. У тебя сейчас глаза ястреба. Не опускай ресницы. Что ты скрываешь за этой странной улыбкой, прилипшей к твоим губам, лисица с холодными глазами?
- Я не скрываю. Я обеспокоена тем, что кто-то хотел отравить тебя, господин. Мне больно это слышать.
Он еле заметно свёл брови, потом потянул её за руку и усадил на кровать перед собой. Тёмная дорожка волос на его животе, на гладкой смугловатой коже, поймала её взгляд, как на заточенный рыболовный крючок, и попытка отвести глаза была болезненной. Его острый, пряный запах опять достиг её ноздрей. Камайя сжала челюсти. Ладно. Видимо, тело решило наверстать упущенное за годы сдержанной холодности, к которой она приучала себя. Она утолит этот свой странный голод и вернёт самообладание. Этот малограмотный степняк, от которого несёт похотью и звериным духом, не сможет подчинить её волю.
- Ко мне подсылали девушку с дурманящим зельем, - сказал Аслэг, бережно сжимая пальцы на её шее. - Залезай дальше. Она засыпала его в курильницу. Ложись. Ты опять пылаешь? - Он коснулся её, потом облизнул пальцы. - Я тоже. Чувствуешь? Я надышался того дыма и видел странные вещи. У неё был кинжал. Этот твой дым другой, он щекочет меня.
Она сцепила ноги за его спиной, ловя его губы. Аслэг улыбнулся, прижимаясь к ней всем телом, потом резко перевернул, усаживая сверху.
- Станцуй мне свой танец, - сказал он, водя ногтями по её коленям и бёдрам. - Танцуй его вместе со мной.
Камайя откинула голову, и волны, окончательно превратившиеся в пушистый дым, коснулись её спины и его бёдер. Она расправила плечи, и ритм ягета стоял в ушах, ритм табуна, несущегося над степью, согласно опускающего копыта на землю, ритм взмахов крыльев ястреба, набирающего скорость перед падением на жертву в траве, ускоряясь с тем, как ускорялась музыка его низких стонов, движения его пальцев на её спине и груди, его дыхание, которое она жадно ловила приоткрытыми губами.
- Пусть этот огонь горит вечно, - сказал Аслэг, опуская её, дрожащую, на постель. - Я стал обладателем бесценного дара. Ты была создана для меня.
Он подошёл к двери и что-то тихо сказал стоящим там слугам, потом вернулся к ней. Камайя сидела, прислонившись к изголовью кровати, натянув покрывало до подбородка.
- Тебе холодно или опять неловко? - спросил Аслэг, усаживаясь перед ней. - Почему ты отводишь глаза? Я вижу, что тебе нравится смотреть. Я разрешаю тебе смотреть.
Камайя скользила взглядом по его коже. Аслэг улыбнулся, протянул руку и трогал её волосы, перекладывая спутанные пряди, потом встал, подошёл к большой шкатулке на столике и вернулся с гребнем.
- Сядь ближе. Я расчешу тебя.

60. Кам.Цветы ондэг на майских холмах

Прикосновения гребня погружали в блаженство. Камайя сидела, и слёзы сами текли из глаз. Двадцать лет назад Кэлантай причёсывала её серые колтуны, свалявшиеся в паклю, вычёсывая вшей и грязь, и её руки были ласковыми, но руки Аслэга были нежнее, и каждое их движение обдавало её запахом, который кружил голову и заставлял кожу покрываться мурашками.
- Ты обещала не плакать со мной, - сказал Аслэг. - Хочешь пока керме? Сейчас принесут еду. Я очень голоден.
Она кивнула. Он поставил блюдо с керме на постель, протянул ей гребень и взял небольшой нож, нарезая плоды на кусочки.
Камайя вертела в руках резной гребень. У Руана тоже был похожий, он стоял на подставке в стеклянной витрине, и она даже нашла забавные записи о нём в книге первого туадэра, Конды. Она подняла руку и отделила прядь чёрных волос Аслэга, потом провела по ним гребнем, и ещё раз.
Аслэг замер. Он сидел, вглядываясь в её глаза, рассматривая её губы, пока его гладкие тяжёлые волосы ложились ровными расчёсанными прядями на чёрный халат, потом поднял руку с ломтиком керме и поднёс к её губам.
- Ты загораешься от моего взгляда? - спросил он, с удивлением и восторгом глядя на румянец, вспыхнувший на её щеках. - Я просто смотрел на тебя, и ты пылаешь… Открой рот. Или ты брезгуешь есть руками, как Вайшо?
Она помотала головой, облизывая сок с его пальцев. Он подносил к её губам дольки керме, и гребень скользил в чёрных прядях, нагреваясь и начиная издавать сладкий запах дерева айго, из которого был выточен. Минуты дрожали над блюдом с оранжевыми плодами, и мыслей не было - ни одной, ни одной, только его сладкие пальцы, что пахли мёдом, осторожно касаясь губ, и блестящие тяжёлые волосы.
Он отставил блюдо и сел ближе.
- Распусти там, - сказал он, показывая на затылок.
Камайя дёрнула кончик кожаного шнурка на косичке, собиравшей волосы сзади. Аслэг сидел с закрытыми глазами, и Камайя на мгновение улыбнулась. Она будто вычёсывала густую гриву теларского черногривого льва, и он был готов замурлыкать от ласки.
- Не останавливайся, - сказал он, когда она повернулась к открывающейся двери. - Ты. Поставь это тут.
Служанка оставила большой поднос с едой на столике и выскользнула наружу. Жареные куропатки источали такой дивный аромат, что у Камайи свело живот, а в желудке громко заурчало. Чёрт… Неудобно как…
Аслэг рассмеялся, наклонился и поцеловал её.
- Ешь.
Камайя посмотрела на тарелки с едой. Миска жареных овощей, птица, засахаренные фрукты, лепёшки с сыром, вездесущий рис с бараниной и шарики творога. Ни вилки, ни ложки, ни воды для омовения рук.
- Я помогу.
Куропатки были нежными, а лепёшки с сыром - ноздреватыми и ароматными. Смесь теларских приправ в начинке запахом напоминала ту, которую использовал пекарь в хлебной лавке у площади Партет, и это навевало воспоминания об Ордалле. Камайя смотрела на пальцы Аслэга, испачканные маслом и жиром, и открывала рот, когда он подносил ей кусочки.
- Ты привыкла есть вилкой. У нас так не едят. Тебе придётся привыкать. Давай, попробуй.
Камайя осторожно отделила ножку и поднесла к его губам, потом спохватилась. Он, наверное, имел в виду, что она должна сама есть руками… Аслэг улыбнулся, откусывая мясо, и удовлетворённо кивнул.
- Господин, вода, - донеслось из-за двери.
Камайя споласкивала руки в большом медном умывальнике у окна и косилась на Аслэга, который сидел на кровати, с аппетитом уплетая керме. Жаль, что так вышло с травами. Теперь пятью ночами не отделаешься. Лучше семь. За семь ночей его бдительность притупится. Надо попросить Алай принести запасной мешочек, что хранится у Руана.
В дверь постучали. Аслэг внимательно выслушал слугу, который что-то шептал ему на ухо, и кивнул.
- С моего стола, - сказал он, взмахом руки отпуская парня. - Камайя… Мне сказали, что тебе готовила подруга. Не бойся. Тебя будут кормить тем, что готовят мне. В моих людях я уверен. - Он подошёл к ней сзади и обнял, скользнув руками под гладкий чёрный халат, рядом с которым её кожа сияла, как опаловое матовое стекло. - Ты совершенна. Такое совершенство нужно беречь.
Камайя покосилась на стражника, что стоял в сторожевой башенке, и прикрыла ставень. Аслэг развернул её к себе и оглаживал ладонью молочные опалы под чёрными перьями ворона, сминая другой рукой волны дыма и пепла.
- Твои губы горят под моими, как цветок ондэг на майских холмах, - сказал он. - Мой взгляд добавляет красного на это белое, серое и чёрное.
Камайя бросила быстрый взгляд на постель. Аслэг заметил его.
- Это уберут, - сказал он, погружая обе руки в её волосы. - Мои руки в грозовой туче. Бесценный дар… Пойдём.
- Я могу встречаться с подругой, как раньше? - спросила Камайя, усаживаясь у изножья кровати.
- Посмотрим, - улыбнулся Аслэг, наклоняясь к ней и слегка откидывая чёрную ткань.
Камайя снова глянула в окно, убеждаясь, что ставень закрывает их от взгляда стражника, и подложила подушку под спину.
- Господин, я хотела спросить тебя… Я ехала сюда через степь, и хасэ там занимаются повседневными делами. Шьют, присматривают за скотом, готовят… У тебя это всё делают слуги. Чем занят день Ул-хаса, твой и твоих братьев?
Аслэг внимательно поглядел на неё, потом улыбнулся.
- День Ул-хаса занят изучением прошений о разбирательствах между хасэнами или отдельными людьми. Он присматривает за порядком в городе с помощью своих приближённых, принимает решения касательно обучения воинов, обсуждает дела Халедана в мужском шатре… Когда состояние здоровья позволяет ему это. Отец держит большую ношу на своих плечах. Бремя выбора правильных решений - тяжкое бремя.
Камайя кивнула, рассматривая его красивые руки. Он омывал пальцы после еды. Уже хорошо. По-видимому, тело немного успокоилось: запах Аслэга больше не тревожил её так сильно, до судорог в животе, и она рассматривала его почти без смущения.
- А ты, господин?
- Аслэг. Называй меня так. Я, как и братья, езжу верхом, охочусь, присматриваю за поставками дров... Возглавляю отряд охраны.
- Охраны?
Аслэг придвинулся чуть ближе и ещё немного отодвинул полу её халата.
- Да. Хасэны жалуются, что на них нападают бедовые люди. Малэй-хасэн разграбили и дотла сожгли недавно. Мы выслеживали преступников с собаками, но степь широка… они успели уйти далеко и добраться до реки. Беглые каторжники выходят из северных рудников Рети и перебираются через горы, а в Халедане находят подельников... На севере Озёрный Край нарушает порядок. В степи стало опасно.
- Моя подруга, которая передавала мне еду, чуть не попалась таким. Она ехала на юг. Её муж сказал, их было шестеро.
Аслэг кивнул.
- Законы степи долго были нерушимы. Но времена меняются. Всё меняется. К счастью, многие мужчины остались мужчинами. Меч в сильной руке всё говорит сам за себя. Пора нам встряхнуться.
Камайя снова кивнула. Он внимательно смотрел на неё, и этот взгляд смущал. Аслэг перебрался ещё ближе и скинул халат с её плеч, обдавая запахом керме и мускуса от своих пальцев. Камайя стиснула зубы и выдохнула, закрывая глаза. Пожар разгорался. Ладно. Не страшно. Ещё десять таких ночей, не больше, и она начнёт узнавать подробнее, кто тут за чем стоит.
- Иди ко мне, лисица, - сказал он негромко, протягивая руки.
Камайя подалась вперёд, в его руки, к его губам, к его улыбке, ныряя в облако терпкого, сладкого аромата. Это просто зов её слабой плоти. Зачем отказывать себе в удовольствиях, которые ни к чему не обязывают?

61. Руан.Займусь этим в одиночестве

Руан стоял у порога шатра, голый по пояс, вытираясь после того, как Ермос окатил его холодной водой, и острые мурашки покрывали его кожу.
- Кир, я могу погреть в следующий раз, - предложил Ермос, глядя, как Руан растирает мощный волосатый торс жёстким полотенцем, пытаясь согреться, но тот покачал головой. - Бритьё готовить?
- Так похожу, - сказал Руан, почёсывая светлую рыжеватую щетину. - Алай всё ещё у Камайи?
- Пока не возвращалась, - сказал Бун, заплетавший хвост Ашны у заборчика. - Харан тоже.
- Ну, у него заседание в шатре, - хмыкнул Руан, натягивая свежую рубашку. - Бун, там много ещё свежих? Не пора прачке отдавать?
- Я слежу, кир. Ещё есть.
Руан почистил зубы, отплёвываясь оранжевой после риса с мэйхо пеной, и накинул халат. Конец октября был зябким, особенно по утрам, но днём воздух прогревался, как и теперь.
- Клятый мэйхо, - сказал он Ермосу. - Так можно в водяную крысу превратиться… С оранжевыми зубами.
Он сморщил нос и показал верхние зубы, изображая морду грызуна, и Ермос расхохотался, кивая.
- Тебе тоже стоит иногда чистить зубы, дружище, - сказал Руан, с грустью глядя на прорехи во рту парня. - Мне уже за сорок, а зуба только одного нет. Ты чуть не вдвое младше, и погляди, какая беда…
- А что делать, - развёл руками Ермос.
- Зубы чистить, чёрт ты чумазый, - нахмурился Руан, оглядывая рубаху катьонте. - Шею мыть. Отдай ваши рубахи прачкам, как в следующий раз будешь нанимать… Смотреть стыдно. Фу.
Ермос виновато улыбнулся, а Бун натянул повыше простёганный воротник рубахи, и это движение не укрылось от взгляда Руана. Он покачал головой и ушёл в шатёр, прикрыв полог.
Рикад после еды ускакал в вольную степь, значит, можно наконец в одиночестве сделать то, что давно пора было сделать. При нём таким не займёшься. Увидит - потом несколько месяцев будет глумиться. Клятый насмешник. У всех свои слабости и недостатки…
Руан оглянулся на полог шатра. Никто не видит. Ох, небеса…
Он достал зеркало со дна сундука и поставил его перед собой на комод, снова оглянулся и медленно выдохнул, несколько раз сжав и разжав пальцы. Узел скользнул, развязываясь.
Он стоял и смотрел в зеркало на своё проклятие, потом глубоко вздохнул и вынул гребень. Ореол светлых жёстких волос, стоявших дыбом, пышных, не поддающихся никакому воздействию, светлой куделью топорщился вокруг головы, как зрелые семена летунка, готовые сорваться с первым порывом ветра.
Гребень пригладил прядь у лица, но, как только Руан поднял его, мелко-волнистые жёсткие длинные волосы подскочили, приобретая прежний бодрый объем. Каждый волосок был как проволока, которую много раз сгибали, а потом безуспешно пытались выпрямить, и возвращался на своё место, стоило только убрать руку с гребнем.
- Кир, к тебе от Ул-хаса, - крикнул Бун снаружи.
Вот чёрт! Руан ругнулся, потом ещё разок, и судорожно пригладил волосы назад, перехватывая шнурком длинный, до лопаток, хвост. Ладно. Потом заплетёт… Кто это может быть?
- Пусть заходит, - крикнул он.
Полог на несколько мгновений открылся, ослепляя ярким после полумрака шатра светом, и навстречу Руану шагнули трое.
- Господин Руан, тебе передали подарок в благодарность за твой, - сказала улсум Туруд, стоявшая слева. - Желаю здоровья ногам твоих коней, и да приумножатся твои стада.
Она развернулась и вышла вместе со слугой. Руан стоял, онемев, и смотрел, не в силах оторваться, в золотые глаза Аулун, внимательно глядевшей на него.
- У…
Слова иссякли. Руан сглотнул. Она не опускала глаз, испуганно глядя на него, а он так же с ужасом смотрел на неё.
Он снова сглотнул. Её глаза расширились, а взгляд поднялся наверх, на его волосы. В следующий момент он почувствовал, как шнурок соскальзывает за воротник его рубахи, и пышная безумная кудель принимает свой естественный вид.
Аулун стояла, сжимая губы, и молочная кожа её щек медленно розовела. Она явно сдерживалась из последних сил. Руан зажмурился.
Она хохотала. Она смеялась, зажимая рот ладонями, и из глаз текли слёзы, и каждый раз, когда её взгляд возвращался к его торчащим длинным вихрам, она сгибалась в новом приступе смеха.
Руан покраснел. Он метнулся наружу, лихорадочно нашаривая за шиворотом шнурок, сбивая с ног Рикада, и кинулся за уходящими улсум и слугой.
- Подождите… Улсум Туруд, подожди! - крикнул он, и люди вокруг косились на него. - Подожди...
- Что-то не так? - спросила улсум, недоуменно оборачиваясь.
- Подарок… Мне прислали Аулун? - спросил он, слегка задыхаясь от стремительного бега.
- Да. Не любо? Мне передали, ты интересовался. Если не любо, можешь вернуть, - сказала улсум с таким выражением, что было ясно: такое не простят. - Ну что?
- Нет… Нет. Любо. Спасибо…
Улсум кивнула, с сомнением оглядывая его, и пропала за спинами идущих по улице. Руан стоял, пытаясь перехватить шнурком охапку соломы на голове, но попытки ни к чему не приводили.
- Тьфу, - плюнул он, заходя за угол, подальше от любопытных глаз.
Коса привычно вышла ровной, и кожаный шнурок, вплетённый на последних полутора ладонях, аж скрипел, когда Руан завязывал узел, бранясь про себя. Конечно, он смешон. Огромный волосатый мужик с летунком на голове. Хорошо ещё, она не видела бороду. Одно дело, когда дочери над этим смеются, и другое - когда твоя…
Он остановился перед входом в шатёр. Твоя… кто? Её подарили. В благодарность. Благодарность за что?
- Спасибо, уважаемая, - нежно сказал Рикад. - Осмотри ещё и тут, пожалуйста. О… Да…

62. Руан.Я долго готовился

Кровь прилила к лицу Руана. Он метнулся внутрь, срывая полог с металлических колец, и застыл, пригвождённый к месту светлым взглядом Аулун. Она стояла за спиной сидящего на сундуке Рикада, гребнем разделив его волосы на две части, и испуганно смотрела на Руана, будто окаменев.
- Ты чего творишь, Руан? - возмутился Рикад. - Зачем полог рвёшь? Чем зимой дверь утеплять будем?
- Ермос починит, - сказал Руан, подходя ближе. - Хвораешь, болезный?
Аулун вдруг зажмурилась и кинулась в ноги Руана, и он застыл, потом отшатнулся.
- Что… что ты делаешь? Встань… Встань, Аулун!
- Аулун клянётся своей жизнью, что будет служить господину верно, никогда не перечить ему, и ни словом, ни делом не навредит ему. Она просит господина простить ей неприемлемую выходку. Господин может наказать нерадивую невольницу как пожелает. Такое больше не повторится. Аулун клянётся своей жизнью.
Руан стиснул зубы, потом вздохнул.
- Аулун, я принимаю твою клятву. Встань, пожалуйста. Я не обижу тебя. Прошу, не кидайся мне больше в ноги. Ты не сделала ничего дурного. Слышишь? Я не собираюсь тебя ни за что наказывать.
Аулун поднялась и стояла перед ним, опустив глаза.
- Аулун, всё хорошо. - Руан вздохнул, борясь с желанием погладить её по плечу, случайно коснувшись волос. - Слышишь? Мне не за что тебя наказывать. - Он смотрел на Рикада, который с любопытством поднял бровь. - Единственное, что я прошу от тебя - не болтать. Понимаешь? - Аулун кивнула. - Помни про свою клятву. Ни словом, ни делом. Не болтай. Что тут произошло?
- Господина Рикада покусали постельные жуки, - тихо сказала Аулун, возвращаясь к коричневым волосам Рика. - Их укусы чешутся. Аулун смажет эти места охлаждающим снадобьем, иначе господин Рикад в кровь расчешет голову… как вот тут.
- У нас в матрасах эта дрянь? - дёрнулся Руан. - Бун! Надо сжечь войлоки! Иди сюда!
- Нет, нет, - замахал Рикад на встревоженного Буна. - Нет. Это не тут.
- Постельные жуки много где есть, - сказала Аулун, закручивая коробочку с мазью.
- А ну, иди сюда. - Руан вытащил Рикада наружу за высокий косой ворот кожаной безрукавки. - Где ты лазил, чёрт блудливый?!
- Ты понимаешь… - Рикад тянул слова и мялся, умоляюще шевеля бровями. - Ты понимаешь…
Руан тихо ахнул.
- Наложницы Ул-хаса… - тихо прошипел он. - Ты, кетерма…
- Нет… Нет. Не его. - Рик ерошил волосы и явно мучительно колебался, решая, не лучше ли промолчать. - Тут такое дело… У среднего, Бакана, гарем большой, и всех девушек он не успевает порадовать… Они там, бедные, совсем без внимания. Десять юных созданий… Я служанке дал двадцатку золотом, уболтал, конечно, и она милостиво уступила мне шатёр.
- Ты рехнулся? - Руан вцепился в безрукавку Рика и встряхнул его. - Совсем спятил? А если подцепишь что похлеще жуков?!
- Тут знаешь как получилось… - Рик покраснел. - Я же не думал… В общем, она юная… Чистая была...
- Наложницу Бакана попортил… - прохрипел Руан в ужасе. - Тронул вперёд хозяина… Ах ты скейла!
- Не бей! - крикнул Рикад, уклоняясь от оплеухи Руана. - Я ж не знал! Её аж год назад прислали… Бедняжка ни ласки не знает, ни радости никакой… Красивая, милая, нежная… Голосок - как колокольчик серебряный. Такая лапушка ласковая… Всю ночь радовала меня. А я - её. На всю жизнь запомню!
- Как зовут-то хоть? - угрюмо спросил Руан, но его брови поползли вверх, потому что Рик отвёл глаза. - Ты имя даже не спросил? Кеймос вонючий! А что если она теперь родит такого же пережаренного? Ты об этом подумал?!
- Я ж не совсем того, - хмыкнул Рикад. - Я долго готовился. Думаешь, это всё так просто устроить? Захватил с собой травы камайины. Отдал ей мешочек, объяснил, как пить.
- Ты запасные травы Кам украл? - Руан чуть не вцепился в волосы, но, как всегда, одёрнул себя, стуча кулаком по ладони. - А что если ей понадобится?
- У неё есть уже, на несколько раз хватит, она говорила. И ты письма её не помнишь, что ли? Бутрым бессилен. Он её не тронет. Останется нетронутым твой подарок. Не ко двору пришёлся. - Рикад поморщился.
Руан растёр лицо рукой. Подарок.
Он шагнул в шатёр. Аулун вскочила, опуская глаза.
- Аулун, сядь. Ты не знаешь, почему тебя прислали сюда?
- Слуги сказали, господин хотел выкупить меня. Улсум Туруд сказала, что дар господина - бесценный, и Аулун будет отдарком, - тихо сказала она..
- Старому хрычу понравился жеребец, - хмыкнул Рикад. - У меня глаз на них намётанный, я ж говорил. Здоровья ногам этого коня…
- Харан не приходил? - Алай заглянула в шатёр и остановилась, с удивлением глядя на Аулун. - Ой. Здравствуй…
- Это Аулун, - сказал Рикад, потирая переносицу. - Стой. Стой, Алай, почему ты с полным мешком?
- Я не смогла встретиться с Камайей. Мне сказали, она вчера танцевала, и её позвали в покои. Я долго ждала, но мне сказали, что она не выйдет. Слуга бегал и спрашивал, но еду не взяли. Разворачивать всё теперь… - Алай вздохнула, разбирая мешок.
- Госпожа, Аулун поможет. - Аулун скользнула к ней, и от движения её бёдер Руан почувствовал, что его штаны не такие удобные, какими казались до этой минуты. - Ул-хас редко зовёт в покои дважды… Так часто. Наверное, она ему понравилась. Это удивительно, - начала она и осеклась, сжимая зубы.
- Нет, нет, говори, - сказал Рикад, заинтересованно наклоняя голову к плечу. - Продолжай.
- Великий Ул-хас очень… слаб по этой части, - тихо сказала Аулун. - Ток крови в некоторых частях тела настолько ослаб из-за его образа жизни, что даже с самыми сильными снадобьями госпоже Йерин приходится прикладывать просто невероятные усилия, чтобы пробудить в нём хоть каплю… прежней силы, - сказала она, мучительно морщась. - Умоляю господина не говорить никому, что Аулун сказала это.
Она смотрела на Руана снизу вверх, и её умоляюще сведённые брови сжали между собой его сердце.
- Не… Не скажу, - хрипло пробормотал он, отступая на шаг от неё. - Не бойся. Я клянусь тебе своим родовым именем, что ни одно твоё слово не обернётся против тебя.
Аулун распахнула глаза, и он отступил ещё на шаг.
Алай стояла, зажав рот рукой, и на лице было такое омерзение, что Руан тоже почувствовал лёгкую тошноту.
- Она сказала, что Ул-хас не моется месяцами… Его штаны воняют так, что ими можно отравить колодец… Он ест в постели и не даёт выносить ночной горшок…
Аулун едва заметно кивнула.
- У хасум Йерин было средство, чтобы мазать нос изнутри, которое делала Аулун. Тогда она могла выполнять свой долг… Радовать Ул-хаса. В прошлый раз это случилось около года назад. С наложницами он давно просто засыпает. С утра девушки шептались, что вчерашний танец госпожи с тёмно-пепельными волосами зажёг огонь во всех присутствующих. Возможно…

63. Руан.Откуда столько?

Руан резко вышел из шатра и зажмурился, глубоко вдыхая свежий воздух. Бесценный дар. Чем дышала Кам, «радуя» вонючего борова вчера ночью? Мерзко, мерзко, отвратительно.
Он стоял, чувствуя себя грязным чудовищем, которое своими руками толкнуло девушку под отвратительного, гадкого, безобразного старика, вонючего, бессильного. Как же этот Бутрым смог…
Вдох, выдох. «Дыши», - говорила олем Самита. У неё будет не дом. Он купит ей небольшой эйнот на Островах Белой Лошади, на восточном острове, там, где в бухтах белый песок и белая галька. Она отмоется от этой вони. Клятый придурок. Надо было забрать её сразу из этого вонючего «дворца»! Она, наверное, даже плакала там… Бедная девочка. Несгибаемая, упорная! Три часа занятий танцами в день на протяжении нескольких лет, через «не могу» и «не хочу»… А как она тренировала себя, через отвращение поедая мерзкое желе, которое ненавидела больше всего на свете? «Я съела медузу на пляже», - сказала она с вызовом, вернувшись однажды с прогулки. «Теперь я смогу всё, что угодно, Руан. Хочешь - испытай меня».
Это испытание было за чертой, за гранью. Его промедление стоило ей этих мучений.
- Что у тебя с лицом? - хмуро спросил Харан, подходя к Руану. - Ты бледный.
- Что было на «заседании»? - спросил Руан в попытке отвлечься. - Рассказывай.
- Пойдём внутрь.
Руан шагнул, и золотой взгляд опалил его сердце.
- Бун! - крикнул он, не отрываясь от раскосых глаз Аулун. - Иди, купи отдельный шатёр для нашей… Нашей гостьи. Хороший. Тёплый. Подальше поставь.
- Будьсделано, - пробормотал Бун, исчезая.
- Аулун думала, господин пожелает… - тихо сказала Аулун, и Руан резко выдохнул. «Молочно-белые упругие выпуклости...»
- Господин желает, чтобы ты поела, - сказал он, показывая на котелки. - Будешь помогать Алай. Харан, это Аулун. Она гватре… лекарка. Она будет жить в шатре. Она не прислуга. Гостья. Примерно как ты.
Брови Харана поползли вверх, но он спокойно кивнул.
- Понял. А если захвораю?..
- Безусловно. Ты можешь обращаться напрямую. Рикада обязываю сначала предъявить свою хворь мне. Слышал, Рикад?
- Угу, - угрюмо отозвался тот. - Воля хозяина…
Руан вздрогнул. Аулун стояла, смирно опустив глаза, и рассматривала свои кожаные башмаки.
- Возьми Ермоса и сходи на торг, - сказал ей Руан. - Если чего нет из одежды или утвари - докупи. Тёплую обувь там… В общем, всё, что нужно. Рассказывай, Харан.
- Два с половиной десятка тэкче, - сказал Харан, усаживаясь на сундук. - Министров, то есть, местных. Соот, Оладэ, южные богатые хасэны, несколько восточных… Все, кто при семье Ул-хаса должности и высокие посты имеют. Обсуждали, что в Хасэ-Даге продают разбавленный быуз. Гвалт подняли. Все три сына были там. Аслэг пришёл к концу и отвлекался. Нада очень горяч, спорит с братьями по любому поводу.
- Ну ясное дело. Ему двадцать четыре, - хмыкнул Рикад.
- Бакан очень спокойный. Аслэг тоже горяч, несмотря на то, что старший. Я бы не дал ему его лет. Бакан сказал что-то про подготовку воинов, так Аслэг распалился и сказал, мол, не нравится - набери отряд побольше, тогда посмотрим, справишься ли. Вайшо там был. Сидел и слушал всё. Поддакивал Аслэгу.
- А Свайр?
- Свайра встретил на торгу. Он меня, похоже, боится. Как тебя.
Аулун спрятала улыбку, помешивая оол, и Руан, который совершенно не глядел на неё, даже краешком глаза, замер, прилипнув взглядом к уголку её губ, как полосатая оса к розовому земляничному варенью.
- Меня беспокоит то, что говорят о приграничных землях, - сказал Харан. - Бандитов стало много. И на севере какие-то бедовые люди, и на юге… Откуда столько? Каваад говорит, это беглые каторжники, но с каторги столько народу не бегает.
- Не бегает, - кивнул Руан, отцепляя взгляд от губ и волос Аулун. - Выкупать теперь - выкупают, но чтобы беглых набралось столько, что они начали тиранить приграничье - это какая-то околесица. Особенно интересно, откуда на севере… Там мирные земледельцы. Они если кого и умеют резать - так только коров и свиней. С хасэ у них всегда мир был, торг, да ещё и стойбища северные там… С чего они на хасэ-то полезли?
- А может, это хасэ первые полезли? - спросил Рикад. - Озёрный Край раздроблен на куски размерами с наши крупные эйноты, и продолжает дробиться - тамошние правители делят земли на всех сыновей. Единого правителя как такового нет. Ну и решил кто-то, мол, ничего мне не будет за это...
- С чего хасэ на добрых соседей лезть? - нахмурился Харан. - Хасэг никогда без причины не полезет ни на кого. Мы не так живём. Там стойбища наши северные, Руан же сказал. Хасэ тоже давно уже режут только овец. Вообще, конечно, Аслэг хорошее дело затеял, - сказал он, смущённо почёсывая бороду. - Он прямо радеет за новых усымов, что пришли в воинство. Мы, говорит, хасэ, сами как овцы стали. Где, говорит, настоящие мужчины? Нет их. Нас режут и жгут наши шатры, а мы сидим смирно и ждём, к кому следующему придут. Вайшо его поддерживает в этом.
- Конечно, поддерживает. - Руан хмыкнул. - Хорошее дело, говоришь? Думаешь, Аслэг Вайшо в Улданмай пригласил, чтобы он тут помогал организовать охрану приграничных областей? Харан, ты что, заразился?

64. Руан.Он складно говорит

- Ну, Аслэг довольно складно говорит, - хмыкнул Харан. - Бандиты есть, вооружённые, а воинов у нас нет. Я, в общем-то, с ним согласен. Он, получается, давно уже говорит, что степь очень большая, и одного Ул-хаса мало… Нужно старших поставить. Разделить, значит. И у границ усилить войсками, там, где бедокурят. Заняться наведением порядка. Он в основном об этом сейчас печётся.
- Эйноты хочет устроить, - вскинул брови Руан, начиная понимать. - Раздавать землю тем, кто выслужился. Поездил по странам и решил утвердиться в единовластии…
- Я понимаю, почему Фадо заволновался, - сказал Рикад. - Усиление у границ - первый шаг. Дальше Аслэгу надоест огрызаться на нападки с севера, из Озёрного, и он двинется с парнями туда и постепенно подомнёт тамошних старейшин. Я даже предполагаю, что он ограничится небольшим кровопролитием. Просто для тренировки и для острастки. Натаскать молодых воинов на кровь, как псов. Посадит своих людей, расширит стойбища, которые и так кое-где уже вышли за границы Халедана. Установит воинскую повинность… Как раньше пытался сделать Фадо. Но Фадо тогда грызли кутарцы, отвлекая внимание на себя, да и Озёрный был пободрее. Видишь настроение Харана? Он слышит это. Новый ветер в степи.
- Не новый. В начале Второго Рода, году в трёхсотом, степняки с Теларом воевали, - напомнил Руан. - Ты не помнишь, что ли? Их только оспа и остановила. Вместе с теларцами костры устраивали…
- Это было чёрт знает когда… Сейчас оспы нет. С Теларом прочный мир и торговля. Подмятый Озёрный Край обеспечит хасэ зерном и воинами, а ещё там зимы мягкие, без этого ветра, как на севере степи, который душу выстуживает. И до Фадо рукой подать. - Рикад с выражением поднял бровь. - Вайшо решил перестраховаться. Помнишь? Аслэг с братьями гостил у орта Атэ. Видимо, он тогда высказал при Вайшо свою точку зрения. Спелись, голубчики.
- Спелись, - кивнул Руан. - Надо Атэ поставить в известность. Отправить Айтелла в Фадо до ближайшей голубятни. Чёртова почта! Месяцы ожидания…
- Он до голубятни будет два месяца добираться, а потом ещё столько же с ответом, который ещё месяц ждать, - скривился Рикад. - И что дальше? Ну, оповестишь ты Атэ о том, что тут его Вайшо чудит… У него тут нет рук, кроме наших. Мы могли бы… - Он оглянулся на женщин, занятых у очага, и подался вперёд, к Руану. - Решить эту проблему в зародыше. Один маленький…
- Никаких взрывов, - твёрдо сказал Руан. - Там, в недодворце - Кам. И другие женщины, в том числе и твоя лапушка.
- Она не моя, - тихо возмутился Рик. - Она Бакана. Сейчас не обо мне речь… Ладно. Один из твои флакончиков, пара стрел - и у Аслэга не будет связей в Фадо.
- У Вайшо за душой одна северная провинция, - покачал головой Харан. - Он вцепился в Аслэга, как голодная пиявка, потому что Аслэг может дать ему воинов, за которых не придётся отчитываться перед их семьями Фадо и перед ортом.
- А Аслэг получит возможность тоже «вписать своё имя в летописи», - кивнул Руан. - Вайшо обеспечит хасэ проход по северным землям Фадо из Озёрного Края, потому что там ещё помнят о вражде с кутарцами, и их с Аслэгом имена останутся в истории, как имена «уничтоживших крысиное гнездо». Если мы уберём Вайшо, Аслэг может обозлиться, а вот его намерение никуда не денется. Как только Ул-хас двинет кони, он начнёт действовать куда бодрее.
- Я ещё одно не сказал. - Харан поднял руку. - Я теперь су-туус. Аслэг меня поставил сотню обучать и командовать. Новичков-усымов. Там много тех, с кем мы ехали. Тридцать парней. Сказал, до сотни добирать будем. А там посмотрим.
- Вот как. - Руан почесал щетину и задумался. - Ладно. Хорошо. Это хорошо. Будь в курсе дел. Ходи в шатёр, тренируй ребят потихоньку. Как так получилось?
- Ну, он посмотрел, как я хожу. Сказал: «Ты, видно, воин хороший. А ну, покажи». Размялись с ним немного. Горячий он, но дерётся хорошо.
- Понять бы, что у него на уме, - сказал Руан, напряжённо размышляя. - Чёртов Бутрым… Чёртовы традиции. Знал бы заранее, что Ул-хас - декорация, Кам бы Аслэгу отправил, а не этому вонючему барану. Вообще надо связаться с ней. Только как?
Рикад молча ткнул себе за спину.
- Аулун, подойди, пожалуйста, - сказал Руан, стараясь не глядеть на неоконченную мысль на её щеке. - Ты же можешь попасть во дворец?
- Да. Там девушки болеют среди прислужниц гарема Ул-хаса. Аулун приглашают к ним отпаивать травами. Туруд сказала, чтобы Аулун отпрашивалась у господина Руана, если он позволит… Там очень недовольны, что лекарку подарили господину.
- Тебе не нужно отпрашиваться. Не надо спрашивать. Ходи куда хочешь. Но мне нужно, чтобы ты поговорила с этой пепельноволосой танцовщицей. Я передам тебе письмо для неё.
Она кивнула и скромно улыбнулась. Гамте. О чём он думает? Отвлекаться нельзя. Строчки ровно ложились на бумагу, а взгляд - на краешек зелёного халата Аулун, которая косилась на волосы Руана, смущённо пряча очередную улыбку, и нестерпимо хотелось поймать эту улыбку, разглядеть её, а потом спрятать под своими губами от чужих взглядов.

65. Алай.Да кто узнает?

Алай дождалась, пока все, включая Аулун, разойдутся, и тихонько подошла к Харану.
- Пойдём, покажу кое-что, - сказала она, взяв его за палец.
Нежный мех, обрамлявший её лицо, щекотал щёки, и Харан с восторгом смотрел на Алай, которая кружилась перед ним в халате с новым воротником, в пышной шапке и рукавицах.
- Закончила с утра. Показать хотела. - Алай прикусила губу, глядя, как Харан любуется ею. - Правда, красиво?
- Ты мастерица, - сказал Харан, целуя её. - Халат тёплый? Я принесу тебе тонкую овчину, сделаешь меховую подбивку. Теплее, чем заяц... Мне теперь платят как су-туусу.
Он нахмурился и вздохнул. Алай забеспокоилась.
- Харан… Что случилось?
- Да так. Угадай, кто мне в сотню достался.
Алай вздохнула, опуская глаза. «С кем мы ехали». Она кивнула, и густой длинный мех на шапке колыхнулся.
- Самат, Укан, Тур…
- И как…
- Смотрит исподлобья. Посмеивается, когда думает, что я не вижу. Я только собрал их раз… Сразу после собрания в шатре.
- Он обозлён на тебя. - Алай сняла меховые рукавицы и шапку, встряхнула её и завернула в большое полотенце. - Но он не ослушается. Ты хас, а он… Он никто.
Слова выпали изо рта, как ледышки из рукавицы, захолодив язык, звякнув серебряными серьгами в ушах Сэгил.
- Ты на него в обиде, - хмыкнул Харан, положив руку ей на щёку. - Алай…
- Нет. Выы развеял уже… Это царапина была. Ты поцелуями залечил, - улыбнулась Алай, прижимая плечом его ладонь. - Словами своими.
- Я не мастер говорить. Это Рик мастер. У меня слов мало.
- Мне хватает, - прошептала Алай, прижимаясь губами к середине его ладони, и он шумно вдохнул. - Подожди… Подожди! Я сама развяжу… Постой!
Алай переплела растрёпанные косы и сидела, грустно глядя на оторванные завязки своего нижнего платья. В этот раз только одна пара. Нетерпеливый… Смотрит, как она развязывает, а потом стискивает зубы и дёргает, и опять пришивать. А в тот раз, когда его быузом поили у Ул-хаса, он будто разум потерял, и она - вслед за ним.
Она покраснела и поёрзала, чуть не уколовшись иголкой. Мать Даыл благословила её тогда, у озера… Кто подумать мог, что оно так бывает? Глупая, глупая… Бегала от него, от его рук, от его большого, сильного тела… Куда бежала? Тан Дан един над степью, над миром. Ладонь свою повернул, шаги её направляя, неразумной дочери своей, а Мать Даыл дорогу подсказала. И он тоже глупый. Лису ей принёс дорогую, кольцо подарил… Коня, сказал, хорошего приведёт, как только найдёт подходящего. Как будто это всё важно… Хотя, конечно, приятно. Нехорошо так думать, но это приятно, когда другие с уважением смотрят. Мулга тогда перед своим Така-хасэном не хотела в старом халате ходить, чтобы не смотрели на неё презрительно - мол, Охар из жалости вдову взял, чтобы она, благодарная, его ублажала. Люди по другим вещам о любви часто судят. По тому, что сверху. Что видно. А что там в шатре происходит - да кто узнает?
Снаружи раздавались голоса. Алай закрепила нитку и отложила нижнее платье.
- Бун? - окликнула она, выглядывая наружу. - Что там?
- Да тут…
Алай замерла. Сэгил стояла у ворот и почему-то дрожала.
- У вас, люди сказали, лекарка есть, - тихо сказала она. - Позови, пожалуйста.
- Она ушла. Вернётся скоро, - сказала Алай, тревожно глядя на белое лицо Сэгил. - Проходи. Подождёшь в шатре у меня.
- Я лучше пойду, - сказала Сэгил, отворачиваясь.
Алай ахнула. На спине Сэгил, на халате, расплывалась красная полоса.
- Бун! Помоги! - крикнула она, хватая девушку за рукав. - Веди в шатёр!
Сэгил шла, волоча ноги, и тяжело села на толстый матрас. Её лицо исказилось болью. Алай кинулась на колени перед ней, вглядываясь в лицо, но Сэгил спрятала глаза.
- Бун, выйди! Сэгил, у тебя кровь… Покажи!
- Нет! Где лекарка?
- Придёт… Придёт. Подожди. Ты с лошади упала?
Сэгил подняла на неё глаза, потом перевела взгляд на открытый сундук, на роскошный золотой мех, и зарыдала.
- Сэгил, да что же ты… Сними халат, я промою хотя бы! Где ободралась?
Сэгил безвольно сидела, рыдая, закрывая лицо руками, и Алай сжала челюсти.
- А ну раздевайся! - крикнула она, сжимая кулачки. - Быстро!
Сэгил встала, вытирая слёзы, и вяло теребила завязки халата. Алай скрипнула зубами и резко дёрнула их, чуть не оторвав.
Нижнее платье упало вслед за халатом, Аай развернула Сэгил к себе спиной и ахнула. Багровые полосы, одна - кровоточащая...
- Нагайка… - прошептала она хрипло. - Кто? Кто?!
- Тур... - рыдала Сэгил. - Он вернулся с тренировочного поля… Оол несла ему… Разлила… Он высек… Больно… Больно!
Алай стояла, и слёзы душили её. Она смахнула их рукавом и кинулась в большой шатёр, к ящику Рикада, но наткнулась на Аулун.
- Аулун, там девушка ранена… Высекли! Кровь... Неси всё…
Сэгил стояла, дрожа, и тонкие пальцы Аулун осторожно касались её, накладывая сероватую мазь на рану.
- Госпожа, сейчас снова будет больно.
Она поднесла руку у спине Сэгил, и та вздрогнула. Аулун осторожно коснулась её и обтёрла остатки мази на пальце об край горшочка.
- Остальные следы не кровоточат. Аулун перевяжет, чтобы мазь ещё больше не испачкала платье, - сказала она, встряхивая тряпицы, и от этого движения Сэгил шарахнулась. - Госпожа, прости… Лекарка не хотела пугать тебя. Госпожу часто бьют?
- Только за проступки, - тихо сказала Сэгил. - Это четвёртый раз. Я иногда очень неуклюжая.
- Где-то ещё следы есть? - спросила Аулун, внимательно глядя в глаза Сэгил. - Госпожа, тут есть мазь от синяков… от рубцов тоже.
- Алай, выйди, пожалуйста, - прошептала Сэгил, сморщившись в попытке сдержать слёзы. - Я хочу поговорить с лекаркой.

66. Алай.Могла быть на её месте

Алай вышла наружу, беспокойно теребя косы. Из шатра за спиной слышался неразличимый шёпот, а потом Сэгил снова заплакала.
Это было невыносимо тяжело. Алай шла в большой шатёр, пытаясь стереть из памяти то, что только что видела.
- Вечером дрова привезут, - сказал Руан, спешиваясь у ворот. - Бун, заплатишь. Алай, птичка моя, что с твоими глазами? Ты плакала?
- Немного. Там…
Руан поднял голову, и его взгляд стал каким-то другим. Алай обернулась.
- Приходи, госпожа, если будет нужда, - сказала Аулун, гладя Сэгил по плечу. - Аулун всегда поможет тебе. Да хранит тебя Мать Даыл.
Сэгил медленно вышла за ворота, морщась от боли, и Аулун, не поднимая глаз, зашла в большой шатёр.
- Что случилось, пока меня не было?
- Эту девушку бьёт муж, - сказала Аулун, убирая горшочек с мазью в сундук. - Он отхлестал её нагайкой за то, что она была неловкой.
- Это жена одного из сотни Харана, - сказала Алай. - Руан, можно, я сяду?
- Я тысячу раз говорил, что при мне вы можете спокойно сидеть и есть. - раздражённо пробормотал Руан. - Зачем ты спрашиваешь? Это лишнее. Жена одного из сотни?
- Да. Он обозлён на Харана… Выместил, наверное, на ней. Не первый раз, похоже, - свирепо проговорила Алай, и кулаки сами собой начали сжиматься. - Аулун, он её бьёт? Почему она просила выйти?
Аулун молчала, глядя в пол, потом села у очага.
- Он очень нетерпеливый, - сказала она наконец. - Он делает ей больно. Она старается радовать его, как может, но ей больно. Так нельзя. Она юная девушка. Он очень спешит. Аулун дала ей заживляющую мазь, но она не поможет, если он не будет нежен. Он не хочет тратить на это время. Он неопытный, а она - тем более. Аулун подсказала ей, что можно сделать, но по тому, что она рассказывает…
Руан отвёл глаза и вздохнул. Алай с ужасом смотрела на Аулун, представляя, что на месте Сэгил могла быть сейчас она, Алай.
- Лекарка была у Ул-хаса, - сказала Аулун, поднимая глаза. - Только что оттуда. Госпожи Камайи нет в шатрах гарема Ул-хаса Бутрыма. Улсум Туруд сказала, что он передарил её Аслэгу.
Руан вскинулся, потом нахмурился.
- Когда передарил?
- Девушки-служанки сплетничают, что Аслэг на пиру напоил Ул-хаса и уговорил отдать госпожу ему. Она вошла к нему вчера вечером и пока не выходила.
Алай беспокойно переводила взгляд с Руана на Аулун.
- Аслэг? - переспросил Руан, нахмурившись. - Значит… Аулун, он…
- Лекарка понимает, что хочет спросить господин, - сказала Аулун, краснея и отводя глаза. - Он чистоплотный мужчина. Аулун два года была при гареме. Он не обижает женщин. У него три наложницы и три дочери.
- Он здоров?
- Да. И девушки здоровы. К сожалению, Халар, мать двоих его дочерей, умерла три года назад, но это был несчастный случай. Она носила третьего ребёнка. Поскользнулась на прогулке и разбила голову. Говорят, это его старшая наложница… Прошу господина не говорить никому. Говорят, это Актыс, его первая наложница, устроила. Её дочери было уже десять, и Актыс ревновала. Аулун тогда тут ещё не было. После этого он выдал Актыс замуж. Так что в шатре наложниц госпожа Камайя будет четвёртой.
Алай тихонько встала и ушла в их с Хараном шатёр, прихватив лепёшку и кувшин с оолом. Ей тяжело было думать о Камайе и о Сэгил, да и не хотелось о них думать. Она вынула всё из сундука, села на войлок, подобрав ноги под себя, достала нитку с иголкой и лоскутки ткани и принялась укреплять завязки на их с Хараном платье. Лишним не будет.

67. Кам.Это ненужное

Очаг потрескивал свежими дровами. Камайя сонно моргнула и на миг растерялась, но потом сообразила, где находится. Она встала, поправляя волосы, поглубже запахнула чёрный халат Аслэга и сразу же пожалела об этом, потому что гладкая ткань хранила в складках запах его кожи. Камайя мучительно передёрнулась, покрываясь мурашками, подтянула к носу воротник и глубоко вдохнула, но тут же опомнилась. Какого чёрта она делает? Сердце глухо стукнуло, и она, морщась, сбросила халат и подобрала своё сине-зелёное платье с сундука. Так-то лучше.
Вечер синевой вплывал в неширокое окно, открытое для проветривания. Стражник на сторожевой вышке зажёг светильник и сидел, по-видимому, выстругивая что-то ножом. Расстояние не позволяло различить больше, и Камайя прикрыла ставень. Зачем тут стража? Тут мирно.
Тихое, мирное место, далёкое от внешнего мира настолько, насколько это возможно. Ул-дан-май. Город с названием, похожим на улюлюканье хасэ во время охоты, всей-степи-сердце, скрытое за рёбрами гор, опутанное травой, овеваемое не стихающими никогда ветрами. Островок в огромном море бурой травы, окружённый приставшими к нему шатрами, медленно плывущими по степи верблюдами, рябыми табунами пугливых коней. Трава, трава, и ничего, кроме травы.
Гамте. Травы! Он сжёг её травы. Он сжёг сначала её разум, потом тело, а после высыпал в очаг содержимое мешочка. Время идёт, и нужно заварить их, иначе будет поздно. Мало ли…
Дюжина ночей, потом она осторожно расспросит его, передаст всё, что узнает, Руану, и уедет. Последнее задание, последнее перед тем, как она получит свою независимость. Надо съездить к матери. Она съездит к матери и поможет ей в благодарность за то жестокое решение, принятое двадцать лет назад. Если бы не Руан, она бы не стала той, кем стала, не получила бы образования, связей в обществе, куда она скоро вернётся, не встретила бы своих друзей из сэйналона, а уж дом у моря с маленьким хозяйством… Была бы она вообще жива теперь? Или давно бы уже сдохла от дурной болезни, подцепленной у одного из надсмотрщиков или их прихлебателей-каторжников? Надо связаться с Руаном. Обрадовать его новостями. Это случайное везение - то, что Ул-хас решил передарить её…
«Я стал обладателем бесценного дара. Ты была создана для меня».
Его голос был таким… Он пробирал до мурашек. Камайя поморщилась. Это ненужное. Память сотрёт это. Интересно, насколько быстро его память сотрёт воспоминание о ней? Пара месяцев, а потом ему, например, подарят ещё одну наложницу. Немного жаль. Это было эффектно. «Бум»! Прямо как любит Рикад.
«Станцуй со мной этот танец»…
Она вздохнула и взяла с блюда один из трёх оставшихся керме. Зачем лгать себе? Это было потрясающе. Он вёл себя так, будто действительно приобрёл её, получил в подарок, и этот подарок для него крайне ценен. Он играл с ней, как дитя с новой игрушкой, с восторгом глядя, как она извивается в его руках, дав телу свободу делать то, что оно желает, и этот взгляд разжигал её ещё больше. Но как быстро он наигрался бы с ней, останься она тут? Как быстро ей самой надоело бы это? Его взгляд обжигал кожу. Он красив. Очень красив. Чёрные волосы, чёрная ухоженная бородка, большие тёмные глаза, не похожие на коричневые глазки-щёлочки большинства хасэ. Наверное, похож на мать. Интересно бы посмотреть на неё… Не просто же так Ул-хас зачал с ней восьмерых детей - при наличии других наложниц! Сколько, интересно, у Аслэга наложниц? Трое дочерей - от одной или от разных?
Гамте… Не о том она думает. Травы. Как достать? Надо отправить письмо Алай. Это всё очень рискованно.
Снаружи слышался шум и чьи-то голоса. Она прикусила губу, скользнула к резному полотну и прижалась ухом к щели, слегка приоткрыв дверь. Один из голосов ей был хорошо знаком, и от него волоски на руках и спине встали дыбом, а вот второй она ещё не слышала.
- Я не собираюсь отчитываться перед тобой, - раздражённо сказал Аслэг. - Займись своими делами.
- Тебе нужно было спросить её! Это её лекарка!
- Я сказал, что она может посылать за ней.
- Мать расстроена! Она плакала!
- Женщины часто плачут, - сказал Аслэг. - Почти как ты. Я так решил, и отец не был против.
- Хватит прикрываться отцом! Отец давно ничего не решает. Он нужен тебе, чтобы старшие тэкче слушали тебя… Ты зашёл слишком далеко, отдав лекарку матери этому Руану!
- Я бы отдал и тебя за тот дар, что он преподнёс мне, и твою мать, и Бакана, но он вряд ли заинтересуется, - хмыкнул Аслэг, и Камайя отошла от двери, потому что голос приближался. - Ступай и успокойся. Я сказал, что она может посылать за ней.
Он вошёл в комнату, захлопнув дверь, и остановился, потом улыбнулся, глядя на керме в руках Камайи. Она смотрела на него, и неожиданно эта улыбка смутила её, заставляя улыбнуться в ответ.
- Ты решила расправиться с моими керме, пока я не вижу? - спросил он, протягивая руку. - Это моё.
- Могу поделиться, - дерзко сказала Камайя, пожимая плечами. - Я слышала какой-то шум за дверью.
- Брат оспаривает мою волю, - сказал Аслэг, садясь на кровать и усаживая Камайю сверху. - Корми меня.
Его рука на её спине снова вызвала к жизни тягучую, горячую истому, которая отдавалась биениями крови в щеках и животе, и Камайя наморщила брови, выравнивая дыхание. Он кусал оранжевую мякоть, сок капал на её подставленную ладонь, и в голове был туман, встающий по утрам над морем, а в груди - травы, мускус и медовый керме, сок которого он слизывал с её ладони, а она - с его губ.
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- Тебе приносили еду?
- Да. Тут сменили постель и принесли мне воду для умывания и еду. Аслэг, а мои вещи…
- В шатре. Тебе нужны вещи?
Она приподнялась на локте, откидывая волосы за спину, и он обхватил пальцами её шею.
- Пока нет. Девушки говорили, что тут во дворце есть очень хорошая лекарка, которая лечила хасум Йерин. Я бы хотела встретиться с ней.
- У тебя болит что-то? - Аслэг резко поднялся, вглядываясь в её лицо, и Камайе стало немного неловко.
- Нет… Не болит. У меня нежная кожа, и иногда после купания она шелушится от мыла… Я слышала, что эта лекарка делает разные снадобья. Хотела попросить её сделать снадобье вроде того, каким я пользовалась дома.
- Хорошо. Она придёт с утра. Ты жила в Ордалле?
- Да. Я побочная дочь одного высокородного кира. Я жила в большом доме в Тайкете, а потом переехала в Ордалл. Там гораздо теплее осенью и зимой, - улыбнулась Камайя, подтягивая одеяло. - А ещё там море.
- Тут тоже море. Огромное море травы.
- Я всё равно не увижу его, - вздохнула Камайя, протягивая руку и гладя его чёрные блестящие волосы. - Шатёр и двор… и твои покои.
- Ты привыкла к свободе? - спросил Аслэг, целуя её ладонь. - Ты тоскуешь здесь?
- А что здесь может развлечь? - Камайя пожала плечами, придвинулась к нему и закрыла глаза, утыкаясь носом в его грудь.
- А чем ты развлекалась там?
- Я ездила верхом и гуляла по берегу моря. - Камайя положила ладони на его грудь. Прядь его волос скользнула ей на щёку. - И многое другое... То, что делают побочные дочери высокородных кирио. Ну, и вышивала в саду, но по этому я не скучаю.
Он схватил её за затылок и поцеловал, потом упруго поднялся и подошёл к двери. Камайя с опаской смотрела на его спину, пока он что-то говорил слуге снаружи.
Аслэг вернулся в комнату и подобрал с сундука штаны и рубашку, быстро оделся и накинул сверху плотный халат. Беспокойство Камайи росло, но он улыбался ей, и через несколько мгновений запыхавшийся слуга, кланяясь, положил на сундук стопку её вещей и сапоги.
- Одевайся, - сказал Аслэг, протягивая ей её платье.
Камайя с удивлением косилась на его лицо, натягивая штаны и нижнее платье. Он внимательно разглядывал её, наклонив голову к плечу, и улыбался. Что он задумал? Если бы он хотел выдворить её из покоев, он бы не стал одеваться сам. Ему достаточно было бы махнуть рукой…
- Тебе идёт чёрный цвет, - сказала она, дотрагиваясь пальцем до его груди. - Очень.
- Знаю. Пойдём. - Он взял её за руку и вывел из комнаты, мимо кланяющихся слуг, и повёл галерейками и переходами. - Сюда.
Перед ними были ворота, и Камайя с удивлением узнала створки.
- Ты ведёшь меня наружу? А можно?
Аслэг недоуменно повернулся к ней, поднимая бровь.
- В каком смысле «можно»?
- Ну…
Она замялась. Аслэг смотрел на неё, потом рассмеялся.
- Погоди, ты думаешь, мне нужно спрашивать у кого-то разрешения, чтобы вывести свою женщину из внутреннего города? Камайя, я следующий Ул-хас, ты понимаешь это? Эта страна будет в моих руках.
Двое слуг подвели лошадей, и он подал ей руку, помогая залезть в седло.
- Йет! - воскликнул он. - Йет!
Камайя ехала за ним, замирая от радости, на чудесной серой таохейской кобыле, глядя, как его волосы плещутся по чёрному халату. Зябкий воздух холодил ноздри и уши, и запахи сена, навоза, риса и баранины перемешивались в нём.
Улицы были почти пустыми. Аслэг направил свою вороную кобылу, крупную, почти как у Руана, на юг, к воротам, и оглянулся на Камайю.
- Давай за мной! - воскликнул он, поднимая лошадь в рысь, а потом в галоп. - Йет!
Плоские холмы стелились под ноги лошадей. Камайя летела, летела над степью, всей грудью вдыхая её запахи, и звёзды наверху, в синей бездне, качались над ней. Стойбище всё не кончалось, и их облаивали собаки из-за оград, но она смеялась, направляя лошадь за ним, и наконец последние шатры остались позади.
- Ты и правда хорошо держишься в седле, - сказал Аслэг, осаживая лошадь. - Я не хочу, чтобы ты тосковала, Камайя. Эта кобыла - твоя. Не езди одна. Я дам тебе охрану. Посмотри. Эта земля - как море.
Тёмные травы колыхались под ногами лошадей и дальше, далеко впереди. Дым крайних шатров стойбища долетал сюда, принося запахи жареного мяса. Аслэг спрыгнул с лошади и протянул руки к Камайе.
- Иди ко мне, лисица, - сказал он с улыбкой.
Она перекинула ногу, и он осторожно снял её с седла, подхватывая за талию.
- Тебе не холодно?
- Немного. - Камайя одёрнула рукава халата, Аслэг обхватил её плечи, прижимаясь сзади, и она закрыла глаза, окутанная облаком его запаха. - Так теплее.
- Хорошо. Знаешь, что я хочу? Я хочу построить ещё один город к югу. Я даже знаю место, где он будет стоять. Там хорошая вода и есть река, которая решит проблему помоев… она течёт к морю. К заливу Каталаэ, что между Теларом и Землями Лесных Племён.
- Ты про реку Толоо-дус?
Аслэг развернул её к себе и с интересом взглянул в её лицо. Его глаза сверкали в темноте.
- Ты знаешь земли? Да. Она берёт начало в горах Телара. Я хочу отодвинуть границу Халедана к ней. Это будет удобнее. Сейчас Толоо-дус принадлежит Телару, как и сотня рандов степи к северу от неё, но это дело поправимое. Город вытянется вдоль реки… Там есть хорошее место. Почва подходит для строительства большого моста. Я говорил со строителями из Телара, и они прислали мне расчёты. Там рядом есть стойбище, но я хочу видеть торговый город вместо того жалкого торга, что там стоит.
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- Ты, полагаю, хочешь вести учёт товара, который будут провозить через мост? - улыбнулась Камайя и осеклась. Эти вещи не должны интересовать красивую побочную дочь высокородного кира!
- Да. Откуда такие мысли? - хмыкнул Аслэг. - Я действительно хочу знать, что и куда возят мои хасэны. Степь просторна, и за всем не уследишь. Но сначала надо навести порядок в Озёрном Краю. Сначала - север, а потом юг, удобный, защищённый, продуманный город. У тебя там будут большие покои, и из Телара будут привозить диковинные товары и сладкие керме… Гораздо вкуснее этих, что дозревали в дороге. И ты не будешь мёрзнуть там зимой. Залезай на лошадь. Согреешься.
- Ты хочешь строить новые города? - спросила Камайя, когда он снова осадил лошадь на шаг.
- Я хочу многое. Очень многое. Я не хочу уйти в ветви Эн-Лаг, не оставив и следа. Я хочу прославить себя и своих людей, так, чтобы о нас слагали легенды. Какой правитель не хочет этого?
Камайя прикусила язык. Ул-хас, к примеру, вряд ли задумывался теперь о том следе, который оставит в веках.
- Я хочу, чтобы моё имя помнили, как помнят имена великих. Кто вспомнит кочевников, что двигаются со скоростью бредущей овцы? Я люблю и уважаю отца, но не хочу жить так же. Все помнят тех, кто шагает быстро. Чтобы тебя запомнили, нужно нечто большее, чем табун лошадей.
Камайя ехала молча, думая о воинстве, которое он собирает. Безусловно, тех, кто шагает быстрее остальных, запомнят… А может, и нет. Они падут первыми, не успев ничего. Ничего.
- Ты говорил, что собираешься навести порядок в Озёрном Краю…
- Да. Там хорошие земли, но совершенно никакого порядка. Нет сильной руки. Нет единого закона. Я не хочу такого соседства. Я сегодня поставил нового су-тууса… Харана. Да, твоего с Руаном охранника. Он владеет оружием, а не только умеет махать им в воздухе. Его младший брат сейчас с отрядом как раз на севере. Там опять грабежи. Это надо прекращать. Я хочу, чтобы кто угодно мог ездить по степи, не рискуя наткнуться на бандитов. Чтобы был страх и уважение. В нас заснули мужчины… Хасы только и помнят, как жён нагайкой стегать. Мечи похоронены в курганах, и хасэ потеряли всякое уважение к себе. Даже хуже. О нас забыли.
- Халедан не имеет выхода к морю, - сказала Камайя, передавая поводья слуге, который встретил их у конюшни. - Тут не пересекаются никакие торговые пути… Ничего удивительного.
- Выход к морю? Я много думал об этом. Мы могли бы получить его на юго-востоке, у границы Лесных Племён, если бы не острые пики скал и отсутствие прохода… Остановись. У меня ощущение, будто я говорю с мужчиной, - хмыкнул Аслэг. - А ну-ка…
Он сунул руку под халат Камайи и пошарил там, и она рассмеялась.
- Нет. Ты моя случайная лисица. Всё в порядке.
- Прости. Я говорю лишнее.
- Нет. Напротив. Мне интересно. Мне интересно знать, что ты думаешь. Заходи.
Он открыл перед ней дверь своей комнаты, и она шагнула через резной высокий порог, проходя мимо слуг со светильниками.
- Я буду жить в шатре снаружи? - спросила она, расстёгивая его широкий ремень.
- С завтрашнего дня - да. Сегодня я хочу, чтобы ты осталась. С улсум Туруд ты уже знакома, и порядки наши знаешь. Если захочешь наружу - сообщи улсум. Я распоряжусь насчёт охраны.
- Я лучше буду ездить с тобой, - тихо сказала Камайя, помогая ему распутать завязку на её нижнем платье. - Так можно?
- Тебе - можно, - улыбнулся он, роняя её на постель. - Тебе можно.
Утро было тихим и сонным. Шорохи где-то сбоку разбудили Камайю, и она поёжилась, натягивая покрывало: сквозняк из открытого окна пробирал до дрожи. Аслэг застегнул халат и оглянулся.
- Я ухожу. Аулун придёт к тебе в шатёр. - Он одёрнул манжеты светлой рубашки под чёрным расшитым халатом, нагнулся и поцеловал Камайю. - Ты мёрзнешь?
- Осень холодная… неудивительно. А ты не мёрзнешь?
- Я тут родился. Ты привыкнешь.
Он погладил её по щеке и ушёл, унося свой дурманящий запах. Камайя подошла к окну и прикрыла его, поборов желание приветственно помахать стражнику в коричневой длинной куртке с мехом, что сидел в сторожевой башне. Меховая куртка… Надо сказать улсум, что ей нужна тёплая одежда. Хотя… Зачем? Ещё четырнадцать ночей с ним, завоевать доверие, поговорить - и прочь отсюда, в тёплый Арнай, в дом у моря...
Камайя оделась, свернула невесомое зелёно-голубое платье и сунула в карман халата, а в другой - один из двух оставшихся керме, уже полностью дозревший. Она шла в сопровождении служанки, поглаживая в кармане пальцами гладкую кожицу плода, жестковатую, под которой чувствовалась сочная мякоть, и вспоминала разговор с Аслэгом накануне вечером.
- Госпожа, прошу. Проходи.
Три пары глаз повернулись к ней. Она развернула плечи и прошла в середину шатра, быстрыми, острыми взглядами зарисовывая обстановку.
- Здравствуй, - сказала ей одна из девушек. - Ты танцовщица?
Камайя перебрала свои улыбки и выбрала ту, которая приличествовала ей, подарку от иноземца.
- Здравствуйте, - сказала она, поворачиваясь к девушкам. - Я Камайя. Да. Я танцевала на пиру. А вы?..
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- Иймэт. Нуун. Тинхэн. - Девушки без особого дружелюбия на лицах представлялись, и она осторожно добавляла штрихи к их портретам в своей памяти. Все трое - хасэ, одна, похоже, с иноземными кровями, посветлее других. Стройные, красивые… Хорошие девушки.
- Ты была в покоях у господина две ночи? - спросила Нуун, искоса глядя на Камайю.
- Да. Господин пожелал, чтобы я танцевала ему.
- Ты, видно, хорошо танцуешь. - Тинхэн развернулась так, что косы взлетели, и пошла к своей кровати, задёргивая полупрозрачную занавеску.
Иймэт молчала, разглядывая Камайю, и та спокойно вернула ей этот оценивающий взгляд. Девушка задрала подбородок и ушла в свою часть шатра, тоже закрыв занавеску. Камайя пожала плечами и выглянула наружу, подзывая служанку, что шла через двор.
- Мне нужна вода. Хочу искупаться.
Тёплая вода пахла земляникой. Камайя перекинула волосы, чтобы намылить их, и запах мускуса обжигающим воспоминанием ударил в ноздри. Кожа покрылась мурашками.
- Госпоже холодно? - забеспокоилась служанка, хватая ковш с кипятком.
Мурашки постепенно проходили, и Камайя тёрла тело тряпицей под тремя взглядами из-за прозрачных занавесок. Выходя, она нарочно несколько раз встряхнула полотенце, а потом долго вытиралась, скомкав его. Хотят смотреть - пусть смотрят. Она им не соперница. Им с ней не за что воевать.
- Госпожа, лекарка пришла.
Камайя встряхнула волосы у очага. Как же её зовут… Аслэг говорил. Аулун, точно.
- Слуги передали, что госпоже нужна помощь Аулун, - сказала гибкая, молочно-белая женщина с жёлто-медовыми глазами и рыжевато-русыми волосами.
- Дорогу!
Двое слуг внесли сундук. Аулун посторонилась, качнув плавными, округлыми бёдрами.
- Да. Аулун, я слышала, что ты теперь…
- Господин Аслэг прислал дары, - сказал слуга. - Госпожа, прими их.
Камайя жестом попросила Аулун пройти с ней и наклонилась над сундуком. Лекарка тихо ахнула.
- Что? - спросила Камайя, вытаскивая плащ с мехом.
- Какой… Это лиса с дымом, - сказала Аулун, розовея от восторга. - Серебристая лиса с дымом… Госпожа… Роскошный подарок!
Камайя развернула плащ. Чёрная плотная седа и густой мех, тёмно-серый с серебристым. Плащ с капюшоном, большим, глубоким.
Она накинула его на плечи и надела капюшон. От меха пахло травами. Лёгкий, мягкий, тёплый. Действительно, роскошно. Пальцы тонули в серебристо-серой дымке.
«Мои руки в грозовой туче»…
Она резко скинула плащ и захлопнула сундук. Плащ, так и быть, она оставит. Холодно. А остальное - на подарки слугам. Камайя сунула руку в другой сундук, стоявший у кровати, и пошарила там.
- Это тебе, - сказала она, наугад вытягивая крупный серебряный перстень с зелёными камнями. - Аулун, пойдём наружу. Тут… тесно.
- Госпожа, тут письмо от господина Руана, - сказала Аулун, когда они отошли на приличное расстояние от шатра. - Господин просил дать ответ. Аулун теперь служит ему.
Камайя развернула лист. Руан писал, что Аулун клялась в верности, потом своим мелким убористым почерком просил доложить обстановку и намерения Аслэга, как только она освоится у него в покоях, и проявить терпение и выдержку в данных обстоятельствах. Значит, он уже в курсе. Хорошо. Он писал, что подозревает будущего Ул-хаса в намерении подмять Озёрный Край, и Камайя кивала, бегая глазами по строчкам. Всё так и есть.
Аулун протянула ей грифель. Камайя с благодарностью кивнула.
«Я хочу, чтобы моё имя помнили… Сначала надо навести порядок в Озёрном Краю. Чтобы был страх и уважение. Там хорошие земли, но совершенно никакого порядка. Нет сильной руки. Нет единого закона. Я не хочу такого соседства. Это надо прекращать».
Слова всплывали в памяти и ложились на бумагу. Она записала всё, что он говорил, и сложила лист.
- Мне нужно какое-нибудь снадобье для кожи… Чтобы не шелушилась. Я звала тебя именно за этим, - сказала она, недвусмысленно поднимая бровь, и Аулун кивнула. - Как там те девушки? Из служанок Ул-хаса... Это ведь ты их лечишь?
- Лучше, госпожа, - сказала Аулун, поднимая лучистые глаза. - Я удивлена, что госпожа обращает внимание на служанок.
- Они в первую очередь люди, - улыбнулась Камайя. - Я написала Руану, и скажу на словах тебе, чтобы он точно получил это послание. Это про мешочек трав. Моё лекарство. Скажи ему, что мой уничтожен, и мне нужен запасной. Это срочно. У меня мало времени. Всё остальное не так важно. Спасибо тебе, Аулун.
Она вернулась в шатёр и сидела, жуя керме, накручивая прядь волос на палец, размышляя, вспоминая. Руан писал, что Аслэг амбициозен и бодр, что он умён и имеет далеко идущие планы на это войско. Сначала озёрный край, а потом - занесение своего имени в летописи… В качестве «уничтожителя крысиного гнезда», по выражению Руана. А дальше? А дальше, после нападения на Кутар, арнайско-кутарские осёдлые общины загудят, уже как гнездо осиное, потому что раскол между теми, кто осел двести лет назад, и теми, кто приехал недавно и ещё помнит родные до корней земли промороженные берега, неизбежен. Волна, всколыхнувшись на севере, рано или поздно докатится до Ордалла, и по дороге в той или иной степени смоет то, чего достигли роды туадэр. Без туадэр, без Руана, ей не видать дома, как своих ушей.
Если он действительно имеет такие далеко идущие планы, он не должен стать следующим Ул-хасом.
Оранжевая, сочная мякоть керме была нежной и пахла, как его поцелуи, и руки задрожали. Камайя подняла глаза и сморщилась. Какого чёрта? Керме пахнет мёдом и… И керме.
Она доела сочный плод, вытерла руки и рот влажным краем полотенца и вынула тетрадь с записями. В этот раз ей было что записать.

71. Руан.Для утешения

Рикад сидел, и его коричневые щёки горели краской стыда. Аулун стояла, прикусив губу, и рассматривала новый перстень.
- Я говорил тебе, ты, кусок горелого афедасте! - крикнул Руан. - За твои блудливые чресла отвечать придётся ей!
- Руан, ну я же не знал, - пробормотал Рикад, потирая переносицу. - У неё было много… Должно было хватить на три месяца, и запасных - ещё на два…
- Она написала, что он сжёг их, сжёг, а не выкинул мешочек, ты понимаешь? Если бы он выкинул, она бы придумала, как вернуть… В условия её договора не входило обеспечивать наследниками род Артай… Тьфу! Артай-хасэн! Она же больше всего этого боялась!
- Боялась бы - ещё бы один запасла, - буркнул Рикад. - Да что будет-то с одного раза?
- Одного раза? Она пишет, что ей нужно три недели, чтобы втереться в доверие. Он интересовался, почему её прислали Ул-хасу, потому что хрычу обычно присылают юных. Три недели! Двадцать одна ночь, не считая тех, что он будет отдыхать от её умелых ледяных объятий! Ищи свою лапушку, возвращай мешочек! Ты-то за свой «один раз» вон как переживаешь!
- И как ты это представляешь? - спросил Рикад, с ужасом уставясь на него. - Мне прийти к воротам и попросить позвать ту девушку, которую недавно… Впервые радовали?
- Ну как-то же ты договорился!
- Мне это стоило таких трудов, что я тебе и описать не смогу! Я ту служанку четыре дня убалтывал! Поклялся, что никто не узнает, и золото ей сыпал, как зерно курам, которых откармливают на убой!
- Так найди ту служанку и ещё насыпь!
- Лекарка могла бы помочь, - сказала Аулун тихо, и Руан вскинул на неё глаза. - Могла бы прийти к девушкам господина Бакана… Поговорить с каждой отдельно и попробовать узнать… Лекарку редко приглашают к его девушкам. Они не болеют, и детей у него пока нет. Можно сказать, что стоит хотя бы время от времени показываться лекарю.
- Нет детей? Он почти ровесник Рикада, - удивился Руан, отдёргивая обожжённый взгляд от её розового пальца, задумчиво коснувшегося губы.
- Ну, так бывает, - улыбнулась Аулун.
- У вас нет таких трав? - повернулся к ней Рикад. - Которые сбивают лунный цикл и предотвращают зачатие?
Аулун покраснела и опустила глаза.
- В Фадо Аулун знала такие травы. Работала… Там нужно было знать. Но они очень опасны. Тут не занималась таким. У неё нет их тут. Тут говорят, что сила - в сыновьях. Женщины мечтают о сыновьях… И о дочерях тоже, - тихо добавила она.
- Вот это влипли так влипли, - сказал Руан, стукнув кулаком по колену. - Рикад, ты что, сказал служанке вывести любую? Ты её хоть раз до этого видел? - с ужасом спросил он, потому что сказанное ранее начинало складываться в картинку. - Или просто заплатил и зубы заговорил той, что тебе…
- Какая теперь разница! - Рикад вскочил и вцепился в волосы. - Что ты стыдишь меня? Не суди всех по себе! Если ты можешь годами мучиться, это не значит, что все остальные должны!
Он выскочил из шатра, хлопнув навешенной с утра дверью, и Руан встал, удручённо качая головой.
- Господин… Руан. - Аулун подняла глаза на него, и он повернул к ней голову. - То, что сказал господин Рикад, - это правда?
- Ты о чём? - Руан скользнул глазами по троеточию на её щеке. - Что он сказал?
- Аулун могла бы помочь… Если господин мучается.
Руан уставился на неё, и кровь отхлынула от лица. Она спокойно смотрела на него из-под тёмных ресниц светлым взглядом, и он сглотнул.
- Что… ты имеешь… в виду? - спросил он, перемежая слова с родинками на её лице. - Ты о чём?
- Господин Руан хотел купить Аулун. Она думала, господин хотел её купить для… утешения. Лекарка понимает, что это бывает необходимо. Она принадлежит господину Руану и может помочь ему, если он пожелает этого.
Руан стоял, и внутри всё глухо ворочалось. Её взгляд прожигал рассудок жидким золотом, и перед глазами будто наяву трепетали застёжки её зелёного халата, зелёного, как трава, холмы в белом бархате снега, лежащем на траве, и розовые капли ягодного мороженого на их вершинах, розовые ягоды земляники на этой снежной скатерти, манящие слизнуть их, согреть губами, тревожащие взгляд, такие же розовые, как её губы.
Он сжал челюсти и нахмурился ещё сильнее.
- Ты человек. Человек не может никому принадлежать. Ступай к девушкам и выясни, где травы. Нам нужна половина этого мешочка… Девушке тоже надо оставить. Не хватало тут ещё случайных наследников рода Пай! Коричневый ребёнок господина Бакана! Иди, иди. Десять девушек…
Руан раздражённо ходил по шатру, беспокойно потирая ладони друг об друга. Во дворце крейта, в одной из комнат с диковинками на полках стояли огромные куски древней смолы, ретэйна, с заключёнными в них существами, в незапамятные времена обитавшими в этом мире. Они остались там в вечности, недвижимые, окружённые искрами золота, как его мысли в золотых искристых глазах этой женщины, и достать их оттуда было невозможно, совершенно невозможно. Она предлагала себя, своё тело, как вещь, как предлагают бурдюк с водой уставшему путнику, встреченному на пыльной дороге, видя, что он мучается от жажды, и это было мерзко, отвратительно. Но снежные холмы искрились и мерцали в солнечном луче, прикрытые охапками преющей листвы, пышной, лёгкой, рыжеватой, и Руан скрипнул зубами, сжимая кулаки. Её придётся увезти отсюда, потому что здесь она так и останется невольницей, привыкшей за полтора десятка лет называть и считать себя имуществом. Он сделает ей документы и пристроит в лечебницу, или, если ей захочется, договорится с Кам, чтобы та поселила её у себя в эйноте.

72. Руан.Господин Свайр

- Я ухожу, - сказал Руан, шагая наружу, в холодный ветер, и Алай, которая развешивала на верёвке нижние штаны и платья, кивнула. - Ты можешь отдавать бельё прачкам, что я нанимаю. Не порти руки.
- Тогда руки они будут портить, - улыбнулась ему Алай, и улыбка была как ясное небо, выглянувшее между серых туч. - Спасибо, Руан.
Он шёл по мостовой, перешагивая крупные кучи навоза, посматривая по сторонам. Камайя написала, что Аслэг действительно имеет далеко идущие планы, что он свободно идёт вопреки традициям. Одна прогулка с новой наложницей - не женой - на лошади чего стоит! Ул-хас скончался бы на месте, предложи ему кто-нибудь поболтать на холмах с одной из его красавиц. Как бы Камайя не наговорила лишнего. Аслэг, может, и импульсивен, но не глуп, отнюдь не глуп. Он поставил Харана над сотней, зная, что у того тёмное прошлое, и тем самым показал остальным, что ему не важны какие-то давние решения суда Фадо, только то, что происходит здесь и сейчас, и обозначил, что Харан, случайно получивший место у руки Бутрыма, останется в подушках и при смене власти… Если не уронит свою честь неблаговидным поступком.
Руан хмыкнул. Аслэг ведёт себя так же, как и он, Руан, когда оказывает доверие выкупленным с каторги. Харан, хас и су-туус, женат на степнячке, чей хасэн связан с богатым и влиятельным хасэном Оладэ, а теперь он ещё и привязан к будущему Ул-хасу доверием. Импульсивность? Да он просчитал всё на несколько шагов вперёд, хоть это и кажется на первый взгляд горячностью молодого мужчины, который, помахав мечом с недавно приехавшим бородатым гигантом, вдруг решает его приблизить. Аслэг якобы поддержал решение одурманенного Бутрыма, показывая, что полностью согласен с ним и следует за волей отца, но одновременно получил верного сторонника, хорошего воина, благодарного мужчину. Харан довольно ухмыляется, когда к Алай приходят девушки из знакомых хасэнов, чтобы свести более близкое знакомство с женой приближённого к Бутрыму.
Хитёр. Хитёр Аслэг. Но у него нет точек давления на Кам. Ни одной. Он назвал её бесценным даром и говорил при ней о воинстве, о победах, а это как два спусковых крючка для её «бум», которые так любил дёргать Рикад, подначивая её. Мужчина, считающий женщину вещью, которую можно присвоить, мужчина, готовый погрузить руки по локоть в кровь своих людей, чтобы оставить отпечаток на белых листах летописей, не сможет управлять ею или заставить болтать. Эта сталь в её глазах белеет, раскаляясь, когда она слышит про рабство и войны.
Она сказала - три недели. Поняла, насколько он умён, и решила не играть с огнём. Рядом с логовом льва надо ходить осторожно, если хочешь разглядеть, что внутри. Осторожно, маленькими кусочками, собрать эту картинку, чтобы понять, как можно её исправить. Арнай в любом случае окажется втянут в это. Фадо, Кутар… Неважно, кто перетянет Аслэга на свою сторону.
«Оружие закопано в курганах». Да Арнай ничем не лучше. Кирио, весело скачущие с клинками, как шалый Рикад, которые будут вынуждены подняться по приказу крейта, наспех склёпанные доспехи на их ослабших, сытых телах, полное отсутствие дисциплины, дезертирство… Даже если Аслэг соберёт три тысячи, это будут три тысячи воинов. Воины, привыкшие к долгим переходам по степи, закалённые холодом и зноем, чувствующие лошадей, как собственное тело. Воины, а не собранная по углам кучка военнообязанных господ, не мирные торговцы-севас и не катьонте, занятые своими полями. Хотя мотыги катьонте, подчиняющихся приказам, вполне могут превзойти клинки кирио, которые ещё и склоки будут устраивать, выясняя, кто и кем имеет право командовать. А Аслэг соберёт эти три тысячи, и больше, когда подомнёт Озёрный.
Нет. Этой тупой войны быть не должно. Как только начнётся распря, крейт Камил вынужден будет отозваться, принять решение и озвучить его осёдлым кутарцам и кирио из высоких родов, и это поднимет волну недовольства. Какое бы решение он ни принял, из уст семидесятилетнего правителя оно прозвучит издёвкой. Смута, мутная вода…
В одном из переулков мелькнула знакомая лысина. Руан подобрался и зашагал следом, не упуская её из вида. Ну, здравствуй, голубчик.
- Господин Свайр, - сказал он, со странным наслаждением наблюдая, как тот вздрагивает и поворачивается на его голос. Да почему плешивый так боится его? - Рад, очень, о-о-очень рад встрече. Побеседуем наконец?
Свайр еле заметно побледнел и поклонился, хватаясь за грудь. Он молча показал рукой вперёд, и Руан, усмехаясь, последовал за ним, в один из глиняных домов у ограды.
- Приветствую, господин Гарной, господин Реойм, - сказал Руан, присаживаясь в жалобно скрипнувшее резное кресло. - Смотрю, вас разместили в неплохом доме. А я вот предпочёл в шатре остаться.
Кутарцы удручённо смотрели на него, потом переглянулись и поклонились. Свайр кивнул слуге, и тот достал бутыль с креплёным кутарским дасо.
- Я пришёл с миром, - сказал Руан, поднимая серебряный стакан с кисловатым пахучим напитком. - Хотел поговорить с вами насчёт намерений Кутара. Начистоту. Хватит плести слова.
- Начистоту? - Свайр поднял брови, прикрывая ставню окна. - Кир Салке, тогда и сам потрудись растолковать, в чём цель твоего приезда сюда.
Тебя напугать, чёрт щипаный, подумал Руан, рассматривая стакан. Зачем ещё-то.

73. Руан.Я туадэр

- Мой друг сказал очень разумную вещь. Что только глупец, зная о превосходящей силе противника, начнёт вражду. Мне тоже интересно, на что вы надеетесь? Ещё кад Прей, отец досточтимого када Ивае, чётко обозначил свою позицию - прекратить навсегда вражду, поднять голову из грязи и крови. Я тоже обозначу свою. Я за сохранение мира. Мне не выгодна смута, которая начнётся, если ваши люди у нас на севере поднимутся на помощь своим оставшимся на севере родичам. Они снабжают четверть Арная мясом и зерном, и вы прекрасно понимаете, чем это чревато.
Свайр сел напротив него и сцепил пальцы.
- Я тоже буду говорить начистоту, кир Салке. Кад Ивае обеспокоен происходящим в степи. Наши люди в Озёрном начали докладывать о нападениях хасэ. Кутар устал от войн. Вы видите это. Пора поднять голову из грязи. Это правда. Кад Ивае не хочет кровопролития, но, если Ул-хас подчинит Озёрный Край, мы не сможем оставаться в стороне: Фадо не оставит это, так сказать, происшествие без внимания. Им будет очень удобно иметь пару тысяч воинов у границ со старым врагом.
- Вайшо не имеет влияния на орта Атэ, - сказал Руан.
- Он получит это влияние, когда скажет, что подвёл степняков, жаждущих подвигов, к северо-западному побережью. И поведёт их дальше. Трёхдневный переход морем - не проблема.
- Не получит. Атэ не пойдёт на вражду с Арнаем, - покачал головой Руан. - Он не станет развязывать войну. Как только он запросит подкрепление у крейта, начнётся склока между вашими людьми на севере Арная. Он сделает по-другому. Он запросит подкрепление у нас. У моих людей.
Гарной хмыкнул, качая головой.
- У твоих людей?
- Да. Ты знаешь, кто я?
Свайр наморщился, глядя на него, и Реойм подался вперёд.
- Ты человек крейта Камила, - сказал Свайр осторожно.
- Неверный ответ. Я туадэр.
- Туадэр. Да. Странствующие преподаватели, благотворители… - Гарной скривился. - Кто же не слышал о вас?
- Многие не слышали. Свайр, например. И ты. - Руан откинулся на спинку кресла, и оно слегка затрещало. - Вернее, вы знаете не всё. Вы правда думаете, что странствующий преподаватель стал бы лезть в политику? Ехать в степь? Я кажусь тебе настолько безумным, Свайр?
Очаг трещал, и полосы света из-за ставня падали на пол.
- Ты далёк от внутренних дел Арная. - Руан наполнил стакан дасо и смотрел в него. - Крейт Камил уже мало отличается от Ул-хаса Бутрыма. Я прислал женщину Ул-хасу. Она - мой человек. Ты знаешь, к кому она в итоге попала.
Свайр кивнул. Остальные сидели, настороженно вслушиваясь и не сводя цепких глаз с лица Руана.
- Много лет назад мой отец прислал Камилу такую женщину. Она родила ему сына и дочь, и этот сын пошёл в мать характером и живостью ума. Я говорю про Бато. Меглейта Бато, побочного сына Камила. Видишь? Туадер стоят у престола, но не занимают его. Мы не хотим рвать нити, жечь холст, потому что на нём выткано очень много судеб. Есть то, что видно всем, но есть то, что скрыто, и оно составляет нашу истинную силу. Я не позволю распре Фадо и Кутара внести смуту в то, чем мы занимаемся.
- О какой силе ты говоришь? - спросил Свайр, качая головой. - Твои люди - преподаватели, которые ездят по миру, обучая грамоте. Подослать женщину - невеликое дело.
- Ты слышал родовое имя Нелит? - Руан допил дасо и перевернул стакан, ставя его на поднос. - Даже в Кутаре о нём известно. Сильный, влиятельный род, обладающий басносоловным богатством, члены которого почти никогда не появляются в свете, потому что предпочитают проживать в своих владениях вне Арная. Ты не мог не слышать о Нелит Веспере, о Нелит Као, внуке знаменитого Нелит Ансе. Они вели дела с кадом Преем.
- Ты подчинённый Нелит? - Свайр распахнул глаза. - Это род Нелит отправил тебя сюда?
- Я приехал по воле рода Нелит, - кивнул Руан. - Я вижу, ты знаешь это имя. А ты знаешь, кто я?
- Кир Салке Руан. - Свайр пожал плечами. - Тебя все знают.
- Я кир Нелит Руан.
Наступила тишина. Снаружи раздавались голоса слуг, а с улицы слышался шум торга.
- Ты блефуешь, - сказал Гарной.
- Да? Интересно, как ты определил это.
- У тебя нет никаких доказательств.
- Ты знаешь, что значит «туадэр» на арнайском? «Принадлежащий двум родам».
- Разве не «Обучающий всех»?
Руан хмыкнул.
- Игра слов. «Ту а дэр» и «туа’д эр». Люди не видят то, что на виду. Хочешь спрятать - положи наверх. Ты понимаешь, о чём я говорю? Я ненавижу войну и убийства. Ненавижу люто и бешено. Ненавижу марать руки. Я за свет во тьме, за человечность, доброту, свободу, знания, развитие. Как и кад Ивае. Если вы попытаетесь натравить хасэ на юг и восток Фадо, и с помощью арнайских общин напасть в это время на западное и северо-западное побережье, вынужден вас разочаровать. Вы не получите поддержки от осёдлых кутарцев. Мне есть что терять в результате этой склоки, и я сделаю всё, чтобы раз и навсегда прекратить эту вражду. Раз и навсегда, - раздельно произнёс он, глядя в глаза Свайру. - Если вы воспользуетесь войсками хасэ и нападёте на Фадо, я нападу на вас. Я сотру Кутар с лица земли. До основания. Там не останется ничего, кроме голой выжженной земли и осколков скал. Ну, возможно, останется северная часть. Непригодные для жизни ледники. Чтобы больше ни у кого не возникло желания воевать.

74. Руан.Бум

Тишина была зримой. Она повисла плотной пеленой. Наконец Свайр вздохнул.
- Это всё слова, кир Салке. Слова, слова… Мы опять плетём слова. Ты рассказал страшную сказку. Я должен испугаться, полагаю, но…
- Поехали, - сказал Руан, вставая. - Увидишь своими глазами.
Вороная кобыла плавной быстрой иноходью несла его по пологим холмам, на север, и Рикад с горящими глазами поднял своего мерина в галоп.
- Ты уверен? - в очередной раз спросил он, оглядываясь на отставших Свайра и Реойма. - Я, конечно, всеми конечностями «за», но ты точно уверен?
- Я уверен в том, что на Свайра это произведёт впечатление. Рикад, нам необходимо немного растолкать толпу жаждущих получить парней Аслэга. Лысый чёрт сказал, что хочет мира. Я напугаю его, а он - Ивае. Поехали. Надо найти подходящее место.
- Ветер не очень хороший…
- Ищи озеро. На всякий случай.
- Долго нам ещё ехать? - недовольно крикнул сзади Свайр.
- Вот тут, - кивнул Рикад, показывая на низинку, окружённую холмами. - И вон лужа. Окопать бы…
- Затушим, если что. - Руан тяжело вздохнул. - Давай, любитель «бум». Пришёл час твоего ликования.
Он вернулся к Свайру с лошадью Рикада и спешился.
- Вот верёвка. Привяжи лошадь за этот камень, - сказал он, показывая на большой валун, отколотый временем от каменистого гребня холма. Господин Реойм, ты тоже. Да, верёвкой вокруг валуна.
- Ты так и не скажешь, что собираешься делать? - спросил Свайр, поправляя ремень с короткими ножнами.
- Я поклялся, что не причиню вам вреда. - Руан нахмурился, пожимая плечами. - Для чего мне это? Я бы захватил и Гарноя, чтобы не оставлять свидетелей. Готово? Пойдём.
Они шагали по холмам, пока не вышли к низинке, где Рикад выкладывал длинную бечёвку к маленькому мешочку, лежащему на земле.
- И что это значит?
Рикад обернулся с такой улыбкой на лице, что Свайр слегка попятился.
- Вам надо будет отойти, господа, - сказал он, оскалившись. - Будет немного громко.
Свайр с подозрением косился на Руана, который присел за холмом, и, немного поколебавшись, тоже опустился рядом. Реойм стоял, подняв бровь и глядя на Рикада, который высекал искру с помощью небольшого устройства с колёсиком.
- Лучше присядь, - сказал прибежавший к ним Рикад, закрывая уши руками. - И уши зажми.
Руан кивнул, но Реойм не успел сесть. В следующий момент он летел в брызгах земли, оглушённый, падая на спину, разевая рот в беззвучном крике, под неслышимый хохот Рикада, утирающего слёзы с глаз.
- Это… - Свайр стоял на коленях перед Реоймом, вытирая платком его лицо, пока тот отплёвывался от земли, открывая рот в попытках расслышать их. - Это…
- Это наш скойн, - осклабился Рикад, задирая хищные брови. - Твой друг видел всё, а ты можешь сходить и посмотреть, что теперь там. - Он ткнул пальцем за холм, и Свайр заполошно обернулся. - Иди, господин Свайр.
Перепуганные лошади беспокойно шарахались, и успокаивать их пришлось долго. Руан ехал рядом с молчащим Свайром, который кусал бледные губы, глядя на гриву своего мерина.
- Я слышал, что фейерверки в Фадо…
- Да, - весело сказал Рикад. - Там был один умелец. Один из родоначальников Нелит приехал в Фадо и забрал его помощника, который остался жив после очередного опыта своего мастера. Фейерверки не обладают разрушительной силой, потому что для создания действительно мощного скойна нужен порошок алитейта. Обычного скойна надо в сотни раз больше. В мире просто нет столько серы.
- Алитейта? - хрипло проговорил Реойм. - Порошок самого дорогого драгоценного камня… Был там, в мешочке?
- Ну, там много ещё чего. Ты надеешься узнать наши секреты? У тебя не выйдет. Наши люди долго искали эту формулу. Результат ты видел.
- Если такой маленький мешочек обладает такой разрушительной силой...
- О, не сомневайся. А знаешь, что самое интересное? Алитейтов у нас столько, что их хватит, чтобы стереть с лица земли весь Кутар.
- Я говорил ему, - сказал Руан. - Теперь ты веришь мне, Свайр?
- И ты… Ты применишь это...
- Я сказал. Я сделаю всё, чтобы не пришлось второй раз связываться с этой войной.
- Но Вайшо… Он не успокоится. - Свайр, всё ещё бледный, повернулся к нему. - Я понял, понял, кир Салке. Я понял тебя. Но что делать с ним?
- Он хочет войны. Он не хочет мира. Вайшо прямо говорит об этом. «Вписать своё имя в летописи». Того же хочет и Аслэг, по-видимому. Мы узнаем это точнее… Скоро. И решим, что делать, когда соберём необходимые сведения. У нас ещё есть время.

75. Руан.Я могу свернуть горы!

- Если мы устраним Аслэга, войско собирать будет некому, - тихо сказал Свайр, повернувшись к Руану. - Этот его человек, Тагат, недостаточно родовит, а братья не обладают таким влиянием… Бакану двадцать шесть, и он не выходил из тени Аслэга. Он не сможет повлиять на старейшин. За ним не пойдут. За Надой - тем более. Они не готовились править. В них нет этой воли. Силы менять мир. Они будут сидеть в Улданмае и портить присланных девушек.
- Ты чертовски прав, старина, - сказал Руан, хлопая Свайра по спине и чуть не выбив его этим из седла. - Знаешь, о чём я жалею? О том, что этот молодой сильный мужчина не на нашей стороне. Если мы уберём Вайшо, он найдёт, куда направить эту силу. Но молодой, охочий до крови хищник не должен получить власть.
- Не должен. Может быть, не тянуть время?
- Свайр, оставь это мне. Ты понял? Я сказал, что ненавижу убийства. Я до конца тешу себя надеждой, что можно иначе. Отправь Реойма домой, к каду, пусть он предупредит. Расскажет, что видел сегодня. Только каду Ивае! У меня есть люди в Кутаре. У меня есть люди везде, ты понимаешь? Если хоть кто-то, кроме када, узнает, к твоей вдове тоже придут. Ты понял меня? Кад должен знать, что последует за его решением воевать, и крепко подумать.
Свайр всполошенно оглянулся на Реойма, потом закивал.
- Ну вот и славно, - ласково сказал Руан. - Не гони коней. Двенадцать раз примерься, один раз ударь. Нам надо примериться. Цена ошибки слишком высока.
Свайр уехал в город, и Руан с Рикадом свернули к своей стоянке. Широкая улыбка не сходила с лица Рика.
- Чему радуешься?
- Это восхитительно… Этот звук наполняет меня такой силой, что я весь начинаю пульсировать, - сказал Рикад, махая руками. - Смотри! Бодрость переполняет меня. Я могу свернуть горы!
- Ну, положим, горы сворачивать не надо, но вот с травами Камайи надо разобраться. Темно уже… Это третья ночь. Ох, Рикад, что же ты натворил.
- Плохие новости, - сказал Харан, тяжело шагая в ограду. - На юге опять бандиты.
Алай вылетела к нему из шатра, кидаясь на шею.
- Алай, маленькая, я уеду. - Харан обнял её своими лапищами и осторожно оторвал от себя. - На юге Ноол-хасэн разграбили. Лошадей убили, шатры пожгли. Сегодня приехал гонец.
- Далеко?
- Далеко. Алай, не плачь! Я только утром уеду… Найти их надо. Иначе будут и дальше… Ох…
Руан смотрел, как Харан бережно уносит рыдающую Алай в шатёр, и сердце защемило. Он с удивлением прислушался к себе. Зависть? Он завидует этим двоим!
- Бун! Полей! - крикнул он, скидывая халат и рубашку. - Вспотел…
Холодная вода остужала мысли. Свайр испугался. Вайшо не напугать взрывом. Если ему пригрозить взрывами, он обрадуется. Арнай пытается уничтожить Фадо! Нарушение мира! Все на защиту! Ему это только на руку. Нет. С ним надо говорить по-другому. Но как?
- С Вайшо-то что делать будем? - спросил Рикад. - Может, убрать его по-тихому?
- Как ты его по-тихому-то уберёшь? Аслэг начнёт разбираться и мстить. А люди его? У него тут семь человек слуг, и кто знает, с кем они связаны.
- Не знаю. По-тихому, видно, никак. Так ты «за»?
- Нет, нет! - воскликнул Руан. - Ни в коем случае! Сейчас ещё не хватало обострять отношения с Фадо.
- Надо с Аслэгом поговорить. Объяснить ему, чем это чревато…
- Рик, а ты не боишься, что он тебя запрёт и станет выведывать формулу нашего скойна, а? Это Свайр тут проезжий, и Вайшо, а Аслэг тут правитель!
- Пока не правитель. Авторитет живого Ул-хаса мешает ему действовать. Ул-хас должен распоряжаться такими делами.
- Значит, в наших интересах, чтобы Ул-хас как можно дольше оставался живым, - сказал Руан, вытираясь жёстким полотенцем. - Тот случай, когда действие слишком сильно зависит от наличия декораций.
Оол тихо булькал в котелке. Алай с заплаканными глазами стояла над ним, помешивая травы. Харан хмуро сидел, глядя на неё.
- Здоровья вам, - сказала Аулун, закрывая за собой дверь в сумерки. - Аулун нашла ту, которую господин осчастливил своим вниманием, но новости у неё не очень хорошие. Трав нет, девушка выпила все. За один раз. Решила, что так надёжнее.
Рикад застонал и вцепился в волосы. Руан вскочил, опрокидывая пиалу, и зашагал по шатру.
- И что теперь делать? - яростно спросил он. - Камайя... Что если…
- Господину не нужно переживать. - Золото её глаз в отблесках очага сияло бликами оранжевого огня. - Это не случается так быстро. Некоторые не один год просят Мать Даыл, но безрезультатно. Аулун будет осматривать её. Если вдруг… Есть другие способы… Чуть позже. Если она захочет. Аулун не хотела бы этого, но…
- Это те палки? - спросил Рикад, болезненно морщась. - Или та железка?
- Господину не стоит волноваться, - сказала Аулун, бледнея. - Это женские дела. И это запрещено. Если кто-то узнает, Аулун отрубят голову.
Руан замер на месте, а Рикад порывисто вскочил и зашагал по шатру.
- Дошло до тебя, что ты натворил, патлатый? - крикнул Руан.
- Я не виноват! Это случайность! - так же крикнул Рик, и Алай дёрнулась. - С каждым случаются нелепые вещи!
- Не орите, - сказал Харан, прижимая Алай к себе. - Чего орёте? Думать надо было. Теперь-то что…
- Я с утра схожу к госпоже. Надо предупредить, - сказала Аулун, забирая черпачок у Алай. - Она, наверное, беспокоится…

76. Кам.Ты знаешь, что это значит

Лежать и смотреть в войлочный потолок. Лежать на боку и ковырять ногтем войлочную стену, а потом бродить по огороженному двору, вбирая запахи, которые доносит ветер со стороны торга. Потрясающе насыщенная жизнь. Просто мечта. Мечта!
Камайя скинула плащ на изножье кровати и с удивлением посмотрела по сторонам. В шатре курились благовония, и служанка сидела на полу, наигрывая на умтане тихую мелодию. Слоистый дым плыл, тревожа ноздри, и запах жареной птицы от очага напомнил о двух весьма бурных ночах, после которых тело требовало пищи и отдыха.
Нуун прошла мимо неё, обдав запахом каких-то цветов. Масло для притираний? На запястьях у неё были звенящие браслеты, в ушах - тяжёлые серьги, и широкий пояс из золотистых звеньев украшал талию поверх богато расшитого халата.
- Сегодня какой-то праздник? - спросила Камайя у Иймэт, которая сидела, вплетая яркие ленты в косы. - Все такие нарядные.
- Нет, - сказала Тинхэн, пряча унизанные кольцами руки в широкие рукава халата, отороченного кроличьим мехом. - Просто так.
Камайя пожала плечами. Даже если и праздник, её никто не приглашал. Она достала гребень, сменила тёплый халат на свободный, тёмно-серый, и села, расчёсывая волосы, так и норовившие спутаться.
Она вынула из своего сундучка две шпильки и закрепила тугой пучок, потом вытащила из-под подушки вышивку и сидела, вяло ковыряя иголкой перепутанные с изнанки нитки. Как она довела до такой путаницы?
Девушки ходили, тихо переговариваясь, потом служанка принесла блюдца со сладостями и ачте. Камайя распахнула глаза, почувствовав знакомый аромат ачте, по которому очень соскучилась, и вытянула шею, но девушки сидели втроём за низким столиком, не поворачиваясь к ней, и она хмыкнула про себя. К чему они ревнуют? Глупые. Только зря изводятся.
Тихая музыка убаюкивала. Она клевала носом, но распахнула глаза: в шатёр вошла одна из служанок улсум Туруд, которую она узнала по большой родинке на самом кончике носа.
- Госпожа, это тебе, - сказала она, подходя к Камайе и протягивая ей керме. - Господин сказал, ты знаешь, что это значит.
Сердце почему-то стукнуло в горле, а спину защекотало. Камайя встала, кивая, и сунула протянутый керме в карман халата, потом накинула плащ. Она прошла мимо стоящих рядком девушек, чьи лица были то ли злыми, то ли непонимающими, за служанкой, и холодный ветер залезал в капюшон, трогая её уши.
- Прошу, - сказала служанка с родинкой, открывая перед ней дверь.
Камайя вошла в комнату и зажмурилась, задыхаясь, покрываясь мурашками. Аслэг встал из-за столика, шагнул ей навстречу, посмеиваясь, и разгладил пальцами мучительно сморщенные брови.
- Ничего себе. Я даже посмотреть на тебя не успел. Оставила мне хоть немного?
Камайя сунула руку в карман и достала оранжевый плод. Аслэг взял его, откусил и отложил на столик, потом поднял руку и вытащил шпильки из её волос.
- Дым появился, а где же пожар? - шепнул он ей в ухо, потянув за завязки её халата. - Давай разожжём его вместе.
Рассвет был тусклым. Камайя лежала, не в силах пошевелиться, постепенно переносясь из этого бессильного блаженства в накатывающие волны сна, которые пахли мускусом и керме. Аслэг прижимал её к себе под невесомым мехом плаща, и его сонное дыхание ритмично грело ей шею. Она запомнит эти четыре будущих недели с ним как прекрасное приключение, открывшее ей новые стороны её самой. Жаль, что всё так вышло. Сильный, красивый мужчина, такой страстный, с этим голосом, который переворачивает всё внутри, с горячим дыханием, от которого сбивается её собственное дыхание. С тёмными глазами, внимательными, как и его пальцы, за эти три ночи не оставившие на её теле ни одного неисследованного места. Жаль. Руан ничего не написал ей пока, но, понятное дело, Аслэг обречён. Это очевидно. В его руках огонь: она в них горит, а Халедан в них будет воевать. Руан придёт к тому же выводу, что и она чуть раньше. Киру Салке всё же придётся замарать руки.
Сон слетел с неё, как и меховой плащ, и она вскочила, задыхаясь, не понимая, что это, что, раздирающее её на части, не дающее сделать вдох. Слёзы лились из глаз, Камайя в ужасе шлёпнула себя по щекам, силой вталкивая воздух в грудь, стараясь дышать, дышать, унять эту раздирающую боль, смахнуть эти беспричинные слёзы. Что это? Что с ней?!
- Камайя?
Аслэг встревоженно сел, увидел её, бледную, и вскочил, обхватывая лицо ладонями, целуя снова и снова.
- Ложись… Я приглашу эным, чтобы отогнала твои дурные сны, - сказал он тихо, подтягивая из изножья меховое одеяло и её плащ.
Камайя кинула взгляд на открытое окно, на сторожевую башню вдалеке, и прижалась к Аслэгу, спрятав ладони у него на груди. Его запах почему-то успокаивал, и дышать стало легче. Он гладил её волосы, как Кэлантай когда-то, когда она впервые осталась одна в собственной большой комнате и проснулась там посреди ночи с криками.
- Мне приснилось что-то плохое. Не надо эным. Лучше просто будь рядом.
- Я не могу. Утром я уезжаю, - сказал он, прижимаясь к ней щекой. - На юге опять бандиты. Мы едем ловить. Они разграбили хасэн.
- И долго тебя не будет?
- Не знаю. Как я могу знать? Будем выслеживать их. Может, придётся ехать до границы…
- Границы?! Это же не меньше трёх недель в одну сторону!
- Немного больше. Степь большая. Камайя, ты сказала, что не будешь плакать со мной.
- Я не плачу с тобой. Я плачу, потому что буду без тебя, - сказала Камайя, усердно изображая горькие слёзы и чувствуя, что это у неё выходит очень, очень хорошо.
- Если мы доедем до торга, я привезу тебе керме, - улыбнулся Аслэг, сжимая пальцами её бедро. - Жаль, Тагат в отъезде. Он бы присмотрел за тобой. Камайя, я думал, что у меня больше нет сил, но мне хочется тебя утешить. Поцелуй меня.
Она поцеловала его, закрывая глаза, и его волосы струились сквозь пальцы, как упущенное время, как пропущенные чёрные осенние ночи, наполненные шорохами, освещённые лишь угасающими светильниками, шипящими, плюющимися маслом, ночи, прошедшие между шершавыми стенами шатра, которые ей предстоит равнодушно ковырять пальцем в ожидании его возвращения, так необходимого ей для того, чтобы обрести наконец свободу.

77. Кам.Да пошёл он

- Я могу проводить тебя?
Камайя сидела на кровати, невыспавшаяся, с ощущением, будто ей в глаза кинули горсть песка, и хмурилась. Аслэг накинул тёплый халат, остановился, повернулся к ней и на мгновение тоже нахмурился, но сразу улыбнулся.
- Проводи, - сказал он, протягивая ей её платье. - Пойдём.
Камайя шла за ним, оглядываясь на двоих слуг, которые несли за ними кожаные мешки.
- Пока меня не будет, можешь встречаться с подругой, - сказал Аслэг, помогая ей сесть на лошадь. - Надеюсь, мы быстро вернёмся. Йет, Кезер.
- Кезер? - переспросила Камайя, догоняя его.
- Ворона. Ты не знаешь дэхи?
- Нет. Несколько слов.
- Я научу тебя, когда вернусь. А ты научишь меня арнайскому. Хочу читать твои записи, а не гадать, что ты там пишешь про меня.
Щёки обожгло. Камайя опустила глаза в бахрому расшитого потника, на свои пальцы в серых рукавах халата.
- Читать мои записи?! - Негодование удалось скрыть, но не до конца.
Аслэг придержал лошадь и вгляделся в лицо Камайи.
- Лисица оскалилась? - спросил он, поднимая бровь. - Лисица скалится на льва?
- Прости, господин, - сказала Камайя, закрывая глаза. - Я забываюсь.
- Забываешься. Ты принадлежишь мне, и твои записи - тоже.
У больших южных ворот, по другую сторону от шатров Руана, на просторной площадке собрались всадники с вьючными лошадьми и несколько провожающих. Двое слуг, сопровождавших Аслэга, выехали сзади и направились к остальным. Камайя окинула взглядом отряд, узнавая громадную фигуру Харана на лошади и Алай, которая держала его за руку. Два десятка верховых, у каждого по две запасных лошади с тюками, и собаки. Из ноздрей лошадей и ртов всадников вылетал пар. На миг она с содроганием представила этот отряд в степи холодной ночью, и сразу же одёрнула себя. Какое ей дело? Они живут так сотни лет и после её отъезда продолжат жить так же. Он привычный, не замёрзнет, а и замёрзнет - невелика беда. Руану не придётся марать руки.
Горло перехватило. В груди не хватало места, чтобы вздохнуть.
- Камайя! - Аслэг тревожно смотрел на неё, потом взял за руку. - Тебе нехорошо?
Камайя помотала головой, судорожно сжимая его пальцы. Мысль о том, что Руану придётся испачкать руки в крови, снова, как ночью, терзала её. Руан, которому каждое такое решение даётся через мучения, опять замолчит на несколько недель, и даже нарочно безумные выходки Рика не будут отвлекать его. И всё из-за этого дикого степняка, который сам готов проливать кровь, который считает, что имеет какие-то права на неё, на её жизнь, на её мысли.
Ненависть к нему была слишком сильной. Он сидел на своей Вороне рядом с ней, тот, из-за которого Руан будет считать себя злодеем, и встревоженно смотрел на Камайю. Она судорожно схватила его протянутую руку второй рукой и ещё сильнее сжала его пальцы.
- Пусть Отец Тан Дан бережёт тебя в пути, - сказала она, чувствуя, как дрожит от ярости. - Пусть Мать Даыл направит твой путь так, чтобы ты вернулся ко мне.
- Я вернусь к тебе, Камайя, - усмехнулся он. - Даже это беспокойство за меня на твоём лице нравится мне куда больше, чем та поддельная улыбка, которую ты надела, когда я сжёг твои травы.
Он наклонился и поцеловал её, притянув за затылок, и с криками «Йет, йет!» спустился с пригорка к остальным. Камайя смотрела вслед его спине и отряду, что скрывался за холмами, и в носу яростно щипало от мысли о том, что из-за этого его отъезда ей придётся задержаться тут ещё на два месяца. А потом ещё время на завоевание его доверия. Ехать через степь зимой… Безумная затея.
Она развернула серую, направляя её обратно к конюшням внутреннего города, кивнула слуге, который ждал в стороне. Конец января и февраль - лютые ледяные вера по ночам. Алай как-то сказала, что озеро Тэвран промерзает почти до самого дна в некоторые годы. Собирать снег и топить его… Разбивать лёд на озёрах и плавить в кадке. Камайя передёрнулась. Здесь, в южной части, не так холодно, но ей придётся идти на северо-запад. А может, через Телар? Но там эти жуткие болота с комарами… А вот степь весной - другое дело. Апрель - прекрасный месяц. Выйти отсюда в марте или апреле, и к маю, к цветению ондэг, быть у озера, а потом не спеша проехать по летнему Фадо, наслаждаясь фруктами и ягодами. «Я люблю ягоды». Да плевать, что он там любит, степной малограмотный дикарь. Уехал и уехал. Хоть бы его там волки в степи съели.
- Госпожа, к тебе лекарка, - сказала служанка, встретившая её во дворе.
Аулун выглядела встревоженной. Камайя заглянула в её глаза цвета древесной ароматной смолы, и это беспокойство в них оказалось таким же прилипчивым.
- Что… Что? - беспокойно спросила она, хватая лекарку за рукав.
- Госпожа, произошла неприятная вещь. Господин Рикад израсходовал твои запасные травы. К сожалению, их больше нет. У Аулун тоже нет ничего подобного. Но пусть госпожа не беспокоится. Лекарка поможет, если что.
Камайя стояла, не слыша и не видя ничего, и только слабый запах трав от Аулун как-то связывал её с этим миром. Она повернулась и на ощупь побрела в шатёр, там рухнула на кровать и от души наконец разрыдалась.
- Госпожа, ты спишь? - Служанка с родинкой тихо гладила её по плечу, и Камайя открыла глаза. - Тебе прислали обед.
Она села, замотала волосы в пучок и заколола шпильками. Сбоку кто-то сверлил её глазами.
- Нуун, хочешь поесть со мной? - спросила она, доброжелательно глядя на девушку.
- Ты что, - прошептала служанка. - Тебе с кухни господина Аслэга присылают…
- Тут много. Хватит на троих, - улыбнулась Камайя.
- Она не будет есть с тобой, - шепнула служанка в самое ухо Камайи. - Они обижены. Очень.
Камайя подняла бровь, но служанка прикусила губу и удалилась. Обижены?
- Тинхэн, я хотела спросить. - Она повернулась к соседке слева. - Я тут недавно и не всех обычаев знаю. Я вчера никакой обычай не нарушила? Точно знаю, что забыла подарки подарить при знакомстве. - Она улыбнулась и пошарила в сундуке с дарами Ул-хаса. - Вот. Но, может, ещё что-то надо знать?
Тинхэн осторожно взяла из её рук длинную крупную серебряную цепь и повертела в пальцах.
- Мы думали, господин перед отъездом хотя бы выбрать придёт, - сказала она, сжимая цепь в кулачке. - А он даже не спустился. Нуун обиделась. Но ты новая… Это так и бывает. Сначала - каждый день зовёт, потом - через день, потом раз в неделю. Спасибо за подарок.
Иймэт подошла и остановилась в нескольких шагах. Камайя улыбнулась и махнула ей рукой, выуживая крупное кольцо с красным камнем.
- Спасибо, - натянуто улыбнулась та, но глаза стали чуть добрее.
- А это тебе, - сказала Камайя, подходя к Нуун с рулоном ярко-розовой блестящей седы. - Смотри… Тебе очень пойдёт.
- Лучше бы сама нарядилась, - буркнула Нуун, не поворачиваясь к ней. - Стыд какой… к господину в тряпье пошла…
Гамте. Не хватало только врагов тут нажить. И так проблем хватает.
- Я ничем перед тобой не провинилась, - пожала плечами Камайя, оставляя рулон ткани на столике у занавески. - Господин так пожелал. Не по собственной воле я тут… Подарили меня. Не прятаться же мне в углу или в сундуке? Я не враг вам. Возьми ткань, Нуун. В таком халате ты будешь похожа на цветок сливы Фадо. Красиво.
Нуун ничего не сказала, но повернулась и бросила быстрый взгляд на ткань. Камайя спрятала улыбку, села на кровать и достала ложку из сундука. Тинхэн и Иймэт переглянулись.
- Не привыкну никак. - Камайя изобразила смущённую улыбку.
Иймэт кивнула, медленно и понимающе, а Тинхэн покосилась на неё и промолчала.
Девушки тихо беседовали о чём-то за ачте, поглядывая на Камайю, но к себе не звали. Она крутила в руках грифель. Слова не желали ложиться на бумагу. Гамте, гамте! Надо же так вляпаться! Рикад, скейла! Куда он дел травы? Чтоб его разорвало, как снаряд с его обожаемым скойном! «Бум»! И Аслэга заодно! «Ты принадлежишь мне»… Да пошёл он!

78. Кам.Очаровательно наглая улыбка.

Она резко встала и накинула поверх тонкого халата ещё один, теплый, а на плечи набросила меховой плащ. Сидеть здесь и мучиться от неизвестности… Какой в этом смысл?
- Желаю проехаться верхом, - сказала она служанке у входа.
Серая плавно шла по протоптанной дороге между шатрами. Камайя ехала в сопровождении крепкой, рослой служанки и безусого евнуха. Шатры Руана остались позади. Она направлялась на юг, вглядываясь в горизонт. Харан уехал туда, в сторону Телара, и Алай, наверное, плакала. Надо навестить её чуть позже.
- Йет! - крикнула она, минуя последние шатры южной стороны стойбища. - Йет, Дамал!
- Госпожа дала имя лошади на дэхи? - спросила Вирсат, догоняя её. - Ей подходит. Её масть похожа на цвет волос госпожи.
«Дым». Тёмный дым, в который превращался её рассудок от того запаха.
- Йет!
Серая летела над травами, над холодной землёй, догоняя горизонт на юге, убегавший от неё. Камайя осадила её на рысь, оглядывая отары овец, что паслись тут под присмотром юных парней на коротконогих лошадках, и волкодавов с обрубленными ушами. Море травы, которое совсем скоро покроется снегом, скрывающим запахи прели и осени, навоза и помоев. Чистый белый лист, тревожащий ноздри свежим прохладным ароматом нового начала. Но пока тут бурая стылая трава под серым небом и бурые пятна овечьих спин, расползающиеся по траве, и желтовато-бурые большие собаки с обрубками ушей, что поворачивают головы, настороженно поводя носом, когда проезжаешь мимо.
- Поехали обратно, - сказала Камайя, глядя на горизонт, за которым там, далеко-далеко к югу, рощи керме роняли листья, отдавая силу плодам.
Шатры медленно плыли ей навстречу. С приближением к городу мысли сгущались, возвращаясь, и белая спина Ичима, бегавшего у окраины с несколькими другими собаками, резанула глаза. Рикад! Полоумный придурок! Бессильная ярость стучала в груди. За двадцать лет он натворил немало дел и немало бедокурил, но это… Это просто за гранью. Так подставить её!
У конюшни, спешиваясь, она наткнулась глазами на паренька, который чистил лошадь. Паренёк чем-то напоминал Тура, каким он мог быть лет в двенадцать, и Камайя снова вспомнила Алай. Надо будет пригласить её, раз Аслэг разрешил.
- У тебя красивая лошадь. - Паренёк стоял, опустив щётку, и любовался на Дамал. - Я её знаю. Ты новая танцовщица?
- Чимре! - воскликнула Вирсат. - Ты…
- Мне тоже есть что о тебе рассказать, - дерзко поднял брови паренёк, и служанка нахмурилась. - Госпожа, я не тревожу тебя? - Камайя покачала головой, с любопытством глядя на служанку. - Видишь? Госпожа говорит, что всё в порядке.
- Всё в порядке, - кивнула Камайя. - Да. Я новая наложница господина Аслэга.
- О тебе столько разговоров, - сказал Чимре, с любопытством оглядывая её.
- Чимре, это слишком! - воскликнула Вирсат. - Госпожа, прости…
Камайя отдала поводья конюху и повернулась к Чимре, жестом успокаивая Вирсат. Он напомнил ей одного из мальчишек сэйнана, про которого преподаватель говорил «очаровательно наглый». Это определение как нельзя лучше подходило и Чимре. Очаровательно наглая улыбка.
- Приятно встретить тут того, кто не боится просто поговорить, - сказала она, косясь на Вирсат. - Чимре, я хотела бы, чтобы ты следил и за моей лошадью. Держи.
Два серебряных легли в ладонь Чимре, и он обрадованно распахнул глаза.
- Спасибо, госпожа. С радостью буду служить госпоже.
Вирсат удручённо качала головой, позвякивая подвесками на шапке, и Камайя подняла бровь.
- И с Чимре нельзя разговаривать? - спросила она недоуменно. - Я думала, только с мужчинами нельзя. И наедине.
- С Чимре можно, - вздохнула Вирсат. - Госпожа, прошу… Ты очень вольно себя ведёшь.
- Господин Аслэг разрешил мне прогулки верхом. Ты думаешь, он запретил бы мне разговаривать с людьми? - спросила Камайя, когда они шли к шатрам гарема. - Я же так с ума сойду, Вирсат, пойми.
- Ты можешь разговаривать с девушками, госпожа. - Служанка остановилась и внимательно посмотрела на неё. - Тебе с ними жить ещё много, много лет. Я всё понимаю… Но с ними лучше дружить. Знаешь, к чему приводят склоки внутри гарема?
- К тому, что улсум Туруд приходит разбираться с замешанными в них.
Вирсат хихикнула, прикрыв рот ладонью, и кивнула.
- Улсум Туруд лучше не злить. Но я не о ней. Мужчины не любят отвлекаться на женские дела. У них и своих хватает, понимаешь?
- Понимаю… Я тоже всё понимаю. Вирсат, я не могу просто сидеть и вышивать днями напролёт. Это скучно, скучно. Я хочу пригласить подругу, Алай.
- Мне говорили. Это, конечно, разрешается. Девушек можно приглашать.
- Да. Может, она научит меня не скучать за женскими делами? Она умеет. Её муж уехал на юг с отрядом Аслэга… Господина Аслэга, и ей тоже наверняка грустно без него.
- Не грусти. Мужчины часто отлучаются. А когда он станет Ул-хасом, он будет занят другими делами тут, в Улданмае. Ты найдёшь, чем заняться, госпожа… Родишь ему детей, а на них знаешь сколько сил уходит, хоть и с няньками?
Камайя вытащила из сундука серебряный тонкий браслет и протянула Вирсат. Та улыбнулась и спрятала подарок в карман. Родишь ему детей! Рикад, скейла… Этого не должно случиться. Это будет конец всему. Ну, раз трав нет, она будет ездить верхом. Рималда, личная ками киры Палор в Тайкете, говорила, что это иногда помогало её госпоже избежать… проблем, если вдруг даты «свиданий» с пожилым мужем и встреч с красавцем Белд Тагером приходились на разные месяцы. А Рикад поплатится за это. Он ответит за это в любом случае, а вот расплата его будет зависеть от наличия последствий.

79. Руан.Приговорить его к казни

Руан сыто переваливался в седле, похлопывая Ашну по чёрной блестящей шее. Аулун с Алай превзошли себя, приготовив зайцев в сухарях, и он просто не смог остановиться. Алай хотя бы немного отвлеклась от своего тревожного ожидания и смеялась над шутками Рикада, пока варила оол. Ничего. Харан вернётся, и она снова станет напевать над стряпнёй, стиркой и шитьём. Птичка. Степной жаворонок на спине громадного волосатого быка из Валдетомо.
Картинка была забавной, и Руан улыбнулся, поправляя пояс штанов. Надо быть умереннее в еде, чтобы не нарастить себе мягкое брюхо. Но в таком холоде полный желудок спасает. Ладно бы холод… Ветер. Этот ветер не стихает никогда, он приносит ночами снег, а по утрам выдувает его куда-то на юг, в сторону Телара.
- Добрый день, господин Руан. Ветрено сегодня, не так ли? - осведомился Вайшо, подъезжая сбоку. - Присоединишься к нашему отряду?
Руан обернулся. Младшие сыновья Артай со слугами нагоняли их. Вот как... В отсутствие Аслэга этот прилизанный и к его братьям подкатывается.
- С огромным удовольствием, - кивнул Руан. - На охоту?
- На объезд земель, - сказал Бакан, поправляя богатую меховую шапку. Руан скользнул глазами по драгоценным перстням на его пальцах. - А ты, господин Руан?
- Прогулка после обеда. Ул-хас Бутрым не присоединился к вам?
- Отец не очень хорошо себя чувствует, - сказал Нада, и его лицо омрачилось неподдельной тревогой. Надо же… Младший, значит, привязан к отцу. - К сожалению, такое бывает.
- Жаль. Говорят, прогулки на свежем воздухе полезны для здоровья. - Руан краем глаза пытался рассмотреть едущих рядом с ним. - Я слышал, раньше он часто охотился.
- Да. Он часто охотился с нами на восточных холмах у озера Саалгер, - сказал Бакан. - В детстве мы постоянно сопровождали его в этих поездках. Я знаю ещё кое-кого, кто разделяет твоё мнение о пользе частых и долгих прогулок верхом. Видимо, в ваших краях за здоровьем следят очень тщательно.
- Если ты имеешь в виду мой подарок господину Аслэгу, то ты прав, господин Бакан. Нет здоровья - нет и остального.
- Кто бы брату это растолковал! - нахмурился Нада. - Как можно было подарить…
- Нада. - Бакан повернулся к нему и пристально посмотрел в глаза. - Господин Руан тут ни при чём. Этот вопрос тебе следует обсуждать только с тем, кто принял это решение.
- Салпат, за мной! - Нада махнул слуге, поджал губы и вздёрнул подбородок, поднимая лошадь в быструю рысь.
- Господин Руан тут действительно ни при чём, - сказал Вайшо, похлопывая по шее своего коня. - Господин Аслэг распорядился сделать это. Он принимает мудрые решения. Даже если они кажутся сначала ошибочными, на поверку оказывается, что результат превосходит все ожидания. Настоящий будущий вождь. Его внутренняя сила влечёт воинов под его руку.
Вайшо поглядывал на Руана, и тот хмыкнул про себя. Пой, пой, подпевала.
- Ему предстоит немало потрудиться, усмиряя тех, кто распоясался на границах, - заметил Бакан.
- Это лишь покажет остальным его силу, - улыбнулся Вайшо. - Думаю, ты понимаешь это, господин Бакан.
Бакан улыбнулся ему и кивнул. Руан ехал, перебирая поводья, разглядывая краем глаза перстни на руках Бакана.
- Я понимаю это. Я согласен с братом. И ты прав, Вайшо. Его внутренняя сила привлечёт множество храбрых сердцем мужчин. О… Посмотри-ка.
Руан повернулся, следуя за направлением взгляда Бакана, и замер. По редкому снегу, похожая на клубы серого дыма, в своём серебристо-чернёном лисьем плаще на тёмно-серой лошади скакала галопом Камайя в сопровождении евнуха, служанки и какого-то паренька. Заметит или не заметит? Капюшон закрывал её лицо, и Руан залюбовался на неё, на этот дым над холмами. Кам… Девочка. Бедная. Всё ещё переживает. Ничего… Скоро станет ясно. Но даже если всё обошлось - что делать после? Каждая ночь с Аслэгом будет риском для неё.
- Господин Аслэг явно дорожит твоим подарком, - хмыкнул Вайшо. - По тому, что я слышал о ней, госпожа Камайя удивительно ему подходит. Такая же свободолюбивая и так же презирает устаревшие традиции. Полёт над степью! Она похожа на кутарскую деву-эдселе, летящую над полем боя после битвы и собирающую души, чтобы проводить их в Светлые Земли.
Кутарские предания… Руан ехал, вспоминая росписи на стенах и потолке здания, которое впоследствии стало зданием сэйналона. Говорят, кир Ансе провёл больше десяти тысяч часов, пока не остался удовлетворён работой. У дев-эдселе на тех росписях были большие серые крылья, прорисованные так точно, так искусно, что, казалось, они сейчас распахнутся, вознося тела дев в Высокие Небеса, к оурану… Кутарскому оурану.
Чудесное ощущение полёта. Он вспомнил, как парил над долиной Валдетомо, спрыгнув впервые с громадными крыльями за спиной, следуя за течением Фно, паря в восход, к морю, над золотой в лучах солнца лентой реки тем сентябрьским утром. Мурашки пробежали по коже, и сердце забилось чаще. Интересно, Као завершил испытания того устройства со скойном, которое подбрасывает в воздух, чтобы не искать для начала парения возвышенность? Как же давно он не был в Валдетомо…
Нада горячо спорил с Баканом об охоте, но Руан вслушивался лишь в то, что говорили Бакан и Вайшо. Меглейт Бато всего на год старше этого Нады, но как разительно отличие! Нада ведёт себя, как капризный мальчишка. Бато мало того, что умён, он ещё и умеет прислушиваться к старшим.
А вот Бакан больше похож на того, кто может занять место Ул-хаса, когда придёт время. Этот мужчина не поднимет за собой воинов, но вполне сможет решать местные вопросы. Руан присматривался к нему, к его холёным ногтям, к яркому халату, и вспоминал Аслэга, вечно одетого в чёрное, тёмной трезвой тенью сидевшего в подушках на пиру. Обугленная головёшка, таящая в себе огонь. Опасный человек. Жаль, он уехал. Поговорить бы с ним, прежде чем принимать решение…
Руан стиснул зубы. Такие решения всегда тяжело давались ему. Но дело туадэр не должно пострадать. Не должно.
Он распрощался с Вайшо, выслушав очередную хвалебную речь в адрес Аслэга, и вернулся к шатрам. Навстречу выбежал Ичим, виляя хвостом. Значит, Рикад тоже тут. Отлично.
Бун увёл Ашну за шатры. Руан шагнул за порог, прикрывая дверь, и остановился, наткнувшись глазами на блестящую, спрятанную в густом рябом пуху лысину Свайра.
- Здорово, дружище, - сказал он с усмешкой. - Заглянул на пиалу оола?
- Здравствуй, кир Салке. - Свайр выглядел, как обычно, слегка напуганным, и Руан расправил плечи, глядя, как кутарец при этом слегка втягивает шею. - Зашёл узнать, всё ли в порядке с киром Рикадом.
- А что стряслось? - спросил Руан, оглядывая Рика.
- Я ездил размять лошадь вчера и наткнулся на госпожу Камайю за холмами. Она была очень хмурой, и я из вежливости спросил её, в чём дело. Она сказала, что очень переживает отъезд господина Аслэга, потому что в его отсутствие не может приговорить никого к казни. Я удивился и задал вопрос, но она не ответила прямо. Обиняками я выяснил, что она говорит о кире Рикаде.
- Ну, как видишь, я в порядке, - сказал Рик, вставая. - Ладно. Я пошёл. Хочу пострелять куропаток.
- Из лука?
- Из лука, из лука, - отмахнулся Рикад. - Не переживай. Ичим, ко мне!

80. Руан.Слишком опасный подарок

Руан проводил его глазами и повернулся к Свайру. Тот сидел, кусая губу.
- Кир Руан… Я хочу знать достоверно. Ты уверен в госпоже Камайе?
- В каком смысле? - Руан наклонил голову к плечу. - В её верности можно не сомневаться.
- Вайшо… Вайшо подкараулил меня на торгу. Он много хвалил Аслэга и в конце добавил, что Камайя - отличная пара для него… Что она подходит ему образом мысли, как и его верный Тагат. И то, что она вчера сказала про казнь… Это вызывает у меня опасения.
- Нет, нет. - Руан покачал головой. - Нет. Она злится на Рика. Сказала это в сердцах. Он очень… расстроил её.
- Ты уверен, что госпожа Камайя не доставит нам головной боли? Что она не будет… болтать? Не переметнётся на сторону Аслэга?
Вот въедливый-то, подумал Руан. Трус и перестраховщик. Она просто так мрачно пошутила. Её можно понять. Но вот почему Ивае послал сюда Свайра? Неужто не нашлось кого посмелее?
- За это можешь не переживать. Она, как и я, против кровопролития без причины.
На лице Свайра были написаны мучительные сомнения. Он крутил кольцо на пальце и задумчиво покусывал щёку изнутри.
- Ты не боишься, что, получив её в качестве источника сведений, Аслэг станет ещё опаснее? Не слишком самонадеянно с твоей стороны было дарить ему такой опасный подарок? Ходят слухи, что она планомерно располагает к себе слуг и приближённых…
Руан резко встал.
- Свайр, она хорошая актриса. Она следует моим принципам и моим указаниям. Ты считаешь, что раз ей недолго тут находиться, она должна враждовать со всеми?
- За эти две недели, пока его нет, она, так сказать, наладила отношения с большинством служанок. Ну, раз ты уверен в ней, мне нет причин беспокоиться, ведь так?
Руан кивнул.
- Я сказал тебе. Я разберусь с этим. Твоё дело - сидеть тихо и создавать впечатление, что тебя нет. Я бы вообще посоветовал тебе уехать домой. Ветер и холод плохо действуют на тебя. Ты стал тревожным. Слишком много мыслей крутишь в голове. Господин Свайр, тебе правда стоит отдохнуть.
- Да, да. Ты прав. Но я пока не могу. - Кутарец встал и направился к двери. - Я должен принести каду Ивае хорошие новости. Пока я таковыми порадовать его не могу.
В белом ооле кружились тёмные крапинки трав. На краю очага, сложенного из кирпичей, стояла большая сковорода с остатками зайчатины, и Руан поглядывал на неё, борясь с искушением. Оола хватит. Почему Вайшо нахваливает Камайю? Она была с Аслэгом три дня… Вернее, три ночи. За это время можно успеть возненавидеть человека, но переметнуться на его сторону? Что это Вайшо бьёт хвостом вокруг Бакана, зачем мутит воду?
- Добрый вечер, - сказала Аулун.
Мысли вылетели из головы вспугнутым табуном, разбегаясь. Руан глубоко вдохнул, медленно выдохнул и показал Аулун на толстый войлок у очага.
- Господин Руан не стал доедать? - спросила Аулун, садясь напротив.
- Слишком много. Не хочу стать таким, как Ул-хас, - покачал головой Руан.
- Господин Руан не станет таким. Ул-хас Бутрым был очень горячим мужчиной, по рассказам хасум Йерин. Он стал равнодушен к миру, когда начал пить хмельное. Это случилось много лет назад. Если господин Руан не будет употреблять дурманящие зелья и хмельное, он ещё долго останется сильным и здоровым мужчиной.
Золото над зеленью искрилось, и Руан отвёл глаза.
- Ты близка с хасум Йерин?
- Да, господин. Аулун преданно ей служила и заслужила её доверие. Также лекарка пыталась вылечить глаза Улхасум Гатэ, но, к сожалению, это невозможно. После вторых родов её зрение ухудшилось, и каждые последующие только усугубляли её состояние. Я чувствую отчаяние от этого бессилия, - сказала она вдруг с каким-то новым выражением в голосе, не похожим на её обычный покорный тон, и Руан вгляделся в её лицо, поражённый этим внезапным "я". - Каждый раз, когда я понимаю, что моих знаний не хватает, и человек страдает от этого, я… Аулун просит господина простить её, - испуганно сказала она, поймав на себе изумлённый взгляд Руана. - Господин не спрашивал лекарку об этом.
Руан скрипнул зубами. Однажды она перестанет так опускать голову, пряча глаза. Однажды она будет смеяться так, как тогда, когда увидела его волосы, и не будет после этого вжимать голову в плечи, ожидая брани за дерзость. Однажды она совсем перестанет говорить о себе так, будто говорит о ком-то другом.
- А что ты скажешь по поводу Бакана?
Аулун задумалась на несколько мгновений, потом пожала плечами.
- Все сыновья Ул-хаса - деятельные, бодрые мужчины. Бакан немного… возмужал за те два с небольшим года, что Аулун служит тут. Он раньше был больше похож на господина Наду. Господин Нада очень горяч. Он часто совершает необдуманные поступки. Он хотел жениться на девушке из Телара, что ему прислали. - Аулун спрятала улыбку. - Хасум Йерин отговорила его. Господин Бакан после нескольких путешествий с братьями стал куда спокойнее. Он привёз из Фадо философские труды и изучает их на досуге. О гармонии и созерцании.
Руан поднял бровь. Гармония и созерцание. Так он интересуется мировоззрением Фадо…
- Господин Аслэг гораздо более деятельный. Он после этих путешествий загорелся… У него далеко идущие планы. Он хочет прославить народ хасэ. К нему приезжали учёные люди из Телара. Он ищет знаний.
Она сидела, опустив глаза, и Руан нахмурился.
- Ты с нами две недели. Ты ведь уже поняла, к чему всё идёт?
Аулун сжала пальцы левой руки и тихо кивнула.
- Аулун не смеет перечить господину Руану. Она поклялась. Всё в воле господина Руана.
Руан встал и зашагал по коврам. Невыносимо.
- Аулун, это риск для меня, моего дела, для дел моей родины, Валдетомо, и для всего Арная, ты понимаешь? Если этот деятельный мерзавец соберёт парней и отправится на запад, в это будут втянуты все, все! Может, он и не плохой человек, но его намерения опасны!
- Если господин позволит Аулун высказать своё мнение…
- Высказывай! - рявкнул Руан и тут же с силой сжал виски, потому что Аулун дёрнулась. - Прошу, прости… прости.

- По жалкому мнению Аулун, господину стоит поговорить с господином Аслэгом, - прошептала она. - Сначала поговорить…
- Я рад бы с ним поговорить. - Руан сел, потирая щетину. - Я приехал сюда в ожидании встречи с Ул-хасом, но он не появлялся в городе, и я считал, что он занят делами Халедана. Кто же думал, что этот… властелин степи потерял облик человека? Когда я увидел его впервые, мне показалось, что он ведёт себя странно, но я видел его издалека и недолго. Только потом, на пиру, я увидел, во что он превратился. Теперь я понимаю, почему Аслэга тоже не поймать. На нём и на его этом человеке все дела города и решение тяжб хасэнов, торговые вопросы, да ещё и эта ловля бандитов. Я бы и рад поговорить с ним, но всё это выяснилось перед его отъездом, понимаешь? Я не успел. Я поговорю с ним, обязательно. Аулун, я не чудовище. Меня мучает необходимость принятия таких решений. Я тоже чувствую своё бессилие, когда понимаю, что моих слов не хватит, чтобы изменить обстоятельства. Я жду его с нетерпением. Если бы ты знала, как злит это ожидание, невозможность быстро получить письмо или быстро доехать до места, куда тебе нужно… Месяцы, месяцы! Месяцы бесплодного ожидания… Почему я не родился через пару сотен лет, когда Леор, Кадам, Марика, да и остальные не завершат свои опыты, исследования, не построят свои замечательные устройства, упрощающие жизнь?!
Аулун молчала, глядя в ковёр, и Руан осёкся. Опять напугал её. Её присутствие заводит его, а невозможность ничего сделать с этим - разъяряет. Это пытка. Пытка.
- Если никто не возведёт стены сейчас, через пару сотен лет города не будет, - вдруг тихо сказала Аулун. - Никто не выбирает, в какое время родиться. Мы можем только делать всё зависящее от нас, чтобы тем, кто будет после, было проще, светлее и теплее.
Аулун подняла глаза. Руан застыл, не в силах оторвать взгляд от неё, от неоконченной мысли на её щеке.
- Ты была сегодня у Камайи?
- Да. Госпожа всё ещё ждёт. Она сказала, завтра будет понятно. Госпожа не нашла общий язык с наложницами господина Аслэга, но другие девушки развлекают её.
- Хорошо. Хорошо.
Дверь распахнулась, и Рикад со странным выражением лица шагнул внутрь. Руан поднял голову и прищурился.
- Только не говори мне…
Брови Рикада двигались так, что подозрения Руана лишь усилились.
- Свайр видел меня, - сказал Рикад, пятясь от встающего Руана. - Видел на охоте. Ичим выследил зайца, ну и….
- Ты охотился с пистолем?! - крикнул Руан. - Благодари высокие небеса за то, что это был Свайр, а не кто-то ещё!
Рикад сокрушённо мотал головой.
- Господин Рикад уже приносил зайцев с железом внутри, - сказала Аулун, отворачиваясь.
- Ты сейчас что это делаешь? - воскликнул Рикад, с ужасом глядя на неё. - Ты чего меня сдаёшь?
- Аулун готовила их. Если бы господину Руану на зуб попалось это, господин Рикад представляет последствия!? - воскликнула она. - Господин Рикад ведёт себя…
Она прикусила губы и с ужасом взглянула на Руана, который с восторгом и изумлением глядел на неё. Вот это да…
- Всё хорошо, Аулун. Ты служишь мне. Всех остальных можешь передо мной не прикрывать и не выгораживать. Будешь моей второй парой глаз.
Аулун кивнула, и Руан мог поклясться, что ещё миг, и он бы поймал, поймал эту хитрую улыбку, что так быстро спряталась в уголках её губ и раскосых глаз.

81. Кам.Жених

- Синий или красный? - спросила с улыбкой Тулым, прикладывая к плечу отрезы ткани перед зеркалом.
- Бери синий, - сказала Сэгил, присматриваясь к ней. - С красным твои глаза кажутся заплаканными.
- Я тоже думаю, что синий.
Камайя подняла на них глаза.
- Синий, - сказала она. - Алай, крикни там Вирсат… Дров бы ещё.
Шатёр был просторным, но, когда сюда приходила Алай с подругами и служанки, в нём становилось тесновато. Ничего. Лучше теснота, чем одиночество в компании трёх не особо дружелюбных женщин Аслэга, которого непонятно где черти носят уже больше трёх недель.
Тулым крутилась перед зеркалом, и синяя седа струилась, мерцая.
- Ты красавица. Тулым, а у тебя есть жених? - спросила Камайя, возвращаясь к своей тетради. - У такой красавицы должен быть жених из хорошего хасэна.
- Нет в степи достойного жениха для нашей Тулым, - сказала Вирсат, заходя с несколькими поленьями. - Она дальше смотрит.
- Дальше? - удивилась Алай. - Насколько дальше?
- В Фадо. - Тулым покраснела и прикусила губу. - У советника орта Атэ, Вайшо, в свите есть слуга… Лио. Мы с ним уже несколько месяцев знакомы, а в конце лета условились. Он сказал, хочет с отцом моим договориться.
- Упорхнёт наша птичка в дальние края, - улыбнулась Вирсат, пристраивая дрова в металлическую поленницу. - Хороший парень. Простой, но деловой такой. Хозяйственный, работящий. Я его видела. Госпожа Камайя, улсум Туруд спрашивала, как твоё самочувствие. Ну, госпожа понимает. - Она недвусмысленно повела бровью.
Камайя сжала зубы и расправила плечи. Она ещё не забыла выходку Рикада. Его счастье, что обошлось без последствий! Громадное облегчение, которое она испытала, когда поняла, что ей повезло, не уняло желание оторвать Рику некоторые части тела, из-за которых она пережила столько чёрных дней.
- Всё хорошо. У меня редко болит живот.
Улсум кивнула. Камайя скрипнула зубами, вспомнив, как Туруд пыталась выведать, не подарит ли она Аслэгу дитя, и как обрадовались Нуун, Иймэт и Тинхэн, когда она, поплакав с облегчением, попросила воды и тряпиц. Особенно Нуун, с которой так и не удалось наладить отношения. Ну и чёрт с ней. Халат из подаренной Камайей розовой ткани, тем не менее, она носила.
- Госпожа желает сегодня прокатиться?
- Позже, Вирсат. Позже.
- Ты рисуешь? - Алай тихо подошла и попыталась заглянуть в тетрадь, но Камайя захлопнула её. - Прости. Мне было любопытно.
- Да так. Занимаю свободное время, - улыбнулась Камайя. - Скучно.
- Мне тоже. Я так скучаю по Харану… Спасибо, что зовёшь нас сюда.
Сэгил и Тулым, хихикая, выскочили наружу, и Алай села на край кровати Камайи.
- Я не раздражаю тебя? - спросила она, сжимая одну из толстых чёрных кос. - Ты говорила, что я раздражаю тебя…
- Нет, что ты. С вами гораздо веселее, чем с… - Камайя показала на пустые постели наложниц, которые ушли к девушкам из гарема Нады, когда Алай привела подруг. - Ни в коем случае. Прости, что тогда сказала это тебе.
- Я рада, что ты разрешила взять Сэгил. С тех пор, как Охар увёз Мулгу на юг, ей тут совсем тошно. Она постоянно сидит у нас с Аулун в шатре. Она молчит, но, кажется, Тур её обижает.
Камайя очень, очень глубоко вдохнула и медленно выдохнула. Алай виновато опустила глаза.
- Я и подумать не могла. Камайя… Знаешь… То, что ты тогда говорила, правдой было. Я и правда одинока была без Харана. И благодарна была ему за заботу. Но я люблю его, понимаешь? Глупая я была. Себя убеждала в том, что он страшный, и не видела то, что есть. Я знаю, ты много лет его знаешь… Я не так долго. Но кажется, будто всю жизнь, а может, и дольше. Я не брошу его.
Камайя вздохнула, подняла руку и погладила Алай по плечу. Степная птичка… Робкое дитя.
- Почему же Сэгил от Тура не уйдёт? - спросила она, бросая взгляд на дверь шатра. - Если всё так плохо, как ты рассказываешь? Она красивая. Я же видела, как на неё парни из слуг смотрят. Тот, как его… Салпат.
- Позор это… Так нельзя. Она себя опозорит. Скажут - плохая жена… Не смогла наладить. Она замужем, и Салпат тоже нехорошо поступает. Нельзя на замужних смотреть. Муж у неё есть.
Перед глазами Камайи встало кривое уродливое лицо Тура, стоящего на торгу перед Хараном, который выбирал мех для рукава халата Алай, а потом оно же, презрительное, мерзкое, когда он вытаскивал из-за пояса нагайку, замахиваясь на эту маленькую птичку. А ещё насмешки Сэгил, которые она щедро сыпала, когда Утар с Алай вышли из женского шатра Оладэ.
- А Утар что не ходит? - спросила она, пытаясь отвлечься.
- А Утар счастливая, - сказала Алай, и лицо её осветилось радостью. - Её хасум не отпускает сюда. Тошнит её… Травы пьёт. Я навещала. Передала от Аулун мешочек.
Мешочек трав. Камайя передёрнулась, вспоминая искры и дым её сгоревшего средства от проблем.
- Пусть Мать Даыл бережёт её, - сказала она совершенно искренне. - Укан же её пошёл с Аслэгом в отряде?
- Да. Харан сказал, Укан справный воин. Не красуется. Не тратит силы на ненужное.
- Как Харан, - кивнула Камайя, вспоминая, как кружилась с Хараном в ухоженном парке дома Пай в Ордалле, когда он учил её обращаться с мечом. - Он тоже не красуется. Просто делает то, что нужно.
Девушки вернулись, стряхивая снег с плеч, и Сэгил села у огня, грея руки. Камайя забралась с ногами на кровать. Тулым подала ей чашу с горячим ачте.
- Много снега? - спросила Камайя, глядя, как они развешивают рукавицы на крюки опорных столбов.
- Да. В снежки играли, - кивнула Тулым. - Поверить не могу, что где-то есть зима без снега.
- Дожди и серость, - улыбнулась Камайя. - Зато не холодно, как у вас в январе. И дров меньше надо.
Сэгил почему-то опустила голову при этих словах, и Камайя нахмурилась, но дверь снова открылась, и Иймэт с Нуун и Тинхэн зашли в шатёр, снимая рукавицы.
- Ну, мне пора, - сказала Тулым. - Госпожа Камайя, спасибо за подарок. Чудесная ткань.
- Я тоже пойду.
- Я провожу. - Камайя встала, надевая тёплую одежду. - Вирсат, скажи, чтобы Дамал готовили. Прокачусь.
Алай шла рядом, косясь на роскошный плащ, будто сделанный из тёмного дыма, и Камайя улыбнулась.
- Можешь потрогать. Твоя золотая лиса тоже очень красива. Она же дороже серебристой?
- Нет. Не такой, что с дымом, - сказала Алай, робко трогая пальцами мех.
- Почему Сэгил так хмурилась, когда я сказала про дрова? - спросила Камайя, когда девушки вышли из ворот внутренней части. - Что у них там?
- У них холодно. Дрова берегут, - поёжилась Алай. - Сэгил у нас отогревается.
Понятно. Камайя шла к конюшне, удручённо качая головой. Этот сопляк не умеет распоряжаться деньгами. Аслэг платит воинам достаточно, чтобы они достойно обеспечивали жён. Он вызвал гнев многих старших хасов и тэкче, увеличив налоги якобы по распоряжению Бутрыма, и ради чего? Ради того, чтобы этот мерзкий Тур доводил жену до болезни, морозя шатёр? Надо заехать к ним.
- Йет! - крикнула она, когда Вирсат и Дерре сели на лошадей. - Хэйо! Подождите! Там Чимре!
Чимре подбежал, ведя в поводу своего пегого конька, и учтиво поклонился. Вирсат вздохнула. Ни она, ни евнух почему-то не любили, когда парень присоединялся к ним, но не возражали открыто.
- Как твои дела, приятель? - спросила Камайя, глядя на румяные щёки Чимре. - Чем занимался?
- Да как всегда. То тут, то там… - Он немного смутился. - Госпожа решила под вечер размяться? Несколько дней тебя не было видно.
- Отдыхала, - кивнула Камайя. - Вирсат! - крикнула она. - Узнай, где стоит Расу-хасэн. Завтра заехать хочу. К Сэгил.
- Хорошо, госпожа!

82. Кам. Бесконечные линии

Знакомые холмы вели на юг, на юг, к теплу и теларскому солнцу. Дамал пружинисто подвисала в воздухе на рыси. Камайя наслаждалась её бегом, мягким, как покачивающийся над землёй дым. Чимре скакал рядом - его пегий конёк вынужден был идти галопом.
- А твой хасэн где стоит? - спросила Камайя, оглядываясь на ворота города и шатры, разбросанные по холмам, окружённые оградами.
- Я в городе живу… Отец с отрядом ушёл, так что, видишь, свобода, - рассмеялся Чимре. - Приедет - и вольнице конец.
- Понимаю тебя, - сказала Камайя со вздохом, разворачивая лошадь. - Та же беда.
- Да уж кому бы жаловаться, - дерзко усмехнулся Чимре. - Тебе ни в чём отказа нет. Никому ещё из наложниц такой свободы не было. Чтобы вот так ездить… Да Ул-хас бы на месте лопнул, скажи ему кто. Только жёнам ведь наружу можно.
- Но ты же не скажешь, да, дружище? - спросила Камайя. - Слушай, я хотела тебя попросить… Я иногда так отдыхать буду. Пропускать прогулки. Может, будешь Дамал разминать? Она тебя любит. Ты знаешь к лошадям подход.
Лицо Чимре осветилось радостной улыбкой.
- Только сама скажи Дерре, госпожа, а то он не поверит!
Камайя обернулась к Дерре, который недовольно скривился, но тут же вежливо кивнул.
- Дерре услышал, госпожа, - сказал он, удручённо глядя на Чимре.
- Спасибо, госпожа! - паренёк сиял, как Дамал после того, как он чистил её. - Ты очень великодушна!
- С тобой не скучно. Истории, что ты рассказываешь мне про город, очень занимательные. Чимре, ты хорошо стреляешь из лука? Я хотела бы потренироваться.
- А ты стреляешь из лука? - восторженно спросил Чимре. - Госпожа из Арная умеет?
- Я умею метать нож и владею клинком, - тихо сказала Камайя, подъезжая поближе. - Умею вязать сложные узлы и управляться с небольшим парусным судном. Стреляю из самострела и… других видов оружия. Из лука - хуже.
- И ты занималась этим дома?!
- На самом деле не только этим. Я там не скучала. Ты же будешь хранить это в тайне, если я скажу?
Чимре кивнул, с любопытством глядя на неё.
- Я читала книги в хранилище нашего старшего училища, сэйналона, в котором обучаются лучшие ученики из младших училищ. Путешествовала с Руаном, танцевала, посещала занятия, на которых нам рассказывали… об устройстве мира. Знакомилась с разными людьми и обсуждала с ними то, что узнала раньше. Немного работала в приюте для сирот и в лечебнице, училась ведению земельных дел, помогала с бумагами и документами, вышивала с подругами в саду, плавала в бухтах на юге… Ухаживала за одним старым садом, который похож на сады во дворце орта Атэ.
- Тебе, наверное, тут нестерпимо скучно, - сказал Чимре, грустно разглядывая свои пальцы в сгущающихся сумерках.
- Ты зришь в корень, приятель, - вздохнула Камайя. - Я от скуки уже не знаю, куда себя девать. Алай умеет не скучать, а я вот…
- Я могу раздобыть тебе пару книжек, - хитро улыбнулся Чимре. - Я знаю, где тут есть книжки.
- Ах ты хитрюга пронырливый! - с притворным укором воскликнула Камайя. - Давай. Тебе за это ничего не будет?
Чимре помотал головой, спрыгивая с пегого, и широко улыбнулся, пряча в карман серебряный. Камайя тепло улыбнулась ему и направилась к воротам гарема.
Скука. Скука и ожидание среди этого внезапно укрывшегося снегом безграничного пространства, остро пахнущего зимней свежестью и дымом очагов. Вечера сменялись, моргнув, рассветным заревом, и дни тянулись бесконечно.
- Грифель закончился, - сказала Камайя, покрутив в пальцах оправленный в дерево стержень. - Тулым, скажи, пожалуйста, Вирсат, чтобы новый принесла.
Она сидела над тетрадью, в которой уже не было места для слов, и вела линии, бесконечные, как ветер над шатрами, как эти дни.
- Мы устраиваем праздник в честь рождения Тинхэн, - сказала вдруг Иймэт, и Камайя подняла голову. - Пойдёшь с нами сегодня? Мы собираемся в гареме господина Нады.
Камайя удивлённо подняла брови. Тинхэн улыбнулась и пожала плечами.
- А твой праздник когда? - спросила Иймэт.
- В конце июля. Не скоро ещё.
- Зато у господина скоро, - сказала Нуун. - Надеюсь, он успеет приехать… Большой праздник должен быть. Жаль, что ты не подаришь ему радостную новость, - без малейшего сожаления в голосе добавила она. - Ну, может, кто-то из нас скоро порадует.
Камайя застыла. Две половинки деревянной оправы грифеля тихо покатились по ковру, и заноза вонзилась в указательный палец.
- Ты что-то бледная, - испуганно сказала Тинхэн. - Камайя, ты чего побледнела?
Камайя встала и вышла наружу, в белый холодный декабрьский полдень, который ложился под ноги искристой пеленой, вспыхивая под ярким солнцем. Холодный воздух обжигал горло, от него щипало в носу, а в ушах стучала кровь. Ужасная погода. От этого холода становится дурно.
Вирсат выскочила вслед и набросила ей на плечи плащ, причитая что-то о холоде и кашле. Камайя благодарно улыбнулась ей, как улыбалась всем служанкам.
Девушки-служанки, которых она усердно «прикармливала», оказались в большинстве своём сообразительными, услужливыми и благодарными. Почти все они принадлежали к хорошим семьям, и у многих братья и отцы занимали посты при Ул-хасе. Ох и поднимется же тут суматоха, когда Аслэг получит Халедан в свои руки и примется вычищать прикормленных Бутрымом обленившихся, обнаглевших хасов из подушек, заменяя их молодыми и бодрыми. В первую очередь он стряхнёт прихлебателей Йерин из Соот-хасэна, которые просто потеряли всяческое понимание границ. Она лично видела на торгу, как свояк Йерин палкой отгоняет с дороги мальчишек. Вот это борзость! А хас Соот ездил у стен внутреннего города на коне, расталкивая толпу, хоть неписаное правило предписывало всем, не принадлежащим Артай-хасэну, спешиваться ещё за внешними воротами. Она мстительно прищурилась, представляя, как Аслэг, сидя на подставке в зале пиров, этим своим восхитительно небрежным жестом показывает на дверь жирному куску афедасте. А ещё ходят слухи, что они хмельным приторговывают исподтишка, и налог не платят.
Стамэ. Сердце пропустило удар. Руан… Опять эти мысли о его мучениях, о его непростом решении. Аслэг не сядет на резную подставку. Две короткие встречи в полях с Руаном в присутствии Дерре и Вирсат не позволили обсудить с ним ничего подробно, и беседа ограничилась лишь дружескими добрыми и искренними напутствиями, но морщина между его бровями залегла глубже обычного. Он намекнул, что она напугала Свайра своей яростной шуткой о казни Рикада, но тогда, в полях, встретив поулысого, она не сказала бы с уверенностью, что это лишь шутка.
Ладно. Спокойно. Роскошный серебряный халат шуршал расшитыми полами, пока она шла в сопровождении Вирсат за девушками к шатрам гарема Нады. Двадцать четыре года, шесть наложниц… Бодрый молодой человек.
Ачте был хорошим. Девушки Нады и Бакана сидели, поздравляя Тинхэн и отряхивая пальцы после засахаренных фруктов, бочку с которыми привезли на днях из Телара на верблюдах Буду-хасэна, мохнатых, огромных, и Камайя сама видела, как управляющий кухней гарема Нады рассчитывался за неё.
- Говорят, ты красиво танцуешь, - сказала одна из наложниц Нады, юная уроженка Телара, доброжелательно глядя на Камайю. - Можно попросить тебя показать? О твоих танцах ходят просто невероятные слухи.
Камайя улыбнулась и встала на цыпочки, вытянувшись в струну. Длинный подол… Полёта не получится. Ладно. Лёгкий прыжок, три поворота, нежный, плавный взмах руками…
- Как красиво, - восхищённо сказала другая наложница, русоволосая, явно из Озёрного Края. - Вот это да!
Нуун с досадой смотрела на Камайю. Глупая. Только зря себя изводит. Аппетит портит. Сказать бы ей, что это соперничество ей лишь показалось, что она, Камайя, тут ненадолго, и скоро уедет, оставляя им троим этого их общего господина. Нельзя… Он должен полностью доверять.
Камайя сидела, смеясь над шутками, которых почти не слушала, и расправляла свои скомканные мысли, а потом, потерпев в этом неудачу, ехала по холмам на Дамал до тренировочного поля, и смеялась, когда ветер уносил очередную стрелу от мишени куда-то вбок, к западу.
- Ты уже лучше стреляешь, - сказал Чимре, завязывая плотнее шапку. - Ты ездишь на охоту?
- Нет. Но зайцев в сметане и зайцев в сухарях я люблю, - улыбнулась Камайя, снимая перчатку и надевая меховые рукавицы. - Поедешь со мной к шатрам? Хочу снова проведать своих знакомых.
Чимре радостно кивнул, вскакивая на мохнатого бело-рыжего конька. Ветер снова выдул снег на юг, жёлто-серая трава хрустела под ногами четырёх лошадей.
Камайя спешилась в небольшой ограде, покусывая губу. Из шатра шёл дым.
- Сэгил! - тихо позвала она у полога.
Сэгил выглянула ей навстречу и вежливо поклонилась. Смешно. Пока она считала Камайю невольницей, пока она не попала к этому мерзкому Туру, её взгляд был таким гордым. Теперь её было даже жаль. Да уж…
- Проходи, госпожа Камайя, - негромко сказала она, придерживая полог.
Камайя шагнула внутрь, окидывая взглядом обстановку. Дрова, что она прислала, лежали у стены, а на очаге булькала похлёбка, но вот спина спящего ранним вечером Тура сильно удивила её.
- Устал, - сказала Сэгил, отводя глаза. - У нас всё хорошо.
Пил, подумала Камайя. Точно пил. Она уже видела такое - когда жена прикрывает мужа-пьянчужку, чтобы на неё не смотрели с презрением. Она наклонилась к Туру и понюхала его, но запаха хмельного не было. От него пахло чем-то сладковатым, маслянистым, смутно знакомым. Камайя хмыкнула. Умащивает кожу притираниями...
- Сэгил, если что, обращайся ко мне, - сказала она, выпрямляясь. - Не стесняйся.
- Спасибо… Спасибо, госпожа…
Она вела Дамал в поводу, и Чимре шагал рядом.
- Почему ты помогаешь ей? - спросил он, оборачиваясь на шатёр Расу и половину туши барана, висевшую на крюке рядом с ним. - Ты говорила, что она болтала гадости.
- За те гадости, что она болтала, такого она не заслужила. Чимре, ты обещал мне книжки. Как там дела обстоят с ними?
- Добуду… добуду, - кивнул он, хитро поглядывая на Камайю.

83. Алай.На твоём месте

Алай сидела, жуя сушёный творог, и слушала, как снаружи Айтелл бранит Буна за какую-то оплошность, а Бун ругает Ермоса за храп, который мешал ему спать всю ночь.
- Господин сказал вам сходить к торговым рядам и найти соланум. Половину тюка, - сказала Аулун за стеной и тут же открыла дверь, впуская холодный воздух снаружи. - Алай… Ты тут? Я думала, ты с утра пойдёшь к госпоже.
- Позже, может… А ты откуда?
- Роды. Здоровенький мальчик, - радостно сказала она, присаживаясь у очага. - Я так рада. Всё прошло хорошо.
- И Руан будет рад, - весело сказала Алай.
- Чему? - удивилась Аулун.
- Тому, что ты наконец начала говорить «я».
Аулун потупила глаза и смущённо потеребила кончик косы, потом перебросила её за спину.
- Он не бранится. На Ау… На меня раньше бранились, но господин Руан расстраивается, а это куда хуже. Мне не хочется расстраивать его. Он очень добр ко мне.
- Есть кто? - Голос снаружи был незнаком. Кого Тан Дан привёл к их шатру? - Эй!
Алай подошла к двери и открыла её, оглянувшись на Аулун. На пороге стоял незнакомый мужчина, молодой, довольно высокий, но худой.
- Заходи. Шатёр не студи, - сказала Алай, оглядывая его. - Ты ищешь лекарку?
- Мне сказали, мой брат вернулся. - Мужчина огляделся, в этом движении становясь неуловимо похожим на Харана, и она распахнула глаза. - Я Улкет.
- А я хасум Алай Хайар, - сказала Алай, и мужчина, в свою очередь, уставился на неё. - Здравствуй, Улкет. Раздели с нами пищу и кров. Это Аулун. Мы в шатрах рода Салке. Твой брат сейчас с господином Аслэгом на юге.
Улкет осторожно прошёл и сел у очага, потом с явной неловкостью кивнул Аулун, которая при этом встала. Алай рассматривала его, зачерпывая оол. Похож, да не похож. У Харана волосы светлее, и в плечах он куда шире, а Улкет и пониже, и помельче. И волосы заплетает.
Ох, Мать Даыл. Скорее бы Харан приехал! Нагнулся к ней и щекотал бы мягкими волосами… Перепутались, наверное, за эти недели. А уж что с рубашками… Осталась хоть одна завязка целая, интересно?
Улкет с интересом глядел на неё, пока она подавала ему еду, потом вежливо кивнул, показывая рукой на место напротив себя.
- Я был с отрядом на севере. - Он явно чувствовал себя неловко. - Приехал во дворец Ул-хаса с отчётом к Накару, а мне сказали, что он разжалован, потому что вернулся Харан.
Алай вспоминала рассказ Харана про то, как он попал на каторгу, и представляла Улкета перепуганным парнем шестнадцати вёсен от роду, которого застигли в чужой стране с чужой девушкой на конюшне. Сердце сжималось… Харан стоял перед судом, уже понимая, что натворил, и ждал, что братья скажут хоть что-то, осознав, что ему грозит, а они молчали. Ох, Отец Тан Дан! Сохрани любимого от такой несправедливости! Пусть ладонь Матери Даыл ровно ложится под ноги его коню!
- Да. Хас Харан теперь у руки Ул-хаса Бутрыма сидит. - Имя мужа, которое раньше страшно рычало на неё, теперь потрескивало дровами в очаге, и это тепло согревало. - Он сотню водит, и будет водить тысячу, когда придёт время.
Улкет едва заметно нахмурился, и тень вины пробежала по лицу. Он потёр подбородок, заросший щетиной, и опустил глаза.
- Поговорить с ним хотел. Знаю, неизвестно, когда вернётся… Давно ли уехал?
- Больше месяца. Там хасэн разграбили.
- На севере странное творится тоже. - Улкет вздохнул и разжевал шарик творога. - Будто Лоон Куд людей хлещет нагайкой, не давая сидеть спокойно. Стойбище Рыс-Мал сожгли.
Алай вздрогнула. Рыс-Мал! Стойбище, в котором они останавливались две зимы подряд...
- Но почему? - спросила она с ужасом. - Кто?
- Озёрные. Не знаю. Ночью пришли, стрелы горящие кидали. Мы туда ехали искать бедовых, приехали - а там пепелище… Все выбраться успели, но шатры погорели. Мы их провожали до Ота. Там им помогут первое время. Оба наших тууса сейчас у Ул-хаса. Помощи пошли просить у него.
- Ул-хасу нездоровится, - сказала Аулун, которая до этого молча слушала. - Я вчера была у него. Хасум Йерин приглашала меня. Не знаю, примет ли он…
- Я слышал. - Улкет кивнул. - Это не так срочно. Их приютили и помогут, но, конечно, имущество они потеряли всё. Табун их увели, овец перебили.
- Да кто же творит такое?! - воскликнула Алай, сжимая кулаки. - Мы зимовали там! Балэн даже к девушке местной посватался в деревне, куда за зерном ездил! Зачем с соседями враждовать?!
- Не знаю. - Улкет сокрушённо качал головой. - Выы этим людям разум выдул… Не нашли мы никого. Снегом замело след, а хасэ проводить надо было к стойбищу Ота.
- О, у нас гости! - Рикад скинул тёплый халат и повесил у двери. - Здорово, дружище. Я Рик.
- Улкет.
Рикад замер, пожимая руку вставшему Улкету, потом вгляделся в его лицо.
- Наслышан. Зачем пожаловал?
- Поговорить… Вернулся я с севера. К жене зашёл, а потом сразу сюда.
- Ясно. Как там дела, на севере?
Улкет пересказал всё, что уже рассказывал, и Рикад сидел, переспрашивая, почёсывая переносицу и поднимая хищные брови. Алай всё разглядывала Улкета, пока наливала ему оол, и наконец он встал, кланяясь.
- Хасум Алай, спасибо за гостеприимство. Пойду я. Здоровья ногам ваших коней.
Рикад проводил его до порога, вернулся и сел, задумавшись. Алай тихо прибралась у очага, потом вышла наружу и почистила посуду снегом.
- Алай…
Она подняла голову. Сэгил шла к шатрам, и лицо было печальным. Алай вздохнула. Сэгил чаще теперь плакала, чем смеялась, и было нестерпимо жаль её.
- Проходи ко мне. Сейчас оол принесу.
Сэгил грустно сидела над пиалой с солёным оолом и молчала. Алай посматривала на неё, расшивая свой весенний халат яркими золотистыми и зелёными бусинами, но ничего не спрашивала. Стыдно о таком спрашивать, да и без слов понятно, что ничего радостного она не расскажет.
- Почему ты привечаешь меня тут? - спросила наконец Сэгил, и слова были тяжёлыми, но шелестели, как сухая трава, с которой Выы по весне сдул серебро и белизну. - Я же смеялась над тобой.
- Я представила себя на твоём месте. Куда бы я пошла? - Солёное капало в солёное, и глаза Алай тоже защипало. - Сэгил, Мать Даыл велит женщинам помогать друг другу… Он снова бил?
- Нет… Нет. Он уходит и я его не вижу. Твой муж держал его в руках, а теперь он пропадает где-то, а возвращается сонным. Когда су-туус Харан вернётся?

84. Алай. Серебряная змея


- Его брат сегодняприехал. То же спрашивал. Не знаю я.Сердце моё бьётся этим вопросом.
Сэгил опустила глаза.Алай взглянула на неё, на её тёмныекрасивые косы, на гордые брови исмугловатое лицо. Игла была в руках, ноукололо где-то внутри.
- Держи. Я хочу подаритьтебе это на удачу, - сказала она, поднимаястопку вещей в сундуке. - Мне это подарилаженщина, которая была мне неприятна, насвадьбу, которой я не хотела, и черезкакое-то время я обрела счастье.
Серебряная змеяобвила запястье Сэгил. Алай подсела кней и пальцем вытерла её слёзы. Сэгилсидела, сжав сплетённые пальцы, и вдругповернулась к Алай и крепко сеё в объятиях.
Печаль тёмнымипятнами оставалась на плече красивогоголубого халата Алай, но лицо Сэгил несветлело.
- Пойдём к Камайе, -предложила Алай, гладя её по плечу. - Тамдевушки. Отвлечёшься.
Тёплые сапожкиобнимали ноги, грея тёплым мехом внутри.Алай подняла воротник и поглубже натянулашапку. Некоторые прохожие вежливокланялись ей, узнавая, и от этого былослегка неловко, потому что гордостьмешалась с тёмной печалью Сэгил за левымплечом.
- Госпожа Камайя какраз заварила ачте, - сказала с улыбкойВирсат, открыв перед ними ворота. -Заходите.
Резная дверь,украшенная полосками бронзовых узоров,скрипнула, отворяясь. Камайя сидела накровати над тетрадью, Тулым у её ногперебирала ленты на ковре.
- О. О, Алай! - Камайяс улыбкой подняла взгляд, на дне которогобыло темно, почему-то очень темно. -Проходите. Сэгил, ты знала, что из молокаверблюдиц делают такие сладости?
Алай слегка вытянулашею - любопытство подталкивало её - изаглянула в тетрадь Камайи. Та заметилакраешек этого взгляда и захлопнулазаписи, но Алай успела увидеть рисункии с неловкостью опустила глаза.
- Прости. Я случайно.- Неловкая ложь скользнула из губ, ноКамайя улыбнулась и покачала головой.
- Налей себе ачте.
- Брат Харана вернулся.
Ачте был вкусным,запах его напоминал весну в ОзёрномКраю. Камайя наклонила голову, и блестящаятёмно-серая река расплескалась по плечамволнами.
- Держись от негоподальше, Алай. Харан должен сначалапоговорить с ним… Ты понимаешь?
Алай кивнула, глядя,как Сэгил тонкими пальцами кладёт в ротбелые шарики сладостей.
- Они не виделисьмного вёсен. Харан обижен… Он говорилмне. Я помню, как мы встретили Накара.
- Я тоже недавновстретила Накара. - Камайя вздохнула. -Вирсат мне сказала, что это он. Шляетсябез дела… У его жены была служанка изстойбища. Дерре помог пристроить её накухню Улхасум Гатэ.
Алай удивлённо посмотрелана Камайю, крутившую в пальцах грифель.
- Ты тут два с небольшим месяца,а уже так освоилась.
- Я в Арнае занималась деламибольшого дома. Можно сказать, заменялауправляющего… Мне было двадцать четыре,когда старый Вуделл умер, и только впрошлом году Руан нанял другого.
- Управляющего?
- Да. Человек, который следитза делами дома. Следит за тем, чтобы всеслуги выполняли свою работу.
- И тебя слушали? Женщину?
- У Руана в доме другие порядки…Экономка у нас там толковая. В Арнаетеперь много женщин, имеющих образование.Ну и все знали меня. Да и Вуделл вёл делабезупречно… Всё было налажено, какбольшой механизм, и накладки былиредкостью. Руан хвалили меня. Но тут…- Глаза Камайи вдруг сверкнули холоднымлезвием ножа. - Тут просто бардак.Кумовство, взятки, какие-то подковёрныедела… Жирные болваны в подушках. Япоездила по торгу и поговорила сдевушками. - Камайя кивнула на Тулым,разбиравшую с Сэгил украшения в шкатулке.- О. Ты подарила ей тот браслет? Помнюего.
- Да. Он принёс мне счастье.Может, и Сэгил принесёт. Руан как-тоговорил то же, что и ты сейчас. Он сказал,что тут всё чудом держится.
Камайя вдруг нахмурилась, ивзгляд совсем побелел.
- Не чудом. Тут всё держитсяна людях, которых Аслэг подсадил нанужные места. Этот клятый Бутрым прикормилхищных рыб, которые разжирели и обнаглели.Как только старый хр… великий Ул-хасоткинет… душу в ветви Эн-Лаг, тут начнётсятакое, - совсем тихо сказала она на ухоАлай. - Девушки сказали, ему опять былодурно вчера.
- Ты говоришь, как мужчина, -сказала Алай, со страхом отстраняясьот лезвия взгляда Камайи, направленногокуда-то на дверь.
- Мужчины, которые тут сейчасостались, ведут себя в большинстве своёмкак склочные базарные бабы. Они занимаютсвоё время спорами о старшинстве и отом, кто кому должен уступать очередь,когда на пиру разносят быуз. Девушки,что прислуживают в мужском шатре, и тосмышлёнее некоторых старших хасов итэкче, что там напиваются.
Шёпот был яростным. Камайябудто горела, и Алай неожиданно для себяположила ладонь на её руку.
- Ты встречаешься с мужчинами?Откуда ты знаешь это?
- Мужские дела неизбежнокасаются женщин, Алай, - сказала Камайя,слегка смягчаясь. - Девушки жалуютсямне… Я много езжу по стойбищу. Слышуразговоры. Буква к букве - будет слово.Я написала ответ Руану. Спрячь подальше.Тулым, хочешь ещё сладостей? - громкоспросила она, и девушки повернулись кним. - Идите сюда. Хотите погулять?
Алай шла по огороженнымдворикам дворцовой части, разглядываярисунки, расписанные разноцветнымикрасками. Через арочные окна открытыхпереходов виднелись другие дворы,внутренние, со стоящими в них шатрами.
- Ты представляешь, Алай, этидворы строились для скота. - Камайяулыбнулась, но брови были нахмурены. -А теперь в них живут наложницы… Ненашлось места в домах.
- Шатёр - дом хасэ, - пожалаплечами Алай. - Жить в шатре не зазорно.
- Ладно. Не обращай внимания.Мы говорим на разных языках. О… Чимре!Иди сюда!
Алай остановилась за спинойКамайи. Лицо Чимре было необычайновстревоженным.
- Подожди тут.
Камайя отошла к ограде с Чимреи забрала какой-то свёрток, а потом ониобменялись парой слов. Что, интересно,у них за дела?
- Что у него случилось? -спросила ,когда Чимре убежал, и они опять шагалипо выметенному мощёному двору.
- Не говорит. Опять шляется,где не следует, - хмыкнула Камайя. - Внашем печатном учреждении был такойпарень. Он за новостями мог хоть в лейпонспуститься… Бит был неоднократно, нопыл не растерял. У Чимре голова так жехорошо работает. Жаль будет, еслипопадётся на какой-нибудь шалости…
Она посмеивалась, и в глазахбыли воспоминания о другой стране и опрошедших годах, тягучие и печальные.
- Ладно. Я пойду к себе. Сэгилвеселеет, когда ты приводишь её сюда. Ябы пригласила её в услужение, если бы…Ладно.
Алай шла домой, разглядываяносочки тёплых сапожков. Камайя быласмелой, а её взгляд резал, как нож, и онаговорила такие вещи, которые пугали.Как можно осуждать хасов? Хотя…

Мысли слегка путались смыслями о предстоящей стирке. Может, иправда отдать вещи девушкам-прачкам?Она хасум, муж её - сотник, и ей необязательно обдирать руки об стиральнуюдоску, расплёскивая мыльную воду вшатре. На нежных белых пальцах Камайибыло два изящных кольца и один перстеньс большим прозрачным камнем, в которомбыл дым, похожий на её волосы. Почему быжене су-тууса тоже не носить кольца?

85. Руан.Он готовился править

Руан сидел над записями, когда Алай вошла с мороза, одетая в синее, красное и рыжее, и улыбка её была такой же яркой.
- Ты радостная сегодня, птичка. Хорошие новости от Кам? - спросил он, глядя, как улыбка вдруг слегка гаснет. - Что там?
Алай вздохнула, вытащила бумажку из рукава и передала ему.
- Что пишет? - спросил Рик, который сидел на своей кровати, полируя ногти кусочком замши.
- Всё то же, только темнее. Соот, по её мнению, берут мзду за разрешение другим хасэнам торговать теми же товарами, что они возят из Телара. Девушки щебечут… А. Вот. Её друг Чимре видел, как Вайшо шляется по дворцу. Кам пишет, что он постоянно отирается там.
Руан ещё раз пробежал глазами по строчкам. Каждое письмо Кам добавляло кусочек в эту картинку, и пока она складывалась, прямо сказать, не радужной. Аслэг готовился править. Он планомерно и продуманно продвигал наверх своих людей, и так же, как приблизил Харана, приближал тех, кто мог быть ему полезен из уже занимающих посты у Бутрыма. Сможет ли Бакан удержать всё это в своих неопытных руках?
Хотя… А почему бы и нет? Если разговор с Аслэгом повернёт в ту сторону, о которой думать не хотелось, и придётся принимать меры, Бакан ещё много лет будет судорожно бултыхаться, пытаясь разобраться в делах. Соот-хасэн, родственники Йерин, не хотят войны. Он тоже, как и Кам, потолкался по торгу и успел увидеть и услышать многое. Им не выгодна война… Это торговый род, обросший связями.
- Чего смурной такой? - Рикад сунул полировку в карман и уставился на него.
- Ничего. Кам оценила продуманность действий Аслэга. Ей скучно там, и она полезла в местечковую политику. Повышивала с гаремом Нады, попила ачте в гареме Бакана, погуляла со служанками… Сплетни. Везде одно и то же. Арнай, Халедан… Картина проясняется. Тут много сорняков на поле, которое могло бы быть плодородным.
- Добрый вечер. - Аулун вошла в шатёр, и золото плеснуло через край, согревая Руана. - Я от Ул-хаса. Ему лучше.
- Как дела в недодворце? - Руан задержал взгляд на её губах, потом отвёл его. - Какие новости?
- Господин Нада опять разъярился, когда увидел, что госпожа Йерин расстроена из-за меня. Он бегал и кричал.
- Он очень капризен, этот Нада, - хмыкнул Рикад. - Несносный ребёнок. Ничего… Забудет когда-нибудь обиду. Алай, ты нарядилась?
Алай слегка смущённо спрятала пальцы в рукава халата, и золочёные кольца сверкнули цветными камнями. Руан улыбнулся её смущению.
- Я была сегодня у госпожи Камайи. Она выглядит роскошно… Я подумала, что жена су-тууса тоже должна выглядеть достойно.
- И правильно, - хмыкнул Руан. - Харану приятно будет увидеть, что тебе нравятся его подарки.
Подарки. Подарки… Аулун сидела напротив, своей длинной деревянной двузубой вилочкой подцепляя кусочки мяса, и в груди заныло. Она научилась говорить «я», но разве это главное? Она иногда бранит Рикада и командует Буном и Айтеллом, но сразу же прячется, закрывая створки своей белоснежной перламутровой раковины, и роняет взгляд на ковёр или в стылую землю, когда говорит с ним, отстранённо называя «господином».
Камайя, стремительная, холодная, гибкая и временами сверкающая бесстрастно. В её устах «господин» в адрес Харана иногда звучало такой насмешкой, что это резало уши. Как эта маленькая птичка, Алай, не заметила? Хотя она жила в страхе перед огромным мужем-каторжником, и страх застил ей глаза. Как часто чужие слова мешают разглядеть истинное положение вещей! Интересно, слышал ли Аслэг эту насмешку в голосе Кам? «Бесценный дар». Кто мог подумать, что из того восьмилетнего босоногого кудлатого заморыша, покрытого серой пылью, которого он по глупой молодости пожалел, вырастет это сокровище?
- Он скоро вернётся, - тихо, но уверенно сказала Алай.
- Вернётся, вернётся, - кивнул Рикад. - Наведёт порядок.
- Порядок? - переспросил Руан.
- Да. У него в сотне есть некоторые парни… - Рикад покосился на Алай. - Не очень сдержанные на язык. Я сегодня на западной окраине стойбища наткнулся на не очень приятную компанию.
- Вот что происходит, когда парни остаются без дела, - устало сказал Руан.
- Ну, по справедливости, из сотни Харана я там видел только одного, - хмыкнул Рикад. - В любом случае…
- Пойдём-ка, - сказал Руан, вставая. - Бун, мы прогуляемся.
Ветер забирался за воротник щупальцами морского полпо, мех шапки щекотал лицо. Синий сумрак, расцвеченный кое-где желтыми огнями факелов, был морозным.
- Что думаешь? - облачко пара изо рта Рикада было густым. - О чём печаль?
- О Харане думаю. Об Алай. Что будет дальше. Обо всём.
- Ты опять заболел. Опять эта твоя болезнь. Попал сюда и думаешь, как всё улучшить. Я прав?
- Прав, дружище. Прав. Видимо, это не изжить.
- Борись с собой, кир Руан. Ты хорошо это умеешь, - осклабился Рикад, и Руан угрюмо глянул на него. - Мы закончим эти дела, а потом уедем разбираться с делами в Ордалле. Крейт Камил поздоровее будет, чем Бутрым, но всё же… Интересно, кто спаивает хрыча в отсутствие Аслэга?
- Аслэг не спаивает отца, - покачал головой Руан. - Сыновья, к моему удивлению, испытывают к нему тёплые чувства. Думаю, это его ближайшее окружение выслуживается… Кам же писала. Он сказал, что любит и уважает отца. Он и подпоил его, скорее всего, лишь однажды. Для того, чтобы уговорить передарить Кам.
- Тёмный лес эти местные родственные отношения.
- Да ну. По мне, так всё то же, что и в Арнае. Пока в пределах рода заперто несколько деятельных мужчин, между ними будут неизбежны стычки. С тех пор, как крейт Улам принял предложенные киром Нелит Кондой поправки к законам, прошло больше ста лет… Законы о наследовании нужно менять. Времена меняются. Но это нужно делать мягко, без любимого тобой «бум».
- Да, да… Я помню, - сказал Рикад, провожая взглядом проходящую мимо, в синь сумерек, девушку. - Помню. В шуме не слышно, кто чем занят.
- Рикад, я предупреждаю тебя. Прибери свои глаза, они падают туда, куда не следует, - нахмурился Руан.
- Я просто посмотрел. Просто посмотрел! Не делай такое лицо! Ты тоже постоянно смотришь!
- Придержи язык, - посоветовал Руан. - Не забывайся.
Рикад хмыкнул и пожал плечами, но промолчал. Серая грязь растоптанной дороги ложилась под ноги, замёрзшая, бугристая. Ичим живым сугробом трусил впереди, белея в темноте.
- Пойдём обратно, - сказал Рикад, пряча руки в карманы халата, утеплённого толстой овчиной. - Этот ветер невыносим. Он выдувает душу.
Аулун стояла у ограды и заворачивала половину бараньей туши, что висела на столбе, мешковиной.
- Ичиму отрежь кусок, пожалуйста, - сказал Рикад. - Он голодный.
- Хорошо, господин.
Рикад ушёл в шатёр, а Руан замедлил шаги, запнувшись. Золото в темноте блеснуло, ослепляя, но он сделал шаг, другой, и дверь, украшенная скромной резьбой, скрипнула, отрезая его от золота, белизны и зябкого ветра, резавшего глаза.

86. Кам.Грань созерцания

Книга была густо исписана грифелем, и пометки на полях временами оказывались не менее занятными, чем сам текст. «Легенды степных народов» авторства какого-то странствовавшего в молодости теларца, записавшего сотни раз переиначенные сказания хасэ. Вторая книга, носившая выспреннее название «Грань созерцания», оказалась уже знакома Камайе . На первой её странице красовалась выведенная чернилами надпись «Тебе, моя любовь, мой свет». Камайя посмотрела на надпись, полистала пару страниц и убрала, завернув в тряпицу, в сундук с подарками Ул-хаса, потому что бумага пропахла сладковатыми духами, запах которых был неприятным и цеплял нос.
- Ты сегодня не рисуешь, госпожа, - сказала Тулым, расправляя и складывая бельё, что принесли прачки. - Госпожа Камайя, я могу послать за девушками. Хочешь?
- К вечеру, может быть. - Взгляд зацепился за серебряную полоску на руке Тулым, странно знакомую. - Что это?
- Это подарок, - сказала Тулым, показывая браслет.
Серебряная змея обвивала руку, и глаза её сверкали в свете огня. Браслет Алай, который она подарила Сэгил.
- Вы подружились с Сэгил?
- Нет, - удивилась Тулым. - Сэгил? Просто болтаем иногда.
- Это она тебе подарила?
Тулым удивлённо покачала головой и нахмурилась.
- Лио подарил вчера. Мы у ограды виделись. - Щёки Тулым расцвели. - Говорит, в марте хочет жениться…
- Видимо, похожий просто... Пусть Мать Даыл счастье тебе подарит, - улыбнулась Камайя.
- Госпожа, тебя зовут, - сказала служанка, заглядывая в шатёр. - Пойдём.
- Куда? - спросила Камайя, вставая под удивлёнными взглядами Тинхэн и Нуун.
- В гарем господина Нады, - сказала служанка. - Пойдём, пойдём, не задерживайся.
- Мне пойти с тобой, госпожа? - Тулым встала, накидывая халат.
- Нет, нет… Это ненадолго, - успокоила её служанка. - Пойдём, госпожа.
Камайя следовала за ней по переходам, погружённая в свои мысли.
- Шуудэр зовёт?
- Сюда, госпожа. - Служанка покачала головой и открыла перед ней дверь шатра.
Камайя с удивлением огляделась. Это был не тот шатёр, в котором она пила ачте с Шуудэр и другими девушками.
- И куда ты меня привела? - спросила она с удивлением.
- Я же сказала, в гарем господина Нады, - сказала служанка. - Это шатёр господина Нады.
Камайя с ужасом всмотрелась в лицо служанки, но непохоже было, что та шутит. Что за дела?
- И зачем я тут? - Подозрение поднимало дыбом волосы на затылке. - Что за дела?
- Господин Нада пожелал, чтобы ты станцевала для него, - пожала плечами служанка.
Гамте. Камайя на миг закрыла глаза, потом открыла, и служанка попятилась от её взгляда.
- Я не буду танцевать для господина Нады, пока господин Аслэг не прикажет мне. Я принадлежу гарему господина Аслэга. Я пойду.
- Ты не можешь уйти! Меня высекут! - воскликнула служанка в ужасе. - Прошу! Если ты уйдёшь, с меня спросят!
- Хорошо. Тогда я дождусь его и скажу ему сама. Принеси, пожалуйста, воды. - Камайя огляделась, но кувшина не увидела. - Мне надо умыться.
Служанка выскочила за дверь. Камайя медленно досчитала до пяти и вышла наружу, оглядываясь. Чёрт. Станцевать! Жалко подставлять девушку, но что поделать.
- Эй! - крикнула ей вслед ещё какая-то служанка. - Стой!
Камайя припустила по коридорчикам, путаясь в переходах. Чёрт, чёрт! Её позвал Нада… Кто дал ему право звать наложницу старшего брата к себе в шатёр? Даже если он действительно позвал её просто станцевать, что крайне маловероятно, всё равно находиться с мужчиной наедине ей строго запрещено! На что он рассчитывал? Что её передарят ему, когда всё вскроется? Или это был план, чтобы её выкинули из гарема?
- Госпожа!
Камайя обернулась и чуть не вскрикнула от радости.
- Чимре! Прошу, выручи меня… Где тут можно спрятаться ненадолго? Мне нужно найти улсум Туруд или Дерре… Кого-то из управляющих!
- Да что случилось-то? - Чимре бежал рядом, потом втянул её в какой-то тёмный закуток.
- Меня привели в шатёр к Наде… Я сбежала. Надо найти улсум.
Чимре присвистнул.
- Нада? Плохо дело. Думаешь, улсум поможет?
- Да как не помочь?
- Ладно. Пойдём. Это за тобой? - Чимре ткнул пальцем за спину, откуда слышались голоса и шум шагов. - Быстро!
Камайя спешили за Чимре, глядя, как раскачивается его тёмная коса, и мысли были отрывистыми, как торопливые шумные шаги где-то за её спиной. Он вывел её во дворик, потом открыл дверь и поднялся по лесенке, мимо троих служанок, которые тихо ахнули, но преследовать не стали.
- Сюда, - сказал Чимре, распахивая дверь. - Тут не тронут. Сейчас подумаем, что делать.
Камайя притворила за собой дверь и обернулась, и тут же замерла. Покои оказались большими и богатыми, и очаг горел ярко, бросая блики на росписи стен и блестящие ткани ширм и покрывал, а в середине комнаты, у столика со множеством свечей, сидела женщина с тёмными волосами, глядя прямо на Камайю.
- О, милая, ты наконец пришла, - сказала женщина. - Кто с тобой?
- Прошу прощения, Улхасум Гатэ, но ты обозналась. Я Чимре, мальчик с конюшни. Я привел ту наложницу господина Аслэга.
Камайя быстро опустила взгляд, кланяясь.
- О… О! Мои глаза опять обманули меня, - мягко улыбнулась женщина. - Подойди… Камайя. Девушки говорили о тебе.
Камайя шагнула вперёд, тревожно оглядываясь на Чимре, и Гатэ протянула руку.
- Мне говорили, ты красива. - Смугловатые пальцы нежно касались лица Камайи, и запах трав и дерева айго так же нежно касался обоняния. - Это правда.
- Прошу прощения, госпожа Гатэ. - Камайя свирепо оглянулась на Чимре. - Вышло недоразумение. Я не хотела тревожить тебя.
- Ты не потревожила меня, а развлекла. Чимре, почему ты… привёл её сюда?
- Господин Нада позвал её в шатёр. Госпожа Камайя сбежала.
Гатэ рассмеялась, и серьги в ушах качнулись.
- Лисица избегает ловушек. Что ж. Я слышу шаги. Мальчику с конюшни лучше…
Дверь открылась. Камайя развернулась, с изумлением глядя, как Чимре мгновенно исчезает в складках богатой тяжёлой шторы с кистями.
- Улхасум, господин Нада просит дозволения войти, - сказала служанка.
- Пусть заходит. Доброго вечера тебе, Нада. Салпата оставь снаружи… Что тебе понадобилось от девушки?
Нада стоял, стиснув челюсти. Камайя разглядывала его: впервые он был так близко, всего в нескольких шагах. Гордые черты лица… Чем-то похож на Тура.
- Дай-ка догадаюсь. Йерин опять поплакала при тебе из-за Аулун, и ты решил отомстить Аслэгу, присвоив его наложницу? Не слишком самонадеянно? - Гатэ нежно улыбалась, но в улыбке было что-то хищное. - Неужели ты настолько глуп, чтобы не понимать? Ты в очередной раз разочаровал меня. Я скажу ему, когда он вернётся, что ты покушался на его подарок.
Нада скривился. Камайя заметила, как он сжимает кулак.
- Ты настолько же глуп, насколько самонадеян. Интересно, как он накажет тебя за эту глупость?
- Это не я. Это... - яростно прохрипел Нада, но тут же осёкся.
- О. Старший брат посоветовал тебе… Видимо, ты настолько утомил его нытьём, что он решил подшутить над тобой. Жестокая шутка. Эта женщина принадлежит гарему моего сына, и она теперь под моей защитой. Иди, пока не натворил ещё чего-нибудь. Если тебе нужно распоряжение Ул-хаса, не сомневайся, оно будет.
Нада скрипнул зубами и вышел, не закрывая двери. Гатэ выдохнула и утомлённо откинулась на спинку кресла. Служанка испуганно глянула в комнату, окликнула госпожу, но Улхасум махнула ей рукой, отсылая прочь, и дверь тихо закрылась. Чимре выскользнул из складок шторы и уселся на пол, на один из густых ковров.
- Он утомляет меня, - сказала Гатэ, нащупывая рукой большой стакан с травяным настоем. - Самый невыносимый из всех детей Бутрыма. Садись, Камайя.
- Благодарю, госпожа. - Камайя придвинула низкую деревянную скамеечку и села перед Улхасум. - Ещё раз приношу свои извинения за это происшествие.
- Я тоже скучаю по Аулун. Она развлекала меня. Пыталась вылечить мои глаза… Её стараниями я даже начала немного видеть левым глазом. - Улхасум повернулась к Камайе. - Но я лучше вижу по утрам.
- Я сочувствую тебе. Наверное, это тяжело.
- Ну, я стала лучше слышать. И другие чувства обострились. - Гатэ улыбнулась, и улыбка была искренней. - Ты можешь не бояться Наду. Он сам испугался. Он труслив. Но боится он зря… Сын не станет его наказывать за проделки старшего брата.


87. Кам.Чёрное на пальцах

Благовония дымили, расточая терпкий запах, похожий на запах полыни, и дым слоился над резной мебелью и мозаичным очагом у стены, пёстрым, цветным. Служанка принесла ачте в заварнике и мисочку орехов.
- Раньше я выходила наружу. Но у меня слабое здоровье. Летом мне выставляют скамеечку во дворе. У меня там росли цветы… Прекрасные розы. На зиму их прямо в кадках переставляли в холодную комнату, но однажды заморозки пришли слишком рано, и моих роз не стало. Их аромат был таким чарующим… Сын привозил мне из Телара другие, но они были разочарованием… Или я уже забыла тот, прежний аромат, и воспоминания обманывали меня. Я отдавала их в гаремы, но за ними там не следили, и они погибали.
- У дворца крейта в Ордалле растут прекрасные розы. Когда я приезжала на балы, мой наставник, Руан, шептал что-то одному из слуг, и я танцевала с цветком в волосах.
- О твоих танцах тут говорят девушки…
- На балах танцы другие. Они состоят из поклонов и приседаний, а мне нравится полёт. Когда ты отрываешься от земли и будто летишь к звёздам.
- Я много лет не видела звёзды. Я скучаю по ним. В Теларе над нашим домом по ночам звёзды были как цветы керме.
- Да, в Теларе звёзды такие крупные, что кажется, будто сейчас ткань неба не выдержит их тяжести и они упадут в ладони.
- Ты бывала в Теларе?
- Я бывала везде, кроме Кутара. Койт, Паден, Харадал…
- И Рети?
Камайя задержала дыхание на миг, потом кивнула.
- И в Рети тоже бывала.
Снаружи доносился смех служанок, подметавших двор от выпавшего снега. Чимре доел орехи и сидел, строя из шпилек для волос крышу над пустой мисочкой, но крыша рушилась, и подвески на шпильках звенели.
- Чимре рассказывает о тебе. Это мой источник сплетен и новостей. Это мои уши, и слуги знают об этом.
- Вот почему его не гоняют. - Камайя понимающе улыбнулась. - А я всё не могла понять.
- Да. Я рада, что вы подружились. Камайя, приходи ко мне иногда, хорошо? Мне кажется, у тебя в запасе немало занятных историй, а я нуждаюсь в них. Чимре, проводи госпожу Камайю. Я немного устала. Уже поздно.
Камайя встала, с улыбкой кланяясь Улхасум. Улыбка была искренней. Эта женщина говорила на языке своего сердца, и сердце её было юным, хотя глаза и угасли, как завядшие розы или цветы керме.
Дерре виновато топтался под дверью Гатэ, чем немало удивил Камайю. Он суматошно болтал, и из его слов было понятно, что его ждёт наказание за это происшествие, если, конечно, кто-то пожалуется господину Аслэгу. Камайя выслушала его, подняв бровь, но обещать молчать не стала. Пусть немного помучается от неизвестности. Она шла в сопровождении Чимре, Вирсат и Дерре по коридорчикам, и служанки кланялись ей, а некоторые начинали перешёптываться за спиной.
Открывающаяся дверь шатра вспугнула Нуун и Иймэт, тоже перешёптывающихся в полумраке. Они с подозрением глядели на Камайю, которая спокойно раздевалась, укладываясь спать, но ничего не спрашивали. Интересно, что им было известно об этом происшествии? Были они замешаны? Ревность сочилась из взглядов и слов Нуун, но Тинхэн и Иймэт были почти спокойны, и Камайя гадала, что тому причиной. Нуун относительно недавно появилась в гареме, после смерти Халар, скорее всего, её подарили Аслэгу, чтобы скрасить боль от потери матери его двоих дочерей. Тинхэн же и Иймэт помнили Халар живой и тепло отзывались о ней, и она приходила потом во сне, наклоняя к Камайе красивое бронзовое лицо. «Ты кричала ночью. Ты кого прогоняешь во сне?» - спросила как-то наутро Тинхэн, но вспоминать сон совсем не хотелось, и Камайя с улыбкой пожала плечами. «Что-то приснилось. Не помню», - сказала она.
Девочек Халар она тоже видела. Они жили в другой стороне внутренней части с несколькими няньками. Две смешливые малышки пяти и шести лет, и Халар впервые пришла к ней как раз после того, как Камайя, увидев их, попыталась представить их мать, на которую они, по-видимому, были очень похожи.
А вот Аслэг был очень похож на Гатэ. Камайя сидела на постели, глядя, как в столбе полуденного света, разделённого тенью на четыре, танцует, становясь невидимым, дым очага. Грифель застыл в пальцах, и линиям было просторно на полу, но тесно в тетради и в сердце. Она листала записи, и с каждой страницей слов становилось меньше, а штрихов - больше, они путались сухими ковылями, нависали линиями тёмного осеннего дождя на горизонте, пачкали пальцы и грифельной пылью затемняли память. Чёрное и белое смешиваются в дым, а дым летит. Чёрное - у неё на пальцах, а белое - в степи.
- Йет, Дамал! - крикнула она, поднимая снежную пыль из слежавшейся травы. Дамал летела, летела над степью, на юг, на юг, в тепло южного солнца, далёкого, к далёким горам и рекам, но, конечно, долететь не могла, потому что у любого полёта есть предел, и Камайя ехала обратно к желтовато-серому Улданмаю, встающему из покрытых желтовато-серой травой холмов, на север, а две желтые хэги из конюшни бежали у ног Дамал.
- Госпожа, добрый день!
- Здоровья ногам твоего коня!
- Храни тебя Мать Даыл, госпожа!
Камайя надевала ласковую улыбку и снимала капюшон. Уши розовели, но не от стеснения, а от лёгкого мороза, что запутался за ночь в травах и теперь поднимался с ветром от земли.
- Сэгил! - позвала она, спешиваясь у шатра Расу.
Сэгил не отзывалась, и она, оглянувшись на Дерре, погрызла губу в нерешительности.
- Загляни, госпожа. - Вирсат нахмурилась недоуменно. - Может, ей плохо?
Камайя ещё раз постучалась, потом потянула дверь на себя. В шатре никого не было, и она хотела закрыть дверь, но остановилась. Дрова! Дров должно было хватить до середины января, но у стены было пусто. Куда они дели дрова?
- Хэй, уважаемая! - Камайя подошла к ограде соседней стоянки и окликнула женщину с маленьким ребёнком на руках. - Где соседи?
- Жена помогает в Ают-хасэне, а муж шляется. - Женщина удручённо махнула рукой. - Пропащий он. Жаль её.
Камайя вскочила на Дамал, разворачивая её в ту сторону, куда женщина махнула рукой.
- Йет! Йет!
Окраина была всё ближе. Дерре озирался, потом указал ей на полуразрушенную ограду, из-за которой доносился шум. Довольно потрёпанного вида шатёр был открыт. Камайя вздохнула, удручённо морщась: Тур сидел со стаканом в руке в компании каких-то мужчин.
- Поедем, госпожа, - тихо сказал Дерре. - Негоже тебе тут быть.
Вот тебе и Тур, думала Камайя, объезжая стойбище. Вот тебе и храбрец-удалец.
- Здравствуй, госпожа!
- Здравствуй. Это же твоя дада болеет?
- Да. Спасибо, что прислала лекарку, госпожа!
Как эным, что обходит стойбище, отгоняя злых духов. Камайя грустно усмехнулась. Почти пять месяцев с этими людьми, и вот она уже призывает милость Тан Дан на их путь и благословляет ноги их коней. Того и гляди, как они заговорит. Глядишь, и направит Мать Даыл путь её, подсказки на том пути давая.
- Ты радостная, госпожа, - улыбнулась Вирсат, отвечая на весёлую улыбку Камайи. - Что обрадовало тебя?
Камайя пожала плечами. Белое в степи разбавило чёрное в сердце, и серый дым плаща пах травой омыс, которой отгоняли жуков. Стены города приближались, дым очагов нёс запахи баранины и оола, а ноги Дамал несли её к конюшне внутреннего города, что плотной затейливой шапкой сидел на макушке большого холма, глядя незастеклёнными окнами во все стороны.
- Дерре, пошли кого-нибудь к Сэгил. Пусть спросят, что с дровами.
- Да продаёт он их, - сказал Дерре, передавая поводья Дамал конюху. - Госпожа, ты ему не поможешь.
- Я не ему помочь хочу… Девчонке этой глупой. Жалко её. Сама не понимаю, почему. Заморозит он её там. Декабрь на исходе, скоро ночи станут морозные… Может, взять её в шатёр служанок? А? Как думаешь?
Дерре остановился и серьёзно посмотрел в глаза Камайе.
- Так нельзя. Она его жена и принадлежит ему. Он выкуп за неё давал, госпожа. Это будет кража. За такое мстят!
Камайя молчала, стиснув зубы. Дикость. Какая дикость… С другой стороны, а чем Арнай лучше? Ещё совсем недавно женщин приобретали в род, как имущество, не спрашивая их мнения, и обратного пути из этого брака не было.
Она сидела на своей кровати, скрестив ноги. Штрихи и линии ложились на бумагу, грифель крошился, щедро усыпая лист тёмной пылью. Камайя сдувала её, и линии становились чище, чётче, ярче и точнее на светлой бумаге тетради.

88. Алай.Он забрал подарок

- Алай!
Шёпот был совсем тихим. Алай встала. Неужто показалось?
Сэгил стояла за дверью, дрожа, и Алай втащила её в шатёр.
- Что случилось?
- Упала… Голова болит. Можно посидеть у тебя?
Алай зажмурилась, потом открыла глаза.
- Один раз упала или несколько?
- Один. - Сэгил опустила голову.
- Аулун позову. Сиди.
Она шагнула в тепло большого шатра, где Рикад сидел на кровати и чистил своё странное оружие, которое так напугало её в степи. Зачем только попросила показать, любопытная!
- Аулун, там Сэгил. Тур ударил её по голове. Помочь бы.
Рикад встревоженно посмотрел на Алай, потом на спину Аулун, которая выбежала наружу, накинув тёплый халат.
- Этот гадёныш снова распускал руки? - Брови взлетели, и сердце Алай упало. - Опять?
- Рикад, не надо… Он же потом на ней выместит…
- Не выместит, если…
- Нет, Рик! Так нельзя!
- А так - можно? - Рикад яростно ткнул в сторону шатра Алай. - Так - можно?!
Алай отвела взгляд. Нельзя. Так нельзя, и все знают это, но сделать тоже ничего нельзя. Вернее, можно, но Сэгил не придёт признаваться в своём позоре и просить расторгнуть этот брак. Или придёт, но Тур скажет, что она лжёт, а потом, когда они наедине останутся…
Аулун вернулась в тяжёлое, плотное молчание, и тоже молчала. Рикад крутил головой, вслушиваясь в тишину шатра и звуки соседних стоянок, потом вздохнул.
- Всё будет хорошо? - спросил Рикад обеспокоенно.
Аулун кивнула, но взгляд был тёмен, темнее крепкого ачте. Она сидела, оглаживая двумя пальцами ноготь на большом пальце, потом подняла глаза.
- Она немного простыла. Ей нужен покой и тёплое питьё. Я приготовлю и посижу с ней. Муж продал дрова, которые ей прислала госпожа Камайя. Ещё он забрал твой подарок, Алай, и тоже унёс.
- Браслет? - Алай нахмурилась. - Я дарила ей браслет.
- Наверное. И то, что раньше ей дарил.
Нам обоим дарил, подумала Алай, вздыхая. Ох, Мать Даыл! Неужели это воля твоя?
- Сопливый подонок, - прошипел Рикад, запихивая оружие в мешок. - Гадёныш. Скорее бы Харан вернулся…
- Он не сможет сделать ничего, если Сэгил не расскажет, что муж её обижает. А она не расскажет. Это позор. И страшно. Если ей не поверят, она к нему в шатёр вернётся. Знаешь, что он сделать с ней может? - Алай налила молоко в котелок и повернулась к Рику. - Она даже мне боится сказать, что он её ударил, хотя и так понятно.
- И мне напрямую ничего не сказала, - кивнула Аулун. - Что делать-то… Ума не приложу.
- Уговорить её надо. Привести. Я раньше думал, что этот наш арнайский обычай с семью свидетелями - дикость, но тут…
- И куда она пойдёт после расторжения? - спросила Алай. - Куд на восточной откочёвке, Охару она без надобности…
- Во дворец пристроить, - сказал Рикад, нахмурившись. - Камайя может устроить.
- Нельзя ей во дворец, - тихо сказала Аулун. - До весны, может, и доработает, а потом выгонят… Видно уже станет. Разведённая...
Слова обожгли, хлестнули крапивой по глазам и нагайкой по сердцу.
- Так она…
- За то и ударил, видимо. - Тёмное, тёмное было в глазах Аулун. - Не ко времени.
Алай стояла, сжав горло руками, пытаясь сглотнуть горький комок, но не получалось. Никак не получалось.
- Почему же он дрова продаёт? На что ему деньги нужны?
- На выпивку, - хмыкнул Рикад. - Юноши быстро приобретают зависимость от хмельного. Тут в городе по подвалам устройства стоят… Перегонные. Крепкие напитки делают… Соот-хасэн. Родня Йерин. По меньшей мере три таких подвала знаю. В один сам с Руаном ходил, Свайра подпаивать со скуки.
Алай молчала. Она сняла с огня оол и перелила его в кувшин. Пар поднимался к небу, к синей слепой ладони Тан Дан, не видящей несправедливости. Она шагала к шатру, пытаясь не думать о том, что Сэгил забрала себе её несчастья с теми серьгами. Видно, не тем приметам она верила - распорола свой свадебный халат и сшила заново, с лучшим мехом, и не сбылась дурная примета, хоть так она хотела верить, что сбылась. Глупая…
Оол дрожал в пиале, и дрожь передавалась рукам Сэгил.
- Оставайся на ночь у меня, если хочешь. Я расстелю себе постель Харана.
- Не могу. Тур придёт искать. Разозлится. Я отдохну немного и пойду. Он, наверное, уже спать будет. Он часто спит.
- Сэгил… Прости, но я спрошу. Он пьёт?
В шатрах соседней стоянки плакал ребёнок, и Сэгил сидела, стиснув зубы.
- Не знаю, Алай. От него не пахнет хмельным. Он разъяряется и уходит на полдня, а потом возвращается сонный. Я думала, женщина у него... - Сэгил пыталась не разрыдаться. - Ну, понимаешь, да? Пошла за ним в город, но он с какими-то мужчинами говорил, и всё. Нету женщины у него. Может, кто порчу наслал? А? Может, эным пригласить?
- Можно эным пригласить, конечно. А лучше знаешь что сделать? Пойти и подать прошение тоо-хасу… Чтобы расторгли ваш брак.
- И куда идти мне, Алай?
- Сюда. - Алай говорила твёрдо. - Сюда. К нам с Хараном. До весны побудешь у нас, а потом в Куд вернёшься. Неужели не примут?
- Не знаю. Не знаю… - Сэгил опять плакала. - Алай, мне идти нужно. Поздно. Тур рассердится.
- Тогда я провожу.
- Это куда это вы собрались? - Рикад стоял на пороге шатра и глядел на них. - Я думал, мне послышалось.
- Сэгил домой надо, - тихо сказала Алай, отводя глаза.
Рикад долго молчал, сжав кулаки и стиснув зубы.
- Иди в шатёр, - сказал он наконец. - Я провожу Сэгил. Ичим, ко мне!
Алай посмотрела им вслед и тяжело вздохнула. Аулун встретила её встревоженным взглядом.
- Домой ушла. Говорит, Тур разозлится. Давай готовить…
Соланум томился в жире под крышкой, подрумяниваясь. Алай достала мешочек с мэйхо, но Аулун покачала головой.
- Руан не любит. Зубы потом оранжевые. Давай лучше перец и маэ.
- Давай маэ. С бараниной хорошо.
Жар очага согревал, и тёмное в глазах Аулун светлело, а потом ярко сверкнуло, когда открылась дверь и Руан, пригибаясь слегка, шагнул в клубах пара с мороза.
- Господин, - тихо сказала Аулун, приглушая свет ресницами. - Соланум с мясом.
- Давай. Я голодный. Рик где?
- Ушёл Сэгил провожать. Обижает её Тур. Опять.
Руан сокрушённо покачал головой, садясь к очагу, и, как всегда, попытался встретиться взглядом с Аулун, но их взгляды опять были как две грани гадальной кости, которые всегда рядом, но не соприкасаются, и Алай отвела свой, чтобы не мешать.
- Проводил я её, - сказал Рик, злобно шагая внутрь. - Поганца встретил. Спокойный. Улыбался…
- Пьяный?
- Нет. Не похоже. У шатра стоял. Угадай, кто там ещё был?
- Не хочу. Так говори.
- Брат Харана. Старший. И вот он как раз в подпитии… Но тоже не буйный.
Алай замерла, глядя на них. Накар?
- Банда-шманда, - сказал Рикад, глядя на Руана. - Я подошёл к су-туусу на обратном пути… К этому, как его. Ква-ква.
- Кавааду.
- Да. Так он сказал, что пока всё тихо, он ничего делать не будет. Мол, когда убьют кого, тогда и приходите.
- Кам про него писала. Говорит, тот ещё тип. Девушек на пиру лапал. Рикад, ты, похоже, тоже от меня заразился. Меняем мир к лучшему?
- Ну а как? Стоять и смотреть? Я женщин люблю… Боготворю. Это моя главная страсть.
- После «бум».
- Нет… Да… А, чёрт. Какая разница? Я не могу стоять и смотреть, как этот поганец, который жену бил, стоит и улыбается. Так нельзя! Я там стоял, и хотелось его напичкать скойном и поджечь, пустив шнур через… Прости, Алай. Аулун. Простите. Как можно женщин бить?! Жену, что дитя твоё носит?
- Она ещё и дитя его носит? - Руан рыкнул так, что, казалось, посуда подскочила. - Ублюдок малолетний! Пойду завтра к тоо!
- Ты можешь хоть обходиться… Она сама должна прийти. - Рикад тёр лицо так, что оно покраснело, и коричневая кожа стала бурой. - Ква-ква просветил по поводу этих местных законов. Нет свидетелей - ничего не было. Уговорить её надо. Или Харана дождаться. Этот сопляк под его рукой ходит. Не осмелится перечить су-туусу, он же у нас гордый воин.
- Значит, будем его ждать, - сказал Руан, нахмурившись. - Значит, будем ждать.

89. Кам.Дым над снегом

Нуун умывалась. Плеск воды перебивал сон о пустыне странными картинками моря. Камайя повернулась, поправляя волосы, и открыла глаза.
- С добрым утром, - сказала Тинхэн, потягиваясь. - Тебе принесли завтрак.
Нуун покосилась на поднос, стоявший у кровати Камайи, и отвернулась. Тёмные коричневые волосы взмыли и опустились на спину.
- И вам доброго утра, девушки.
Каша с кусочками сушёных фруктов была сытной, а ачте - ароматным. Под подушкой лежала вышивка, а в сундуке - тетрадь, но к ним не тянуло. Камайя доела кашу и переоделась в дневное платье.
- О, и ветра нет, - сказала она Вирсат, выглядывая наружу. - Смотри-ка… Я поеду, покатаюсь.
Служанка, что выносила ночные горшки, благодарно кивнула ей, с улыбкой зажимая в кулачке пять медных. Камайя покосилась на Иймэт, которая жалела для слуг и улыбок, и монет, предпочитая первые хранить подальше, а вторые тратить каждую вторую субботу месяца на торгу. Камайя крайне удивилась, когда улсум Туруд впервые дала ей мешочек с монетами, сказав, что это содержание, но, как оказалось, её работа здесь действительно была работой и оплачивалась, причём довольно-таки неплохо. Интересно, сколько получает Улхасум Гатэ? А Йерин?
- Тулым не приходила? - спросила она, надевая тёплый халат и подхватывая плащ.
- Нет. Если госпожа желает, можно перевести Тулым сюда. Она числится за гаремом господина Нады, но всё равно всё время проводит тут, - улыбнулась Вирсат.
- Она смышлёная.
- Она выйдет замуж и не будет тут работать, госпожа. Так что это ненадолго.
Камайя вздохнула. Она здесь тоже ненадолго. Она выполнит свою работу и покинет это место, а Тулым выйдет замуж за своего Лио и тоже уедет. Тоже в сторону Фадо. Может быть, они даже встретятся в пути.
Тёплые шерстяные штаны под верхними, тонкими, слегка покалывали ноги. Камайя шагала, шурша подолом, затянув шнурки капюшона под войлочной шапочкой, закрывающей уши. Вирсат и Дерре явно не были вдохновлены её затеей, и совершенно точно предпочли бы посидеть в тёплом шатре за чашкой ачте, но шли за ней молча и обречённо, даже не перешёптываясь.
Небо было пасмурным, и снег лежал на крышах и заборчиках. Пахло оолом и свежим сеном, навозом и рисом. Девушки выметали снег со дворов, выкидывая его за ограду, слуги везли бочки с помоями из покоев и шатров, а с дальнего конца города густым басом лаяла какая-то большая собака.
Камайя шагнула к воротам и остановилась. К ней со стороны покоев приближался Бакан, и она опустила взгляд, расправляя плечи. Шутник, надо же. Науськать старшего на младшего…
- Отойди с дороги, - сказал Бакан, и голос был хриплым и почему-то очень свирепым. - Прочь.
Она подняла глаза и тут же попятилась. Не спал всю ночь, что ли? Его глаза были воспалены, волосы - всклокочены, а сзади суетливой трусцой бежал слуга.
- Господин, изволь…
Бакан размахнулся и наотмашь ударил слугу, но тот, явно привычный, успел отскочить, а Камайю обдало резким запахом пота, масла для притираний и ещё одним, таким же маслянистым, но сладким.
- Скажешь что-то про меня - убью, - прошипел Бакан, глядя на Камайю, и глаза покраснели ещё больше. - Уничтожу тебя!
- Господин, твой конь! - крикнул другой слуга от конюшни.
Бакан перевёл на него взгляд и словно в одно мгновение забыл про Камайю. Он вышел за ворота, забрался в седло и в сопровождении слуги направился к северной части города.
Недоуменно оглядываясь, Камайя вопросительно глянула на Дерре. Он был явно растерян, как и Вирсат.
- Что с ним?
- Не выспался, наверное, - пожала плечами Вирсат. - Пил, видимо…
- От него бы пахло. - Камайя села на Дамал, расправляя плащ. - Лекарку бы ему надо позвать. Он не болеет?
- Господин Бакан практикует созерцание гармонии, - сказал Дерре, трогая лошадь вслед за Дамал. - Иногда он часами сидит в комнате, пытаясь достичь того состояния, о котором написано в книгах… После которого душа может разговаривать с другими душами в ветвях Эн-Лаг. Возможно, сегодня он опять потерпел неудачу. Это сложно.
- А может, это полнолуние, - кивнула Вирсат.
- Полнолуние Монд было два дня назад, а Габо ещё только наступает… Странно это на него действует, - сказала Камайя, стряхивая остатки испуга и глядя, как радостный Чимре выводит свою пегую лошадку.
Стойбище уже проснулось. Дым летел в небо, а Дамал летела под небом, к югу, и снег, не выметенный ленивым медленным ветром, устилал холмы, на которых бродили рыжие кляксы табунов и бурые засаленные пятна овец. Чёрное в памяти и сердце, белое под ногами и перед глазами, и запах зимы, от которого слезились глаза, запах свежего снега и сухой травы.
Ладонь Тан Дан была серой до самого горизонта. Камайя осадила Дамал на рысь и ехала с каким-то глупым упорством, как будто действительно могла доехать до теларского солнца и тепла.
- Успеваешь? - спросила она Чимре, который иногда поднимал своего конька в галоп, чтобы поравняться с Дамал.
Чимре кивнул.
- Не пора возвращаться, госпожа? - спросил он, явно надеясь на отрицательный ответ.
- Нет. Ещё. Поехали дальше.
Белое и светло-серое волной холмов смыкались впереди, смешиваясь, и вдруг тёмное померещилось между ними. Камайя сжала поводья, останавливая Дамал и пытаясь продолжать дышать.
- Госпожа Камайя?
- Чимре… Там… Мне не мерещится? - Губы были как этот белый снег под копытами серой. - Смотри…
- Вот чёрт! - воскликнул Чимре. - Госпожа, мне надо уезжать. Если отец увидит… Дерре, надеюсь на твою честность!
Его слова летели, но упали за спиной. Сердце скакало, ударяя копытами Дамал в снег, взмётывая его, выдирая клочки травы вместе с землёй и отбрасывая назад. Дым нёсся над степью, и капюшон упал за спину, а шапка - в снег; волосы не успевали за ней, летящей на юг, холод бил по лицу, по слезящимся глазам.
- Йет! - отчаянно крикнула она, сжимая бока Дамал. - Йет! Йет! Паде! Йет!
Чёрное росло и приближалось, приобретая цвета, ширясь, разрастаясь, обретая очертания лошадей и людей на них, и впереди скакала чёрная лошадь.
- Йет! - крикнул Аслэг, летя навстречу.

90. Кам.Под стать

Камайя осадила Дамал у бока Кезер. Аслэг протянул ей руку, перетаскивая на круп вороной.
- Ты вернулся…
Она стиснула его рёбра, вжимаясь щекой в спину, в тёплый халат, пропахший дымом, бараниной и потом, а Аслэг скинул рукавицы и прижимал её руки к себе, пока сзади их нагонял остальной отряд.
- Твоё сердце бьётся так быстро и громко, что я слышу его за этим топотом, - сказал Аслэг. - Я вернулся к тебе, Камайя. Садись удобнее… Я надеялся, что ты поедешь встречать меня.
В носу щипало. Камайя сцепила пальцы и подвинулась ближе к задней луке седла, краем глаза глядя, как Дерре ловит Дамал, и как смущённо отводят глаза мужчины из отряда, включая Харана. Она должна изображать преданность, и она постарается, чтобы это выходило хорошо.
Вороная шла шагом. Аслэг повернулся к отряду и скомандовал что-то отрывистое на дэхи, после чего половина людей отделились и подняли лошадей в рысь, направляясь к городу.
- Ты нашёл их?
- Нашёл. - Чёрный мех шапки колыхнулся. - Мы нашли одну шайку, но их там много, по рассказам южных хасэнов. А я скучал. Всё время вспоминал о тебе. О. А эти что тут делают? - спросил он недовольно.
Камайя оторвалась от его спины и выглянула вперёд. Навстречу ехали Свайр с Вайшо и слугами и Нада с Баканом, который всё ещё выглядел беспокойным.
- Господин, я хочу сказать тебе кое-что. Пока тебя не было, господин Нада пытался пригласить госпожу Камайю к себе, чтобы она танцевала для него, - тихо сказал Дерре, подъезжая к Аслэгу.
Камайя замерла, чувствуя, как Аслэг набирает воздух в грудь.
- Это не Нада… Это Бакан ему насоветовал, - торопливо проговорила она. - Он сам сказал.
Аслэг повернулся и внимательно посмотрел ей в глаза, потом - на подъезжающих братьев.
- Доброе утро, господин Аслэг, - сказал Вайшо, вежливо кланяясь. - Ул-хас Бутрым в добром здравии. Надеюсь, новости у вас хорошие? Смотрю, кое-кто приехал встречать тебя раньше нас.
- У меня хорошие новости. Мы нашли их и взяли двоих живыми. Они разграбили ещё один хасэн, пока мы добирались до границы. Их везут сзади.
- Зачем? - шепнула Камайя. - В тюрьму?
- Там были девочки, - сказал Аслэг, немного помолчав. - Ты хочешь знать? Я не хочу рассказывать тебе.
Свайр с ужасом смотрел на него, да и Вайшо словно подрастерял обычную спесь.
- В шайке ещё были парни из южного хасэна. Я не знаю, как они присоединились к бандитам. Надеюсь, больше ни у кого не возникнет желания бросать хасэн ради лёгкой наживы. Или ты не согласна, Камайя?
Пальцы дрожали. В груди тоже дрожало, и перед глазами было лицо Велв, белое, бескровное, и её тонкие пальцы, сплетённые на груди. «Он сбежал вчера. Мы не успели поймать». Подруга, любимая, подруга с колыбели. Велв было почти десять, и её улыбка снова разорвала сердце, но боли спустя столько лет не было, как и тогда: тогда она пришла позже. Теперь же - только ненависть, тупой, раздирающий гнев.
- Оскопи их, - хрипло сказала Камайя, сжимая в пальцах ткань его халата. - Отрежь им всё, что можно отрезать, по очереди. Пусть это видят все, и они тоже видят.
Свайр дёрнулся, будто обжёгшись, а Вайшо вдруг засмеялся, и этот смех погасил в памяти улыбку Велв, собирающей на склоне побеги шемге для супа, оставив только облик того сбежавшего каторжника, каким она представляла его себе тогда.
- Похоже, лев нашёл себе львицу под стать, - со смехом сказал Вайшо, и Камайя вздрогнула от омерзения. О чём он говорит?
- Да уж, - хмыкнул Бакан. - Под стать.
Тело Аслэга словно окаменело под её пальцами. Он медленно расправил плечи и повернулся к Бакану.
- С тобой у меня будет отдельный разговор, - сказал он так же медленно. - Не советую дерзить мне, Бакан. Я предупреждал тебя, что моё терпение имеет границы. Поезжай в город. Не хочу видеть тебя.
Камайя гладила его руки, сняв рукавицу, и Кезер не спеша шагала к городу мимо шатров стойбища.
- Доброго утра, госпожа!
- Господин Аслэг! С возвращением!
- Госпожа Камайя, здоровья тебе!
- Госпожа, здравствуй!
- Я смотрю, ты времени зря не теряла. - Аслэг перекинул ногу через шею Кезер и спрыгнул, протягивая руки к Камайе. - Иди ко мне, лисица.
Он поставил её на землю и улыбнулся. Камайя смотрела на него, заросшего, небритого, наконец убравшего волосы в косу, и не могла сдержать улыбку.
- Пойдём, - сказал он.

91. Кам.Сперва ты, потом керме

Он вёл её за руку по переходам и галерейкам, мимо здоровающихся слуг. Камайя сжимала его пальцы, пряча улыбку в мех плаща, а взгляд - в ресницы. Она перешагнула порог, в его руки, к его губам, слыша лишь шум крови в ушах и его шёпот, путаясь пальцами в завязках его одежды, на которые она не смотрела, не в силах оторваться от его поцелуев, отстраниться от мускуса и трав.
- Ты ещё прекраснее, чем в моей памяти, - сказал Аслэг, сжимая её шею.
Камайя прижалась к нему, кончиками пальцев провела по коже.
- Я скучала. Тебя не было очень, очень долго.
- Теперь я с тобой. Мне нужно привести себя в порядок. Я несвежий с дороги. Зато у меня есть кое-что свежее для тебя.
Камайя приподняла голову. Керме лежали на блюде, маня оранжевыми боками, но даже свежие керме не могли сравнится с Аслэгом, пусть и несвежим, как он сказал о себе, и она покачала головой.
- Нет. Сперва ты, потом керме. Я слишком долго ждала.
Молочно-белые опалы и чёрная блестящая коса, дым и его пальцы в нём, на шее, на груди, на животе, и этот запах, от которого голова кружилась, а сердце сбивалось, и простыни тоже сбились, смялись, как мысли. Он смеялся, дразня её, не давая поцеловать, и Камайя придавила его к постели всем телом.
- Попалась, - сказал он ей на ухо, крепко сжимая руками, и из этой ловушки вырываться совсем не хотелось.
Керме ронял капли мутного сока на кожу. Капли эти были сладкими. Аслэг провожал глазами те, которые падали на грудь и скользили ниже, и кожа горела под его взглядом, а после - под губами.
- Мне нужно идти. Мне нужно было идти сразу, как я приехал, но то, что ты встретила меня, лишило меня воли. Тан Дан привёл тебя через весь мир ко мне, а потом разлучил на два месяца, и это было жестоким испытанием.
Камайя трогала кончиками пальцев его отросшую бороду и сдерживала улыбку.
- Твои глаза смеются. - Аслэг весело наморщился. - Ты смеёшься надо мной или от радости?
- От радости. Поцелуй меня ещё раз, и я пойду. Ты, наверное, голодный.
- Очень. Ступай. - Поцелуй был слишком хорош, и его пришлось повторить. - Не гаси этот огонь… По ночам холодно. Будем греться.
Дым плаща и дым волос, и запах на её коже. Значит, это не притирания или духи: он сам так пахнет. Это сводит с ума. Камайя шла к шатрам, пряча от холода припухшие губы в меху плаща, и свежий воздух постепенно возвращал мысли, которые разлетелись в тот момент, когда между белым и серым показалась Ворона.
- А мы гадали, придёшь ты сегодня или нет. - Слова Нуун были как уксус, и лицо было таким же.
- Я задержалась на прогулке, - пожала плечами Камайя. - Встретила отряд. Они поймали тех бедовых…
- Нам уже рассказали. - Тинхэн рассматривала ногти. - Можешь не лгать.
Камайя скинула плащ. Дверь открылась. Служанка Иймэт, маленькая, почти как Алай, внесла дрова, а потом пришла ещё раз, с большим заварником. Очаг трещал между двух опорных столбов, и Нуун за полупрозрачной занавеской стояла, разведя руки, обнажённая, пока смуглая служанка покрывала её кожу смесями ароматных масел.
- Вечером будет пир. - Иймэт смотрела на неё через отражение в большом серебряном зеркале.
Камайя кивнула. Служанка сыпала травы в заварник, и это напомнило ей о травах, других, тех, что сгорели в пламени в комнате Аслэга. Цветочный запах притираний Нуун унимал бьющееся в груди, возвращая на землю, покрытую цветами, обрывая полёт, и Камайя потрясённо сидела, уставившись на свои ладони, что пахли мускусом и керме. Что она натворила? Как можно было так рисковать? Это слишком! Что делать теперь? Каждая встреча с ним будет риском, громадным риском! У неё нет трав… Аслэг не будет осторожным, он мечтает о сыновьях, и ей не отговориться ничем! Это перечеркнёт все её планы, а то, о чём говорила Аулун, вообще может стоит ей жизни! Рикад говорил, что в Валдетомо могут взяться за такое при наличии веских причин, и причины у неё были, но до Валдетомо отсюда добираться почти три месяца, и даже там не возьмутся за это - пока она доедет, будет уже слишком поздно что-то делать!
- Госпожа, ты опять бледная, - сказала Вирсат, с беспокойством глядя на неё. - Выпей оола, я принесу тебе поесть.
- Нет. Хочу ачте. Крепкий.
Мелкие листочки на дне её прозрачной стеклянной чашки кружились в танце, перегоняя друг друга, перегоняя мысли. Нужно встретиться с Руаном, попросить его найти других лекарей… Возможно, кому-то ещё известны такие травы. К дворцовым обращаться нельзя, а в стойбище были ещё лекари, но они больше походили на эным и верили скорее не в силу трав, а в волю духов и судьбу. Ей нужно будет как-то дотянуть до весны, когда станет немного теплее и можно будет ехать через степь без значительных неудобств. Но если Руан примет своё решение раньше…
Ачте плеснулся на ковёр. Пальцы были горячими от нагретого напитком стекла, но стекло в глазах было холодным и мутным, и лёд прорастал кристаллами сквозь сердце, которое не могло биться, не могло, как и каждый раз, когда она думала о том, как предстоит мучиться Руану.
- Ох, госпожа! Ты не обожглась? - воскликнула Вирсат, и девушки вздрогнули.
Камайя помотала головой. Чашка тихо стукнула донышком об столик. Вирсат промокала тряпкой ковёр, и светлая ткань пропитывалось золотистым.
- Хорошо, что госпожа не пьёт с сахаром, - улыбнулась Вирсат. - Чем слаще, тем потом сложнее убирать.
- Не люблю сладкое. Только керме. - Слова сами порхнули, раня трещинку на губе, и оранжевый плод распался на четыре части перед её глазами, разделённый острым ножом в руке, другой руке, не её, и было почему-то очень больно.

92. Алай.Золотистые бусины

Бусина за бусиной скользили на иголку. Алай сидела над весенним светло-зелёным халатом, пришивая их по косому борту, простёганному золотистыми нитками. До весны ещё далеко, но закончить хочется скорее. Выйдет она в этом халате, и сверкнут бусины на солнце, а потом она этот свет в глазах Харана поймает. «Мастерица, - скажет он. - Руки у тебя золотые». И оберег на груди погладит, который она на всех халатах его вышила, чтобы от стрел защищал и от дурного.
Алай улыбнулась, перекусывая нитку. Руан ругал за это. «Щербатая будешь, Алай, - говорил. - Держи ножницы». И ножницы дал, такие маленькие, что они сразу на дне сундука потерялись. Сейчас закончит она халат, и нужно будет кисть из седы к ним прицепить, большую, блестящую. Красную. Чтобы взглядом их сразу находить.
Дверь шатра скрипнула, и что-то тёмное большой подбитой птицей упало внутрь. Алай ахнула, подхватывая Сэгил, уклоняясь от паутины распущенной правой косы, ужасаясь разбитой губе.
- Спаси… - прошептала Сэгил. - Алай…
Холод вонзился в кожу тысячами игл, но Алай бежала к большому шатру, не замечая его.
- Аулун! Аулун!
Маленький очаг потрескивал. Аулун сидела на коленях перед войлоком и промокала губу Сэгил. Алай пыталась не смотреть, но взгляд находил рану, возвращался к ней. Плечи Сэгил тихо вздрагивали, и в глазах было пусто.
- Я убежала. Он сказал, что продал меня, а я крикнула, и он ударил… Я успела убежать. Он опять был безумен… - Шёпот хромал и путался, и из-за этого страшные слова становились ещё страшнее. - Он придёт искать меня… ему заплатили.
Алай рыдала, но Сэгил молчала, тяжело дыша, и Аулун тоже молчала, и светлая кожа стала синеватой, почти как у Камайи, а золото глаз превратилось в мэйхо.
- Алай! - крикнул Рикад от ворот. - Ты где?
Она накинула халат и вышла, тяжело ступая на утоптанную землю, с которой Выы выдул снег.
- Там Харан приехал, - сказал Рикад медленнее и тише, вглядываясь ей в лицо. - Что…
- Он продал её, - сказала Алай, не веря своим словам, не желая верить. - Он продал её кому-то… Рикад! - Он дёрнулся, свирепея, и она повисла на его руке. - Нет! Ты чужак! Нельзя! Тебя убьют! Это дела хасэ!
- Тогда я пойду к тоо. - Брови и глаза Рикада были такими, что Алай стало ещё страшнее, и она снова заплакала.
- Подожди… Тур придёт сюда. Он придёт искать её… Он никому ничего не сделает, но напугает её! Надо отвести во дворец. Ей ничего не сделали, не успели… Доказательств нет.
Она стояла, сжав кулаки и стиснув зубы, потом вытерла слёзы рукавом.
- Рикад, если ты его убьёшь, тебя казнят. Ты не хасэг… Если ты убьёшь хасэга, даже самого поганого, тебя самого убьют. Ты понимаешь? Отведи её к Камайе… Где Харан?
- Я встретил его. Они привезли двоих из той банды. Он очень хмурый. Говорит, дел много. - Взгляд Рикада бегал, и Алай снова вцепилась в его рукав. - Он говорит, Аслэг устроит показательную казнь. В той банде хасэ были… Из южных родов. А эти двое молчат. Харан сказал, они вроде как с каторги, но в дороге ни слова не проронили. Намекнул, что Аслэг их попытается… Разговорить.
- Разговорить? - Губы были чужими, и Алай с трудом шевелила ими.
- Да… Один из туусов вроде как смыслит в этом деле. - Рикад стал коричнево-серым, и от слов веяло тьмой. - Я отведу Сэгил и найду Руана. Сегодня день рождения Аслэга, Ул-хас устраивает пир. Пир на пожарище…
- А где Руан?
- В городе. С утра самого. Ул-хас пригласил его и всех су-туусов. Харан придёт поздно. Я пришёл тебе сказать об этом.
- Я с тобой, - сказала Алай, поднимая воротник. - Я пойду с тобой.
Сэгил вяло брела вверх по улице, низко опустив голову, закрывая лицо капюшоном плаща Рикада. Он шёл рядом, сосредоточенно глядя в пространство под ногами, и кулак был сжат, будто он удерживал в нём свою ярость.
Им повстречались двое воинов из отряда, вернувшегося утром, и Алай шла, высматривая Харана в толпе, но, видимо, он был на собрании.
- К госпоже Камайе? - спросил слуга у ворот, и Алай кивнула. - Господин тоже? Я не могу пропустить его.
- Господин! - Служанка бежала к ним вдоль ограды, махая рукой. - На два слова, господин!
Рикад кивнул Алай и поспешил к служанке. Алай взяла Сэгил под руку и шагнула за ворота, любезно открытые перед ними слугой.
- Я провожу. - Девушка с родинкой на носу, которую Алай несколько раз видела рядом с управляющей гаремом, похожей на сушёную рыбу, встретила их у следующих ворот. - Пойдёмте. Госпожа, что с с твоим лицом? - испуганно воскликнула она, заглядывая под капюшон Сэгил.
- В темноте об опорный столб стукнулась, - тихо сказала Сэгил. - В собственном шатре впотьмах заплутала.
Алай шагнула вслед за Сэгил в шатёр Камайи и на миг забыла о Туре. Три наложницы Аслэга звенели золотом и украшениями под музыку умтана, распространяя ароматы душистых притираний, а Камайя сидела, мрачная, бледная, на постели, и волосы были растрёпаны, и сталь в глазах застыла.

93. Алай.Почму варить - не мир изучать

- Камайя… Я тут…
Камайя подалась вперёд, с ужасом вглядываясь в лицо Сэгил, и на лице её был такой очевидный вопрос, что та кивнула, опуская взгляд.
- Ты можешь оставить её тут, у себя? Он придёт искать её к нам.
- Да. Да. - Камайя стиснула зубы. - Сэгил, Вирсат устроит тебя в комнату. Отдыхай. Я не дам тебя в обиду. Вирсат! Эта девушка будет жить во дворце. - Служанка кивнула, косясь на разбитую губу Сэгил. - Найди ей свободную. Аулун смотрела её? Да? Хорошо. Скажи этому её Салпату, пусть следит, чтобы этот ублюдок и близко не подходил к ограде.
На Сэгил был направлен взгляд Камайи, но не мысли. Алай стояла, глядя на бледные нежные пальцы, на перстень с дымом в прозрачном камне, на изящные кольца, и боялась спросить.
- Харана видела? - Камайя подняла глаза, и Алай стало чуть легче. - Он приехал.
- Я знаю. Рикад виделся с ним. Камайя, он сказал, тех двоих будут…
Сталь побелела, потом покрылась копотью гнева. Алай отшатнулась, пятясь.
- Нет, нет… Нет, Алай. Всё хорошо. Всё хорошо, милая. Это тебя не касается. Не думай об этом, хорошо? Вирсат, налей моей подруге оол. Или ты хочешь сладостей?
Белые шарики из рисовой муки и верблюжьего молока, посыпанные толчёными сушёными лепестками каких-то розовых цветов, были нежными на языке. Алай смотрела на них, вспоминая белые круглые снежки, которыми она с Утар кидалась прошлой весной, когда снег подтаял, а в воздухе веяло близким теплом.
- Вкусно? - Камайя улыбалась, но улыбка была словно рядом, а не на губах. - Сэгил тоже нравится.
- Рикад сказал, сегодня пир. Ул-хас собирает, - Алай глядела на девушек, которые вплетали в косы расшитые бусинами ленты, пока служанки чистили сверкающие подвески на их цветных уборах. - Готовятся праздновать? - кивнула она на Тинхэн.
- Да.
- А ты?
- Алай, ступай домой. Я пригляжу за Сэгил, - сказала Камайя, подбирая ноги на кровати. - Возьми сладостей… Угости Аулун.
Алай шла по стылой улице, косясь на пёстрые халаты, высматривая высокую лохматую фигуру, и сердце взлетело, а в груди рассыпались золотистые и зелёные бусины, когда она увидела наконец Харана.
- Харан! - крикнула она, кидаясь через толпу. - Харан!
Харан наклонился к ней, Алай обхватила руками его шею, прижимаясь к нему так крепко, как только могла, и борода его пахла дымом и оолом, а воины, стоявшие рядом, посмеивались.
- Алай, маленькая… - Он поставил её на землю и обнял за плечи. - Мне надо идти. Очень много всего… Укан теперь туус, - сказал он с улыбкой. - Там у нас всё в порядке? Где Руан? Не видел его.
- Он будет на пиру. Харан… Тур Сэгил обижал. Продал… Я только что её отвела Камайе.
- Понял. Расскажешь… Я приду вечером. Помыться ещё надо. Я воняю. Я соскучился…
- Я тоже…
Парни отворачивались смущённо, и Алай отступила на шаг, отпуская Харана с сожалением. Щёки горели от радости и холода, и густой мех на шапке щекотал их.
- Пойду приготовлю почму, - сказала Алай, и Харан тоже разжал руки.
Сердце прыгало, как шальной заяц в высокой траве по весне, рассыпая зелёные бусины вслед золотыми. Тесто липло к рукам, Аулун сыпанула ещё муки, и белое облачко взлетело над скоблёными досками стола, как сухой сыпучий снег взлетает из-под ног, когда спрыгиваешь в него с лошади. Ножи мелко стучали в руках, кроша красное мясо с луком, а потом две отполированных скалки катали белые листы на сероватой поверхности стола, и нарубленное мясо ложилось в белые квадратики.
- В Фадо едят по со свининой.
- По?
- Такие мешочки с мясом. Мы их там жарили… Вкусно.
- Свинина есть в северных стойбищах, - сказала Алай, пытаясь вспомнить вкус свиного мяса. - Интересно попробовать.
- В Фадо много вкусных блюд. Там у каждого дома огород. Маленькое поле с овощами. И сады… Когда есть разнообразие, руки сами так и тянутся что-то новое придумать. Жаль, что тут многое вымерзает… и выгорает.
- И выдувается жадным Выы, - улыбнулась Алай. - Чем ближе к сердцу степи, тем он неистовее набрасывается на Мать Даыл… А к краям, где Тан Дан к ней наклоняется, он не так жаден.
- Нет краёв, Алай, - сказала Аулун, защипывая краешки теста. - Един Тан Дан, един мир. Он бескрайний, но он как бусина среди других миров. Как каждый из нас. Всё делится на части, но всё является частью чего-то большего.
- Рикад рассказывал тебе про мизейо?
- Да. - Аулун остановилась и весело взглянула на неё. - Это объясняет природу многих заболеваний. Это вообще многое объясняет… И многое усложняет.
- Мир сложный. - Алай вздохнула. - Чем больше узнаёшь, тем сложнее кажется. Как думаешь, можно всё познать, Аулун?
- Не знаю… Не знаю. Люди зачастую и себя-то самих понять не могут. - Золото лукаво блеснуло. - Что уж о мире говорить. Кидай приправы… Давай как-нибудь почму в масле обжарим? Интересно же!
- Давай!
В дверь постучали. Алай весело подбежала и распахнула её. На пороге стояла женщина, немного встревоженная, и смотрела на Аулун поверх плеча Алай.
- Уважаемая, поможешь? Роды сложно идут.
Алай изумлённо смотрела на Аулун, чей взгляд вдруг стал острым, как у хищной птицы, а тело подобралось, как у настороженного животного.
- Где?
- На востоке. Я подожду… Провожу. Прости.
- Нет, нет. Всё в порядке. Алай, тебе придётся тут…
- Ничего. Я справлюсь. - Алай улыбнулась. - Пусть Мать Даыл поможет вам, Аулун.
С чем тут можно не справиться? Почму варить - не мир изучать…

94. Кам.Ложь от начала и до конца

Мааныл тихонько водила смычком по струнам, звуки дрожали в воздухе, и белая дымка плыла над курильницей с благовониями.
- Опять сидишь, как мышь в траве? - Нуун подняла красивую бровь и повела плечом. - Нарядилась бы. А впрочем, как хочешь.
- Нуун… Праздник же, - упрекнула её Тинхэн. - Не злись...
Камайя подтянула к себе расшитое по краям покрывало и уставилась в перстень с прозрачным камнем. Она нашла его в сундуке, что прислал Аслэг, когда закончились подарки в том, что принесли после ночи в вонючей комнате Бутрыма. Она тогда искала награду для Вирсат, но Вирсат получила монеты. Не то чтобы подарки Аслэга были слишком изящны, чтобы дарить их слугам… Хотя нет. Они были слишком изящны. Камайя пару раз ещё открывала сундук, но больше там не шарила, потому что не смогла устоять перед искушением надеть перстень: камень был прекрасен. Но принимать подарки она больше не будет. Нет. И перстень придётся снять и оставить тут, неважно, чем всё закончится. Перстень, плащ и Дамал. Нет, Дамал она заберёт.
- Госпожа, Сэгил спит, - сказала Тулым. - Я узнала у улсум Туруд. Она говорит, что попробует пристроить её в гарем господина Нады. Почему ты не хочешь оставить её у себя, госпожа?
- Улсум Туруд проявила милосердие? - Камайя подняла бровь. - Что же ты ей сказала?
- О… Это не я. Там какая-то склока… Господин Аслэг… - Она понизила голос, и Камайя поманила её к уху. - Господин Аслэг очень сильно зол на брата… Всех выгнали с этажа.
Камайя внимательно глядела на её лицо, потом скользнула взглядом по переплетениям вышитых стеблей на покрывале. Лютует. На его собственность покусились!
- Улсум была напугана, что вскроется, как они тебя почти проглядели. Поэтому легко согласилась. Она другим занята… Госпожа, ты не хочешь поесть? Ты бледная. Не обедала.
- Нет. Нет. Потом поем.
Белые чистые листы тетради заканчивались. Крошка грифеля пачкала пальцы, а пальцы - светлую когда-то деревянную оправу. Слов больше не было, только тесные штрихи и отрывисто касающиеся взгляда линии, спрятанные в обложке, будто между двух загорелых ладоней. Линии выходили неверными, а штрихи - бледными, Камайя захлопнула эти ладони и, оглянувшись, сунула в свой тайник.
Иймэт тихо смеялась: к ней пришла наложница Нады и принесла засахаренную дыню, их тихая весёлая беседа перемежалась плеском воды, в которой они омывали липкие от сахара пальцы.
- Госпожа не желает нарядиться? - спросила Тулым, поглядывая на них поверх вышивки.
- Меня не звали танцевать. Я не буду танцевать сегодня. Какой мне смысл наряжаться?
- Ну, так веселее…
Веселее будет, когда она сядет на корабль в Орте и высадится в Димае, а потом, проехав Арнай с востока на запад, окажется в своём доме у моря. Веселее будет, когда ей больше не придётся изображать страсть и преданность, надевать маски беспокойства и внимания, глядя на этого длинноволосого степняка, который считает её имуществом. Почему он до сих пор ей верит? Все её маски насквозь фальшивы! Хотя мужчины зачастую слепы и тупы в этих делах. Верят в то, во что хотят верить.
Тулым прислушалась к звукам снаружи и улыбнулась.
- Пир начался. Слышишь музыкантов? Потом у девушек спрошу, как оно прошло, и расскажу. Да?
Камайя кивнула. Какая разница? Очередное непотребное возлияние под музыку, бессмысленное по своей сути. «Напои соседа прежде, чем свалишься пьяным сам».
Шершавая войлочная стена шатра скрывала за собой прочные деревянные рейки. Если долго, долго ковырять ногтем свалянную шерсть, можно добраться до этой основы.
- Я надеюсь, в наступающем году порадую господина счастливой новостью, - сказала Нуун, подсевшая к Иймэт и её гостье. - Только…
Они перешли на шёпот, и Камайя вздрогнула. Мурашки опять пробежали по коже, и страх сковал грудь. Что же она натворила с утра?! Она рискует всем! Своей жизнью!
Мааныл наигрывала какую-то весёлую, неторопливую напевную мелодию, и девушки, звеня браслетами и тихо смеясь, танцевали. Танец был тяжёлым, как бёдра Тинхэн, в нём не было полёта, он был вязким и густым, как запах масел для притираний, и неторопливым, но чувственным. Камайя повернулась на другой бок и смотрела, как они танцуют, а потом снова едят сладости.
- Госпожа… - Дверь открылась, и в шатёр зашла Десмаат. Родинка на кончике её носа опять поймала взгляд Камайи. - Господин просил передать…
Керме лежал на протянутой ладони Камайи, и запах его отзывался в каждом биении сердца. Она подняла глаза на служанку. Господин ошибся. Это фальшь. Он верит в то, во что хотел верить, но это ложь. От начала и до конца.
Она встала и подошла к Нуун, оправляя серый халат. Взгляд Нуун был тяжёлым, как намокший меховой плащ, и настороженным, как вспугнутая птица.
- Я знаю, что это значит. Господин зовёт тебя, Нуун, - сказала она, протягивая ей керме. - Передай ему это.
Она отвернулась под непонимающее восклицание Десмаат и Вирсат и уселась на свою постель, натягивая покрывало до подбородка. Надо придумать что-то. Руан писал, что на этот риск придётся пойти, но она не может. Это сломает её жизнь, её планы, это разрушит всё! Она не может рисковать жизнью, даже ради дома. Её жизнь превыше всего.
Тинхэн и Иймэт смотрели на неё с ужасом. Камайя прислонилась к стене. Перед глазами стоял восторг в глазах Нуун, которая шла за Десмаат, и обе оглядывались на Камайю.
Мааныл подняла смычок и начала было играть снова, но девушки остановили её.
- Он звал тебя, - наконец сказала Тинхэн. - Камайя, зачем ты сделала это?
- Он звал не меня. Он звал девушку, которая подарит ему сына и будет любить его долгие годы. - Слова пахли полынью, но не той, запах которой был на простынях его комнаты, а горькой, горькой.
Тишина была долгой. Камайя теребила перстни, слушая, как одна мелодия в отдалении сменяется другой, и как время от времени пирующие взрываются хохотом, слышимым даже с такого расстояния. Ул-хас, жирная скотина… Гатэ, тонкая, нежная. Каждый визит к ней оставлял в душе след, как водные краски на листе бумаги, такой же тонкий, нежный, похожий на лепестки ароматных мирабилий. Бутрым нажирается там, наверное, и хохочет, когда кто-то падает в подушки, хватая жирными пальцами соседей.
- Госпожа, пойдём со мной. - Служанка подошла к Камайе, протягивая ей плащ. - Господин сказал привести тебя.
Ярость полоснула по груди. Привести?
- Сказал привести?!
- Господин сказал, чтобы тебя привели к нему.
- Ты потащишь меня силой?!
- Если потребуется, госпожа. Пожалуйста, пойдём.
Камайя выхватила у неё плащ и резким движением накинула на плечи. Развлёкся с Нуун и решил сделать выговор той, что отказалась идти? Ладно. Она выслушает выговор. Покорно, потупив глаза.
Служанка шла быстро, и Камайя широко шагала следом за ней.
- Прошу… - Дверь перед ней открылась.

95. Кам.Я убью тебя или себя

Аслэг стоял у открытого окна, заложив руки за спину, и она поджала губы, сверля взглядом его затылок, потом бросила взгляд на неприбранную постель. Щёки обожгло.
- Ты забываешься, - сказал Аслэг, не поворачиваясь к ней. - Я посылал за тобой. Почему ты прислала Нуун?
Камайя опустила глаза и поджала губы сильнее. Его тон был таким, что желание дерзко ответить невыносимо тянуло за язык.
Он резко развернулся, прошёл к ней через всю комнату и заглянул ей в лицо, поднимая подбородок пальцами. Камайя стиснула зубы. Аслэг с удивлением и возмущением поднял бровь и внимательно вгляделся ей в глаза.
- Объяснись.
- Прошу прощения, господин, - сказала Камайя, добела разъярённая тем, что его запах опять начал действовать на неё, разжигая неуместное желание, глухое, томительное. - Твоя ничтожная наложница совершила ошибку.
- Это что ещё за тон? - Аслэг смотрел на неё так, будто вместо слов у неё изо рта вылетела стая летучих мышей, хлопая чёрными крыльями.
- Прошу прощения, господин. Я вне себя от горя, потому что осознала свою ошибку.
Он шагнул к ней, прищурившись, и остановился в нескольких пальцах от её лица, словно принюхиваясь, потом отступил на шаг и снова всмотрелся в её лицо.
- Ты пылаешь, но твои глаза холоднее стали, а слова пытаются ужалить. Мне рассказали, чем ты занималась тут в моё отсутствие.
Он отошёл на несколько шагов, и в голове слегка прояснилось. Камайя осторожно сделала шаг к окну, от которого веяло морозной свежестью, потом ещё один.
- Я прошу прощения у господина, если нарушила какие-то обычаи. Надеюсь, в дальнейшем я не буду допускать ошибок.
Свежий воздух отрезвлял. Камайя стояла, и осознание того, каких дров она наломала, отказавшись прийти к нему, медленно наваливалось на рассудок.
- Тебя прислали не просто так. Эти твои травы… Ты не собиралась оставаться. Ты не взяла в услужение своих подруг, зная об этом. Зачем тебя прислали? Не отвечай. Я знаю. Этот Руан решил прощупать почву.
Он спокойно ходил по комнате. Чёрный халат едва слышно шуршал, но в движениях было что-то хищное. Он будто готовился к прыжку.
- Почему ты отказалась прийти ко мне? Этот поступок был глупостью.
Камайя молчала. Он остановился, снова вглядываясь в её лицо.
- С кем связан Руан, кроме крейта Камила?
- Ни с кем.
- Ты отвечаешь слишком торопливо. Я повторю вопрос. С кем связан Руан, кроме крейта Камила?
- Ни с кем. Я не знаю ничего об этом.
- Ты лжёшь. Твои поступки беспорядочны, непоследовательны и бессвязны. В чьих интересах ты действуешь? Тебя прислали убить меня? Почему ты помогаешь хасэ, если не собираешься тут оставаться? Втираешься в доверие? Это можно было сделать проще и быстрее, с учётом того, как я был расположен к тебе. Не тратя время и силы на решение проблем стойбища.
- Я действовала по собственной воле, господин. Мне было одиноко, а этим людям - плохо. Я просто могла помочь и помогла.
- Почему ты отказалась прийти ко мне?
Камайя замолчала, усилием воли одёргивая себя, чтобы не поджать губы. Холодный воздух из окна выстуживал комнату. Руан говорил, что иногда правда - лучший выход.
- Я сделала ошибку. Я сказала господину, что это больше не повторится.
- Конечно, не повторится. Сейчас я просто отослал Нуун. Вон лежит твой керме. - Он кивнул на столик, и Камайя покосилась на оранжевый плод. - Я вёз их тебе за пазухой, чтобы дозрели, а не испортились на морозе, и ждал тебя, но ты отказалась прийти. Но ты права: этого больше не повторится. Ты будешь жить в шатре, и теперь каждый день я буду сам приходить и выбирать кого-то из девушек. И это будешь не ты. - Он не сводил глаз с её лица. - Она будет подниматься в мои покои и есть со мной керме. А после я буду проводить с ней ночь.
Больно, больно, больно! Боль душила, обжигала щёки, рвала грудь, рвала рассудок, сжимала шею сзади, пульсировала чернотой в глазах, едкой кислотой плескалась в горле. Спину и грудь свело, и Камайя, будто ослепнув, стояла, а перед глазами было то, о чём он сказал: его руки на чужой коже, горячее дыхание на чужой шее, его запах в чужих тёмных волосах, его лицо над другими лицами, не её, не её.
- Такого не будет. - Слова обдирали горло и губы. - Никогда. Я уйду.
- Ты не уйдёшь. - Он стоял, и ненависть росла, чернела, устремляясь к его красивому лицу. - Я не отпущу тебя.
- Тогда я убью тебя или себя, - яростно прохрипела Камайя, не видя ничего, кроме его пальцев на груди Нуун. - Но этого не будет. Не будет. Не будет.
Аслэг поднял бровь и наклонил голову к плечу. Черное пульсировало вокруг его чёрного халата, чёрных волос. Камайя шагнула в сторону, к окну, пытаясь дышать, и полупривычно бросила взгляд на сторожевую башню, но глаза распахнулись, и тело внезапно оттолкнулось от пола, бросаясь в полёт, опережая рассудок, без разбега, в сторону, выбрасывая руки вперёд, толкая его, отталкивая, отстраняя, выбивая из-под смерти, летящей в его грудь, подставляясь под остриё, принимая на себя обжигающую боль, впившуюся в правый бок, растущую, рвущую, погасившую сознание, погасившую свет, погасившую мир.

96. Руан.Тебя угощают

Руан мрачно сидел на ковре, наблюдая, как Бутрым принимает подносимые стаканчики с быузом, из вялого и сонного становясь бодрым и красным. Харан сидел в подушках, и место рядом с ним пустовало - Аслэг, трезвый, чёрный и, как всегда, мрачный, без всякого почтения к обычаям покинул его почти в самом начале пира, после того, как почти с видимым результатом прожигал взглядом дыру в Бакане, сидевшем с другой стороны от отца. Кам, умница, сыграла свою роль безупречно: выехала встречать этого угольного чёрта с утра, будто предвидела, когда он появится. Свайр, дрожа, рассказывал, встретив Руана в местном подпольном кабаке, как она вцепилась в Аслэга и как смотрела на него, подкидывая идеи пыток двух бандитов, что отряд привёз с юга для допроса. Прирождённая актриса.
- Господин, тебя угощают.
Малышка-служаночка подала над ладонью стакан с быузом. Руан поднял глаза, оглядывая зал, но на него смотрело много людей, в том числе и Свайр. На прошлой неделе пир был скромнее, так, не пир, а пирок, и подушка, принявшая на себя роль жертвы, послушно впитывала быуз, но сегодня спасительной подушки Руану не досталось. Придётся пить.
Он опрокинул стакан, подцепляя пальцами кус жирной баранины. Если пьёшь - надо есть. Свайр следовал этому принципу, пока они сидели в подвале, потребляя жгучее хмельное производства Соот-хасэна, но тут, на пиру, немного отстал по части потребления твёрдой пищи, и глазки начинали потихоньку шалеть. Беда-а. Он уже в кабаке завёл песню о том, что Кам, видите ли, подпевает Аслэгу. Вайшо, полудурок! Напугал Свайра этими словами о льве и львице до трясущихся поджилок.
- За славные победы и за Халедан! - хрипло каркнул Бутрым, поднимая стакан с быузом, и Руан застонал про себя, принимая от служаночки ещё один стакан. Если бы не Свайр и не тот кабак, он был бы куда трезвее. Пошёл, называется, позавтракать! Сидел себе, ел дорогую яичницу, которую Алай, пытаясь приготовить, с поразительным упорством либо жжёт, либо недожаривает, и тут ввалился этот Свайр с безумными глазами и сразу потащил его в подвал, рассказывая, какая лютая госпожа Камайя. Рикад, не будь дурак, сразу свинтил оттуда, скорчив рожу, а Свайр вцепился в халат и жалобно тряс рябым пухом вокруг лысины. Ну, спорить с ним, конечно, сложно: Кам бывает крайне резка, и глаза её режут, как лекарский нож в руках Катулы, стоящей над больным. Как слова той же Катулы, когда она командует подручными. «Держать. Зажми. Суши».
«Я могла её спасти», - сказала Катула. - «Возможно, она не смогла бы родить снова, но я могла спасти её и ребёнка. Жаль, что ты не привёз её». Жаль. Жаль! Что за слово?! Подонок! Вот то слово!
- Господин, тебя угощают.
Горечь быуза глушила память. Руан вздохнул. Камайя тоже рискует. Знать бы раньше - все сундуки и мешки забили бы этими травами. Он тоже молодец, конечно. Два мешочка всего, при том, что рядом этот дурень Рикад с его блудливым нравом. Надо было его сразу отправить в Валдетомо. Привёл жеребца - и гуляй, чёрт коричневый.
Нада весело хохотал над чем-то с соседом, молодым красивым парнем из сотни Харана. Руан помнил его: муж двоюродной сестры Алай, из Оладэ. Наверное, Харан его поставил десятником, а влиятельное имя хасэна позволило пригласить его в подушки. Бакан сидел смирно, спокойно, иногда отпивая из стаканчика, но не усердствовал, а вот отцу иногда отправлял «гонцов» с хмельным. Девушки, прикормленные Кам, с испуганными лицами сказали вечером, перед пиром, что Аслэг с ним сцепился чуть не до крови, орал страшные угрозы и проклятия, но, видимо, как всегда, немного преувеличили. Либо у Бакана стальная выдержка - после страшных угроз и ссоры со старшим братом так мирно и степенно взирать на мир из подушек.
Чёртов Аслэг. Надо выловить его и поговорить, спокойно, взвешенно. Понять, что у него на уме. Где-то в глубине души жила надежда, что с ним можно договориться мирно. От Хале до Восточных гор столько места! Гуляй - не хочу! Как ветер!
- За истребление тех, кто поднимает руку на хасэ! - крикнул Бутрым, и его красный пористый нос вздрогнул над жидкими усами. - Халедану слава!
- Слава. - Руан опрокинул ещё один стакан и осмотрелся в поисках вазы, или, быть может, полотенца. В ковёр выливать нельзя - мокрое пятно под сидящим на пиру не забудут.
Он внимательно смотрел на происходящее. К Свайру подбегали его слуги, поднося воду, а Вайшо презрительно глядел на эту суету. Парни из отряда Харана с теми, кто приехал с севера, сидели у дальней стены зала и посматривали на девушек с умтанами, расположившихся рядом. Вот кому весело. Незамутнённое сияние юности. Хотя и оттуда время от времени «посылали» быуз к людям Ул-хаса. Споят сейчас старших и примутся девушек по углам тискать. Хотя, если присмотреться ко взглядам, которыми они отвечают парням, некоторые девушки, в общем-то, не против.


97. Руан.Туманы Валдетомо

Харан встал, что-то сказав Ул-хасу, и тот кивнул. Руан встревоженно нахмурился: Харан слегка шатался. Память отказывалась помогать с подсчётом стаканов, которые ему подносили в подушки, и Руан вздохнул. Пир этот явно надолго. Успеет протрезветь. А если не совсем успеет - хоть Алай порадует. В прошлый раз она явно не в обиде была.
Руан хмыкнул, но тут же смутился своей мысли. Это всё чёртов Рикад. Всё время подначивает. Будто нарочно. Да почему «будто»? Нарочно и намеренно. Играет, ищет предел терпения. Надоело уже из-за его шуточек быть на взводе. Хватает и того, что Аулун постоянно рядом, постоянно на виду.
А-у-лун. Три точки на щеке, три певучих гладких слога на языке, смыкающих губы почти до невинного робкого поцелуя. Взгляд скользил, путаясь в рыжеватом пуху на шее, спускаясь по этой осенней еле заметной тропе за воротник халата, когда она сидела у очага, помешивая оол. Но она оборачивалась, и жидкое золото её косого взгляда раскалённо плескало, обжигая, в глаза, вынуждая отводить их, чтобы обожжённое не причиняло боли - внутри и снаружи.
Руан не глядя взял стакан быуза, что протягивала ему служанка. Солнечный луч полз по её затылку, спускаясь на снежные холмы позвонков, которые уводили туда, под зелень весенней травы лёгкого халата, в тень, в подземную, тяжкую, мрачную и томительную тьму его пульсирующего желания, в сумрак его мыслей, и раскосые глаза над кошачьими скулами и розовыми губами, маняще изогнутыми, снова поворачивались к нему, будто уличая его в этом бесстыдстве.
- Что держит тебя в Ул… данмае после того, как ты вручил по… дарок?
Руан повернулся, с сожалением расставаясь с охапками прелой листвы, через которую он пропускал пальцы, над первым нежным снегом. Перед глазами теперь был лысый Архыр из Соот, и крупная блестящая бородавка на его ещё более блестящем черепе показалась Руану уменьшенной копией лысой головы её носителя.
- А-а? - Архыр был вусмерть пьян, от него несло потом. «Когда слышишь или говоришь его имя, хочется сплюнуть», - сказал Рикад, и Руан усмехнулся этой мысли.
- Жду весны, чтобы уехать. Не очень хочется идти через степь зимой, - заученно отозвался он.
- От оно как, - удивился Архыр. - Да… Зима… Я вон думал, за зиму закончу заведение своё это… расширять. Во как! Я думал, в войско метишь… Вайшо тебя нава… нах… вахвалит. Тьфу, - сплюнул он и вытер рот жирными пальцами.
- Охотно верю. - Руан отстранился, потому что Архыр потянулся похлопать его по плечу. - Но я своё отвоевал. Спасибо, уважаемый, что так высоко…
Он осёкся, потому что Архыр храпел, прислонившись к стене. Руан удручённо покачал головой. Вайшо нахваливает его? Кого этот Вайшо вообще не нахваливает? Вахвалитель нашёлся.
Он смотрел на Архыра, привалившегося к шершавой глиняной стене, всхрапывавшего раскатисто, и морщился. Мерзкий тип. Хотя заведение у него, надо признать, чистое, хоть и звери странные на этих войлоках, на стенах. Куда его расширять-то? И кем он там приходится Йерин? Эта её родня, кажется, тут повсюду. Если бы хасэ не осуждали тех, кто задурманивает свой разум, её хасэн бы давно стал баснословно богат. Их пойло по чистоте лишь слегка не дотягивает до чистейшей горючки Валдетомо, ну и в крепости, конечно, уступает. Иначе он не сидел бы тут, в зале, изображающем шатёр, глядя на отвисшую губу Архыра и на красноносого Бутрыма. Он бы уже после того подвала приполз домой, и светлые, бело-розовые пальцы Аулун протянули бы ему стакан травяного настоя, снимающего опьянение.
Чёрт. Эти пальцы, эти руки преследовали его во снах. Быуз, поднесённый служанкой, был горьким, и горькой была мысль о том, что Аулун считает себя его имуществом. Будь она свободной, всё было бы не так. Конечно, не так… Свободная? Да чёрта с два она осталась бы свободной. В одно мгновение бы просватали. Такие женщины не бывают ничьими.
Не бывают. А она, глянь-ка, считает себя принадлежащей ему. «Принадлежу господину»… «Могу помочь, если господин мучается»… Мучается! Это разве слово? Нет такого слова, даже у этого языкастого любителя «бум» не найдётся… Всё нутро выжигает глазами своими, медовыми, золотыми, этот мёд везде, везде! Почему она невольница? Ну почему? Человек не может принадлежать кому-то, это не лошадь! Нельзя пользоваться тем, что кто-то от тебя зависит! Нельзя!
Ул-хас гулко хохотал, сидя на своей резной подставке. Ритмичное мелькание смычка умтана и движения рук одной из девушек над струнами ягета приковывали взгляд, будто завораживая. Вверх-вниз, вправо-влево, бесконечно, под бесконечный ритм степной мелодии, знакомой, но всё ещё непривычной, в слоистой белой дымке благовоний, плывущей густо, почти как туманы Валдетомо.

98. Алай.Волк Уртду

Почма тихо булькала в отваре, густом, наваристом. Алай почистила клубни соланума и кинула их в котелок. Так вкуснее будет.
Дым очага поднимался в открытую четверть обода купола. Угли весело мерцали, распространяя колышущееся марево. Мать Даыл привела Харана домой живым и здоровым, и Алай наливала молоко в котелок, вспоминая слова Камайи. Отправлять парней на смерть… А что если бы он не вернулся?!
Нет, нет. Он вернулся. Надо дождаться Ермоса и Буна с Айтеллом, которые, по-видимому, уже ушли праздновать, и начать греть воду. Харан мог мыться и ледяной, но разве правильно это? Он домой вернулся, а дома должна быть ласка и тепло.
Она напевала тихую, задумчивую песню про Выы, который заблудился в траве у озера, и выметала дощатый настил шатра под коврами, потом заправила кровати Руана, Рикада и парней, вытряхнув покрывала на улице и взбив подушки.
В ограде послышался лай Ичима. Он лаял редко, и Алай с удивлением встала, одёргивая халат, и шагнула к двери, но дверь резко распахнулась сама.
- Пошёл! - яростно рычал Тур, пиная Ичима, который, так же свирепо рыча, пытался вцепиться ему в ногу. - Пошёл!
Алай ахнула и попятилась. Тур был весь в какой-то грязи, судорожно трясся, неряшливо перехваченные шнурком волосы спутанно болтались за спиной, а лицо заливала бурая ярость.
- Куда дели? - рычал он. - Отвечай!
- Стой! - Алай трясло от страха. - Стой! Не подходи!
Он оглядывал шатёр, а за дверью надрывался Ичим.
- Куда дели мою жену? - крикнул он, делая ещё один шаг вперёд. - Где?
- Тут нет! - воскликнула Алая, нашаривая за спиной кочергу.
- А ну иди сюда… - Тур зашагал к ней, вытягивая руку, и вцепился в плечо, встряхивая. - Куда вы дели её?!
Губы Тура кривила ярость, руки дрожали, а глаза были красными. Алай пятилась к очагу, и наконец пальцы встретили шершавый металл, но кочерга упала, и Тур, свирепея, схватил её за второе плечо.
Ужас был оглушающим. Алай схватила непослушными пальцами что-то со стола и ткнула со всей силы вперёд, вырываясь, отпрыгивая.
Тур кричал страшно. Алай метнулась за дверь, сжимая в кулаке сломанный черенок двузубой деревянной вилки Аулун, и неслась вперёд, рыдая, преследуемая лаем Ичима и других собак, которых он растревожил. Она забежала в ограду стоянки Гадул-хасэна, чуть не сбив с ног соседку, что выплёскивала воду в канаву, и кинулась в шатёр.
- Алай! - Марэс кинулась за ней и чуть не упала, запнувшись об Ичима. - Ой… Алай, что случилось? За тобой духи гонятся?
Алай спрятала лицо в ладони. Тут было безопасно - в соседнем шатре пили оол трое мужчин, - и страх быстро отступал, сменяясь гневом и непониманием.
- Да… Да. Дух привиделся. Сейчас посижу и эным пойду искать, чтобы шатры обошла. - Голос дрожал, перед глазами был дёргающийся Тур, его страшные глаза, налитые кровью, воспалённые.
- Где?! - орал Тур где-то поодаль, и Алай схватила Ичима за ошейник, удерживая, потому что он рванулся к двери.
- Кто это? - с подозрением повернулась к ней Марэс, подхватывая на руки младшую дочь. - За тобой?
- Пьяный какой-то на дороге попался. Я напугала его… Тоже теперь духов ищет. - Ложь вырвалась так легко, что Алай сама испугалась; но она испугается больше, если Харан узнает, что Тур приходил к ним. - Слышишь? Орёт как.
Марэс с сомнением посмотрела на неё, но спрашивать ничего не стала: Алай часто сидела у них в шатре и поводов подозревать себя в чём-то не давала.
- Сейчас посижу немного и пойду обратно, - с улыбкой сказала Алай, благодаря Мать Даыл за Харана в сотый, тысячный раз. - Почму там готовила, представь, и такой клуб пара вылетел из котла… На Волка Уртду похожий. Вот я и перепугалась.
- Уртду страшный, - тихо сказала средняя дочь Марэс. - Он ко мне ночами приходил прошлой зимой.
- Больше не придёт. Он, наверное, в котле с почмой сварился. - Алай погладила девочку по волосам, и Марэс улыбнулась. - Лопнул там, как неудачно слепленная почма. Это его дыхание последнее было. «Бум!» - и нет его, - раскинула она руки в жесте, который прицепился к ней, как репей, после знакомства с Риком. - И всё. Пропал. А вот я-то тут… И буду тебя щекотать! И тебя тоже!
Девчонки бегали от неё по шатру. Марэс смеялась, потом вынула свёрток с сушёными яблоками и отсыпала немного в горсть Алай.
- Держи. С северных стойбищ осталось.
Сморщенные коричневые дольки яблок попадались то сладкие, то с кислинкой. Алай шла, держа Ичима за ошейник - на всякий случай. У шатров было пусто, она заглянула в тот, где жила Аулун, и подкинула дров в очаг. Вернётся Аулун, а её тепло встретит. Мать Даыл, пусть хорошо роды пройдут!
В их с Хараном шатре было тепло. Она приоткрыла дверь и постояла так, проветривая, потом плотно притворила её и ушла в большой шатёр.
Почма плавала себе в отваре, как ни в чём не бывало, и дразнила запахом. Алай подумала немного, подошла к двери и сунула кочергу поперёк ручки. Вот так лучше. Если он придёт ещё - будет время схватить что-нибудь для защиты. Бедная Сэгил… Жить так каждый день, ожидая, что муж вломится, страшный, с перекошенным лицом, и больно сделает.
Тепло очага успокаивало мысли, Ичим белым сугробом безмятежно разлёгся у двери, и видение трясущихся рук Тура отступало постепенно, таяло, уходило.

99. Алай.Никого не касается

Дверь дёрнулась. Ичим поднял голову и снова опустил её на лапы. Алай вскочила, кидаясь к двери, которая трещала и тряслась, и за ней трясся весь шатёр.
- Подожди! - крикнула она. - Сейчас!
Она выдернула кочергу и распахнула дверь. Харан, пригнув голову, шагнул внутрь. Его глаза подозрительно блестели, а на щеках был знакомый румянец, и Алай в одно мгновение бросило в краску. Напоили на пиру!
Он молча шагнул к ней, хватая на руки, и она изогнулась, морщась, пытаясь дотянуться, закрыть дверь. Что тут у них в шатре происходит, никого не касается, никого.
Харан лежал на полу, закрыв глаза. Алай сидела рядом, прикусив губу, прикрывшись халатом, и щёки горели от мыслей. Она осторожно, будто случайно, подсела поближе, касаясь его бедром, и от этого прикосновения лицо совсем запылало.
- Отдохнуть-то дай, - добродушно сказал он, не открывая глаз. - Минутку…
Она с сожалением вздохнула.
- Дверь заклинило? - спросил он, вяло приподнимая руку.
Алай помрачнела. Она молчала, и Харан открыл глаза, потом поднял голову.
- Что?
Быстро придумать отговорку не получалось: мысли были не о том, не о том, и она зажмурилась, пытаясь собрать их и согнать в ограду.
Харан сел и пересадил её к себе, между бёдер, заглядывая в глаза, потом огляделся и увидел кочергу.
- Зачем запирала? - спросил он, мрачнея.
- Харан… - умоляюще прошептала она, положив ладони на его грудь. - Давай потом… Не сейчас…
Он остановил её руки, которые ползли вниз, и схватил за подбородок, мешая смотреть. Алай обиженно глядела на него.
- Хасум Алай!
Харан быстро схватил свой халат и прикрыл их, глядя на дверь. Алай обернулась. В дверях стояла средняя дочка Марэс, в толстом овечьем полушубке, держа в руках обломок длинного резного черенка вилки Аулун.
- Здравствуй, хас Харан. Хасум Алай, ты к нам с этим прибежала и оставила. Мама сказала, может, это нужная вещь? - Девочка подошла поближе и протянула деревяшку Алай. - Я решила принести. Скажи маме, что я молодец, ладно?
Алай взяла у девчушки черенок и кивнула, не зная, куда деваться от стыда.
- Спасибо. Ступай, милая. Я скажу.
- Доброго вечера, хасэ! - воскликнула девчушка, убегая.
Харан сидел, смущённый, но на лице кроме смущения была и тревога. Он протянул руку и отнял у Алай черенок, потом прищурился.
- Прибежала… Дверь заперла. С вилкой бежала… Где сломала?
От него всё ещё густо пахло быузом. Алай испуганно схватила его за плечи, пытаясь уложить обратно на ковёр, но это было всё равно что пытаться столкнуть Улданмай с холма. Харан держал её за руки, глядя в глаза.
- Не лги. Почему дверь запирала?
Его лицо было страшным, но страшным от тревоги за неё, и Алай кинулась к нему, обнимая за шею.
- Не надо, Харан! Не надо! Ничего не случилось!
- Этот приходил… За Сэгил? - спросил он, отсаживая её в сторону и на глазах свирепея. - Тебя обидел?!
- Нет, нет! Он просто заглянул!
Харан вскочил, натягивая штаны, путаясь в штанинах, накинул рубашку, попытался завязать её, рыча, ещё больше свирепея, и волосы мотались по спине, а Алай суматошно прыгала вокруг него, пытаясь раздеть обратно, остановить, задержать, но он рывком натянул сапоги, уворачиваясь, схватил халат и с безумными глазами выскочил наружу в рубахе нараспашку.
Алай, рыдая, судорожно тыкалась в рукава нижнего платья, непослушными пальцами пытаясь завязать тесёмки. Она метнулась за дверь, в стылую темень, но Харана не было, только его лошадь стояла у ограды, а рядом лежал его большой мешок.
Она бежала в сторону Расу, выглядывая его впереди, но безуспешно. Его спины не было видно, и она остановилась. Может, он в городе? Надо спешить...
- Бун! - крикнула она, завидев у ворот слугу Руана. - Харан ушёл бить Тура! Ищите! Найдите, пока он не натворил… Он пьян!
Ермос ахнул, и Айтелл распахнул глаза.
- Чёрт… Мы тоже. - Ермос пошатывался. - Ичим, ищи! Где Харан?
Ичим крутился на месте, и Алай зажмурилась.
- Ермос, беги к Расу… Он мог пойти туда в обход. Бун, мы на запад… Быстро, быстро! Не стойте!
Ичим подпрыгивающим сугробом нёсся между шатрами, и Алай останавливалась, завидев людей, спрашивала, но они лишь недоуменно качали головами и пожимали плечами, а потом глядели ей вслед. Звёзды прыгали над головой, и мысли прыгали в голове, путаясь, пугая, подгоняя, и страх колотился, колотился за рёбрами.

100. Руан.Не конец

- Хэй! - крикнул Ул-хас, запихивая в рот огромный кусок баранины. - Иди-ка сюда!
Руан поднял взгляд, слегка замутнённый очередным стаканчиком быуза. Гамте… Скверно. Скверно. Упился… Чёртова невозможность отказаться. Кого зовёт этот хрыч?
- Моя гордость! - воскликнул Ул-хас, обтирая жирные пальцы об голову Бакана, который сел у его ног. - Мой мальчик!
Бакан сидел, расправив плечи, у ног отца. Драгоценные цветные перстни на его пальцах мерцали в бликах огней, расшитый золотыми узорами халат сиял. Любимчик? Похоже на то. Тогда понятно, почему он спокоен после склоки с братом. Ул-хас не даст любимого сына в обиду. Немногим средним сыновьям удаётся заполучить любовь отца, особенно когда рядом деятельный, бодрый старший брат.
Зал немного плыл. Коварный быуз! Коварный. Надо заканчивать это дело. Поговорить с Аслэгом, принять решение и вытаскивать Кам. Последнее её письмо было совсем невесёлым, в нём сквозила такая тоска, что даже между её сухих, деловито подогнанных строчек это читалось без труда. Кам… Девочка. Скучает тут, в голом огромном поле.
Ул-хас тяжело поднялся, опираясь на руку Бакана, и встал. Двое дюжих слуг подхватили его под руки, но он отмахнулся, пошатнулся и зашагал к выходу. Музыка стала тише, Свайр встал, тоже пошатываясь, и под присмотром слуги побрёл к дверям, успев бросить жалобный, тревожный взгляд на Руана.
Хасэ покидали зал, гулко хохоча, рыгая и перешучиваясь. Руан откинулся на стену. Хмельное сидело в желудке, но, как только он встанет, оно поднимется вместе с ним, к голове, и будет худо.
- Господин, помочь тебе встать? - Подскочивший к нему слуга протянул руки.
- Сам. Сам. Вот этого прибери. Давно уже храпит.
Слуга махнул рукой, и с помощью ещё двоих выволок Архыра в двери. Туда ему и дорога… Холод отрезвит.
Закопчённые росписи колонн, изображавших опорные столбы, тихо освещались отблесками очага. Руан встал, и быуз плеснул в голову. Чёрт. Плохо. А завтра будет ещё хуже.
Свежий морозный воздух студил лицо. Факелы расплывались. Чёртовы хасэ. Чёртова степь. Клятый быуз. Ох, подкатило...
Он с омерзением выпрямился, вытираясь платком, над канавой, дошёл до колодца, прополоскал рот, прогоняя омерзительный привкус, и выстирал платок в ледяной воде. Сушёная мента, скатанная в шарик с лимонными корками и парой трав из долины, освежала рот. Кто-то из ребят Харана шёл позади, шатаясь, с приятелем, они пели песню и смеялись, пьяно и весело, рассуждая о пригожих девчонках. Песня была похабной. Рикад бы сморщился и сказал: «Фу, как это грубо».
Ворота внутреннего города стояли открытыми, и слуга, следивший за тем, чтобы никто посторонний не проник за пределы ограды, тоже явно принял стаканчик для тепла. Вот черти! Любой повод подойдёт, чтобы нажраться. Отец Тан Дан укоряет тех, кто поднимает нетрезвый взгляд в его ладонь, но по праздникам можно. А ещё в подвалах, где, как взгляд не поднимай, неба не увидишь. Отличное решение.
Свайр, чья огромная шапка из овчины маячила в соседнем переулке, громко спорил с кем-то из воинов о целесообразности изгиба клинков кутарских мечей, предлагая не сходя с места доказать на деле их превосходство над прямыми клинками степняков. Руан почти совсем уверенно шагал, отплёвываясь от размокшей менты, потом зачерпнул снега с ограды и протёр лицо. Внешние ворота плыли навстречу, и быуз слегка разжимал свои объятия.
Лошадь Харана стояла у забора, мешок с его кожаным доспехом, стёганым поддоспешником и вещами валялся рядом. Руан пощупал его, наткнулся рукой на ножны и удивлённо хмыкнул. Так к жене спешил, порадовать, что меч кинул...
В большом шатре было пусто, только плавала в отваре раскисающая почма. Он оставил мешок у стены. Завтра заберут. Зачем их сегодня тревожить? Постели были прибраны, несмяты, и Руан снова хмыкнул, гадая, где может быть Рикад. Рикад, кетерма… Так Кам подставил… Такое не забыть. Блудливый сын скейлы…
Он вышел наружу. Голову вело. От соседней стоянки слышалось ржание лошади, Ашна за шатрами тоненько заржала в ответ. Над шатром Харана поднимался дымок очага, но было тихо. Спят…
- Ах!
Восклицание было негромким. Руан оцепенел. Голос Аулун… Оно доносилось из шатра Аулун! Кровь прилила к голове, и он рванулся вперёд. Рикад, скейла, кетерма! К ней полез!
- Убью, кеймос! - крикнул он, распахивая дверь и откидывая полог.
Она стояла, испуганно глядя на него, в распахнутом нижнем платье, держа в руке оторванную завязку, волосы густыми волнами, блестя, падали по плечам вниз, до бёдер, прикрывая и не прикрывая снег, землянику, бархат и лепестки сливы, ворох осенней листвы и родинку прямо над ним, завершающую недосказанность троеточия, правее и на ладонь ниже нежной ямки пупка.
- Господин… - Золотой ачте лился на него, обжигая, мёд вязко манил, бархат мерцал в бликах огней. - Господин желает…
Руан шумно, со стоном, выдохнул и шагнул вперёд, в свою тьму и к её золотому свету, ужасаясь этому шагу, но некому было остановить его, некому, и ужас сменился, смытый, смятый, повергнутый, бархатом под шершавыми ладонями, розовой земляникой между зубами и языком, сладким и солёным ягодным мороженым под согревающими его губами, и алчные, жаждущие, ненасытные пальцы мяли, впивались, тонули в осенних листьях, что пахли не осенью, а летом, сминали розовые лепестки сливы, торопливо касались пылающих ушей. Жемчужная шея выгибалась под обветренными губами, а снег был мягким, податливым и тёплым, и всплески золота из-под дрожащих ресниц над пылающими щеками, над приоткрытым ртом, не давали остановиться, замедлиться, заставляли пальцы дрожать и сжиматься сильнее, впиваться в белый бархат, стискивать тонкие нежные ладони, вдыхать её восклицания, срывая их с розовых губ, находить и терять путь в этом бархатном великолепии, на обрывках порванного впопыхах нижнего платья, во тьме, в золотом свете, в её дыхании и стонах, в черноте ночи, рассветном тумане и каплях опаловой росы на роскошных осенних листьях. Она принадлежит ему, только ему, и будет принадлежать ему отныне, с этой ночи, но ночь ещё не закончилась, желание ещё не иссякло, и раскосые глаза цвета древней смолы блестят рядом, отражая оранжевые языки пламени, а три точки - лишь передышка, перерыв, но не конец, нет, нет, ещё не конец.
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